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'“ఆక్రై చేదమమృతం'”* (బృహదార ణ్యకో పనిషత్తు) 
(= ఆత్మా ఏవ ఇదం అమృతం -ఛఈ అత్మ మా(తమే అమృతమూర్తి) 


ల్తిర్ధ 


(శ్రీల (భ్రమరాంబా మల్లి కార్డున పాదపద్మారాధకులు 
సరస సాహిత్య సత్య|వత సమారాధకులు 
త్యాగభోగ రాగయోగ విద్యాధరులు 
గీర్వాణాం|ధ కర్ణాటాంగ్ల గిరాంధురంధరులు 
అనంతపురమండల _పజాపరిషల్హాలనాకో విదులు 
భారతీయ లోకసభా పారిషదులు 
దేవస్వ-ధర్మస్వ విభాగ పరిపాలనాదక్షులు 
ఆంధ కర్ణాట రంగస్థల [వతిపాలనా దీక్షితులు 
పూర్ణ పూరుషాయుష జీవనులు 
పురుషార్థ భావనా సాధనా పావనులు 
సతీర్గ్యులు-కావ్య పురాణ తీర్థులు 
విసీతవేషులు-కథావ శేషులు 
దయా పపూర్ణులు-కళా పపూర్హులు 
శ్రీ పైడి లక్కయ్య మహోదయుల 
(1904-1987) 
అమృతాత్మకు 
పవిత్ర స్మృత్యంకంగా సమర్పితం 
రచయిత 
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Poa 


ధన్యవాదాలు 


ఈ [పసంగాలలో చాలవాటికి _పేరకులు, చోదకులు 
ఆకాశవాణి అధిపతులు వారి సొజన్యానికి అభివాదాలు. ఆకాశ 
వాణి ముఖంగా ధ్యనిము(ది తమెన ఈ [పసంగాలలో చాలపాలు 
అరుణ ఆంధ పదెక్‌, జయశ్రీ, తెలుగు, తెలుగువిద్యార్థి, 
తెలుగువెలుగు, వీచిక, సవగిరి, ఏలూరు- సి ఆర్‌ రెడ్డి కళాశాల 
రజతోత్సవ సంచిక, గుడివాడ - అక్కి_నేని నాగేశ్వరరావు కళా 
శాల రజతోత్సవ సంచిక మొదలైన వ తికలలో వర్గము దితా 
లయ్యాయి ఆయా పతికా నిర్వాహకుల సౌహార్దానికి 
అభివందనాలు 

ఉసాదీ ఉద్యోగప రమైన ఊరూరు బదిలీల అదలాబదలా 
హడావుడిలో ఉంటూ, బొ తీగా పురసతులేని వనుల ఒ తడిలోవడి, 
పై వరామరిక చొవ్పడమి, ' ఎక్కడెక్కడో చెల్లా చెదరుగా వడి, 
ఓర పట్టాన చిక్కని ఈ యీ (వసంగపారాల చిత్తుపతులను, 
అచ్చుువతులను పాత కవిలెకట్టల బుట్టలనుంచి వెలికితీసి, వీటికొక 
రూపు క ల్పిద్దామని సంకల్పించిన వాడు, [పియంకరుడు మా 
అబ్బాయి చిరంజీవి నుధాకరుడు, అతనికి అమోఘాశిషాలు, 

సాపు వతులను సిద్దంచెయడంలొనూ, అచ్చు పూవులను 
సరిచూచి సరిదిద్దడంలో నూ చేదోడుగా ఉండిన వర్జిమ్ణవు, మా 
తెలుగు విశ్వవిద్యాలయం ఉపన్యాసకులు డా వడ్రా సు బహ్మణ్య౦కు 
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మంగశాశాననాలు, ము|దాలేఖనంలో ముచ్చటగా వర్తము[దితం 
చేసి అచ్చుకూటానికి పంపిన చిరంజీవులు నెల్లి సుధాకర రెడ్డి, రారా 
శంకర్‌లకు శుభాశంసనలు అత్యల్ప వ్యవధిలో దీనిని అందంగా 
ముదించి ఇచ్చిన (శ్రీ) పద్మావతి ఆర్బి వింటర్‌ ము|దణాలయం, 
హైదరాబాదు _ అధివతులు శ్రి శ్రీనివాస్‌గారికీ, వారి పరివారానికీ 
ఆ$పూర్వకాభినందనాలు 


టూ కిగా అనువర్ణించాలం టి (శ్రీ మెడిలక్ష్మ యం ముషకో 
దయులు మనసున్న బాలాభోలా మనిషి, మమతయే, మానవతయే 
రూపె తిన మహామనీషి (ప్రజా వె మ |తాలలో, తీర్గ కె త్రాలలో, 
కవితా కే తాలలో ముక్కారు ' పెడి' పంటలు పండించిన క్ర 
వలుడు వారి వవ్మిత స్మృత్యంకంగా ఈ |[వసంగ సంపుటిని 
నివేదించడానికి మనః[పిణనంగా అంగీకరించిన వారి తమారులు 
రాజ కార్యదిశాదక్షులూ, పితృభ కి పరాయణులూ డా॥ పి ఎల్‌ 
సంజీవరెడ్డి, పిఎచ్‌.డి , ఐఏఎస్‌ గాది సాంమనసాః "న్నీ, బహు 
ముఖ ముఖరిత (పజ్ఞానిధి స్మృత్యంకంగా రూపుదిద్దుకున్న ఈ 
రచనను సింహావలోకనంచేసి. సూర్యాలోకనం గావించ డానికి 
సమాదరంగా, సాధువాద పురస్సరంగా సమ్మతించిన ఆంధ 
ప్రదేశ్‌ ముఖ్యమం తివర్యులు, తెలుగు విశ్వవిద్యాలయం కులాథి 
పతులు, కళా[పపూర్ణులు మాన్యఢ్రీ నందమూరి తారక రామారాయ 
మహాభాగుల సంస్కృతి (పియంఖావుకతనూ కృతజ్ఞతా 
పూర్వకంగా స్మరించుకుంటున్నాను 
రచియిత 
విభవ. గ్రావణ పూర్ణిమా, స్థిరవాశరం] తూమాటి దొణప్ప 
ఆగష్టు 27, 1988 | 


కంక, కొనరినద్‌ 


ఆకాశవాణి ముఖంగా- విజయవాడ, విశాఖపట్నం, హై దాబాదు 
కేం దాలనుంచి జ ఏవిధాంశాల'పె నెను కావించిన ప్రసంగాల తొలి 
సంపుటి 'తెలుగులో కొత వెలుగులు పేర 1972 డిసెంబరులో 
గంథరూపాన వెలుగును చూచింది అందులో ఇరవై [ప్రసంగాలు 
చోటు చెసుకున్న వి శుత సంపన్నుల మన్ననలను పొందిన 
ఆ సంపుటి నాషష్ట్యబ్ది పూర్తుత్సవ సందర్భంగా 1987 డిసెంబరులో 
రెండో ముదణగా వెలువడింది 


ఆకాశ వాలి ముఖంగా చర్చాగోష్తులలొనూ, సమీషాళరూపం 
లోనూ, సంచికా కారం కమాలలోనూ, ఇతర [తానూ [పసారమైన 
మరి ఇరవై అయిదు |పసంగాల సంపుటీకరణం వసుత పుస్తకం 
“ఆకాశ భారతి” జానపదవిజ్ఞాన పర్యాలోచనం, నవ్య భాషా 
విజ్ఞాన పరామర్శనం, సాహితీ సమాలోకనం, వివిధ విశ్వవిద్యా 
లయాల కృషి విహంగావలోకనం ఇందులో పరామృష్టాలెన 
ప్రధాన విజ్ఞాన విభాగాలు వీటిలో భాషావిజ్ఞానవరమైన [పసంగాలే 
సమ్మసగం ఈ పసంగాలు ఒక నాటివీ, ఒక ఏటివీ కావు, 
సుమారు పారికేళ్ళనాటినుంచి మూరి కట్టినవి ఏటి కూర్పులో 
కాలానుుకమం పాటించలేదు |పసంగ విషయాల స్నేతాలు 
భూమికగా కొన్ని తావుల కుదించి, మరి కొన్ని తావుల పెంచి 
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వీటిని అవసరమనిపించిన మార్పులతో, చేర్పులతో పెర్చడం 
జరిగింది 


“అవశ్యముద్యొగవతాం (శ్రీరపారా భవేత్సదా' అన్న పురాణ 
వాక్యం (ప్రస్తుతం స్మృతికి వస్తున్నది తినక తీపూ చెదూ తెలియవు, 
ఆరోగ్యవర్గనమైన బతుకుపయనంలో ఈ రెండూ అవసరమే 
దిగక లోతూ పాతూ తెలియవు, నిత్య |ప్రవర్ణమానమైన సమాజంలో 
ఎగుడు దిగుడులు తప్పనిసరి. ఆయా అంశాలలో అభినివేశంగల 
సముక్థానవంతులనూ, అంతో ఇంతో [ప్రవశంగల శు కూషావరులనూ 
ఈ |పసంగాలు అలరించగలవని నమ్మిక ఆ పకాముల కివి కా 
చారికాలు, ఆత్మకాముల కివి అవళ్యపర నియాలు సభ వాసనల 
[వసారం, సురుచిర కామనల (వచారం వీటి [ప్రధాన లక్ష్యం కాబట్టి 
మంగళాచారపరులై న [కుతి శాస్ర్రకృతశ్రములు సైతం వీటిని 
ఆదరించగలరని ఈ ఆత్మ కాముని అభ్యర్థన 


ఎర్‌ చయిత్త 


Se LD పాం క SE ఏ 


తిరుమల తిరుపతి దేవస్థానం వారి 


ఆర్థిక సహకారంతో ము[దితం, 


ఆ ముక. 


రా అ tk wo mm (౧ 


లు రల లక 


అభినందనం 

కృతి సమర్పణం 

ధన్యవాదాలు 

కోరినదీ, కొసరినదీ 
విషయసూచిక 

ఏష్టసాహిత్యంపై జానపద ముద 
పురాణ [ప్రవచనం 

లెలుగు హరికథా వాజ్మయం 
మరార్వాడాలో హరికథా వికాసం 
వీరగాథలు 

తెలుగు [పాచీన స్థితి 


1, 
8. 
9. 
10. 


Lis 
12 
18 
14, 
15. 
16 
LT: 
18. 
19 
20 
21 
22 
ఏవ, 
వ్య, 


ఏర్‌, 


వెప 1 1 


తెలుగు సజాతీయ భాషా పదాలు 

శ్రీనాధసాహితిలో అన్యదెళ్య పదాలు 
తెలుగులోని పాశ్చాత్య భాషా [ప్రభావం 
వ్యావహారిక భాషోద్యమ నేపధ్యం 

గిడుగువారి సారధ్యం 

భాషలో వసున్న మార్చు 

తెలుగు మాండలికాలు విచి[తాలు 
తెలుగులొ అర్థ విపరిణామం 
తెలుగువారి ఇంటి పేర్టు 

ఇంటి పేర్ల మార్పు 

ఇంటిపేర్లు ఇంకా కొన్ని విశేషాలు 
మన ఇంటి పేర్ల పె పరసంస్క్బృతుల ముద 
తెలుగులో (పళశంసార్థకాలు 

వేమన. వీఠ |బహ్మ 9ల తా తిక దోరణులు 
తెలుగులో స్మృతికావ్యాలు 
కొండూరువారి మోహనాంగి 

శ్రీ నారాయణ గురుదెవులు 

నైవేద్యము - స్మరణ 

నాగార్జున విశ్వవిద్యాలయం : 

తెలుగుశాఖలో పరిశోధన 

చెదరని లక్ష్యం . చెరగని ముద 


« DTT 


67 
T7 
8 


98 
107 
116 
126 
186 
150 
110 
185 


200 
లేప 
228 
285 
245 
255 


269 


నిష్టసాహిత్యంలో జానపద వంద 


జనావాసాలలో పల్లెటూళ్ళు ఓక భాగం, పట్టణాలూ, పురాలూ, 
నగరాలూ ఒక భాగం పల్లెటూళ్ళనే జనపదాలని ఆంటారు జనపదాలలో 
నివసించేవారిని స్థూలంగా జానపదుఎని వ్యవహరిస్తారు తక్కిన వారిని 
పౌరులు, నాగరులు అని అంటారు పొర జానపదులన్న విభాగం అతి 
పాచీనకాలం నుంచీ ఉన్నట్లు సంస్కృతాం[ధ సాహిత్యాద్యాధారాల వల్ల 
స్పష్షపడుతున్నది కాని, నాగరిక గంధం అంటనివారినీ, చదువుసంధ్యలు 
అబ్బనివారినీ, కృషిపాలనం, గోలాలనం,తదనుబంధి వృత్తులు ముఖ్యజీవిక గా 
మనుగడసాగించే మామూలు మనుషులను జానవదులని (పాయికంగా 
పరిభాషించడం కద్దు కాని, ఆది పాక్షిక సత్యం పురాలలో, నగరాలలో 
నివసించేవారంతా పదవ్వుత్చ తి రీత్యా పౌరులూ, నాగరులూ కావచ్చుగాని, 
అట్టడుగు - బడుగు తెగలకుచెందిన అసంఖ్యాక జనులతో పాటు జానపద 
స్యభావురైన పె వర్గాలవారు పరగ ణించదగ్గ సం ఖ్యలో ఆట నివసిస్తుంటారు 
అందుచేత నివాస కార ణాన్ని పక్కకు పెట్టి, ఏరిసి సైతం జానపదుల 
లెక్కకు జమకట్టడం సమంజసం 


“జనపదాత్‌ ఆగతః అథవా జనపదే భవః జూనపది'మ్మని శిష్ట 
కాబ్టికుల తీర్పు విశేష సంస్కారం లేనిదీ, నిసర్గ మధురమైనదీ జాన 
పదమని స్థూలంగా చెప్పకోవచ్చు జనపదాలకూ, జానపద స్వభావులకూ 
సంబంధించిన సమస్త భౌతికా భౌతిక సంస్కృతిని జానపద విజ్ఞానం 
అనవచ్చు అంటే వీరి అభిరుచులూ, అలవాట్లూ, ఆటపాటలూ, ఆచారాలూ, 
ఆలోచనలూ, కట్టూబొట్టూ, నగాన్మటా, తిండీతిప్పళూ, తిట్లూఒట్ల్టూ, 


9 ఆకాశ భారతి 


నమ్మకాలూ, తరాల తరబడిగా చెప్పకునే కట్టుకథలూ, కాకమ్మకథలూ, 
పేదరాసి పెద్దమ్మ కథలూ, పరిహాస ప్రసంగాలూ, మోటు సరసాలూ, 
ఉత్సవాంగాలుగానో, ఉత్సాహాంకాలుగానో పాడుకునె పాటలూ, వీర గాథలు, 
గాథా చ కాలూ, తేరూతిర ణాళ్ళు పండగ పబ్బాలూ, వంటావార్పులూ, చేతి 
పనులూ, పనిముటూ గోసాయి చిట్కాల సంచికట్టు నాటువై ద్యమూ, 
చేతబడులూ, మారణ మోహన మోచనావ మంత తంతాలూ, పలుకుబళ్ళూ, 
సామెశలూ, పొడుపుకథలు? మొదలై న వాటిని జానపదవిజ్ఞాన భాగాలుగా 
పేర్కోవచ్చు ఈ జానపద ముద తెలుగులోని శిష్టసాహిత్యంపై ఎంత 
వరకు అచ్చా తి౨దీ అని వివేచించడం (పస్తుత వ్యాసంగానికి (పయోజనం 


తెలుగు శిష్టనాపాత్యం దొరకినంతవర కూ ఇంచుమించు వెయ్యేళ్ళ 
చరిత 5 లది సంస్కృతంలోని తాత్త్విక ధార్మిక గాధా చక్ర మైన 
పురాణేతిహాస కొవ్యపరంపర |పాయికంగా తెలుగు సాహిత్యానికి తొలి 
బండవాలం ఇహలోక విషయాంకంచె పరలోక విషయాలు ఆర్ష 
సంస్కృతి (పియులైన సంస్కృ కీయులకు పర మార్గంగా ఉన్నట్లు 
కనిపిస్తుంది ఆ వాజ్మయ సృష్షి వయోజనం జగద్ది మనీ, విశ్వ(శేయ 
మనీ, సకల జన కల్యాణదాయక మనీ పదేవదే (ప్రతిజ్ఞా వచనలుగా 
(పకటిస్తున్నప్పటికి అందులో సామాజికదృష్టే, సామాన్యజన జీవనసృష్టీ 
చాల తక్కు_వనడంలో తప్పులేదు తాత్త్విక చింతనల పేర, ధార్మిక 
బోధనల పేర సంస్కృత వాజ్మయం చాలా భాగం సంతరించబడ్డది 
మరి, ఈ వాజ్మయానికి అనుకరణంగానో, ఆనునరణంగానో వెయ్యేళ్ళుగా 
మూర్రి నందిన తెలుగు సాహిత్యం దానిక్న భిన్న మైన మూసలో రూపు 
ఏట్టిందని గట్టిగా చెప్పలేం 


ఆ్మశయదాతల అభిరుచినిబట్ట, పండిత పరివతుల (వాపకాన్ని బట్టి, 

ఇ టు 

ఆలంకారికుల అనుశాసనాన్ని బట్టీ, విద్యత ,_వుల ఆదర ణన బబ్లీ, ఆయా 
ఏ 


శష్షసాహిత్వంలొ జానపద ముద లై 
కవులు స్వీకరించిన కధావస్తువుల స్వభావాన్ని బట్టి తెలుగు సాహిత్యం 
రూపొంది పెంపొందించి కథావసువులందామా అధికభాగం లాక్షణికులు 
గెరగీసి సిర్దేశించిన నమూనా మూసలలో పోతపోసినవి స్వీయాధీరా 
వాస క సబ్జికావి అన్టవిధనాయిక ల, ధీరోదాతాది చతుర్విధనాయకులచుట్లూ 
గుడుగుడుగుంచంగా అల్పబడ్డ రచనలే తెలుగులో కోకొల్రలుగా గోచరిసాయి 
ఇలాటి ఇరకాఓపు చ[టాలలో బిగించబడ్డ మూసపోత సాహిత్యంలో జాన 
పదుల అచ్భావృమైన జీవితచ్చాయలెలా కి నిపిసాయి" అవతార పురుషు 
లకూ, అరిలోక వ్యక్తులకూ ఆలవాలమైన ఐతిహాసిక (ప్రపంచంలో, అందం, 
ఆభిజాత్యం, ఇళ గ్రర్యం, ఓదార్యం, జొద్దత్యం మహోదాత్త గుణాలుగా 
రూ పెత్తిన నాయికా నాయకులు విహరించే పురాణ పురాలలో, ఉత్తమ 
_పకృతుబుగల ఇతివృత్తమె కథావస్తువుగాగ ల కావ్య వాటికలలో, పడికట్టు 
సూతాం పరిధిలో సూత పట్టిన (పబంధవీధు ఎలో, సంస్కృాతాలై న 
రూపః సౌధాంలో నాటుదినసు మోటు మనసు సగటుమానిష్‌ |పవేశించలేడు 
సరికదా ఆతని రంగ _పవేశానికి అనువైన సన్ని వెళాలు ఆం(ధసాహిత్యంలో 
అసి నాస్తి పీచికిల్సా హేతువులు, ఆ ఉన్న వోట సైతం దృశ్యాదృశ్యం 
గారా, రేభామ్మాతంగానొ, నామమ్మాతంగానో తప్ప జానపదుని స్పష్ట 
మూర్తి మనకు సాఇాత్క_రి. చదు ఇక, ఆతని విరాయ్మారి, దర్శనం కల 
లోని వార్త అయితే న్వస్థాన వేషభాషా (పియులై న కొద్దిమంది తెలుగు 
కవుల రచనలలో చెదురు చెదురుగా కనిపించే పట్టులను రూపించి, ఆ పట్ట 
జానపద వభావం ఎంతవరకు ము దిరమయిందో అవలోకద్దాం 


సహ(స్రాద్దులుగా సాగిన, తెలుగు సాహిత్యంలో కథావస్తువు, 
సన్ని వేశాలు, పొత్రపోషణ, ధభందస్సు, భాష మున్నగు ఠా దృష్టిలో 
జానపదము[దను పరికించి విశ్రేషించవలసి ఉంది తెలుగు సాహిత్యంలోని 
కథావస్తు సంచయం చాలమట్టుకు గీర్వాణభూమినుఎచి దిగుమలి చేసుకున్న 


A ఆకాశ భారతి 


సరుకని ఇదివరకే అనుకున్నాం “సీతారాముల పెండ్రి పరటములున్‌ 
(శీకృష్ణరాధార తుల్‌ -|తేతాద్యా పర యజ్ఞకర్మలువినా లేవో కథావస్తువుల్‌ 
అని ఓక యుగకవి నిలదీసి సంజాయిషీ అడుగుతున్నాడు “ఇతిహాసపు 
చీకటికోణం అట్టడుగున పడి కాన్స్పించని కథలన్నీ కావాలిప్పుడు' ఆని కర్త 
వ్యాన్ని సూచిస్తున్నాడు మరో మహాకవి 

ఆయితే నిర్దేశించిన సంస్కృత వాజ్మయ పరిధులను దాటిన సంద 
ర్సాలు లేశే లేవనికాదు తెలుగుసీమలో రోళ్ళారోకళ్ళా జన పియాలుగా 
విశేష వచారంలో ఉన్న దేశీయ క థావస్తువులను స్వీకరించి అచ్చపు దేశి 
సరకులు నింపిన తె_గు కవులు వేళ్ళమీదికి బారు 

జానపద స్వభావులై న జనులలో పసిపిల్లల మనస్త త్వం సిద్ద 
గుణమెకాక, _పకృతిసిద్ధ్దగుణం కూడ  కృణక్షణ పరివృ్తి చిన్న 
పిల్లల చిత్తవృత్తి దేనిమీదా దాని (పవృ డికి నిలకడ ఉండదు, 
పొద్దస్తమానూ ఓకే ఆట ఒకే పాటు వాదికి ఒక పట్టాన నచ్చవు 
ఆడిన ఆటే, పాడిన పాటే అయితే వారికి మొగం మొత్తుతుంది అందుకని 
అనుక్షణం మార్చుకోవారి ఆకస్మిక పరిణామాలూ, హరాత్సంభవాయో 
ఆంటే పిల్లల కమిత పీతి సాధ్యాసాధ్యాలను గూర్చి వారు చర్చించరు 
సంభవాసంభవాలను గూర్చి అన 3 ఆలోచించరు. భావనతప్ప, చింతన వారికి 
సుతారమూ సరిపడని సంగతి ఆదికల్పితమో జల్పితమో వారికి పట్టదు 
వారు కళ్ళారా చూచేదిగాని, చెవులారా వినేదిగానీ అద్భుతంగా ఉండాలి, 
ఆభినవంగా ఉండాలి అంతే! ఆలా అంటేనే వారికి సంతోషం, అలా 
ఉంటేనే వారికి సంతృప్తి పరశివుడు కావచ్చు, పరమశివుడు కావచ్చు, 
ఆలోచనలలో, ఆచరణలో జానపదుల అంతస్తుకు దిగిరాకత ప్పదు 
బాలచం|[దుడై నా, భాలచం[దుడైనా ఏరితో కూడి మాడి కోలాటం వెయ్య 
వలసిందే, కోతికొమ్మచ్చి ఆడవలసిందే రామథ్యదుడన్నా, వీరభ దుడన్నా 
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పదికి వియ్యంకులుగానో, వేలువిడిచిన మెనమామలుగానో, మారక తీరదు 
చి తాంగికాని, సీతమ్మ వారుగాని వీరికి ఇరుగమ్మా పొరుగమ్మల కిందలెక్క. 
అచ్చంగా ఇలాటి శిశు మన_స్తత్మం౭గల జానపదులను అత్యుక్తులూ, అతిశ 
యోక్తులూ అంరించినట్లుగా సహజోక్తులూ, స్వభావోక్తులూ సంబర పెట్ల 
లెవు ఆతీందియశక్సులను వెలార్చే పట్టులూ, ఆతిలోక వ్యక్తుంను వరి 
చయంచేసే ఘట్టాలూ, ఆంటే జానపదులు చెవికోసుకుంటారు ఈ తరహా 
సగటు జనాన్ని ఊహించడానికి, వషార్‌ చెయ్యడానికి తెరనాటకపు 
జంగాలూ, పగటి వేషగాళ్ళూ, పౌరాణికులూ, బయలా&ఓ భాగవతులూ, బొమ్మ 
లాటగాళ్ళూ, వి పవినోదులూ, వీర ముష్టులూ, హరికథకులూ తదితర జాన 
పద కళాపయోకలూ శతథా యత్నిస్తూనే ఉంటారు ఇలాటి జానపద 
చ్చాయలే కధావస్తు పరంగా మనకు శిష్షసాహిత్యంలో చెదురుమదురుగా 
ఎదురవుతాయి 

తెలుగునాట మత సాంఘిక రాజకీయాదిరంగాలలో |పముఖ పాత 
చరితార్థుల చరితలు కాన్ని కావ్యాలకు ఆంంబనంగా కనిపిస్తాయి మల్లీ 
కార్టున పండితారాధ్యుల గాశలనూ, బోధనలనూ |పచుర పరిచే పండితారాధ్య 
చరిత, పల్నాటి పౌరుషగాథలకు నిలువుటద్దం నిలిపిన పల్నాటి ఏర 
చరిత, పుల్లరి చెల్లింపు తగాదాలు బవీీంగా మహావటరూపాన ఏిస్త3ంచి 
దొనకొండ యాదవరాజుం పీఠ గాథాచ కాన్ని వి వతపరిచే కాటమరాజు 
వ బురకథా (తందాన కథ) రూపంలో తెలుగుగడ్డను పోతుగడ్డగా 
తీర్చిన బొబ్బిలి వెలమఏరుల వికమ్మకమాలను వివరించే రంగరాయచరి త- 
మున్నగు వాచిని కొన్నింటిని ఉదాహరణలుగా ఉద్ధరించవచ్చు నికగాథ 
లకూ, స్థలపురాణాలకూ అతిలోకతను ఆపాదించే అనేక మేత హాత్మ 
రచనలకు జానపదుల నమ్మకాలూ, వారిచే కొలుపుఎందిన (గా దేవతల 
౧ ధావళ మూలమూర్తులు వాల్మీ కేతర ఫట్టాలతో రూపుకట్ట మెరావణ 
చరిత్ర, శనతకంర సహస్ఫకంర రామాయణాలూ, రంగనాథ. రామాయ 


ణంలో ఆవాల్మీకాలై న కాలనేమికథా, సులోచనావృతాంతమూ, మెద 
లైన అద్భుతాపాది భాగాలూ, వైయాసిక విపరీతంగా రూపితమైన చిత 
భారతమూ, జైమిని భారత భుట్టాయా జానపద (ప్రభావానికి మచ్చుతునకలు 
శుకన ప్రతి, హంస వింశతి మున్నగు కథాకావ్యాలలోని కథలు తెలుగునాట 
నలుచెరగులా వినిపించే పేదరాసి పెద్దమ్మక థలకు కావ్యరూపాలు 


తెలగునాటికి ఇరుగుపొరుగు సీమలై న తమిళ కన్నడ మరార్వాడా 
(పాంతాలలోని జనుల నాల్కలపై చించులవిందులు చేసే అనేక కి ధావస్తు 
వులనుకూడా తెలుగు కవులు కొందరు స్వీకరించారు బసవపురాణం, పండితా 
రాధ్యచర్మితలలోని ఉడుమూరి కన్నప్ప; చెజ్జ మహాదేవి, మడివేలు 
మాచయ్య (ప తి మగ్గభక్తుల చరి|తలూ, నవనాధచరి తలో చితా 
లైన నాధసం యాను యాయుల మహిమాన్వితగి ధలూ, పరమయోగి 
విలాసంలోని ష్షవ భక్తుల కధలూ, ఆము క్షమాల్యదలోని MIC, 
ధూర్త టి కాళ స్త మాహాత్మ్యంలోని మధురాపురీ వారకాంతల ఉదంతం 
వంటివి ఈ కోవకు చెందనవి 


ఇలా, సంపూర్ణ కథా శో రీరాలుగా మ్మాత మెకాక, కధావస్తువులలోని 
కొన్ని మనోహర ఘట్టాలలోనూ జానపదము ద స్పష్టంగా కనిపిస్తుంది 
“వల్లియలు వైచి యోదముల్‌ పెల్టు దవ్వి తార్చి వేసణియురులొగ్గి టిసి 
దయ్య-దోలి యోటరిపోనీక దొడ్తివాగి పొడువ నొడువను నలదెస వౌంచి 
యోడి (పూ 6-131) అన్న పద్యం గోపాలనవృ డికి సంజంధింవినది గా 
ఎరయ హరివంశంలో మనకు కనిపిస్తుంది ్రీనాఘి శృంగార నైషధం 
దమయంతి పెళ్ళిలో బువరంబంతి సమయపు పరిహాసోకులు తెలగునాటి 
వియ్యాలవారి సరసాలకు ఆక్షరరూపాలు "గోపడింభకులు చలిడికావడులు 
మూపులవహించి సజ్జంబులగు కజ్జంబులు గట్టికొని పద|తాణ వే దండ 
ధరులై లెక్కలకు వెక్కసంబై న తమతమ (కేపు కదుపులం జవుడించి 
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రొప్పుకొనుచు గాననంబు సొచ్చి కొమ్ములిమ్ముగ బూరించుచు, వేణువు 
లూదుచు నదీజలంబుల దోగుచు దీవయుయ్యెలల నూగుచు ' బృందా 
వనిలో విహరించినట్లు పోతన్న వర్ణనం పశుపాలన లాలనాది రీతులు 
పోతన భాగవతం (10-1195) లో సహజసుందరంగా రూపించబడ్డాయి 
“గూనివీపులదుర గొణగితిట్టుచు నేకు గఅచినట్టి కుక్కు గండ్రనంగ మూతి 
నరప మీసముల బోయముదుసళ్ళు (4-88) మనుచరి తలో స్వఠోబవేట 
సందర్భంలో వలలూ తాళ్ఫూ మోస్తూ మనకు కనిపిసారు “పెను సురున 
మేశెరువుం గుంపటిమంచమెక్కి, కట్టానికుట్టారు గోగిరముల్‌ మెక్కి 
పిసికిళ్ళం బిసికిళ్ళ ' అమితానందం పొందిని కషిపాల కులు పల్లెటూరి 
రెడ్డ అనభవాలు (4-1938,1 94) ఆము క మాల్యదవల్ల మనకు తెల సాయి 
ఆటవికపుట భేదనంబునం గాటితెం జాతరకుం జాటం బనుప 
మలుసటి మ-గళవారంబున కీచక తండులంబులం బిండికొట్టి కొ[ఓబోసి 
యుప్పిగొప్పులుగా జేసి యావించిన కుడుముల బానలు పిండికూరల 
చట్లుకు వెనళ్ళను అటీకలు గంపల గావిళ్ళను బెన్టె బండికట్టుకొ"ని 
కాాటేవిగుడికి (కాళ 8-86) ఆటవికులు నడచిన తీరులను ధూర్జటి 
కళ్ళకుగట్టినట్టు కావించిన వర్ణనం మనోజ్ఞమధురం “మంచెల మీద నెక. 
కదేమ3డరి జుట్టి పాణుటావ లించించుక సంచలింవ  పిట్టలన్‌ 
ఒడి సెళ్ళతో తోలే చెంచెతల చి తభంగిమలందలి ఆటపికుల కాపుదనం 
కాళహస్తిమాహార్య్యంలో అక్షరాకృతి నెల్తింది గాలిగంగల జాతర 
సందర్భంగా “ఎడైైశనపు గై సేఠల పురస్సరద్భాగ్యంగా శ ిగుకికి 
విచ్చేసిన రడ్డుల నడకల చితణంలోని సొగసులు (3-75) పాండురంగ 
విభునమైగల జానపద పభావానికి చక్కటి నిదర్శనం గోకులం నుంచి 
బృందావనికి తర లివెళ్ళి సమయంలోని గోపీగోపకుల సంర ంభాన్ని 
వెన్నెల3ంటి సూరన తన విష్ణుపురాణం ("-1 84)లో చితించిన వైన) 
గోఫాలనలాలనవృ తికి అద్దంపట్టిన అనువర్ణనం ఒకానొక కిరాతాంగన 


8 ఆకాన ధారలత్తి 


కుదురగ జంగసాచి పాజుటాకుపయ్యెద పొదలంగ చందనపు జోలన 
నేనుగు కొమ్ము రోకటన్‌ |బిదిలెడు కొప్పుతో వెదురు వియ్యము గుప్పు ' 
(2-115) దృశ్యం వాల్మీకి చరితకర్త రఘునాధరాయల ఆటవిక జీవన 
చిత ణానికి ఓక తార్కాణం 

తెలుగునాట ఆకఓ పాటలు అన్ని వర్గాల జనులలోను క నిపిసాయి 
కాని, నాగరుల కీడావినో దాలు వేరు, జానవదుల ఆటపాటలు వేరు కొన్ని 
ఉభయులకూ చెందినవి కావచ్చు (శ్రీనాధుని భీమేశగరపురాణంలో నివ్పుడ్తు 
(బహ్మవిష్ణులతో 1 ఆం|ధక్ష మాస్థలికిం బోదమె యూసుపోకకు 
వినోదంబుల్‌ పరీక్షింపగన్‌' అన్నట్లు చెప్పడంవల్ల తెలుగుదేశంలో ఊసు 
హపోకకు ఆడే వినోద కీడలు (శ్రీనాథుని కాలంనాటి కే లెక్కకు మిక్కిలిగా 
ఉన్నట్లు ఊహించవచ్చు _ నన్నయాదులు పేర్కొన్న కందుక[ేడ 
జనపదాలశే పరిమితమని ఇెప్పలేం నన్నెచోడుడు పార్వతి శైశవ (కడా 
వినోదాలలోను, పోతన్న రుక్మిణీ వల్యాణ కథాభాగంలోను పేర్కొన్న 
బొమ్మల పెళ్ళి జానపదులలోనూ _పచురం పాల్కురికి సోమన, ఎరయ్య 
నాచన సోమన, అనంతామాత్యుడు, మున్న గుకవులు ఉదాహరించిన ఎనో 
ఆటపాటలు పల్లెసీమలో ప్రసిద్దమైనవి బలరామకృష్ణులు పెన్ను 
ఇతర గోవబాలకులు చి రుద్దులె ఆడిన ఆటలనేకం పోతన్న కళ్ళకు గ 
నట్లు వర్ణించాడు ఉప్పనబపైలు, కోతికొమ్మచ్చి, కోడిపందాలు, చెరకు 
పందాలు, దాగుడుమూతలు, నాలుగుకంబాలాట, పౌ రైళ్ళ యుద్ధాలు మొద 
లైనవి నాటికి నేటికీ పల్లెటూరి వారికి కొట్టినపిఏడి ఆచ్చనగండ్లు, ఓమన 
గుంటలు, గీరనగింజలు, వెన్నెలకుప్పలు మున్నగునవి తె_గు ఆడబిడ్డల 
ఆటపాటలలో (పచుర మైనవి అయ (లరాజు నారాయణయ్య హంసవింశ 
తిలో నూటికి సెగా తెలుగువారి ఆటపాటలు ఒక సీసమాలికలో పట్లికా 
రూపాన ఉబ్టింకించ బడ్డాయి విశ్వనాథ వారి 'ఆందావళి లో చెడుగుడు, 
గోడీబిళ్ళ, చెద్దాట, కోతికొమ్మచ్చి మున్నగు జానపదుల |కీడా విశేషాలు 
ం ఇెలుగుబిడ్డలకు వెన్నతో పెట్టిన విద్యలుగా చి తీంచ బడ్డాయి 


కిష్టసాహిత్యంలో జానపద ముద ర్ట 


తెలుగుసాహిత్యంలో సంచికట్టు వెద్యం గూర్చిన పస కి ఆడవె* 
దడపా వచ్చింది “మగువయొనర్చు వశ్యవిధిమందులు మాకులు నొండు 
చందమై మగనికి దెచ్చు రోగములు ' (అరణ్య 4-296) అని సత్యా 
దౌపదీ సంవాదంలో సూచించబడింది కీడాభిరామంలో నెలివాడ వనిత 
అమ్మిన నాటుమందును గూర్చి గోవిందమంచనశర్మ అభివర్ణించిన వైనం 
సిద్ధం ముక్కంటి కంటికి జబ్బుచేసినపుడు తిన్నడు జానపదులు చేసే 
చికి తారీతులు ధూర్జటి కాళహస్తి మాహాత్మ్యంలో నిరూపించబడ్డాయి, 
'కోక పొట్లం బావిగొననూది ఒత్తడం, తంగేడాకు మెత్తడం, పేరిననేయి 
పెట్టడం, 'పెరుగువతు ఎ వెయ్యడం, రాంకా ఎన్న మందులు, కన్న 
మందులు, ఆడవఏమందులు, అడిగి తెచ్చిన మందులు వాడడం శివుని 
కంటి? లిన్న డుచేసిన ఇకిత్సలుగా పేర్కోబడ్డాయి "చిత్రాంగి మందులు 
సీకుం దలకెక్కె' (3-68) నని రత్నాంగి తన భర్తను దెప్పిపొడుస్తుంది 

వలలు, గౌడుగీతాఎి, గౌరీ కల్యాణాలు, చందమామ పదాలు, 
తుమ్మెదపాటలు, ధవళాలు, వన్నెలపాటలు, సువ్వాలలు, సోబనాలు మొద 
లుగా శిషసాహితిలో ఊప్టంకించబడ్డ గీతికాతతి జానపద కళాభారతి కేత్తిన 
మంగళహారతి పండితారాధ్య చర్మితలో అనేక జానపద కళాాపదర్శనల 
తీర తీయాలు వివరించబడ్డాయి 

“సకల పురాతన చారుగితములు 

(పకటించి (పకటించి పాడెడువారు 

వేడుకతో చిందులాడంగ నుద్బి 

కోడంగి యాటబల గునిసెడు వారు 

భారతాదికథల జీర మబుంగుల 

నారంగ బొమ్మల నాడించువారు 

క డునద్భుతంబుగ గంబ సూ తంబు 

లడరంగ నొమ్మలనాడించువారు : పర్వత (పకరణంలో మనక్లు 
దర్శనమిస్తారు 
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భావవాహకొలుగా, కావ్యబహిఃస్యరూప నిరూపకాలుగా శాసన 
కవృలతోపాటు నన్నయ మొదలుగా తెలుగు కవులు వాడిన ఛందస్సులలో 
జానపదము[దకల ద్విపద, తగువోజ, వమధ్యాక్కర, రగడ మున్నగు 
దేశీయచ్చందాలు పసిద్ధమైనవి 

మడిగట్టుకున్న లాక్షణికులు ఎంతనెత్తిన నోరు పెట్టుకుని గొం 
చేసినప్పటికీ జన పదాలలో పుఏపెరిగిన కవులూ, జానపదుల మధరషయ 
భణితిపె మోజుపెంచుకుని ఆ బాణీలో తమ వాణిని కై సేసిన కవులూ 
అనేక మాండలిక పదాలకూ, [పయోగఫక్కికలకూ తమ రచనలో 
స్థానం కల్పించారు. కంస్కృృల భూయిష్ణ్ట రచనారీతిని తిరస్కరించి 
జానపదంవై పు మెగ్గచూపే జానుతెనుగు కూర్చు తీర్పులు పురస్కరింఒన 
సోమనాథుడు మనకు (పాతస్మర ణీయుడు పాతవడ్డ మాటలను కాదని 
నెల్లూరుమండల జానపదుల నెరజాణతణం నిలువెల్లా నింపుకున్న మాండ 
లీక పదాలను (పయోగించిన తిక్కన్న ముందుగా మనకు అభినంద 
సీయుడు సూరన, వేమన, కందుకూరి రుదయ, చేమకూర వెంకన్న, 
శేషం వెంకటపతి, వెలివెండ్ర వెంకటపతి, సముఖము వెంకటకృష్ణప్ప, 
యడవల్లి వెంకటకవి మున్నగు కప్పల రచనలలో తెలుగుదేశితసం పుక్కి 
లించే నూరు నుడికాూలు, సామెకలు మనకు కనిపిసామి అడిగే వారు, 
ఏడుంటివీసరి పొద్దుదనుక, ఏమి చూచేవని, ఒడయడేలేటి సీమాటి, గుడి 
(మింగే వానికిన్‌, చర్చసేయగబోతే, చేసిందేటిది, నుయిదాటేవానిక్‌న్‌, నే 
దబో వుదాకా నిదబోవదు;, వౌతువెడలి పొయ్యిని, మొక్కేము సామి, 
వచ్చేనన్నాడా - వంటి కావ్య ప= గాలు భాషాపర_.గా జాన .ద _నథా 
వానికి మంచి ఉద్ధర ణలు జానపదుం భాషా, భావాలూ ఒకదానితో ఒకటి 
పోటాపోటీలు పడగా అర్చమైన వామరుల మాండఎ3 పదాం కూర్చురో 
రూపెత్రిన చంది శేఖర నతకం తెలుగు శతా వాజ్మయ సరస జో 
నూత నశకాన్ని సృష్టించిన ఆపూర్వ సృష్టి ఇవే బాణీలో అచ్చమైన 


= 


కిష్టసాహిత్యంలో జానవద ముద 1] 


గుంటూరుసీమ యాసలో కొమింపూడి కరణం తుళ్ళూరి ఏకాామరాయకవి 
రచించిన రాజశేఖర శతకంలోని ఒక పద్యం మచ్చుకు అవధరించండి 


“లేరు యవార మందున కలిగ్గములో మన మున్సుబంటి జి 
దారము గల్లవోరు మొలతాడుకు గోసెబిగించి లేసెనా 
వోరిని లచ్చె పెట్టడు మనూరీకి దగ్గమొగోదు ఆడితో 
హోరగలేడు కర్షమని పొంగును ముఢుడు రాజశేఖరా! 


దీపకి (పతిస్పర్దిగా అవతరించిన కొసరాజు రాఘవయ్యగారి దీర శేఖర 
శతక రచన సెతం కదే పద్ధతిలో నడచింది 


తెలుగునాట లక్షకు పైగా సామెతలన్నాయని చిలుకూరి వారి నిష్కర్ష 
ఏదో ఒక సామెత తోడులేనిదే అచ్చమయిన తెలుగువారి సంభాషణ 
సాగదు కొన్ని సామెకలు ఉన్న వి ఉన్నట్లుగా కవుల ర చనలకెక్కాయి 
కొన్ని సంస్కారం పొంది కావ్యాలలో కనిపినాయి కావ్య భాషలో 
(యుక్తమైన కొన్ని నుడికారాలు, సామెతలు మాదిరికి చూడవచ్చు 
ఎడమా కుడి రాజుగక, ఎండకన్ను నీడ=న్ను, పిలువసి పెరంటం, మె తని 
పులి, మేక వన్నె పులి రెంటకి జెడ్డ రేవడ, వెజ్రివాని చేతిరాయి, ఆ త్తనెత్తి జేతు 
లంగడీలో కన్నులు, ఎద్దు జెడరిన గానుగ బెదరునా, కలిపోసిన వెనుక 
నట్టి గనుగొను మాడ్కిన్‌, కాలం దొడుగు పాదుకలు తలకెక్కై-, కుంచెన్న 
కూ డబెట్టగ మంచన మారుంబు చేసె, కుట్టదెలు కు్పీకున్న కుమ్మర బూచి, 
గోర్బుట్టు పయిన్‌ రోకటిపోటు, చింతకాయోలకుగాక గుక్కిళ్ళ కాజ్ఞగలదె !, 
పీిచ్చుకగుంటుమీద కాగీర థి వచ్చినట్లు; వెన్నకు బండ్తువచ్చు, వెల్లి దీరెను 
రోక లి తలజ-ట్టు - మొదలె నవి కొన్ని ఉదాహరణలు 

పాదపునరు క్తి, పాదాది పదపునరు క్తి, పాదాంతపదపునరు క్రి జాన 
పద వాజ్మయంలోని ఒక ముఖ్య లక్షణం పండితారాధ్య చర్మిత పర్వతా 
రోహణ పకర ణంలో అ 


“సుమారు నలభై మారు [పయాగించబడించి ఇలాటి పుశరు 
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“చేదుకో చేదుకో శ్రీగిరినాధ 

చేదుకో మలయ చేదుకొమ్మనుచు 

చేదుకో చేదుకో శ్రీశైల నిలయ 

చేదుకో మల్చయ్య చెదు కొమ్మనచు' పాటలు గట్టి పాడే ఛక్షగణం 
మనకు కని పిస్తుంది 


అనేకాంశాలలో దేశ4యతాముదను భ|దపర చిన బసవ పురాణంలో 
పొదపునరుక్తులు కొన్ని చూడండి 


“బసవని శరణన్న బాపక్షయమ్ము 

బవవని రణ పరమపావనము 

బపవని కరణన్న _పత్యక్ష సుఖము 

బసవని శరణన్న భవరొగహరము' ఇలా “బసవని శరణన్న 'అన్న 
భాగం మరో వడి ఆవృత్తుయు (పవ ర్తిస్తాయి ఇప్రే రెండ. రండు పాదాల 
కొకసారి పాదాది భాగాలు అందే పునరుక్తమవడంలోని సొగసును చిత్త 
గించండి 


“బాపురే “న్నప్ప 1 పరమలింగంబ 

బాప్పురే కన్నప్ప! (పవధ విలాస 

నల్పవో కిన్నప్ప ' నాలి గముగ్గ 

నలవో కన్నప్ప ! నల్లనై నార' 
బసవ పురాణంలోని ___ 


శివరాత నిత్యంబు చెల్లించు బాస 

శివభక్తు లెల్టను శివుడను బాస ' ఇలా 'బాస'అన్న పాదాంతపదం 

పద్ధతి పోతన 
ధ 


క్రి 
రచనలో పలుతావుల _పయోగించబడింది, మామ పిలుపుపె నుర్యాగం 


శిషసాహిత్యంలో జానపద ముద 18 


నిమి త్రం బృందావనం నుంచి మధురకు వచ్చి ఆన్న తోపాటు నగర వీథులలో 
నడుస్తున్న కృష్ణుని చూచి మధురానగరంలోని పురం ధమణులు అ 
“విడ టే రక్కసి విగతజీవగ జన్ను 
బా9లు (దావిన మెటి బాలకుండు 
వీడ పే నందుని వెలదికి జగ మెల్ల 
ముఖమందు జూపిన మగ్గులాడు ' అని తమలో తాము 
చెప్పుకొన్న మాటలలో “ఏడ ల ఆన్న పదం (పతి పాదాదిని పునరా 
వృ త్రమయింది 
“కొనసాగు దురితము లెక్కడైన సుఖము 
తను విచారములలో దాకొన్న సుఖము 


అన్న ఆన్నమాచార్య కి ర్రనలోని 'సుఖము' అన్ని చరణాలలో 
పునరావృత్తం కావడం జానపద ముదు మరొక తార్కాణ 

తాళ్ళపాక తిరువెంగళ నాథుడు రీర్చిన పరమయోగి విలాసకృతిలో 
శ్రీరంగనాథపరమైన | పాబోధకి స్తుతిలో “పాలించి కరుణ చొప్పడ యోగ 
నిద! జారీంచి, శ్రీరంగ శాయి వెల్‌ సవె' స్త అన్న ద్విపద పంక్తులు 
పదితూర్తు ఆవృతం కావడం కూడ ఈ ముదకు నిదర్శనం 


ఇలా ఎంతని తప్విపోయగలం, ఇది ఇసుక పాతర 1! 


“దిగిరాము దిగిరాము దివినుండి భువికి అని కవులెంత బెట్టుసరిచేసి 
విహాయస వీథులలో భీష్మించుకు కూర్చుంటామన్నా, చిట్టచివరకు తమ 
మనుగడకు మూల భూమిక ఆయిన ఈ జానపద భూమికి దిగిరాక తప్పదు 
ఇది సహజమూ, అని వార్యమూ అయిన మానవ నై జం 


పురాణ [ప్రవచనం 


'శివాద్యా బుష్‌వర్యం తాః స్మర్లారోన్య న కారకాః అన్న వాక రిం 
మేరకు శివుడు మొదలు బుషుల పర్యంతం వెలసిన భదాశ యులంతా 
వేదాలకు సిష్టలు కారని, మహా ఆయితే వీనిని పవచనకారులుగా పరిగ 
ణించ వచ్చని మీమాంసా శాస్త్రపారగుల నిరూపణం త త్త్వసందర్శకలూ, 
సత్య_పదర్శకులూ ఐన మహా మహులు నిగూఢమైన వేదత త్వాన్ని సుపరీ 
శ్నితంచేసి తద్విహితమైన సత్కర్మానుష్టానముఖంగా సముపార్టించినస మ్యక్‌ 
జ్ఞానాన్ని వివిధ విద్యారూపాయగా లోకంలోసువివృత మొవర్చినట్టు ఆర్షమతాను 
యాయుల నిర్ధారణం 'పువాణం (శుతి సమ్మిత మ్మన్న పురాణ వచనం 
దీని కుపఒఎకం వేదచోదెతమైన మహార్థాన్నె (పచురసరచేవి శాస్త్ర పురా 
దేతిహిసాదికొలూ, సుధిజనోవాస్యాలై న వాటి వివరణ [గంథాలూ అని 
వ్యాఖ్యానించవమ్శ ఆందుకే ఇతిహాస 
బృంహయక! అన్న వాసిష్ష ధర్మళా 
పురావిదుల నిష్కర్ష 


పురాణాభ్యాం పదల: సముప 
రె 


సూ అక్షరారా అన్వర్థ మందని 


వాట్‌ 


(an 


సమ స్త వాజ్మయ మూలతత్తగం ఒక లేకాన అంత రువునుఒట్టీ, ఆచర 
ఇనుబట్టి, ఆవశ కాన్ని ఒట్టి అది వేర్వేరు మూర్తు లుగాథభాసి స్తుందని విమర్శకుల 
ఆధి పాయం. వేదాలు అనాదికాలికాలనీ, అపొరుషేయాలనీ చాలమంది చెసే గ 
మాట ఏ కొందరొ తప్ప చాలమంది వాటిని చదవడానికి కాదుగదా విన 
సికికూడ హకూ్క్కూ అధికారమూ లేనివారు, ఆవృ్ఫ త్తి సమయాలలో పెద 
౨ కదలికలను సెరం చూడకూడదని నిషేధించబడ్డ దిక్కులెనివారు, 
౨ర్పజోధనుబు కాబట్టి చడువుదా మనుకున్నా శకి 


ై చాలనివారు మూల 


పురాణ (ప్రవచనం 15 


తత్వాన్ని మౌఖికంగా దేశభాషలలో వ్యాఖ్యాని స్తే తప్ప అర్థంచేసుకోలేని 
ఆల్బాధికారులువారు అందులోనూ కథారూవంగా, ఉదాహర ణపురస్సరంగా 
విడమర్చి వివరిసే సామాన్యజనులు ఆస క్రితో ఆలకిసారు ఆలకించి అర్థం 
చేసుకుంటారు ఆస్మాదించిఆమో దించంలిగి లే,ఆచర అలో అనువదించడానికి 
యథాశ _కిగా యత్ని స్తారు అందువల్ల అం్చపజ్జులె న జగజ్జనుల ఆంతస్తుకీ, 
అభిరుచికి అనరూపమై న క కారూపాలసృవ్ని ఆవశ్యక మైంది ఈ ఆవశ్యకాన్ని 
పూరించే నిమి తం స్యభావమధురాలు, ముగ్ధమనోహరాలు ఐన జానపద 
దభా మాధ్యమాలు (folk media, ఎన్నన్నో ఎర్చుడ్డయి ఇలా 
రూపొందన వాటిలో “పురాణ పవచనం మిక్కిలి [పధానమైన సాధనం 

పపంచ భాషలన్నింటిలోనూ మౌఖిక సాహిత్యం (0121 litera- 
ture) అనాదియేకాక అఆవిచ్చిన్నిమైనదికూడ ఆది అవిజ్ఞాతక_రృృకం, 
అకృత ౫ లీనిరూపకం, సామూహికరదనారాశి విశిష్య, పరంపరీణం, 
పరిణామనీలం 'అపివృళుపురాణవద్‌ [(వకతెరివ గుష్టితమ్‌' (7-8-90-1) 
ఆగి అధర్వ వేద సహితా కథనం “ఆంగాని వేదాశ్చత్వారో ఫిమాంసా 
న్యాయవి స్తరః - పురాణం ధర్మాశాస్త్రంచ విద్యా హ్యేతే చతుర్దశ 8) (విష్ణు 
ధర్మో తరం, 1-74.82) ఇట్ల? చతుర్దశ విద్యలలో పురాణమొకటిగా 
'పేర్కానబడి ౨ది “పురాణం సర్వశాస్తా9ణాం యదేెతన్మూర్హ్న్‌ సంస్థితమ్‌' 
పురాణం సర్వశాస్తా లకు థర 8 స్థానమని మత్స్య పురాణ వచనం వేదాలు 
నాలుగూ, వేదాంగాలు ఆరూ, ఉఊఉపాంగాలు నాలుగూ వెరసివిద్యలు పదు 
నాలుగని అధియుక్నుల లెక్క, జ్ఞాన సముపార్దన సాధనాలైన న్యాయ 
పురాణ ధర్మమీమాంసా శాస్తా9లు ఉపాంగ చతుష్టయంగా పరిగణనం, 
(పకృతచర్చలో పురాణమంటే పారిధాషికార్ణంలో రూఢమైన సర్గ ప్రతి 
సర్గాది పంచలక్షణ సమన్వితమైన సాహి లీధెదంగా పరిమిజ్ఞారంలో 
స్వీకరించ కీలుకాదు “పురాణ మిత్యేవ న సాధు సర్వం = న చాపీ 
కావ్యం నవ మిత్యనద్యమ్‌' ఆన్న కవికుల గురువచనాన్ని బట్టి పురాగాథ 


16 ఆకాశ భారతి 


లన్ని ంటికీ విపులార్థంలో పురాణ శబ్దం అన్వయిస్తుఐది “పరమ పౌరాణికుల్‌ 
బహుపురాణ సముచ్చయంబని మహి గొనియాడుచుండ ' (అది 
1-82) మహాభారతం విశ్వజనీనమై వెలసిందని నన్నయ పేర్కొన్నాడు 
“వేదములకు నఖిలస్మృతివాదములకు బహుపురాణ వర్గంబులకున్‌ వాదైన 
చోటులను దామూదల ' (విరాట 1-4) సాత్యవతేయమైన మహాభారత 


మని తిక్కన్న తీర్పునిచ్చాడు ' హరివంళనామమున విిశవతమైన 
పురాణమ్మగిమం బనుపమ వాగ్వి శేష విభ వాధ్యుడు సత్యవతీ సుతుండు 
సెప్పిన యది ' (ఆవతారిక) ఆని పహరివంశమె ఘోష్షిస్తున్నది 


'ఉనకన్‌ నన్నయ తిక్కనాది క వులియుర్విన్‌ బురాణావళిన్‌ దెనుగున్‌ 
సేయుచు మశ్చురాక్ళత సభాధిక్యంబు దానెట్టిదో తెనుగున్‌ జేయరు దీని 


భాగవతమున్‌ ' (ఆంధ భాగవత ) అని భార తేతిహాసాన్ని పోతన్న 
పురాణనామ- తో వ్యవహరించడం గమనించదగ్గ ఆంశం రామాయణ 


భారతాలవంది ఇతిహాసాలను సెతం పాబీన రచనా ఫకి,_ననుశిలించికాక 
(పవచన వైశిష్ట్యాన్ని అనుసరించి పురాణ శబ్ద పరిధిలో పరిగణించవలసి 
ఉంటుంది సంస్కృతంలో గాని లేక దేశభావలలోగాని నిర్మించబడ్డ 
రచనలను మందాధికావలై న సగటుజనులను దృష్టిలో పెట్టుకుని మౌఖికంగా 
వ్యాఖ్యానించే ఒక విశిష్టకధన విధానమే పురాణ |పవచనమని నిర్ధిష్టారంలో 
1కృతచర్చలో (పయుకక్త మైంది ఇందులో రచనం పురాణ కవిదీ, 
వచనం పౌరాణికుడిదీ. 
జానపద మాధ్యమంగా ఇతర కళారూపాలతోపాటు (పాదీనకాలం 
ఉంచి (పవర్తిల్లినది పురాణ పవచన సంస్థ దీనిని సూతపీరం అనికూడా 
పరిభాషించవచ్చు ఇది వాగ్గేవతారాధనకు (వకారాంతరం సంస్కృత 
భాషా గత విజ్ఞానంతో ప్రత్యక్ష పరిచయంలేక “గాసట వీసచే చదివి 
గాథలు [తవ్వు' పౌరులకూ, చదువు సంధ్యలన్న వి బమా(తమూ తెలియని 
జాన పదులకూ జ్ఞానధీక్షను పెట్టి భారతీయ సాహితీ సంస్కృతి సం[వదాయా 
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లను అవిచ్చిన్నంగా, అనుస్యూతంగా ఆవిష్కరిస్తూ వచ్చిన ఉత్తమ 
విద్యాపసార క సంస్థ సూతపీరం అనంతరకాలంలో అత్యంత [పాము 
ఖ్యాన్ని పొందిన సూత మాగధులకు, చారణ వె తాళికులకు, సకల 
మౌఖిక (పచారక వర్గాలకు, సమస్త సోోత పారక జనసంతతికి పూర్వ 
పితామహులీ పౌరాణిక వ్యవస్థకు చెందినవారు పూర్వ కమానుగ తంగా ఈ 
వ్యవస్థా పాలనాన్ని ఉత్తరో తర యుగాలలో పీరి బొరసులు అందిపుచ్చుకుని 
ధర్మ|పవచన స మర్థులుగా, ఆతిపితామహులుగా వినుతికెక్కారు, పురాణ 
(పవచనంలో పురాణించిన [పవచనకారుల విద్యాపరంపర అది 
వేదవ్యాసుని జనకుడై న పరాశర మహర్షియే (పథమ పౌరాణికుడని 
“పురాణవ కా భవిష్యసి (1-1-12) అన్న విష్ణుపురాణవచనం మనకు 
(పత్యక్ష సాక్ష్యం పరాశరుడు విష్టుపురా ణాన్ని తన (ప్రియ శిష్యుడైన 
మైత్రేయునికి వినిపించినట్లు విష్ణుపురాణావతారిక పేర్కొంటున్నది 
లభ్యమవుతున్న ఆష్టాదశ పురాణాలు, అష్టాదశో పపురాణాలు, భారత 
హరివంశాదులు వ్యాసపో కాలని పండితపరంపరాయాత (వతీతి 'జగద్ది 
తార్ధం తత్సర్వం పురాడేషూ క్రవాన్‌ మునిః' అని (ప్రాక్తన్నోక్తి పురాణ 
(ప్రవచన వ్యవస్థ వ్యాసముని కాలంనాటి కే సుస్థిరరూపాన్ని పొందినట్లు 
భావించవచ్చు జైమిని పెల వైశంపాయన సుమంత రోమహర్షణులు 
అయిదుగురూ వ్యాసర్షి ముఖ్యశిష్యులు వ్యాసపుతుడై న శుకయోగికూడా 
పురాణ (పవచన (ప్రవీణుడు ఇందులో రోమహర్షణుడు ఉతమ యోగ 
రతుడు, మహాహౌరాణికుడు పురాణ్యపవచన వ్యవస్థకు ఆయన ఆద్యుడుగా 
పురాణించిన వ్యక్రియని సం|పదాయవిదుల సంభావన అకృత వణ 
కొశ (ప తయ్యారుణ ింశుపాయన సావర్ణి హారీతులన్న ఆరుగురు పోఠాణి 
కులు రోమహర్షణుని అంతేవాసులు (శ్రీమద్భాగవత. 12-8-4265) 
రౌమహర్షణి అయిన ఉగశ)వసుడు నిఖిలపురాణవ్యాథ్యాన వె ఖరీస మేతుడు 
AB-2 
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కూడ ఈ కుదురులోని వాడే గురువిరచితాలై న సకల పురావేతిహాసాలను 
భార తీయ |పజా[పపంచంలో (ప్రవచించి (పపంచించిన పౌరాణకా(గ 


గణ్యులు పేరూ వీరి శిష్య పరంపరకు చేదిన వారు ఎందరో మహాను 
థావులూ 


పౌరాణిక ఘాూతులు, వందిమాగధ చారణ వే తాశికులు మున్నగు 
వారు మొదట మొదట ఉత్తమపదస్థులుగా కారాంతీక మౌహూ వా రికులతో 
పాటు పభుపాంనంలో బహుసమ్మానాంంచినవారు (కౌటిల్యుని అర్థశాస్త్ర 
V8, XHUI-1) కొల[క మాన (పవ ర్తిల్సిన సామాజిక పరిణామంలో 
(పభునా శయం శీణించి, పరిషత్తు (పాభవం సన్న గిల్లి, సనఎమఘబీవనంలో 
కట్టుపాటులు సడలి, వరకి చెల్హ వలసిన మర్యాదలు, చెందవలసిన గౌర వాద 
రణలు యథాపూర్వంగా (పవర్తితం కొలెదు (కెమకమంగా జరుగుబాటుకు 
ఇక్క- ర్రెర్పడి దేశాలుపట్టుకు తిరుగుతూ, పురాణాలు చెప్పుతూ పొట్టపోసు 
కునే సంచారజీవనులుగా పరిణతి చెందారు 


వీరి కోవలో సోతశపారాలను వల్లించడంగోనూ, తమ కాయ 
మిచ్చిన రాజవంశాల పూరషగాథ లను ఏకరువు పెట్టడంలో నూ పేరుమోసిన 
తెగలవారు చారణులు విరి (పసి ఆప స్తంబ ధర్మసూ తా-లోనూ, 
గౌతమ ధర్మసూ(తాలలోనూ కన్పిస్తుంది చారణ సంతతికిచెంది సంచార 
జానుశీవనులై న నటగాయక పౌరాణికులు మనుస్మృతి (11-44 లోను 
మహాభారతం (ఉద్యోగ 1089 - 1442) లోను, వరాహమిహిరుని 
బృహత్సంహిత లోను, పంచతం[తంలోను పేర్కొ_బడ్డారు కధా సరితా 
గరం వంటి కథానక కావ్యాలలోను, రాజ తరంగిణి వంటి చార్మి తక 
కావ్యాలలోను ఏద్రి (పసంగం బహుపర్యాయాలు వచ్చింది చారచక్షువులై న 
_వభువుల సమాదరణంలో చారణులు నటులుగా, గాయకులుగా, గూఢ 
చారులుగా, సోత% పారకులుగా (పవరిల్లిన వారు 'విశాింత చార ణాని 
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చత్వరస్థానాం' ఆన్న ఊఉ తరరామచరిత (పస్తావనలోని వాక్యం చార ఖు 
అను నటులుగానూ సూచిస్తున్నది 

గూఢ చారులుగా దేశ పాలకులకూ, ధర్మ పచారకులుగా సామాన్య 
(పజఎకూ సహకారులుగా మెలగిన కళాకారులు చారణులు ఈరకంగా వీరు 
పాంకులకూ, (పజలకూ 'జ్ఞానన్మేతం'గా [ప్రవర్తిల్లారు నానా సీమలను 
దర్శించి, నానా పేజా సమాజాం వేషభాషాదులను నిశితంగా అనుశీలించి, 
(పయోగసమయాలలో వాటిని యథోచితంగా అనుకరించి, ఆతి నిపుణంగా 
(ప౩ాటించగల వజా (పాభవాలు ఏరికి కుల (కమానుగత విద్యలుగా ఆల 
వడ్డాయి ఏరే పురా భారత గాథలకు అసలైన సిసలైన వ్యాఖ్యాతలు 
పాదీన భారతీ న ధర్మమర్మావిష్కర ణంలో సావిపోటి లేని భాష్యకారులు 
బహు (శుతులగు ఏద్రి _వదర్శనలూ, [పవచనాలూ సామాన్య వజల విజ్ఞానానికీ 
పరో ఊసే, ఉపదేశాసికి, ఉల్పాసానికి ఎ కి కాధారాలుగా ఉంటూ వచ్చాయి, 
ప్రాచీన సంస్కృతిని ఇన్ని యుగాలుగా జనసామాన్యంలో (పస్తావించిన 
నిస్తుల కీర్సి వీరిది 

కీస్తుళకం పదో శతాబ్దినాటికే చారణుఎదొక |(పత్యేకకులంగా 
రూపొందినట్లు చరిత కారుల కథనం వీరు ఒక రకంగా భారతీయ రూపక 
వ్యవస్థకు మూలస్థంభాలవంటి వారని రంగస్థల సం్యపదాయ వదుల నిరూ 
పణం తేరు తిరుణాళ్ళలోను, పండగ పబ్బాలలోను, పట్టాభిషేకాది పల్యే 
కోత్సవాలలోను, రాజసన్ని ధిని [పదర్శనలివ్వడం, [పాగ్భార తీయ గాథా 
(పవచనం చెయ్యడం ఆనాటి విరి వృత్తి తక్కిన తీరక సమయాలలో 
చారణులు తమ జీవనోపాధి నిమిత్తం ఊరూరూ, వాడవాడా తిరిగి స్థానికులు, 
కళారాధకులు ఐన సామంతులను, శ్రీమంతులను ఆగ్రయించి వారి భవంతి 
ఆవరణలలోనో, దేవాలయాలమండపొలలోనో, తక్కిన కూడలి తావులలోనో 
తమ (_పదర్శనల నిచ్చేవారు రాచదర్చారులలో ఇలాటి కళా పదర్శనలను 
తిలకించడానికి అలవాటుపడ్డ కళాభిమానుల ఆహ్వానంమీద కూడ ఏరు 
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తరచుగా రాజధానిని వదిలి పట్టణాలకు, పల్లెపట్టులకు వెళ్ళి (ప్రదర్శనల 
నేర్చురిచే వారు సాధారణంగా విరి క థావస్తువులు సంస్కృత వాజ్మయం 
నుంచి ఏరుకున్న వే ఆ శయదాతల సూచనల ననుసరించిగాని, పరిష 
దొజ్జ ననుసరించిగాగి, తమకు తోచినట్లుగాగానీ ఏదో ఒక పురాగాథను 
స్వీకరించి తద్రాకర (గంధాలలోని శ్లోకాలను, తదితర సంవాది [గ్రంథ 
సంచయంలోని కోకాలనూ వల్లిస్తూ, వాటిని దేశభాషలలో, పజాశై లిలో 
వ్యాఖ్యానిస్తూ సమయోచితంగా చాటు కోకాలనూ, (ప్రాస్తావిక పద్యాలనూ 
-ఊట్టంకించి వివరిస్తూ మధ్య మధ్య కథాంతరా (పిట్టక థ - ఉపక ధ )లను 
జోడిస్తూ అన్ని ఆంతస్తులకు చెందిన పామాజ్రికులను ఆలరించేవారు 


పాలకుల జై|[తయా[తలలో సేనావాహినులవెంట తరలివెళూ సెని 
కులను ఉత జపరిచే వీరగితాల నాలపించడం, సాహసాంకచరితులగు తమ 
ఏలికల విికమ్మకమాలను, విజయపరంపరలను, వారి పూర్వుల ఏర 
కృత్యాలను, దయాధర్మకార్యాలను కీర్తించడం, వేళలను తెలిపే గేయాలను 
పరించడం వృత్తిగాగల వందుల తెగకూడ మనుస్మృతి కోలంనాటి కే 
ఏర్పడి ఉంది "వంది బృంద పర్యమాన విరుదావ? (పబంధబంధుర శబ్దార్థ 
"చమళ్కారంబులు' (కళా 1-11) ఆనాటి పాలకులకు చిరపరిచితాలు 
స్తో|త పారక వర్షీయులై న మాగధులుకూడ ఈ కుదురునకు చెందినవారే 
వై తాళికులుగా, సందేశ హారులుగా వీరు _పసిద్దులు అంతేకాదు, పౌరాణికు 
లుగా (పాచేన వాజ్మయ వ్యాఖ్యాతలుగా ఏరు చేసిన సేవ బహుమ. ఖమైనది, 

పరిపాలకుల బాహత్తరి (డెబ్ఫైరెండు) నియోగాలలోను దేవాలయ 
రంగ భోగాల నిర్వహణంలోను పౌరాణికులకు (పాచీనకాలంనుంచీ విశిష్ట 
స్థానం ఉంది దెశభాషలలో పామాణిక సాహిత్యం పెంపొందించడానికి 


బాలముందే ఈ పురాణ పవచన విధానం తెలుగుదేశంలో నెలకొని 
ఉన్నట్టు ఊహించడం సత్యదూరం కాదు ఆ తర్వాతకూడ దీని (ప్రచార 
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(పశ స్తులు మూడుపువ్వులారుకాయలుగా పపర్ణిల్లుతూ వచ్చాయి చదువుల, 
పురాణం, పురాణపండా, భారతం, రామాయణం - మున్నగు తెలుగువారి, 
ఇంటి షేర్లు పురాణ (ప్రవచన వైశీష్యం మూలంగానే సిచ్ధ్దించినట్లు శాస్త్ర 
విదులు నిరూపిస్తున్నారు 

పురాణ (పవచనసంస్థ జానపద మాధ్యమాలైన అనేక కళాలూపాః 
లకు జన్మ భూమి దీనికి పక్కవాద్యాలు తోడైతే హరికథగా అవతరిస్తుంది 
పక్క వాద్యాలవారు [పవచనంలో పాఎపంచుకుంటే హరికథ బుుర కథ' 
గాను, జంగంకథగాను మారుతుంది (పయోగంలో నటులనేకులు పాల్గొంటే 
హరికథ యక్షగానంగా, కూచిపూడి నాట్య మేళంగా రూ పెత్తుతుంది అదే 
కొద్దిమార్పులతో బయలాట - వీథినాటకం = గా పరిణమిసుంది ఆంటే 
భార తీయ రూపకసృష్టికి పురాణ [పవచనం భూమిక అని ఊహించడం 
యుక్రియుక్తం, 

అక్షరాభ్యాసం చేయించినవాడు, గాయ తీమం తోపదేశం కావించిన 
వాడు, మత సంప్రదాయాలను తెలిపినవాడు, శాస్త్రర హస్యాలను బోధించిన 
వాడు, ఇం[దజాలాది విద్యలను నేవ్పినవాడు, వేదం చెప్పినవాడు, (బ్రహ్మ 
విద్యోపదేశం చేసినవాడు - ఈ ఏడుగురితోపాటు ఆర్షమత సంపదా 
యంలో అష్టవిధ మహోపదేశ కులలో పౌరాణికుడికి సైతం సమర్హస్థానం 
ఉంది చక్రవర్తుల సభాసపాం గాలలో విద్వాంసులు, కవీశ్యరులు, అతివో 
సికులు, గాయకులు, స్తో తిపారకులు, పరిహాసకులతోపాటు పౌరాణికుడు 
రూడ ముఖ్యుడు పురాణ్యషవచనం ఏకపా త్మాశయం కొబట్టి పౌరాణికుణ్ణి 
ఏకనటుడని సైతం వ్యవహరించడం కద్దు “పాండిత్య హనాః కవయో 
భవంతి - కవిత్వ హీనాశ్చ పురాణభట్టాః . అన్న చాటుశోక విషయం 
సామాన్యులైన పౌరాణికులకు వర్తిస్తుంది శాస్త్రాలను ఆపోళ నంవట్టి, 
సాహితీసాగరపారం ముట్టి, ప్రతిభా ఫరిపూర్ణులెన పౌరాణికులపట్ట ఈ 
నిర్యచనం (పవ ర్రించదు, 


ఐ£ ఆకాశ భారతి 
దేశ పాలకుల ఇష్టకఠా వినోదాలలో పౌరాణికులు కూడా సముచిత 
పాతను నిర్వహిస్తూ వచ్చినట్టు సాహిత్యమే మనకు సాక్షి మహాభారత 
కథలు “ఎహభాషల బహువిధముల బహుజనముల వల్ల విన్నటువంటి 
రాజ రాజనరేందుని పేకోలగంలో "' భారత రామాయణాద్యనెక పురాణ 
పవీణు ఎను ' (ఆవ 1-8) ఉన్నట్లు తెలుస్తున్నది నన్నయ సెతం 
(బహ్మాండాది నానా పురాణ విజ్ఞాన నిరతు( ఆది 1-9 డు శ్రీమహా 
భారత రామాయణాది పురాణ పారీణ హౌెరాణికులును ' (జక్కన సిక 
మార్క_ చరిత, 1-19) ఆనాడు సిద్దులు “ _ నిఖిల పురాణేతిహాస 
సంహితా తాత్పర్య పర్యాలోచనా ధురంధర ధిషణా సముత్సాహంబగు 
పౌరాణిక సమూహంబు ' (శృంనై 1-11) పరివెమ్షింప శ్రంగార 
వైషధ కృతి భర్త మామిడి సింగ నామాత్ఫుడు కొలువు దీరి ఉన్నాడట | 
“పొరాణికుండు మహా భారతంబు వక్కాణింపుచు' (శివరాతి 2-80) 
'పురాలేలిహాస (పసంగంబు కినోవించు ' (కం సా 1-15) ట ఆనాటి 
కలవారి అలవాటు సాహిపె గోలీ గరిషైడెక నంద్యాల కృష్ణంరాజు 
హజారంలో *' స్కా-దాడి నిథిం పురాణ ౨ధాకధన పాండిత్య పరితోషి 
తాంతర్వాణికులగు పౌరాణికులు (oe శా 1.11) ఉండే వారని విదిత 
మవుతున్నది. ఈ పౌరాణికులు ' గోష్టియందు బద్యుంబు గీతికార్భటి 
గి జదువంగ. (వి కమార్క- 1-20) సమర్థులు “దదివినే బురాణాలు 
*రెకు వినేటి వేళ (అధ్యాత్మ సంకీర్తన 1% పుట 78) అన్న దాన్నిబట్టి 
పురాణ (శ్రవణం నాటి నుంచి నేటిదాకా అవిచ్చినంగా కొనసాగుతూ వచ్చి 
నట్లు సుస్పష్టపర చవచ్చు 
పాలకుల ఆజసి)క చర ఇలలో ఇతిహాస శ్రవణం సెతం ఒకటని 
త్మతెతిహాస [గ వణం కుర్యాత్కి-ంచి దతంచితః' (2-151) అని విమ 
దర్మో తర వచనం “వమలఠమతిం బురాణములు వింటి ననేకములు 
(ఆది 1-10) అంటాడు మహాభారత శవణాసకుడు రాజ రాజ 
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నరెందుడు “వస్తుతోక్తుల గద్యపద్యకావ్యముల విసారమ.గ జేసి 
వినుతించువారు. (బసవ పు పు 124), “ధర్యళా స్త్రంబులు పరించి 
పురాణంబు లభిగమించి యోగ ంబులభ్యసించి తర్శ్క_ంబులాలోచించి 
నాట్యవేదంబు (గహించి నుంతశాస్త్రంబులు తెలిసి భాషలు గఅజచి ' 
(కా? 8-29) పేరు శెక్కినవారు ఆ రోజులలో దండిగా ఉండేవారు “వింటే 
పురాణములు పెక్కు. ” [పీరి-.9) అంటాడు హరవిలాసకృతి స్వీకర్త 
అవళశితి షయ సెట్టి “విబుధ విప్రుల బిల్వగ బంచి భాగవతంబు 
విజ్ఞాన మొదవ భార తర ణకథ పాటించి (పల్నాటి. ) వినేవా రానాడు. 
ఆ యా యుగాలలో' పార్థివులెల్ల లక్ష్మీ యుత్సవములు మున్నుగా గడు 
[(బళస్త్మమలౌ సమయంబులందు సత్కవులను పారకోత్త ముల గాయకులన్‌ 
నటులన్‌ వితీర్ణవైభముల దన్న జొచ్చిరి (ప్రభావ సమృద్దుల నింపుపుట్టగన్‌ ' 
(సింహా ద్వా ద్వి భాగ పు 27) రామభారత కథాధీన |పబంధావళు 
లన్న మిక్కిలి మక్కు_వగల చిల్లర వెన్నమంకతి - శ్చుంగార కాకుంతల 
కృతిపతి - “పురాణేతిహాస |ప్రసంగంబుల ' (శృంశా 1-15) వినో 
దించేవాడు “కవులున్‌ బారకులన్‌ |దిధానులు నలంకారజ్ఞులున్‌ భజి 
యింపనిండుకొలువై _వివిధామ్నాయ పురాణ గుంఫనకథ ల్‌ '(పాండు, 
1-21) [పమోదంతో వినే వా రానాటి పరిపాలకులు. 

వాల్మీకి రామాయణం, వ్యాస భారత భాగవతాలు, దేవీ భాగవతం 
మున్నగు సంస్కృత పురాణేతిహాసాలేకాక కవితయ భారతం, భాస్కర 
రామాయణం, రంగనాథరామాయణం, పోతన భాగవతం, పినవిరభ[దుని 
జై మినీ భారతం, కంకంటి పాపరాజు ఉత్తర రామాయణం, ములుగు 
పాపయారాధ్యుల దేఏ భాగవతం, గోపనాథం వేంకటకవి గోపీనాథ రామా 
యణం, వాసుదాసుల వాల్మీకి రామాయణం, జనమంచి శేషా దిశర్మగారి 
శ్రీమదామాయణ [(బహ్మాండ పురాణాలు, గడియారం వేంకట శేషళాన్త్రి గారి 
శివభాఛతం, పుట్టపర్తి నారాయణాచార్యుల పండరి భాగవతం మున్నగునవి 


బ్‌. ఆకాశ భారతి 


తెలుగుసీమలో పురాణ [ప్రవచన సందర్భంగా |ప్రచుర [పచారంలో ఉన్న 
కుచిరరచనలు. - భగ వద్గిత, సీతారామాంజనేయ సంవాదంవంటి |బహ్మ 
వద్యోపదేశక గ్రంథాలు సైతం చెదురు మదురుగా పురాణ (ప్రవచనంలో 
ఉపయుక్తమవడం లేకపోలేదు. తెలుగు వచన భారతాన్నీ, వచనంలో 
తీర్చుజడ్డ: పోతులూరి వీర బ హ్మేందస్వాములవారి చర్మితనూ పురాణ 
దోరణిలో (పవచించడంకూడ కొత కాదు, కొన్ని సీమలలో, కొన్ని వర్గా 
లలో, 'అపరకర్మల సందర్భంగా గరుడపురాణ [(శవణ మొకభాగం. 
లలు మరికొన్ని ఈ జాబితాలో చేరవచ్చు. 

ఉగాది, దసరా, “నరా, (శ్రీరామనవమి, కా ర్రికోత్సవాలు, స్థ సానిక 
దేవతల పరసలు మొదలే. న పరషసమయాలలో ఊరు ఉమ్మడి లెక్కలో 
పురాణ పవచనం జరిపించడం జనపదాలలో సర్వసాధారణం! ప పనిపాటుల 
ఓ తడి. అంతగాలేని రోజులలోను, వానలు వెనక పట్టి వరపువస్తే వర్షం 
వచ్చేదాకాను పు పురాణ [ప్రవచనాలు పల్లెపట్టులలో (పసిద్ధం. విరాటపర్వం 
తెప్పిస్తే అర్జునుడు గోవులను మళ్ళించేసరికి వానకురుస్తుందని జానపదుల 
నమ్మకం, అనుకున్న మేరకు పెళ్ళిడు పిల్లలకు మంచి సంబంధాలు కుదర 
నప్పుడు పోతన్న భాగవతంలోని రుక్మిణీ కల్యాణ. గాథను పవచనానికి 
ఎన్నుకోవడం కూడ మామూలే. రోగ|గస్తుల బాధోపశమనానికీ, వారి 
కొల'కేపానికీ' సిరిగలవారు నలచరి[తను; గజేంద్రమోక్షంను పురాణంగా 
చేప్పించడం కద్దు. స్టానికులై న పౌరాణికులచేగాని, [పత్యేకాహ్వానితులై న 
పొరుగూరు హౌరాణికులచేగాని పురాణ| ప్రవచనం సాగించడం మామూలు: 
ఈ (ప్రవచనం (ప్రాయికంగా రాతి సుమారు రెండో జామునుంచి (ప్రారంభమై 
మూడు నాలుగు, గంటలపాటు సాగుతుంటుంది. నాగరక లక్షణాలు బలిసిన 
పట్టణ (పొంతాలలో రాత్రి మొదటి జాములోనే (పవేచనం ముగుస్తుంది. £ 


పురాణ [ప్రవచనం బిగ్‌ 


ఈ పురాణ (పవచనం భార తదేశంలోని అన్ని రాష్ట్రాలలోను 
[(పచలిత మైన కళారూపం _పవచన విధానం ఇంచుమించుగా ఈ రాష్ట్రా? 
లన్నింటిలోనూ ఒకే మోస్తరుగా సాగుతుంది విశాలమైన గుడి ఆవరణలో 
గాని, ఊరిచావడిలో గాని, |గామాధికారుల భవన |పాంగణంలోగాని పౌరా 
ణికుడు ఎత్తైన బల్లమీదగాని లేక ఏదైన ఒక ఆస్తరణం మీదగాని సుఖా 
సీనుడై తనముందు వ్యాస పీరం పై ఊంచిన (గంథాన్న పరిశీ లిస్తూ (పవచనం 
సాగిస్తాడు (కోతలు పౌరాణికుడికి అభిముఖులై కూర్చుంటారు ఏదో 
ఒక పురాణం = తెలుగుగాని, సంస్కృతంగాని. ఎన్ని కచెసి పద్యం తర్వాత 
పద్యం వరసగా చదివిగాని లేక పరనానికి (పత్యేకంగా నియోజితుడై న 
వాచకుని = పురాణపారకుని = చే చదివించిగాని పౌరాణికుడు (పాంతీయ 
భాషలో వ్యాఖ్యానిస్తుంటాడు పద్యాలను, శ్లోకాలను రాగయుక్తంగా చద 
వడం, ఆదొక వింతైన రాగచ్చాయలో వచనరూపాన వాటిని వ్యాఖ్యా 
నించడం పురాణ పవచనంలోని (పత్యేకత ఇతర (గంథాలనుంది ఊద్దరణ' 
లను ఉదాహరిస్తూ, సమకాలిక సామాజికాది స్థితిగతులను నేర్పుగా జోడించి 
(పవచనం సాగిస్తాడు [ప్రవచనం బాగా రాణించాలంటే పౌరాణికుడికి (పతిభా 
వ్యుత్పత్తులే చాలవు (పసంగ కౌశలం, ప రెంగితజ్ఞానం, సద్యః స్ఫూర్తి, 
సంగీత పరిచయం తప్పనిసరి అర్హతలు ఏిటికితోడు గావ్యమెన గొంతు 
ఉంది పౌరాణికుడి పని నల్లేరుపై బండి నడక ఐతె, (శోతలను బట్టీ, 
ఇతివృ తాన్ని బట్టి (పవచిన రితి మారుతుంటుంది రోజుకు మూడు నాలుగు 
గంటల చొప్పున ఒక్‌ వారమో, పక్షం రోజులో పురాణ (పవచనం 
సాగించడం సర్వసాధారణం కొన్ని కొన్ని సమయాలలో నెలలతరబడి 
కూడ ఇది కొనసాగవచ్చు 


గద్వాల, చల్లపల్లి, పిరాపురం, పుంగనూరు, పెద్దాపురం, బొబ్బిలి, 


విజయనగరం, వెంకటగిరి మున్నగు సంస్థానాలలో "ప్రత్యక్ష బాహాట 
పొంచాల శయ్యల జదివింపనేర్తు, వ చదువనే రు" అసి పతిజ్ఞచేసి చెల్లించు 


ఆకాశ భారతి 


కున్న మహాపౌరాణికులుండినట్లు సం| పదాయజ్ఞుల కదనం త్యాగరాజ 
స్యామివారి తండి కాక ర్చ రామ బహ్మం (|క శ రవ శతాబ్ది) తంజొ 
వూరు మహారాష్ట్రరాజుల ఆస్థానంలో రామాయణ (పవచనం చేసేవారట 
శిష్టు కృష్ణమూర్తి శాస్త్రిగారు పురాణ [ప్రవచనంలో కాకలు తీరిన వ్యక్తి 
అని చెళ్ళపిళ్ళ వంకటశాన్త్రిగారు పేర్కొన్నారు 

'పురాణకధన వ్యాసంగ నిత్యోత్సవధ్యానై కైక రిరంసువులు' 
అయిన పౌరాణికులనేకులు తెలుగునాట ఆధునికయుగంలోను (పో స్తి 
వహించారు 


భారత రామాయణాదులను పురాణ పవచనరీతిలో చెప్పి పరి 
షత్తును ఒప్పించగల ముస్టిం పౌరాణికులు సూరేపల్లి బాబాసాబు వంటివారు 
రాయలసీమలో నేటికీ ఉండడమొక విశేషం ఈ రంగంలో స్రీలుకూడ 
పరిగణించదగ్గ వాతను నిర్వహించడం గమనించవచ్చు 


తెలుగు హరికథా వాణబ్బయం 


మనదేశంలో ధార్మిక పచారానికీ, సాంస్కృతిక (ప్రసారానికి, 
సామాన్యజనుల మానసికోల్లాసాఎకీ [ప్రబో ధసాధనంగా ఉపకరిస్తూ వచ్చిన 
దేశీయ పచార కళలలో హరికథ ఒకటి ఆకకథన |ప్రాధాన్యంవల్ణనూ, 
సాధారణ జనులకు ఉచ్చిష్టం కావడంవల్లనూ, డీనిసి ఒక రకంగా జానపద 
కళాహమాపంగా చెప్పకోవచ్చు అష్టవిధ భగవత్సేవలలోనూ, నవవిధ భక్తి 
విధానాలలోనూ ఒకటి అయిన కీర్తనం (ప్రముఖ లక్షణంగాగల కళావిశేషం 
కాబట్టీ కీర్తన అనీ, భగ వత్క_థాగానం ఇందులో పధానసాధనం కొఒలట్టే 
కథాగానమనీ, సతీ,థాగానమనీ భగవల్తీలా విలాసకథనంలో పొద్దుబుచ్చడ 
మన్నది విశిష్టధర్మంగా కలది కావున కాల కేపమని, కథా కాల క్నేపమని, 
పుణ్య పురుషుల, పురాణవ్యక్తుల గాధలూ టోధలూ [(పసంగరూపాన 
(పవచించే ప్రయోగకళ కాబట్టి కథా పసంగమనీ, పుణ్యకథా(పవచనమనీ, 
మొదట్లో హరి (విష్ణ) పారమ్య నిరూపకమైన రూపక విశేషం కావున 
హరికథ అనీ, హరికి ర్తనమనీ ఈ కళాఖండం దాషణాత్యసీమలన్నింటా 
(పచురంగా వ్యవహరించబడుతున్న ది “కథాం నా గీతికాం విష్టోర్దాయన్విష్టు 


పరాయణ;ః' అని (బహ్మ పురాణం 


హరి (విష్ణు) లీలా విలాసాదులు కథావస్తువుగా రూ పెత్తిన ఏ రచనా 
పిశేషమైనా హరికథ కావచ్చు _ “వేదములు చదివియును విముఖుడై హరి 
కథల నాదరించని సోమయాజి కంటె ' అన్న అన్నమయ్య పలుకులోని 
హరికద ఇలాటిదే “హరి అనంత హరికథా అనంతా' అసి గోస్వామి 
తులసీదాసు ఒకానొక సాహిత్యశాఖకూ , పయో గసుందర మైన ఒకానొక 


ల్ల ఆకాశ భారతి 


కళారూపానికి హరికధ అన్నది నిర్దిష్టమైన పారిభాషిక పదం _ ఇది ఏక 
ప్మాత్మాశయమైన పురాణ (పవచనానికి పరిణతరూపమనీ, బపఖపాాత్మాశయ 
మైన యక్షగాన [ప్రయోగానికి పూర్యరూపమనీ చెప్పవచ్చు పురాణ 
(పవచనంలో కనిపించని సంగీత నాట్య ఆహార్యాదులు హరికథ లో ఆదనం 
హరికథా కధ కుడొక్కడే కధాగత పాతలన్నింటినీ (పకరణానుసార గౌ 
హోషించడం యక్షగాన (ప్రయోగం కంటే పహదికధలలో వ్యావ ర్తకమైన 
విశిష్ట -క్షణ ౨ అయితే, రచనా విషయంగా చూస్తే యతక్షగానానికీ హరి 
కథకూ భేదంలేదు |ప్రయోగపరంగా మ్యాత్రమే ఈ రెండింటికీ భేదం 
కన్పిస్తుంది 


తెలుగులో గురుపద్య విద్యకు వాస్తవంగా నన్నయభట్టుది ఆదిగురు 
స్థానం కాకపోయినప్పటికీ ఆయనకు పూర్వరచనలు (ప్రామాణిక మైనవి 
లభించినందు వల్చనూ, తత్పూరుులై న కవుల జీవిత విశేషాలను, ఇతర తా 
నిర్ణ్యంద్వంగా నిష్కర్షించడం సాధ్యం కొనందువల్లనూ నన్నయను ఆవకవి 
ఆనీ, వాగనుశాసనుడనీ |పాలీనాం[ధలాత్ష ణికులు పరిగ ణించడ మూ 


జర్‌గింది, (వసిద్ధార్మగ సాహితీ విమర్శకులు చాంమంది జొనని ఆంగిక 
రింగడమూ జరిగింది 


ఇలాటి చూపుతోనే హృద్యమైన హరికథా విద్యకు ఆదిభట్ల 
నారాయణదాను పితామహుడని అంటున్నాం ఆదిభట్ల వారికి పూర్వం హరి 
కథా రచనమూ ఊంది, తత్‌ (పవచనమూ ఉంది దాసుగారికి పూర్వం 
హరికధలు రచించినవారు పాతికమందికి పైగా ఉన్నట్లు నిర్ధారించడం జరి 
గింది. ఆందునల్ల హరికధా రచనానికీ, త| త్పవచనానికీ ఆదిభట్టవారు 
ఆద్యులుకారన్నది సుస్పష్టం ఆదధిభట్లవారే దీనికి (పధాన[పవక్ర అనీ, 
(పథమ (పయోక్త అనీ కొందరు ఆనడం శేవలం డొపబచారికం ఆంధ 
కవితా పితామహుడని ఆల్లసానిపెద్దన్నను అభివర్జించిన పద్ధతిలో హరికథా 
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శే త్రానికి రచనలముఖంగానూ, (పవచనముఖంగానూ ఆదిభట్లవారు 
కావించిన దోహదాన్ని దృష్టిలో పెట్టుకుని వారిని హరికథా పితామహుడుగా 
ఉపక్లోకించడంలో తప్పులేదు నారాయణదాసుగారి జీవితకాలం [కిం క 
1864-1945 మధ్య _ వారు హరికథకులుగా గజైకట్టింది 1888 లో 
హరికథకులుగా వీరి జీవితకాలం సుమారు అరవై యేళ్ళు హరికథకు సుస్థిర 
స్థానాన్ని సమకూర్చి, సభాగౌరవాన్ని సంపాదించి, తెలుగుసీమకు చెందిన 
నూరారుమంది హరికథాగాయనులకు ఒజ్జబంతిగా నిలిచిన నారాయణదాసు 
గారి పేర ఈ అరవై యేళ్ళ కాలపరిమితినీ తెలుగు హరికథా వాజ్మయ 
చర్మితలో నారాయణదాసు యుగమని పరిగణించడం సమంజసం ఈ పరి 
గణన మాధారంగా 15858 కు పూర్వకాలాన్ని (పాజ్నారాయణదాస 
యుగమసీ, 1945 కు తర్వాతి కాలాన్ని అనంతర నారాయణదాస 
యుగమని పరిభాషించవచ్చు 


f 
పాజ్నారాయణదాస యుగాన్ని పూర్వో తర దశల కింద మరి 
రెండుగా విభాగించవచ్చు మన చరి(తలో అనాదినుంచీ సుమారు 1760 
దాకా పూర్వదశగానూ, 1750 నుంచి 1888 వరకూ ఉత్తర దళగానూ 
నిర్ణయించవచ్చు పూర్జదశకు చెందిన హరికథాపధుల కృషి చరితం 
అవిజ్ఞాతం ఆందుచేత దీనిని అవిజ్ఞాత దశ అనికూడా అనవచ్చు ఈ దశ 
యందలి హరికథాకరణం గూర్చి అనుమాన (పమాణాలవల్ల ఊహించ 
వలసిందే నోటిమాటయే ఊపిరిగా బతికి బట్టకట్టిన అనాదృత సాహిత్యంలో 
ఓక భాగ మైన హరికథా వాజ్మయం పూర్వచరి తను పునర్నిర్మించడం 
చాల చిక్కులతో, నీకాకులతో కూడినపని హరికథా రచనతో భిన్న ంకొదని 
భావించఒడ్డ యక్షగానాల ఉనికి కీ) శ పన్నెండో శతాబ్దినాటికే ఉండడం 
వల్ల, అప్పటికె హరికథా పవచనం ఉండవచ్చని ఊహించడం సత్యదూరం 
కాదు రామానుజీయమైన వైష్ణవం విజృంభించిన కాలంనుంచి హరి (విష్ణు) 
పారమ్య (పభావం వల్ల దీనికి హరికథ అన్న పేరు సంక మించినా ఆంతకు 
పూర్ణమే (పవచనం ఉన్నట్టు భావించడంలో సెతం దోషం లేదు 
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ఇక, ఉతరదశ కు చెందిన హరికథా కరణం గూర్చి సుస్పష్టమైన 
నిదర్శనాలు లభ్యమవుతున్నాయి ఆదిభట్టవారు కళింగాం ధంలో హరికథా 
రంగాధిరోహణం చేసిన కాలానికి చాలముందే సాగరాం[ధంలో, పశ్చిమాం 
(ధంలోనూ, తెలంగాణా పాంతంలోనూ, చెన్నపురి పరిసరాలలోనూ 
(పసిద్దులెన తెలుగు హరికథకులు ఉన్నట్టు తెలుస్తున్నది (పాజ్నారాయణ 
దాసయుగంలో పాతికమంది, నారాయణదాస యుగంలో నూరుమంది, 
అనంతర నారాయణదాసు యుగంలో డెబ్లైయైదు మంది హరికథా రచయి 
తేలు మొత్తం ఇన్నూరుమంది ఉన్నట్టు లెక్క_తేలింది పదీ పరకా ఆటూ 
ఇటూగా ఇది ఒక ఉజ్జాయింపు లెక్క [పాజ్నారాయణదాస యుగంలోని 
ఉత్తరభాగం హరికథ |గంథరూపంగా రూపుదిద్దుకుంటున్న దశ పురాణ 
ప్రవచన ధోరణుంనుంచి, తరంగాష్టపచుల భంగిమలనుంచి, వీధిభాగ వతాల 
వలయంనుంచి బయటవడి ఒక స్పష్టమైన ఆకృతిని ధరిస్తున్న దశ అడి 
పద్దెనిమిదో శతాబ్ది ఉత్తరార్థానికి చెందిన గోగులపాటి కూర్మనాథ కవి 
మృత్యుంజయ విలాసం హరికథా రూపంగా [పచారంలో ఉన్నట్లు తెలుస్తు 
న్నది తూర్పుగోదావరి జిల్లా రాజోలు తాలూకా గుడిమెళ్ళంక వాస్తవ్యులు 
ఐన |పయాగ రంగశర్మ ఈ మృత్యుంజయ విలాసాన్ని హరికథ గా 
చెప్పేవారట కాళహస్తి సంస్థానాశితులు మనిపల్లెై సుుబహ్మణ్యకవి 
రచించిన అధ్యాత్మరామాయణ కీర్తనలు మన హరికథలకు తొలిరేఖలని 
(శ్రీనివాస చ్మకవ ర, రజనీకాంతరావు (పభృతి పరిశోధకుల అభ్మిపాయం 
(పయాగ రంగశర్మ అధ్యాత్మ రామాయణాన్ని కూడ హరికథగా [పవ 
చనం చేసినట్టు తెలుస్తున్నది త్యాగరాజస్వామి రచించిన నౌకాచరిత, 


(వహ్హద విజయం హరికథా (ప్రవచనంలో నాటికీ నేటికీ ఉ త్తమనిరూపణ 
లుగా సీ్రకరించబడుతున్నవి 


మధుర సారాష్ట్రసభా నిర్వాహకులు సేకరించిన లిఖిత పతులలో 
కొన్ని తెలుగు హరికథలు లభిస్తున్న వి హరిభజన సింగరిదాస కృత 
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మైన భదాచల రామదాసు చరిత ఆధారంగా కంచి వరదరామదాసు 
హరికథా కాల శేప ఫక్కిలో కూర్చిన సంథాఎ(గంథం బహుకాలం హరి 
కథాపరులకు ఆధార [గంథం శషాచలకవి రచించిన ధర్మపురి రామా 
యణం, తెంంగాణా నివాసులు ముద్దయ్యక వి నిర్మించిన మంథిన రామా 
యణం, ఆనంతపురం మండలానికి చెందిన వెంకటరాయకవి కూర్చిన 
లేపాక్షి రామాయణం, కర్నూలు మండల వాస్తవ్యులు తాళ్ళూరి నారాయణ 
కవి రచించిన మోక్షగుండ రామాయణం మన్నగునవి పద్ధెనిమిది, కలదో 
మ్మిది శ తాబ్దాలలో హరికథా (పవచన రూపంగా _పజాదరణ పొందిన 
రచనలు రామాయణం సీతాపతిదాసు, కడవమండలానికి చెందిన రామా 
వజ్ఞల కొండయ్య, కాళశీకృష్ణా చార్యులు, మోక్షగుండ రామాయణాన్ని హరి 
కథగా (వచించిన కొందరు కథకులు పందొమ్మిదో శతాబ్ది పూర్వార్ధానికి 
చెందిన రామాయణం వెంకటనరసింహయ్య (ప్రసిద్ధ హరికథకులు, కథా 
రచయితలు గోపాల విలాసమనే హరికథ వీరి ముఖ్యరచన నారాయణ 
దాసునకు గురుస్థానమని కొందరు భావిస్తున్న ధూళిపాళ కృష్ణకవి | పాజ్నా 
రాయణదాస యుగంలో పెద్ద పేరుగల హరికథా రచయిత, హరికథా 
పయోక్ర ధభ్రువచరి[త, మార్కండేయ చరి|త్ర, వామనచర్నిత మున్న 
గునవి వీరి ముదిత హరికథలు హరికథా పితామహులై న ఆదిభట్టవారికి 
ఓనమాలు నేర్చిన హరికథారచన ధువచరిత తిరుపతి చేరువలోగల 
ఆప్పళాయగుంట వాస్తవ్యులు కొప్పెర బాబూరావు రచించిన జయదేవ, 
తుకారాం, నామదేవ్‌, సక్కుబాయి మొదలై న హరికథలు, రాఘవ యాద 
వీయ ద్వ్యర్థికావ్యక ర్త మైనంపాటి రాఘవయ్యగారి కుచేలోపాఖ్యానం;, 
హిందూపురం పట్టణ వాస్తవ్యులు బాగేపల్రి ఆనంతరామాచార్యుల అనసూయ, 
కుచేల, చం[దహాస, గద్వాల సంస్థాన సమ్మానితులు నారాయణ పేటి 
అనంతశాన్త్రి రచించిన భాగవత హరికథలు, సందడి నాగదాసు నిర్మించిన 
వాసుదేవ, వైరాగ్య దీపిక, చెన్న పట్టణం వాస్తువ్యులు టోడ్రి సుదర్శనదాసు 


ప్రి ఆకాశ భారతీ 
కూర్చిన కణ్ణన్‌ చర్మిత, కుచేల, చోకామీళ, [పాడ్నారామాయణదాసు 
యుగాసికి చెందిన (పసిద్ధ హరికథలు. ఆదిభట్టవారు బాల హరికథకులుగా 
శూపొందడానికి పూర్ణమే సుదర్శనదాసు హరికథలు చెన్నపురిలో 
అచ్చా తించబడడం గ మనించదగింది 


నారాయణదాసయుగంలో శతాధిక హారికథారచయితలు, సహ 
సారిధిక హరిక థకులు విలసిల్హారు నారాయణదాసు అంబరీష, గజేం్యద 
మోత్షం, మార్కండేయ, యథార్థ రామాయణం మొదలైన హరికథలను 
రచించి (పవచించినవారు రచనంలో,[పవచనంలో దాసుగారిదొక (పత్యేక 
మెన బాణిగా (పసిద్ధి అనకాపలి వాస్తవ్యులు బాలాజీదాసు కుచేల, కుశ లవ, 
జయ పద, నలచరి[త, [పియంవద, రుక్మాంగద, హరిశ్చం[ద మొదలైన 
హరికథలు రచించారు నిజామాబాద్‌ మండలానికి చెందిన పరిమి 
సు|బవ్మా ణ్యం, వీరాల కట్టా అచ్చయ్య, బొబ్బిలి నివాసులు చేవూరి 
ఎరుకయ్యదాసు, శ్రీకాకుళం మండలానికి చెందిన గన్నవరపు నరసింహ 
దాసు రాయవరం వాస్తవ్యులు నల్పమిల్లి బసివి రెడ్డి, రాజమం(డి కొమ్మూరి 
జాల్మబహ్మానందదాసు, గుంటూరు బాబూ నౌషర్వాన్‌వీీ, తెలంగాణా 
1పాంతీయులు చెర్విరాల భాగయ్య, పశ్చిమగోదావరి మండలానికి చెందిన 
కోసూరి భోగలింగదాసు, హోసూరు [ప్రాంతీయులు కారుపల్లి శివరామదాసు 
ఈ యుగంలో 'పెర్కో-దగ్గ హరికథా రచయితలు 


అచ్చంగా హరికథా రచన కంకితం కాకపోయినా సరదాకోసమో, 
హరికథాపరుల ఆభ్యర్థనమెరకో అడపా దడపా హరికథలు రచించిన 
వారిలో నాదెండ్ల పురుషో తమ కవి, కాశీ కృష్ణా చార్యులు, తుమ్మల సీతా 
రామమూర్తి ఈ యుగ రచయితలలో ముఖ్యులు పురుషోత్తమ కవి స్రీల 
మీటింగునాటి హరికథ, కృష్టాచార్యుల గూనిగోవిందుని కథ, (పహ్హాద, 
సుభ ద్ర, తుమ్మలవారి వామదేవుచరి[త [పసిద్ధమైనవి వీరుకాక విద్వ త్రవులు 


తెలుగు హరంటా వార్మయిం ల 


మరికొందరు సెతం హరికథారచన చేసినవారు ఉన్నారు దుర్భా రాజశేఖర 
శతావధానిగారి రాణ్‌ సంయుక్త, ఆదిపూడి సోమనాథరావుగారి దయాకర 
విజయం, మారేపల్లి రామచం[ద కవి 5స్ఫుకాందికా విజయం, గార్లదిన్నె 
సుబ్బారాయక వి రుక్మిణీ కల్యాణం, కిస్తూరి శివశంకర కవి శంకర 
రామాయణం, వానమామలై వరదాచార్యుల గాంధీ బీవిత చరి[త, ఏటుకూరి 
వెంకటనరసయ్యగారి రైతు, కదిరి వాస్తవ్యులు సోంవల్రి కష్టము? ర్రిగారి 
శంకరవిజయం మొదలై నవి విద్వత్క-వులు రచించిన హరికథలు 

అనంతర నారాయణదాస యుగంలో హరికథా వాజ్బాయ సృష్టిలో 
పరిగ ణించదగ్గ వారు పలువురున్నారు పెదపాట కృష్ణము*ర్తి, కేశవ తీర్థ 
స్వామి, బొమ్మరాజు జానకిరా మయ్య, యాళ్ళబండి తాతారావు, |పయాగ 
నరసింహశాస్త్రి, ములుకుట్ల పున్నయ్యళాస్త్ర, పొతూ మధుసూదనరా 
జవంగుల యెల్లమందదాసు, చేవూరి ఆచార రి రాజశేఖరుని అక్ష్మీపతిరా 
కడలి వీర దాసు, తెల్హాకుల వేంక టేశ్వరగు ప, was tee సిరెశ ర రా 1 
బొమ్మరాజు సీతారామయ్య, పెడిపాది సుబ్బారాపు, ఎబ్దెంటి సూ 3 
నారాయణ దీక్షితదాసు, రావి హరిచౌదరి - పేరు |పలిష్టల నార్జించిన 
హరికథా రచయితలలో కొందరు కరుణ (థ్రీ) జంథ్యాల పాపయ్యకాస్ర్రిగారు 
రచించిన త్యాగరాజు, పోతన, బుద్ద్ధచరిత మొదలైన ఆనేక హరికథలు 
గొప్ప (పచారాన్ని పొందాయి 


హరికథా రచనలో పాల్గొన్న రచయి తుల సంఖ్య చాల స్వల్పం 
ముష్టిరాజ్య లక్ష్మమ్మ గారి ఉతర రామాయణము, ఏనుగుల చూడమ్మ గారి 
రుక్మిణీ కల్యాణము, లక్షీ నరసింహ యో గిసిగారి దక్షిణాము* ర్రి హరికథ, 
మోదవరపు లక్ష్మీ నరసమ్మగారి సుశీల, కోటా ధన క్ష్మమ్మగారి కుచేల, 
రుక్మిణీ కల్యాణము, శ్రీవివాస చెత, సీతా కల్యాణము రచయిత్రుల 
రచనలలో ముఖ్యమైనవి 

తీ = 9 


34 ఆడాశ భారతి 
ఇంచుమించు ఇందాక చకృంచిన హరికథా వాజ్మయంలోని ఇతి 
వృత్తాలన్ని (ఎధానంగా పురాచేతిహాసాదిక గాధలకు పరిమితాలు ఈ 
హరికథాచ(కంలోని కథలు కొన్ని రామకథ్యాశ యాలు, కొన్ని మహాభారత 
సంబంధులు, మరికొన్ని భాగవత కథా నిధానాలు ఇంకా కొన్నింటికి ఇతర 
పురాణకథలు ఇరివృతాయి తక్కినవావెలో చారి త కేతివృ తాలు కొన్ని 
మత బోధకుల, మహాభకులగాధలు కొన్ని రాజకీయనాయకుల జీవిత 
చరితలు కొన్ని మొన్న మొన్నటిదాకా హరికథావస్తు స్వీకారంలో పెద్ద 
మార్పు కనిపించదు జాతీయోద్యమ (పభావఎ వల్లనూ, ఇతర సంస్కాతుల 
(పభావం వల్ణనూ కథా వస్తుస్కీకారంలో కొంతమార్పు ఆధునిక కాలంలో 
కనిపిసున్నడి నామాన్య | పజాజీవిత రేఖలు అరుదుగా గోచరిస్తున్నా 
(పకృతం హరిక థా వాజ్మయశాఖ స్పృశించని అం౪ మంటూ కన్పించదు 

మత ప్రబోధం నిమిత్తం కై సవ కవులూ, వై) సవాఖిమానులె న 
ఇతర కవులూ రచించిన కథా గానాలు పాతిక పె చిలుకు ఉన్నట్లు తెలు 
స్తున్నది కై) స్తవ కవులలో నెలూరు వాస్తవ్యులు పిడతల జాన్‌ కవి 
(1878-1971) మొదటివారుగా కన్పిస్తున్నారు కై9 స్తవ కథాగానాలలో 
అచ్చుపడి దొరకుతున్న రచనలు వెళ్ళమీదికి చాలవు మందపాటి అ బహాం 
భాగవతార్‌ రచించిన యేసుని చరితము, మనోహర కవి తీర్చిన అవతార 
విలాసము (క్రీస్తు జన్మర హస్యము), ఆతోట రత్నకవి రచించిన సంసోను. 
దెలీలా మొదలే నవి మాతం లభ్యమవుతున్నవి విజయవాడ సువార్త వాణి 
ముఖంగా ఆ|బహాంగారి రచనలు (ప్రసారం చేయబడ్డ వి, 

బాపట్ట పట్టణంలోని ఇండియా బె బిల్‌ మిషనుకు చెందిన షారోను 
ఆ(శమ నిర్వాహకులు రెవరెండ్‌ మనోహర కవి రచించిన “అవతార 
బలాసం'లో క్రీస్తు జన్మర హస్యం ఆనువర్షితం ఇది బాపట్లలోని షారోను 
[గంథమాలలో 1859 లో పచురితం దీనిని 'హరికథ' అనియే రచయిత 
పేర్కొన్నారు 


లీ 


లుగు హదిక 


Gu 
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ఆరోట రత్నకవి తమ రచనలను సత్కథాగానాలని పేర్కొన్నారు 
ఆ|బహాము, ఇస్సాకు, (కిస్తు జననం, (స్తు మరణ పునరుత్థానము, పూల 
గంప, మోషే, సంసోను-దెలీలా మున్నగునవి హరికథా రూపంగా వీరు 
నిర్మించిన రచనలు వీటిలో చివరిది మ్మాతమే కై9 స్తవ వాజ్మయ సమాజం 
(The Christian Literature Society) మ|దాసు వారిచే 1967 లో 
పచురితం సత్యశీలురై న సువార్తి కులకు, రచయితలకు ఈ రచనమంకితీం. 
ఇ|జాయేలు జాతీయుడయిన సంసోను కారణజన్ముడై నను తన కర్తవ్యాన్ని 
మరచి దెలీలా యన్న వేశ్య వలలో చిక్కి. ఫీలిషీయ జాతీయుల వల్ల 
దుర్మరణం చెందిన కథ ఈ రచనలోని ఇతివృ తం 


ఆంధ విశారద కీ శే వీర్నీడి మోషేకవి రచనలలో ఇస్సాకువధ 
పువ్వుల గంప, యోహాను జన్మ వృత్తాంతం, యోసేపు చరి[త పేర్కొ. 
దగ్గవి 

జొన్నకూటి డేనియల్‌, పినపాటి జెర్మియా, పాటిబండ్ల జాకబ్‌ 
మున్నగువారి రచనలు భక్త సాధు సుందర్‌ సింగ్‌, అనాథ, ఆదాము 
యోసేపు చరిత మొదలగునవి ఆముది)తాలు విజయవాడ వాస్తవ్యులు 
“కథా కాల ెప (పవీణ' బిరుదాంచితులు గుంటి యోహాను భాగవతార్‌ 
జాషువాకవి రచనలు ఆధారంగా అనాథ రక్షణ, చిదానంద (పభాతం 
అన్న కథాగానాలనూ, లక్కవరం జమీందారు మంతి (పెగడ భుజంగ 
రావుగారి “నవ నిబంధన పద్య కావ్యం అధారంగా స్తు జీవితం అన్న 
కథాగానాన్ని రూపొందించి (ప్రవచనం చసేవారు యోహాను భాగవతార్‌ 
రచించిన “డస్తు సంపూర్ణ జీవితం” అన్న రచన అము దితంగానే ఉండి 
పోయింది 

(పసిద్ధ హరికధా రచయితలూ, కథా గాయుకులూ, కథా గాన కళా 
(పపూర్ణ బిరుద విరాజితులై న పెద్దింటి సూర్యనారాయణ దీక్షిత దాసుగారి 
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'పూంగంబి (మెరియా చరిత) కు మూంం ఎత్తు ఇప్‌ అన్న కై?స్తవ 
బోధకుడు తిమిళ భధాషనుంచి తెఎగించిన “పూలగంప' అన్న వచన రచన, 
తమిళమూలం 1577లో మ్యుదితం Basket of Flowers అన్న 
ఆంగ్ల రచన తమిళ కృతికి ఆధారం నరసాపురం మిషన్‌ పాస్కూలులో 
ప౦ధానోపా ధ్యాయులుగా పని చేసిన ఆనందరాజుగారు నీడిత దాసుగారి 
రచనకు (పేరకులని తెలుస్తున్నది _ వొబ్బిలి నివాసులు చేపూరి అశ్న్మీ 
నారాయణాచార్యులు “యెసు” కథ “సు వారా సారైక్య దీపిక' అన్న [గంథం 
ఆధారంగా రూ పెత్తివట్లు సూచించ*ఒడ్డది దామెర్ల నాగేం[దం గారి [కీస్తు 
జననం, రాపి హరదిచెవరెగారి “యేను చరిత", పులిచెర్ల సుద్భారావుగారి 
'రక్త బలి మున్నగునవి కై స్తవేశరులు రచించిన కై స్తవ మతసంబంధి 
కథాగానాలలో పధానమై శవి 


ఈ రెతి హరికథా కాలర్మేప పద్దిం న గమనించిన ముస్లిం కవులు 
కొందరు తెఎగులో హరికథా రూపంగా ఇస్తాం మత సంబంధి గాథలను 
రచించారు. థాదర్‌కాన్‌ సాహేబ్‌ రఏంచిన “మహమ్మదు పులస నము. 
(1912), తుమృకొఓ జా వాసవులు షేక్‌ ఎడెసాహేబ్‌ రచించిన “(ప్రవర్త 


హజరత్‌ మహమ్మద్‌, “ఎ ర్సలా విర గాథ' అము దితాలైన హరికథా 
రూపాలు 


ఆకాశవాణి మ ఖ౨గానూ, (పభుత్వ (పచారక సంస్థల ద్వారానూ, 
హరికథా వాజ్ముయానికి ఆదరణ లభిస్తున్నది తిరుమల తిరుపతి దేవస్థానం 
వంటి దేవాలయ స సంస్టం (హొ త్సాహం కూడ దీనికి లేకపోలేదు కపిలేశ్వర 
పురం వారి హరికథా గురుకులం ఈ సందర్భంలో పేర్కోదగ్గ (ప్రోత్సాహక 
సంస్థ తెచాలి, హైదరావాదు, _ఒహ్మసము. ద్రం (అనంతపురం జిల్లా) లలో 
తె_గు విగ్మివిద్యాలయం వతాన ఈ గురుకులాలు నిర్వహించ ఒడ్డాయి 


మన సంసా ఎల్‌ రిక ముఖ్యభాగ మైన కధాగానకళను నూతన (పచార 
రీతిలో మంచుకొవడం మన చేతిలో వని 
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[క్రీక వ్‌ శతాబ్దినొటికే మహారాష్ట్ర భూముల పె పర దేశీయుల 
దాడులు [పార ం౭భమైనట్లు చర్విత మరాట్యాడాలో ఈ యుగం అతిక్లిష్ట 
మైనది పరధర్శ్మశేకాక, దురాచార దూషితమైన స్య్వడర్మం కూడా 
సామాన్య పజలకు భయావహంగా పరిణమించిన గడ్డురోజులవి ధర్మ కంచు 
కాలు తొడిగిన స్వార్ధపరుల గుప్పిట్లో, పదవీలాభలోభరతుల పద ఘట్టన 
లలో సగటు మనుషులు నలగి కలగిపోయిన గడియలవి అందుచేత పర 
ధర్మపు కాకిడిని తట్టుకోడానికి, సమాజాభ్యుదయానికి గుదిబండగా తయా 
రైన స్వధర్మాన్ని నూతన స్థితిగతుల కనుగుణంగా పునర ్య్యవస్థికరించి, 
పువర్వాాఖథ్యాసించి సంస్కరించడానికి = నాథ సం పదాయం, మహానుభావ 
సంధ - పండరిపుర పాండురంగవిరల భజన పద్దతి - మొదలగు మత 
సంస్మరణ పరమైన పునరుణీ వనోద్యమాలెన్నో మరాట్యాడాలో పొడ్ర 
సూపాయి 

ఇంచుమించుగా ఇదేకాలంలో మరాట్వాడాకు పరిసర సీమయెన 
కొన్న డనోడులో బస వేశ్వరు డవతరించి వర్ణవ్యవ స్థకు వ్యతిరేకంగా 
(పబోధం సాగించి సామాన్యజనానీకానికి దీరతాాపవృత్తిని, వోధసంపత్తినీ 
(పసాదించిన విషయం గమనించదగ్గ ది మత్స్యేం[దాది నవనాధులు, 
చకధర్‌, జ్ఞానేశ్వర్‌, నామదేవు, తుకారాం, సమర్థ రామదాసు, ఏకనాథ్‌ జీ, 
మోరోపంత్‌ - వంటి భక్తులూ, 9 వావీలాంటి రాజ్యపాలకులూ, మహాదజీ 
నించే వంటి సేనాపతులు, 'పేష్వాలవంటి సచివో తంసులూ, అరగ్యాచి శ 
యుగాలలోని అనేక సంస్థానాధిపతులూ అభుుదయావహాలై న ఈ ఉద్య 
నూలపట్ల (పకోవకులుగా పరి|కమించారు, (ప్రచార కలుగా పర్మిశ మించారు 


వరి ఆకాశ భారతి 


ఫస కృషికి ఫలంగా లోకరక్షణం, లోకరంజనం ముఖ్య (పయోజ 
నాలుగా రూపొంది పెంపొందిన అశేక దేశీయ (పచారకళలలో “ఎకప్మాత 
నాటక మని పశస్తి ని బడసిన హరికీర్తనం గణనార్హమెవది పురాణేతి 
హాఫామురలోన కథనూ, కథాగక పాశలనూ వాటి ఆలోచనా ధోరణు 
లనూ చదువురాని-చదువు వచ్చినా పురాణామలను స్ణయంగా చదువుకోవ 
డానికి శక్త, ఆస క్తీలేని మంద్నపజ్ఞుం కందించడానికి ఈ కళామాపం 


దోహదం చేసింది 


నాటినుంచి నేటివరకూ మరాట్యాడాలో కీర్తన సంప్రదాయం [ప్రవ 
ర్చిల్దతూ వచ్చినట్లు విమర్శకుల నిశ్చితాభి పాయం. నడుమనడుమ విరచుకు 
పడే (ప్రతికూలశ కుల ఒ తడికి ఎదురొడ్డి నిలదొక్కుకుంటూ వివేక విభూషణు 
లైన సంస్కర లగాథలతో, (శుతవంతుల టోధలతో ఎప్పటికప్పుడు క్రొత్త 
ఊపిరి నింపుకుంటూ ఇది నేటిదాకా సాగివచ్చింది పందొమ్మిదో శతాట్లి 
చివరిపాదంలో భారతదేశంలో  రేకెతి న జాతీయోద్యమ భాగాలై న పునర్వి 
కనన కొర్య(కమాలలోని అంశాలుగా నామసంకీర్త నం, పురాణ(పవచనం, 
గణేశ పూజలు, రామలీలోత్సవాలు ఇత్యాది భ క్తి పబోధకరూపాలు నూత 
నోత్సాహం పుంజాకుని రంగాధిరోహణం చేశాయి 


ఈ అనుకూల వాతావరణంలో మరాట్వాడాలోని క్రీర్తనకార 
పౌరాణిక |పవచనకార _పభృతీ మంగళ |పానంగికులను విస్తృత (పాతి 
పదిక ప ఓకే వేదికమీద సంఘటితపరిచే ప్రయత్నాలు జరిగాయి ఈ 
ఏన్నాహాల కొకరూపమేరడి వామన ఏకనాథళాన్త్రి కేంకిర్‌ సంస్థాపక 
ఏంయోజకులుగా పూనా నగరం శనివార పేటలోని గోశెరామమందిరం 
కార్యస్థా వంగా ఓక సాంస్కృతిక సమితి ఆవతరించింది ఇదే పూనాలోని 
నేటి హరికీర్త నో తేజక సభకు మూలస్థానమైన వవ్మిత మానసగంగ్యోతి 
రమారమి మూడు పుష్మ_రాలపాటు కథా గానం, పురాణ[పవచనం, మంత 
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జాగరం, శాస్త్ర చర్చలు, సాముదాయిక ఛజనలు, సామూహిక పూజలు, 
సాంస్కృతిక గొష్టుబు మున్నగునవి ఈ సంస్థ పశాన నిర్వహించబడుతూ 
వచ్చాయి 
[కమ కమంఎగా సదస్సులలో కథ్రాశవణ కుతూహలం పెరగడం 
వల్ల కథా "ఇన తత్పరులై న హరిదాసులకొర (పత్యేక సంస్థ ఏర్పరి స్తే 
ఉచితంగా ఉంటుందని సంస్కృతి సంవన్నులై న కొందరా పకాములకు 
తట్టింది వారు సిద్దసంక ల్పులు, తలచినదే తడవుగా పూర్వో కసమితిలో 
ఓక శాఖగా (పాచీన ధర పసారమే (పధానాశయంగా వామన ఏకనాద 
శాన్ర్రీ 'కేంకర్‌ (పథమ _పవక్తులుగా 1888 లో హరికి ర్తనో త్తేవిసీ సంస్థ 
వెలసీంది ఆ పిమ్మట ఇదే 1898 లో హరికథాగాన సం పదాయానికి 
పట్టుగొమ్మగా “హరికీర్త నో _లేజక సభా అన్న కొత్త పేరుతో కాసనబద్ద 
మైన సంస్థగా రిజిష్టరె ంది 
నురాట్వాడాలో ముఖ్య హరికథాగాన రీతులైన వార్క_రీ-నారదీయ 
౦పదాయాలకు చెందిన క్రీర్తన కళాకారుల నందరిని ఒక సంస్థ కింద 
కరించడం; కీ రనముఖంగా దేళంలో సద్యిచారాన్నీ, సమువాచారాన్నీ 
స్థాపితం చెయ్యడం, సొధుసర్పురుమల - పసిద్ధకీ ర్తనకారుల జన్మదిన. 
రణస్మరణ పుణ్యతిథులలో స్మృఠంకొలు గా రథాగానాలను నిర్వహిం 
చడం, కథాగాన శిక్షణ నిమి తం విద్యాలయాన్ని స్థా పించి సముచిత గిక్షణ 
నిచ్చి, పరీక్షలను నిర్వహించి, ఉ ర్రర్జులై సి అభ్యర్థులకు కీ రనాకార పదపీ 
పట్టాలను (పసాదించడం, తరచుగా గోషలు, సదస్సులు సమ్మేళనాలు 
ఏర్పరిచి కళాకారుల వుత్పత్తినీ, నైపుణ్యాసన్నీ మెరుగుపరిచి, వారిలో 
కమీిక్షణను, సదవగాహనను, సమైక్యభావనను "పెంపొందించడం, 
పర స్థలాలనుంచి వచ్చే హరిదాసులకు వసతులు సమకూర్చడం, [పమఖ 
హరిదాసులను సత్కరించడం, “శ్రీనారది అన్న రై మాసిక ప్మతికను 


నిర్వహించడం = తను లీ సభాలగ్యులలో కొన్ని 


జ్ర ఈ ర్వ 


కళై 
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ఈ లక్మాలలో చాం భాగం నేడు నెవచెరాయి పూనా నగరం 
సదాశ్‌వ్చఓ లో సకల సౌళర్కాయి అమర్చిన ఒక సొంతభవనాన్ని ఈ 
సంస్థ నిర్మంచుకోగ లిగింది దీని ఆవరణలో నెం కొల్పజఒడ్డ నారద బాలక 
మ-_దర్‌, వ్యాసగురుకులం, శ్రీహరి వచశాలయం, హరికి ర్రన పారశాల- 
మున్నగు అంతర్విభాగా ల సభాకారం కమ నిర్వహణలో | పధానాంగాలు 
హరికథా పాఠశాలలో శ్‌క్ష+పొందన అభ్యర్థులకు శిక్ష ణఇకొలం, స్థాయి 
మున్నగు అర్హతల ననుసరించి కీర్తన కళానిధి, కీ ర్తనకార, కీ_ర్తనకేంరి, 
కీర్తనచతుర, కీర్తనభూషణ, కీర్తనరత్న, కీర్తన వాచస్పతి, కీర్త 
న్నాగేసర, కీ ర్రనాచార్య - మొదలైన పట్టాలు [(వదానం చెయ్యబడుతున్నవి 
ఇందూర్‌లోనూ, పూనానగరం శనివార పేఓలోనూ ఈ సంస్థ అనుబంధ 
సంస్థలు రెండు పనిచేస్తున్నవి హరికిర్తన సార్వభౌమ శ్రీ ధుండా 
మహరాజ్‌ దేగూర్కర్‌గారి ఆధ్మక్షుంలో 1969 లో పూనా నగరంలో 
అమృలే మహోత్సవం జరుపుకున్న ఈ సంస్థ పకన ఉత్సవ చిహ్నంగా 
“తమృతికలక' అన్న (పత్మేకసంచిక మరారీభాషలో వెలువడింది 


మహారాష్ట్ర పాంతంలోని వెనుకటి స్వదేశ సంస్థా నాలు భారత 
దేశంలో నంరీగమతోం దాకా ఆయా సంస్థానాధిపతులు హరికథా గాయకు 
లను పోషించేవారు బాండ్‌ సంస్థానాధీకుయ శ్రీమంత్‌ బాళాసా హాట్‌ పంత్‌ 
తినిధి కిర్తన కళాపోవకులిగాక సఇయంగా కీ ర్రనకారులుకూడ 


గోవా, పూనా, వొంబాయి ఆకాళ వాణి కేం|దాలనుంచి మరారీభాషలో 
హరికధాగానాలు తరచుగా (పనారమవుతున్న వి బొంబాయి ఆకా? వాణి-ది 
విభాగం నుంచి రాతి ఎత్తూ ఏడున్నర గంటల నడుమ ఆరగంటమేవు ఈ 
కార్య[క మ ముంటుంది ఘాయూసాస్‌, పరంజపీ, మనోర మాబాయి సబ్నీస్‌, 
[| పమాలాఖరే వభృతుం ఆకాశవాణి ముఖంగా హరికథాగానం చేసిన 
వారిలో కొందరు 
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ఓ ందాయు (దాదర్‌ )లో ఆఖిబభార లియ న స్ట నెలకొని ఉంది 
దీని పవమాన కధాగాన సమాచార వాహకంగా 'కి ర్రన [ రిక పషతీక 
సెతం వెలువడుతుఖ్న ది మహా ఏద్వాంసుల పులుస్కర్‌ పర్యవేక్షణలో 
నాసిక్‌ పట్టణంలోని రామమందిరంలో శ్రీరామనవమీత్యాది పర్వ స౭ందర్భా 
లలో హరికథాగానాఎ కనులపండువుగా, వీనులవిందుగా నిర్వహించజఒడు 
తున్నాయి ఇ రై జహీరాబాద్‌ పట్టణంలోని మాణి వ్య వభు మందిర 6లో 
మరారీభాషా ముఖంగా హరికథా (ప్రసంగాలు భక జగన్మో హనంగా 
జరగటం గమనించదగ్గ విషయం 


లోకమాన్య బాలగంగాధర తిలక్‌ భారతజాతీయ స్వాతం్యత్య 
సమర సమయంలో జాతీయోద్యమ లక్యాల|పచారం కోసం హరికథాగాన 
రీతిని పోత్సహించారు. ష్మతికా రచయితగా కుదురుకోకు_డా ఉంచే తాను 
హరికథా గాయకుడిగా రూపొంది జఉండేవాడినని ఆయన ఎన్నోసార్లు 
ముచ్చటించినట్లు పరిశీలకులంటున్నా రు తిలక్‌ మహాశయుని ఆండదండ 
లతో, అశీః పరంపరలతో రాష్ట్రీయ జను (పయో జనం దృష్యాను, 
సం|పదాయసిద్దమైన ఇతర కథాగాన రీతు కు వ్యావ ర్రకంగాను హరికథా 
శిల్పంలో రాష్ట్రీయ హరికథ రూపు ధరించింది ఖభగవల్రలా విరాసాలకో, 
భగవద్భక్తుల గాథాఏన్యాసాలకోకాక ఆధునిక యుగంలోని సామాజిక 
సమస్యలను, స్వదేశ భక్తుల, సంధర్మనిష్టుల చదితరలను అభివర్ణించే 
ఇతివృరాలగం కథాకథనరీతిని రాష్ట్రీయక్రర్తన లేక రాష్ట్రీయ హరికథ 
అన్నారు 'యనాాస్మాకం సుచ రితాని తయా 'సేవితవ్యాని నో ఇతరాణి 
అన్న ఉపనిషదాజ్ఞ ఈ రీతి నియోజనా”కి అడ్డురాదు తిలక్‌ మరణా 
నంతరం సుమారు 1926-27 ల మధ్య రాష్ట్రీయ కీ రనలను (పవచించే 
క థాగాయకులకు “రాష్ట్ర యక్రీ ర్త నకార అన్న నూడన వ్యవహారం సంక 
మించింది ఈ రీతి కథాగానంలో దరోవంత్‌ పడ్మిర్ణన్‌ (పభ్ళతి కళాకారులు 
ముఖ్యులు మరాట్వాడా అసెంబ్లీ మాశ్రీ అధ్యక్షులు మానఃశ్రీ టి సి భారదే 
గారు (పసిద్ద కి తెర నకారుచు, 
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మరారీభానలో హరికథను 'కీ రని 'హరికీ ర్రనీ అని సాధారణంగా 
వ్యవహరిస్తారు. క ర్తన అంటే ee నామోశ్చారణఎ అని 
అర్థాలు. కథాగాయకుణ్ణి 'కిరనకార్‌' అనీ, “కథాకార్‌' అనీ, “హరివాస్‌” 
త పిమసరు. తుకారాఎ మొదలె న మూఠీ భక్తకవులు రచించిన అభంగా 
లను గానంచేసే రీకిని 'హరిపాళఠ' మన వ్యవహరిస్తారు. ఆధునికకాలంలో 
'హదికథ' అన్న పరిభాష ప (ప్రచారంలో ఉంది, 


మారాట్వాడాలోని కథాగాన సంప్రదాయంలో హదిదాస పద్దతి, వార్గరీ 
పద్దతి, రాష్ట్రీయ కీ ర్రన (జాతీయ హరికథ) అను మూడు భేదాలున్నట్లు 
పరిశీలకులు భావిస్తున్నారు. మొదటిదానిని నారదీయ సం|పదాయం అనికూడ 
వ్యవహరిస్తారు. దినీస్‌ షిర్జిసాయిబాబా మున్నగువారు సెతం ఆమోదించి 
(పోత్సహించారు. రెండవదైన “వార్కరి పాండురంగవిళల పూజానియ 
మానుసారి; భజన సంప్రదాయ పరిపోషక భక్తజన మనోహారి. సామాజిక 
వికాస కార్య కమాలలో a జానపద మాధ్యమం (Folk 
Medium) గా మహారాష్ట్ర పభుత్వం ఆమోదించిన హరిక థనే రాష్ట్రియ 
కీ ర్రనగా పరిభాషించడం సక మొదటి రెండూ పరంపరాగత రీతులు; 
చివరిది నూతనరీతి. (ప్రాచీన సంప్రదాయ రీతికి జాతీయ దృక్పథం 
(పేరకం పురాణాదికాలలోని గాథలు, మహాభక్తుల జీవిత చరితలు సంప 
దాయరీతికి కథావస్తువులు. గాంధీజీ, శివాజీ వంటి జాతీయ నాయకుల కథలు 
సాంఘికసంకేమ (ప్రణాళికా (పచారక విషయాలు నూతనరీతిలోని ఇతి 
వృత్తాలు. 
శ వార్యూరీ- నారదీయ పద్దతులు రెండింటి లక్ష్యమూ ఒకటే ఐనప్పటికీ 
వీటి నిర్మాణ విధానాలు a నిర్వహణ సాధనాలువేరు. నారదీయ 
(హరిదాస ) పద్ధతిలో పూర్వరంగమనీ, ఉత్తర రంగమనీ నిర్మాణపరంగా 
రెండు విభాగాలు. వార్కరీ సం|పదాయంలో ఇట్టి రంగ విభాగం కన్పట్టదు. 
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నార దీయపద్ధతిలో సంగీతం పాలెక్కువ, సహకార వాద్యాల సందడికూడ 
మిక్కుటం వార్కరీ సంప్రదాయంలో థజవపాలు జాస్తి, సంగీతానికి 
(పాధాన్యం నాస్తి నార దీయరీతిలోని పూర ఇర ంగంలో (ఉహ్మ నిరూపణం 
_వధానస్థానమా కమిస్తుంది కథాగానానికి వస్తువుగా స్వీకరించిన కధను 
బట్టి ఈ నిరూపణ తత్త్వం ఆధారపడి ఉంటు౨ది ఉత్తరరంగంలో అను 
వొదోదాహృతిగా ఏదో ఒక భగవత్యథ లేశ భాగవతకథ చోటుచేసు 
కుంటుంది పూర్వరంగం ఆదర్శవాదానికీ, ఉతరరంగం వ్యావహారిక 
పౌదాసికీ సరిపోషకాలని చెప్పవచ్చు వెదాలుకూడ కాండద్యయాత్మ కాలు, 
పూర్వకాండను కర్మకాండ అనీ, ఉత్తరకాండను జ్ఞానకాండ అనీ అంటారు 

కథాగాన వేళలో అప్పుడప్పుడు కధాగాయకులు, సదస్యులు ఈ 
ఉభయులూ కలిసి కొనసాగించే నామసంకీర్తన రీతి వార్కరీ పద్ధతిలోని 
ఒక విశిష్టత “రామకృష్ణ హారి - రామకృష్ణ హాం', మహారాజ్‌ జ్ఞానెశ్వర్‌ 
మావులీ' అన్న నామ సంకీర్తన పరమైన జయమోషలు, “శ్రీ పుండరీక 
వరదో హరివిరలి, “థ్రీ జ్ఞానేశ్వర్‌ మహారాజ్‌ కి జయ” “శ్రీ తుకారాం 
మహారాజ్‌ కి జయ, “శ్రీ రామదాస్‌ మహారాజ్‌ కి జయ”, 'శ్రీగోపాలకృష్ష 
మహారాజ్‌ కి జయి వంటి జయ ధ్వానాలు వార్క-రీ పద్ధతిలోని విలక్షణ 
గుణాలు 

నారదీయ పంథకు చెందిన కీ ర్రనకారులు వేషధారణలో పటాటో 
పాలకు పాముఖ్య మీరు మన తెఎగు హరికథకులవలె తెల్లటి ధోవతి 
మాతం ధరించి, జరీ ఉత్తరీయాన్ని నడుముకు బిగిస్తారు. చేతిలో 
చిరతలో, తాళం చిప్పలో ధరిస్తారు కాళ్ళకు గజెలుంటటాయి. వార్కంరీ 
పద్ధతికి చెందిన హరికథా గాయకులు వేషధారణలో ఒక (పత్యేకతను 
(పదర్శిసారు జరీపగిడీ, మోకాళ్ళదాకా వేలాడే పొడుగుచేతుల బారాబందీ 
సిలువుటంగీ, జరీకండువా, పెద్ద జరీ ఆంచుధోవతీ, నొసటి పె నల్లటి 
తిలకం లేక నామం వీరి వేషంలోని ముఖ్యలక్షణాలు, 
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మహారాష్ట్ర భాషలో రచించబ డ్డ హ:;కథా రచనలు కీర్తన 
తరంగిణి, కీ రన సక ఆన్న పేర్ణతో అనేక సంపుటాలుగా వెలు 
వడ్డాయి. రావు జే శ్రీధర్‌ గోందశేకర్‌, జొండ్‌ సానాధిపతి శ్రీమంక్‌ 


సం 
బాళాసా హేవ్‌ పంత్‌ పతినిధి మొదలైన వారు ఈ సంకలయితలలో 
(పధానులు. 


ఈ సంకలనంలోసి కీ ర్రనతరంగిణి (పథమ సంపుటిలో ముఖ్య. గా 
rs. చం[దహాసన, బభు)వాహనాఖ్యాన, భ దాయుచరి త, 
భీమభ క్తి చరిత, మయూరధ్యజ మొదలైన జైమిని భారత కథలు 
సంకలనం చేయబడ్డాయి. రెండో సంపుటంలో కృష్ణ జన్మ, గణపతిజన్మ 
దత్తాత్రేయ జన్మ, నృసింహ జన్మ, పరశురామ జన్మ, రామ జన్మ, 
హనుమజ్జన్మ మొదలై న జన్మ చర్నితలు కనిపిసాయి. మూడో సంపుటంలో 
దౌరెపది స్య యంవర, దూర్వాసోపాఖ్యాన, యక్ష[పశ్న, సుభదా9హరణ 
మున్నగు భారత కథలూ, శబరీ ఆఖ్యాన, శతమఖ రావణ లక్ష్మ ణక క్రి, 
రామరాజ్యూభిషేక మున్నగు రామాయణ కథలూ సం|గహణం చేయ 
బడ్డాయి. నాల్గో సంపుటంలో యక్ష [కీడ, దౌరపదీ వస్త్రాపహరణ, పాకు 
పతాస్త్ర మొదలైన భారత కథలూ, కాళియమర్దన, ధువచరి[త, రుక్మిణీ 
స్వయంవర |పభృతి భాగవత కథలూ, కబీర్‌మాల్‌, గోరాకుంభార్‌ 
వంటి మహాభక్తుల జీవిత చర్మితలూ సంకలనం చేయబడ్డాయి. ధేనుదాన 
డోశే రచించిన కీర్తన రామాయణం కూడ (పచుర _పచారాన్ని న్‌ 
రచన. 

(| మరాఠీకథకు (పాణంపోసిన ముఖ్య కవితాసం| పదాయాలు నాలుగు: 
తుకారాం అభంగాలు, జ్ఞానేశ్వర్‌ & ఓవఏలు, మోరోపంత్‌ ఆర్యులు, వామన 
పండితుని కోీకాలు. తుకారాం అభంగాలు ఆతి (పసిద్ధాలు. భగవద్గీతకు 
జ్ఞానేక్వరకవి మరారీభాషలో “ఓపీ అనే ఛందంలో సంతరించిన విపుల 


తో 


0 45 


ల్లీ 


a లో 
ల 1 గ ౬ త్తం ని 
యఎయచరెాచెెచిలల అలెంతిశలి ఎరా 


వ్యాఖ్యా మై 'భావార్థగీలి." అనే పేరుతో ఎలసించి క ర్తృనామాన్ని 
పురస్కరించుకుని ఈ వ్యాఖ్యానానికి “జ్ఞానేశ్వరి, అన్నది వాడుక పేరు 
ఇది ఇంచుమించుగా పదివెల ఓవీల (గంథం మహారాష్ట్రయ భాగవత 
ధర్మ పంథకు 'జ్ఞానెశ్వరి' పరమ [పమాణం, మరారీ సంస్కృతికి 
ఆరో పాణం ఆరి జటిలమైన త త్వరహస్యాలను తేటయెన మరారీ వాడుక 
శె లిలో సూటియెన తీరులో జ్ఞానేశ్వరి సమాఖ్యానం చేస్తుంది మోరో 
(మయూర) పంత్‌ “రామాయణ శేకావళి ఆర్యావృతాంలో మరారీభాషలో 
తీర్చబడిన రుచిర రచన వామన పండితుని |పాస్తావిక శ్లొకాలు ఆర్యా 
వృత్తాలలో మరారీభాషలో ర చించబడ్డవి ఇవి [పధానంగా భార తకథా 
సంబంధులు, భక్తి తాన వె రాగ బోధకాలు ఈ నాలుగు రచనలతోపాటు 
సమర్థ రామదాసన్వామి రచనలనుకూడా మరారీ హరికిథకులు తమ 
కధాగాన సందర్భంలో జోడిస్తుంటారు “జయజయ రఘునాథసమర్డ్‌ అన్న 
ఆంత్య మకుటంగల సమర్థ రామదాసస్వామి రచనలు మరారీ కథా 
గాయకులకు శిరోధార్యాలు 


షెర్డి సాయిబాబా సంస్థాన్‌ లో దాసగణూ మహారాజ్‌, కృష్ణారావు 
జగేశ్వర్‌ (భీష్మ) ముఖ్య వారికి థ కులుగా ఉండినట్లు తెలుస్తున్న ది వీరు 
రామాయణ కధలనేగాక తుకారాం, సాయిబాబా మున్నగు భక్తుల చరిత 
లను కూడా గానం చేసేవారు గ్వాలియర్‌ సంస్థా నంలో గొప్ప హరికథా 
గాయకుడుగా (పతిష్ష గాంచిన మోరత్తూర్‌ బువా దకిణదేశంలో సెతం 
హరికదలు చెప్పి తమిళ కాలషేపర ంగాన్ని ఉ త్తేజపరిచారు 


గ్వాలియర్‌ చౌంబాయి మొదలై న చోట్లకూడ “కరన కళను 
టోధింవడాని కనువైన సంస్థలు వెలసి ఉన్నాయి నిర్ణీత కాలంపాటు ఈఈ 
సంస్థలలో శికితులై తమ తమ సామర్థ్యాని కనుగుణమైన కిర్తన కిళానిధి, 
కి ర్రనకేసరి, కీ రనవటు, కి రనభూషణ, కీర్తనరత్న, కె ర్రనరత్నాకర , 
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కీ ర్రనవిశారద, కిర్తనాచార్య = ఇత్యాది కథాకార పదవీ సూదక బిరుదా 
లను పొందడానికి ఏలుక లించబడింది 

మధ్య(పదేశ్‌ “ఛ త్రీన్‌ ఘడ్‌' [పాంతానికి చెందిన “పుణరామ్‌' అన్న 
కళాకారుడు అవలంబించిన రీతి తెలుగు కథాగానానికి చాల దగ్గర 
పురాణేతిహాసాలలోని ఇతివృత్తాంను ఆయన స్థానికమైన మాండలిక భాషలో 
(పవచనం చేసాడు విపాధ పా|తలను ఒక్కడే పోషస్తూ కథనం 
సాగిస్తాడు గోండ్‌ కధాకారులు మహాభారత కధను గానం చేసే రీతులను 
గూర్చి (ప్రసిద్ధ కళావిమర్శకులు మోహన్‌ కృష్ణగారు నిరూపించిన తీరును 
గమనిసే అది దకీణదేశపు కధాగానానికి ఎత్తుబిడ్డ అని స్పష్టం కాకపోదు. 


ఏర గాథలు 


సౌహిత్యశాస్త్రపరంగా వీరగాథ అన్న పరిభాషా, సాహిత్యశాఖలలో 
ఏర గాథలన్న విభాగ మూ పాళ్ళ్చాత్య సాహిత్య సంసాాారంవల్ల ఆధుని 
కాం్యధ సాహితీ శిల్ప సమీక్షకులు కల్పించినవిగా సంభావించడం సత్య 
దూరం కాదు క థనాత్మకాలూ, గాన పధానాలూ, జనరంజకాలూ, దేశికధా 
వస్తుకాలూ అయిన లఘుకృతులకు ఆంగ్ల సాహిత్యంలో “బాలడ్‌ ' (ballad) 
అసి వాడుక ఇంచుమించుగా ఇలాంటి విశిష్ట లక్షణాలు గల వాజ్మయ 
మూర్తులను తెలుగులో వీరగాథలని పరిభాషిస్తున్నాం శాస్త్ర [ప్రమాణం 
లేని చోట, సం్యపదాయసిద్ధమైన విశ్వాసాన్ని ప్రమాణంగా అనుమతించడం 
అనుభవై క వెద్యం 

ఏరగాథలు జానపద విజ్ఞానంలో నే శబ్దకూప విభాగంలో కథాసహిత 
కవితలో అంతర్భాగమైన అనిబద్ద దేశి పద్ధతికి చెందినవి వీటిని సాహిత్య 
వీర గాథలనీ, సాంప్రదాయిక వీరగాథలనీ శెండు భాగాలు చేయవచ్చు 
కేవలం వాగూప వ్యవహారం కలిగి మౌఖికంగా వీరగాథా గాయనుల 
వాడుకలో పరంపరగా తరలివస్తున్న వాటిని సం్యపదాయ వీర గాథలని 
చెప్పవచ్చు మౌఖిక సం|పదాయంలో వాడుక పడ్డ ఏరగాథల అందచందా 
లకు మురిసి ముచ్చటపడ్డ అనంతరకవులు దేశికళ్నాపియులు తీర్చిన అక్షర 
రూపావతారాలను సాహిత్య వీర గాథలని పేర్కొనవచ్చు 

పరిచితమైన దేశికధా వస్తుకత వీరగాథల ఒక లక్షణం ఉచ్చారణ 
భాగాల పునరుక్తి మరొక లక్షణం వీరగాథ అవిజ్ఞాత క ర్భృకం కానీ, 
సామూహిక కర్త్సృకం కానీ అయి ఉండవచ్చు ఒక్కోసారి ఆ|పధాన 
క ర్భకమున్నూకావచ్చు కథన రూపతా, కథాఘటకాల విశిష్టతా, కల్చనా 
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చమక్కృం; గానం గతా, ఎనెరి ఆజక్‌ శం, మెఖిక (ప్రచారము స 
వి3ఇజనినతా, విషాదా-తతా, విర రసన (వాధాన్యమూ జానపద మాధ్య 
మికారైన ఎరగాథల [ప్రధాన లక్షణాలు 

వ్య క్తిపర మైన విక్రాంలియె వీరం శృంగారాది నవరసాలలో వీర 
రసం |పచురస్థాసీయం ఇందుడు దీనికి అధిదేవత అసి, ఉత్సాహం దీనికి 
న్థాంవా భావమని ఆంంకారికుల నివాపణం ఉత్సాహవర్ధనమే ఏరరసానికి 
భూమిక లోకోత్తర కార్యసాధన |పవణమైన ఉత్కటావేశపు చిత్తవృత్తి 
విశేషమే ఉత్సాహం దాన దయా ధర్మ యుద్ధాలు లోకో తర కార్యాలు 
ఉత్సాహ స్థాయి యొష్కా భావోపాధిని బట్టి దానవీరం, దయావీరం, ధర్మ 
విరఎ, యుద్దఏర ౭, విద్యాఎరం ముస్నెగునెవి విర రసాంతర్గత విభాగాలని 
సాహితి క ఇదుల సిర్దార ణం దాన వీరం, దయా ఏరం, ధర్మ వరంలోని 
భాగాలుగా రూపించవచ్చని కొందరి మతం స్వార్థ త్యాగానికి [పతీక దాన 
వీవు త: కాను విరహము యుద్ద విర బూ పరాంకోటి కెక్కిన వర రసం అంగి 
రసంగానూ, కరుణామలు ఆ.గరసాలుగానూ రూపెతిన జానపద గాథలను 
విరగాఛలని సూలంగా నర కాచించవచ్చు 


వెద వాజ్మయంలో గాధ అంటే కధనరూపక గేయమనీ, 
గాధిక అంటే ఐతిహాసిక గీతమనీ అర్థం పాడు, ఆలాపించు అనే ఆర్థాలుగల 
గై" ధాతుజన్యాలుగధ, గాధిక అన్నవి “గాథకం గాతవ్యం స్తో త'మ్మని 
నిర్వచనం '“గైథాతోః ఉషికృని గ _క్రిభ్యస్థన్‌ ఇతిథన్‌ [పత్యయః గాథా' 
ఆం పాణినీియ నిష్పకి. గాధలను ఆలావించే వ్యక్తికి గాథకుడనీ, గాథా 
కారుుం పాణినీయ వ్యవహారం, గాధ అంటే (పాక్సృతభాషలో గాన 
(ప్రధానమైన ఏందోభేదమని తాత్పర్యం వేదభాషలో గాథధాపతి అవీ, గాథా 
[స వుడనీ అన్యర్దంగా బహువారాలు పరికి ర్రించబడ్డ ఇం(దుడు వేదకాలం 
నాటి మహావరులలో ఒకడనీ, అగ్ని వరుణాదులను ఇం దునితోపాటు ఆనాటి 
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పీఠ వరులుగా పేర్కోవచ్చనీ వె దికవాజ్మయ పరిశీలకుల భావన తిమి 
రంతో సమరంసలి వెలుగును తెచ్చినవాడనీ, మబ్బులతో పోరాడి వానలు 
కురిపించి ధన ధాన్య సమృద్ధికి తోడ్పడ్డ వాడనీ వృద్ద|శ వసుడై న ఇందు 
నకు పెద్ద ప్రశస్తి 

గాథలు (పాచీనకాలం నుంచీ ఉన్నట్లు వేదవాజ్యయం మనకు 
(పమాణం వైదిక వాజ్మయంలో అక్కడక్కడ సేర్కోడ్డ ఆరణ్యక 
గెయాలు, ఆర్చికాగాన సం|పదాయాలూ, కారవ్యగాథలూ గానవషధానా 
లైన ఒక రీతి కథా(పసంగాలు కొవచ్చని సం|పదాయ విదుల అభిిపాయం, 
ఆశ్వ మేధయాగాసికి ఉపాంగాలుగా నిరూపించబడ్డ పారిప్టవాలన్న ఆభ్యాన 
కాబలోనూ, ఉపనిషత్తులలోనూ, (బహ్మసూ[ తాలలోనూ ఉట్టలకించబ 
గానరూపక కథనాలూ ఒక మోస్తరు కథ్మాపసంగాలె సత యాగా 
యజ్ఞక ర్మలలో పరిషత్సన్ని ధిని (పవర్తిళమయే ఉద్దాతృగానం ఉపనివ 
లలో అనువర్షితమెంది “తస్యయజ్లే జగాగాథా నారద స్స్నుమహాతపాః 
(1-28-26) మహాతపస్వియైన నారదుడు కా ర్తవీర్యుని యజ్ఞంలో గాథ 
లను గానం చేశాడు అసి ఏమ ధర్మో త్తరం రూపిస్తున్నది యజ్ఞ కియా త్స 
వాలలో వైతాళికులు భగవద్యశోగానం చేసినట్టు (శ్రీమద్భాగవతం సాక్ష్య 
మిస్తున్నది 


వీరగాథాలాపకులు రామాయణకొలం నాటికే ఉన్నారనడాసికి 
ఆదికవి ఆచార్యకంలో సుశిక్షితులైన రామాయణ గాథకులు కశీలవుల ఉనికి 
ఒక ఆధారం అవంతీ, ఉజ్జయినీ, (శీవిశాలపురీ పరిసరాలలో ఉదయన 
కథాకోవిదులైన [గామవృద్ధుఎ ఉన్నట్లు కాళిదాసుని మేఘదూత కదనం 
ముగ్గభక్తుల గాథావశినీ 'రోళ్ళ రోకళ్ళ పొఓలుగాగట్టె పాడెడీవారు, (పస్తు 
తోక్తుల గద్యపద్యకావ్యములు - విస్తార మగజేష వినతించువారు' ఉన్నట్టు 
AB-4 
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అసవపురాణ చితణం (పేమాభిరామ ఆ (క్రీడాభిరామాల కాలంనాటికే 
ఏక్రవిరా మహాదేవి ఎదుటనిల్చి పరశురాముని కథలెల్ల వాద్యవైఖరీ |పౌడి 
పాడిన జమిలిక పాటల బవనీలు, పల్లెనాటి ఏకాంగవీరుల పౌరుష చరితలను 
దిషపద [పబంధమున వీరగుంఫిత రీతి వినిపించిన వీరగాధాగాయనులు 
వెలసినట్లు ఈ _గంథాల అనువర్ణనమే మనకు పరమ్మపమాణం ఆనంతర 
కాలంలోనూ ఏరగాథా శ్రవణం తెలుగునాట (పచురంగా ఉన్నట్టు “ఇంటిని 
తిమ్మరాజుకత, ఇంటి యీర్లక తా వెసంగముల్‌, యింటిని పాదుసా యిబవ, 
మింటిని నాయకురాలి శౌ రెమెట్టుంటదా', మాలకొండడి కతొక్కటి యిన్లల 
బాగ్గెమింక యెప్పంటికి గల్గునో యనచు బల్బును మూర్భుడు ' అన్న 
చంద శేఖర శతక పద్యం సాక్ష్యమిస్తున్నది గొల్ల పౌరాణికులు (పబలులై 
నట్టూ, “గద్య పద్య విచిత కవితలు కొజగావు - గొలసుద్దుల కతల్‌ 
పెల్లుమీరి'నట్టూ కూచిమంచి తీమ్మక వి కుక్కు_చేశ శతకంలో వాపోయాడు 
కొటమరాజు కధానులాపాలలో పేరువహించిన సుద్దులగుడారం వారిని 
గూర్చి= 

' కొమ్ములు వీరణాలు జగి గుల్కెడు వాతల కృష్ణలీలలం 

_(గుమ్ము గుడార్లు వీరుడగు కాటమరాజు కథానులాపముల్‌ 

బమ్మిన పుస్తకాలు ముఖపట్టిక కట్టురుమాలులున్‌ నెజా 

సొమ్ములు నామముల్‌ వెలయు సుద్దుల గొల్లలు వచ్చి రెంతయున్‌ ' 

(2-87) 
ఆని హంసవింశతి పేర్కొంది ఇక, ఊరూరూ తిరిగి వీరగాథలను 


పాడి పొట్టపోసుకునే సంచార గాథకులు, వీర విద్యావంతులు తెలుగునాట 
నేడు కూడ కోకొల్లలు 


వృద్దాచార వినోదులై న మానవులకు గత స్మృతులు ఆనంద 


ఎచికలు, భవిష్యద్యుగాల జనులకు మార్గ సూచికలు పూర్వుతరాలనాటి 
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స్మృతుఒనూ, తమ తాత ముతాల ఏరోచిత వృత్తులనూ కథావథ 
రూపంగా ఊత్తరోత్తర యుగాలనాటి జనులకు ఊ త్తేజకారకంగా అందించడ 
మన్నది అన్ని దేశాలలోనూ, ఆన్ని కాలాలలోనూ కనిపించే వికరజనిన 
లక్షణం ఆయా మానవ సమాజాల బలవద్విరోధులతో పోరాడి విజయమో, 
పీరశయనమో పొందినవారూ, కూరమృగాల బారినుంచీ, [పకృతి 
ఫభత్సాలనుంచీ ఆర్తులను రక్షించినవామా, వీర్యవతాచారులుగా లోక సంగ 
హార్థం వీర మండపాలలో గండక తెర లిచ్చిన వారూ, అగ్ని గుండా లో 
దూకి ఆత్మాహుతి సలిపినవారూ జాతికి |పాతః స్మరణీయుల గా సంభా 
వితులు పలుగాకి మూకలు దేశాన్ని ఊచముట్టుగా దోచినప్పుడూ, 
దేవకులాలను నిట్టనిలువునా కొల్చగొట్టినప్పుడూ, ఆలించే పాలించే నాథులు 
లేక, ఆర్బే తీర్చే ఆయ్యలులేక ఆబాల గోపాలం ఆలగోడు బాలగోడగా 
ఆల మటించిన గడ్తుగ డియల లో కరుణించి కాపాడుమని కనిపించని దేవుడకి, 
ఆపద మొకు),_ల ఆసామికీ పెట్టిన మొర సింహాది నారసింహ - శత్రు 
సంహారాది శతకాలలో మనకు వినిపిస్తుంది క దుట ఆక్రమాల, 
అన్యాయాలు, దోపిడీలు, దురాగతాలూ సాగుతున్న అడు మనసుగల 
త్యాగధనలూ, మగసిరిగల మానధనులూ చూస్తూ చూ ఊరుకోలేదు 
తిరగబడి విరగవొడిచి విజయలక్షినో, ఏరలోకాలనో రించి ఒడా కితాబు 
అందిన ఘట్టాలూ లేకపోలేదు 

వీరతాంబూలా లందుకుని, వీరగంధా లలదుకుని, వీరతిలకాలు 
దిద్దుకుని, రకశాదీక్షితాలై న వీరతాయెత్తులూ, పర వీరముదాంకితా లైన 
వీర మద్దియలూ ధరించి, వఏరపారణచేసి, ఊఉ త్తేజకార కంగా పురాపిఠ 
గాథాస్మారక నృత్యవిశషాలె న విర జయంతిక లను తిలకిస్తూ, వీరభేదీ 
కాహళనాదాలను ఆలకిస్తూ, ముందూవెనకా సత్యసంగరులైన అంగరక్ష 
కులూ, ఉభయపార్శ్యాాల (శణీమహ త్తరులూ జలసి కొలువగా ఉద్దీపన 
కారకంగా వీరగీకా లాలపించే చారణ వె తాళికగణం వెంటరాగా సాం[గా 


ల్‌పి ఆకాశ భారతి 


మిక విధి నిషేధా లెరిగిన వృద్ధుల సమయోచిత సూచనలు స్వీకరిస్తూ 
కదం తొక్కుతూ “రణ పెండ్లికొడుకు'లై రణరంగానికి కద లివెళ్ళి (పత్యర్థి 
దళాలను (పతి ఘటించినవారూ , (పతిస్పర్ధివర్గాలతో (పతిఘటించినవారూ 
చరి[తలో వేలాదిమంది మనకు కనిపిస్తారు మడమదివ్పని సమరరతులకూ, 
మాటతప్పని సత్య వతులకూ చావూ, జయము నరికి సరి ఇలా వీర 
మరణం పొందిన వీర (వతస్థుల వ్మికమ కార్య పస్థానాలకు స్మృతి 
దిహ్నాలుగా వెలసిన గిలా |పతిమలు “విరగల్లు ల చేర తెలుగునాట నేటికీ 
చెదురుమదురుగా దర్శనమిస్తాయి “రణరంగం కొనిచోటు భూస్థలమంతా 
వెదికిన దొరకదు, గతమంతా తడిసె రక్తమున కాకుంటే కన్నీళ్ళులతో' 
ఆన్న కవి వాక్కు అక్షరాలా వేదవాక్కు 


ఏరాచారాలూ, ఏరోత్సవాలూ, వీరుల తిరుణాళ్ళూ తెలుగువారికి 
కొతలు కావు వీర పత్నులకూ, బిర పసూతలకు కొదవలేని కాణాచి 
తెలుగుమాగాణం వీరారాధనం ఈ జాతికి ఉగ్గుబాలతో రంగరించిపోసిన 
విద్భ్జ జోలపాట రూపంలో అమ్మ యశోదమ్మ సీతాపహరణ కథను ఆలా 
పంచగా ఉయాళలలోని బాలగోపాలుడు “ఏదిరా లక్ష్మణా! విల్లు?” అని 
కలపరించాడని కథలలోని కద ఆరివీర భయంకరులూ, లోకకల్యాణ 
కాములూ అయిన పర్మాగేసరుల సమరాంగణ విహరణలను అభినందించని 
జాతీ, వారి పీరమరణాలకు ఆ|కోశించని జాతీ ఉండదు ఈ అభినంద 
నకూ, ఈ ఆ(క్రోశానికి, వ్యాగూపమే వీరగాథ 


ఆధర్మాన్నీ, అన్యాయాన్నీ ఆందరూ అడ్డుకో లేకపోవచ్చు, ఆన్ని 

వేళలా ఆదుపులో వెట్టలేకపోవచ్చు అనాధలనూ, ఆభాగ్యులనూ ఆదుకో 

లేకపోవచ్చు ఆ్మకమాలనూ, కువికమాలనూ పరికించి ఇదేమని నిగ్గదీసి 

అడిగే గుండెబలం, కండబలం అందరికి లేకపోవచ్చు ఇటి నిస్సహాయ 
అ 

స్థితిలో కవితాస్పర్శగల కళా హృదయాలు గళమె శ్రి కావించిన ఆలావనా, 


ఏర గాథలు ర్‌ి 


కలమెత్తి కె సేసిన అక్షరార్ననా వీర గాథల సృష్టికి శ్రీకార రచన తుదకు 
దుర్మరణం పాలైన దుస్సాహసులను సెతం సాహసాంకచరితులుగా 
కైగల్టి కై వారాలు చేయడం కూడా కద్దు సామాన్య పరిశీలకులకి ఉల్హాస 
శాలితా, ఉత్సాహశీలతా విడ్డూరంగా భాసించవచ్చుగాని, జానపద స్వభా 
వంలోని విపరీత లక్షణాలలో ఇదొకటి! దుర్మరణం మాటున ఆ యా 
వ్యకుల ఆకతాయి చేతలు, దుందుడుకు చేష్టలు మవపునబడతాయి 
కాబోలు! 

పరిమాణాలనుబట్టి వీర గాథలను లఘు వీర గాథ (0211261105) 
లేక ఏర కథానిక అనీ, వీరగాథ (ballad) అనీ, వీరగాథాచ క్షం 
(ballad cycle) అనీ మూడు విధాలుగా పరిభాషిస్తున్నారు యు క్తి ప్రమాణ 
కుశలులై న పరిశోధకులు, ఒకే వ్యక్తి వికమ్మకమానికి సంబంధించిన 
ఒకానొక ఘట్టాన్ని పట్టిచూపే అల్పపరిమితిగల పాటను లఅఘువీర గాథ లేక 
వీర గాథానిక అనవచ్చు ఉయ్యాలవాడ దొర వారి నర సింహా రెడ్డి పాట, 
కోటప్పకొండ చిన్నపరెడ్డి పాట, గడేకల్లు వొబ్బిళ్ళ నాగిరెడ్డి పాట, 
గాండ్ల్‌ళ్ళ కోరుమన్నపాట, గుర్రాల గోపిరెడ్డి పాట, జూటూరి చిన్నా గిరెడ్డి 
పాట, రాచోటి రామయ్యపాట, రేనాటి సీమ మానందిరెడ్డి పాట మొదలై నవి 
లఘు వీర గాధల కుదురునకు చెందినవి ఇవి కపిలె పాటలుగా, కలుపు 
కీత పాటలుగా, కోలాటం పాటలుగా ఉత్సవాంకాలుగాసీ, ఉత్సాహాంకాలు 
గానీ జానపదులు నోరారా పాడుకునే వీరగాథానికలు వీటి ఆలాపనకు 
పసి కాలం ఒకటి రెండు నిమిషాలనుంచీ అరగడియకు లోపు అ 
పాటలో కొంత 


“కొడుకా మానందిరెకి యీ యిలలో బత్తెము దీరెనో 
రాజా మా నందిరెడ్డి 


54 ఆకాశ భారతి 


నీలికోటు దొడుక్కోని నిల్వుచె[తీ బట్టుకోని 
కట్టమీదా బోతువుంటే కదిరి తేరనుకొంటిర కొడుక 
బంగారి కొడుక, వయ్యారి కొడుక 

రాజా మా నందిరెడ్డి 


ఊరూరూ, ఇల్లిల్లూ తిరిగి బిచ్చమెత్తుకునే సంచార గాథకులు ఎ[ర 
గొల్లలూ, కొమ్ముల వారూ, బవనీం|[డూ, వీరన్నలూ, కార దకాండూ) 
మున్నగు వీరవిద్యావంతుల నోళ్ళలో ఊపిరిపోసుకుంటున్న ఏర గాథలు 
అనేకం బతికి బట్టగ ట్టాయి వీటిలో చాల పాలు అక్షర రూపమెతాయి, 
కొన్ని అచ్చుపడ్డవికూడ ఆరె మరారీల కధ, కాంభోజరాజు కథ, కుమార 
రాముని కథ, దేసింగురాజు కథ, బంగారు తిమ్మరాజు కథ, బుడ్డా వెంగళ 
రెడ్డి కధ, సదాశివరెడ్డి కథ, సర్వాయి పాపని కధ మొదలై నవి వీఠ గాథలుగా 
పేర్కాన దగ్గవి పెద్దాడ శాగేశం కొడుకు మల్లేశం రాసిందే ఒకటీ, 
పార్షవల్లి నరసింహాచార్యులు చెప్పింది &కటీ _ ఈరెండు బొబ్బిలి కథలూ 
పీరకధలలో మొదటి వరుసకు చెందినవి 


పేరంటాళ్ళ ధర్మవీరానికి సంబంధించిన వీరగాథలు కూడా ఎన్నో 
ఉన్నవి అకాలమరణమో, హరాన్మరణమో చెందిన పతితోపాటు చితి 
నెక్కి (ఈ నా డిది దురాచారంగా పరిగణన) సౌమంగల్య వివర్దనం పేర 
సాగుమానం - సహగమనం - చేసిన ధర్మాచార ధీరలగాథలలో సామర్ల 
కోట కామమ్మ కథ, కొక్క_ంటి పాళయం గూటిబయలు తిమ్మక్క కథ, 
జూటూరి చిన్నాగమ్మ కధ, మండపేట పాపమ్మ కధ, కళింగసీమ సన్యా 
మ్మ కర _పసిద్ధమెనవి ఆడబిడ్డల ఆర ళ్ళకో, ఆతమామల పెత్త 
"లకోో, కట్టుకున్న వాడి కసాయి వర్తనకో, ఎలికల, మాలికుల కామ 
వావోనికో, పలుగాకి లోకుల నిలాపనిందలకో, *వివతి'_-ఆవృుతియన నతీమ 
తల్చురి కన్నీటి గాథలలో తిరుపతమ్మ కథ, లక్ష్మమ్మ కథ, వరపు 


పీఠ గాధలు దర్‌ 


ఆమ్మోరమ్మ కధ ముఖ్యమైనవి మాయల మరారీ మాయలకు చిక్కి కన్న 
కొడుకు శక్తి యుక్తుల వల్ల గండం గడచి గ ట్రైక్కిన బాలనాగమ్మ కథ 
కూడా ఇప్పట్టున పేర్కొదగ్గది 


ఏర గాధా చ|కంలో కాటమరాజు కధ, పల్నాటి ఏర చర్విత 
ముఖ్యమైనవి ఇవి ఆయా సీరుల - వారి పరంపరా సంబంధుల తరతరా 
లకు సంబంధించిన కధాంతరాల సంపుటాలు, అగుమంచి కధ, ఆవుల వల 
రాజు కథ, ష్మరగడ్డపాటి పొట్లాట, కరియావుల కధ, పాపనూక కథ, 
భట్టు రాయబారం, భక్తిరన్న కథ మున్నగు గాథల సంపుటికరణమైన 
కాటమరాజు వీరగాథా చ్నకానికి 'యాదవ భారత'మని మరో పేరు కోడి 
ఫోరు, గురజాల యుద్ధం, మండాది వలస, మందపోటు, కల్లు పతిష్ష, 
బాలుని యుద్ధం మొదలై న వీరగాథల |కోడీకరణమైన పల్నాటి ఏర 
చరితకు “పల్నాటి భారతిమ పల్నాటి భాగవత మనీ వాడుక పడ్డ మారు 
సర్లు గంగుల పినయెల్లయాదులు కాటమరాజు కథల కర్తలు కొండయ 
మల్లయలు పల్నాటి ఏరచరి| తకారులు కవిసార్యభౌముడు శ్రీనాథుని చేయి 
కూడ ఇందులో ఉందనీ కొందరి అభ్మిపాయం “శౌర్యంబు పుణ్యంబు 
సమకూరినట్టి పలనాటి వీరుల భాగవతంబు' తిన కంకిత మీ వలసిందని 
(్రీనాధకవి రాజును ఆర్థించాడట మాచెర్ల చెన్న కేశ వస్వామి ఇందలి 
కౌ గాములు నిర్ధరించడానికి బలమైన (ప్రమా ణాలు చాలినన్ని లేవు ఈ గాథా 
చకాలలో కనిపించె వీరులు అవతార మూర్తులుగా, ఆరాధ్యదెవతలు గా ఏ పేటా 
నిర్ణిత దినాలలో నేటికీ స్థానికుల కొలుపులలో కొలువు తీరుతున్నారు 


వీరగాధలలో కధ ఒక వంతు, కల్పన పది వంతులు ఇందలి 
వాస్తవ ఘటనలు మ్మరివి తనమంత, వాటిచుట్టూ అల్రిబిల్లిగా అలుక హోయిన 
అతిలోక వ్యకులూ, అతీం్యదియ శకులూ, అద్భుత కథనాలూ, అభూత 
కల్పనలూ, ఆకస్మిక పరిణామాలూ, హరాత్సంభవాలూ మహావృక్షమంత'! 
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జానపదులను అమితంగా ఆక ర్లించి అలరించే. ఏరగాధా పరికల్పునా 
(ప్యకియలోని వీచి[త శిల్సమిదే యథార్థ ఘటనలూ, సహజసన్ని వేశాలూ 
జానపదులకు ససేమిరా ఇంపు నింపవు గోరంతలు కొండంతలుగా చేసి 
చూపిస్తే తప్ప వారి గుండెలకు తృప్తీ లేదు ఆదృష్ట పూర్వాలు, అకాళ 
గమనాలు, గండ భేరుండాలూ, గజకర్ణ గోకర్ణ విద్యలూ, పరకాయ దవే 
శాలూ పాతాళ హోమాలూ, భేతాళ మహిమలూ, మంత దండాలూ, 
మాయల మాం(తికులూ కధాకథనంలో కనిపించకపోతే జానపదుల దృష్టిలో 
అది కధే కాదు, అది కథనమే కాదు 


శిష్ట సాహిత్యంలోని చారి[తక రచనలకు మూల మూర్తులైన వీర 
గాథలలో చాలాపాలు విషా దాంతాలు విధివంచితుడై న మానవుని నిస్సహా 
యతను పరికించి 'నరుడి దేముంది, ఆంతా నారాయణమూర్తి లీలి ఆను 
కుంటారు జానపదులు “బలీయసీ కేవల మీశ రాజ్ఞా అన్నట్టు విషాద 
యోగంలోకి వెళ్ళిపోతారు. చివరికి వారికి మిగిలేది విషాద సమ్మి (శ్రితమేన 
కానశబలత ఐనప్పటికీ పురావీరగాడా సంస్మరణం వల్ల జానపదులు 
4 తేజం పొందుతూనే ఉంటారు 


తెలుగు (పాచిన ఏతి 
థి 


(పకృతికీ, మానవ (ప్రకృతికి మార్చు సహజలక్షణం మానవుల 
భావ [పకటన సాధనాలలో పధానమూ, (పగతిశీలమూ ఐన భాషపట్ల 
చః మార్పు అన్నది మరింత సహజం మంచి మార్పు వికాసానికి మారు 
పేరు భారతీయ రాజ్యాంగం గుర్తించిన మొత్తం పదిహేను భారతీయ 
భాషలలోనూ, నాలుగు దక్షిణాది భాషలలోనూ తెలుగు ఒకటి దీనికి 
తెనుగు ఆంధం అనికూడ |పచురవ్యవహారంలో ఉన్న పర్యాయ 
వాచకాలు, తెలుగు నాటనూ, భారతదేశంలోని ఇతర రాష్ట్రాల లోనూ, 
భది, బర్మా, మలేషియా, మారిషస్‌ మున్నగు పరాయి దేశాలలోనూ 
సుమారు అరుకోట్ట మంది దీనిని మాతృభాషగా వ్యవహరిస్తున్నారు 
భారతీయ భాషలలో హిందీ తరువాత అధిక సంఖ్యాకులై న వ్యవహ ర్తలు 
కలిగిన భాషకూడ తెలుగే! దేశ భాషలందు తెలుగు లెస్స అనీ, ఇటాలియన్‌ 
ఆఫ్‌ ది ఈస్ట్‌ అనీ ఇంటా బయటా నిస్తుల (పళ స్తిని పొందిన ఈ భాషకు 
వెయ్యళ్ళ [పామాణిక సాహిత్య చరిత ఉంది 

ఆయితే దీని పుట్టు పూరో తరాలను గురించి వివాదాలు కొన్ని 
లేకపోలేదు ఆర్య భాషలని వ్యవహరించ బడుతున్న సంస్కృత (పాకృత 
భాషలనుంచీ తెలుగు పుట్టిందని పరంపరగా తరలివస్తున్న అభి పాయం 
“జనని సంస్కృతంబు సకల భాషలకు', “తల్లి సమస్త భాషలకు దెవత 
“" భాషయ', తల్లి సంస్క్టృృతంబె యెల్ల భాషలకును - మొదలై న ఊద్దర ణలు 
. మనకు కొ తలుకావు తెలుగు ఆర్య భాషాజన్యం కాదనీ, (దావిడ భాషలసి 
వాడుక పడిన తమిళం, కన్నడం, మలయాళం మున్నగు దకషీణ భారత 
దేశీయ భావలకిది జ్ఞాతి భాష (cognate language) అని రాజర్డ్‌ 
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కొల్ట్వెల్‌ , హెచ్‌ గుండర్జ్‌, యూల్‌ బ్లాక్‌, యం బి యెమెనో, థామస్‌ 
బరో మెదలైన పాశ్చాత్య విద్వాంసులూ, యల్‌ వి రామస్వామి 
అయ్యర్‌, కై వి సుబ్బయ్య, కోరాడ రామకృష్ణయ్య, గంటి జోగి 
సోమయాజి, తీనం శ్రీకంరయ్య, వజ్ళల చిన సీతారామస్వామిళాన్తి, 
భ| దిరాజు కృష్ణమూర్తి (పభృతి దేశీయ పరిశోధక పండితులూ (పమాణోప 
పతిసంకలితంగా చేసిన సిర్ధార ణం ఆర్యభాషా (పతిపాదనను సమ 
ర్థించిన జియు పోప్‌, చిలుకూరి నారాయణరావు (పభృతుల వాదాలు 
నిర్యు క్తికాలె నందున తిర స్కరించ బడ్డాయి 

తెలుగు లాక్షణికలలో (ప్రసిద్ధుడైన కేతన తన ఆంధ భాషా 
భూషణంలో 'తల్లి సంస్కృతం బె యెల్ల భాషలకును' అని ఒకవైపు 
సలస్కృతభాషా (పాధమ్యాన్ని [పచుర పరిచే సామాన్య సూత్రాన్ని పతి 
పాదిస్తూ దానివలన కొంత కానబడియె - కొంత తానకలిగె, అంతయు 
నేకమై - తెనుగు బాస నాగ వినుతికెక్కె' ఆని మరోవైపు తెలుగు పృథ 
గ స్తిత్వాన్ని సమర్శిఘ్రూ వివరణరూపమైన విశేష విధిని ఆనుబంధించడం 
మనం విస్మరించకూడని విషయం సంస్కృతం ఆద్య పకృతి అసీ, 
పాకృతం ద్వితీయ [పకృతి అనీ శాబ్దికుల పరిగణన [పకృతి 
ద్వయ నిరపేక్షంగా తెలుగు తనంత తానుగా కొంత ఏర్పడింది, 
సంస్కృతం (పొకృత భాషలతోడి సంసర్గ సంబంధంవల్ల తత్సమ 
తద్భవ రూపమెన శ బ్దసిద్ది తెలుగున కొంత కలిగింది ఆ కొంతా 
ఈ కొంతా, అంతాకలిసి (పవృ _త్రిరూపంగా ఏకమై తెనుగుబాస గా 
రూషుదాల్సిందని శాస్ర్రీయరీతిలో కేతన (పతిపాదనను వ్యాఖ్యానించడం 
యభార్థ కథనమవుతుంది తనంతతానుగా ఏర్పడిందన్న తెలుగు 
నఆదలి ఈ దెశ్యభాగం సంస్కృత (పాక్ళత భాషలతో జన్యజనక 


సంబంధం లేనిది, తమిళం కన్నడం మున్నగు సోదర దావిడ అష: 
సజాతీయ సంబంధం కలది. 
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ఇటీవల దేశ విదేశాలలో [దావిడభాషలపరంగా జరుగుతున్న 
కృషిసెతం కాల్ట్వెల్‌ 'శ్రతిపాదనకు ఆదనపు బలాన్ని చేకూర్చింది. 
అందుచేత, తెలుగు [దావిడభాషా కుటుంబానికి చెందిందన్న |పతిపాదన 
నేటికీ చివరిమాటగా = సిద్ధాంతంగా - చెలామణీ అవుతూ . స్థిరీకరించ 
బడింది. |దావిడవిజ్ఞానం (DraVvidం10gy) గూర్చి విశ్వవ్యాప్తంగా 
కొనసాగుతున్న విస్తృత పరిశోధనారీతి ఈ |పాతిపదికమీదనే ఆధారపడి 
ఉంది. _పుట్టుకనుబట్టి యోజిస్తే నేటి (దావిడభాషలన్నింటికీ  మాతృకగా 
సంభావితమూ, ఊహాసిద్ధమూ ఐన మూల దావిడభాష (Proto- 
Dravidian) తెలుగునకు కన్నతల్లి. ఇది నిసర్గ సంబంధం, అంటే ఈ 
రెండు సంబం ధాలవల్లా ఇద్దరు తల్లుల ముద్దుబిడ్డ గా తెలుగు (పవ_ర్తిల్లుతూ 
వచ్చిందని తాత్పర్యం, భౌగోళికంగా చూస్తే తెలుగుమాటాడే (ప్రధాన 
(పాంతం ఆర్య లు దావిడభాషా వ్యవహార [పాంతాలకు నట్టనడుమ 
నెలకొని ఉంచి. పుట్టుక, పెంపకాలను బట్టి దావిడభాషాగతమైన మాధు 
ర్యమూ, ఆర్యభాషా సహజమైన గాంభీర్యము? చక్కసగంపాళ్ళతో 
మేళవించిన విశిష్టగుణం తెలుగునకు సం|క్రమించిందని కొందరు భావించడం 
కద్దు, 
తెలుగుభాషా (పాచీనస్థితినీ, వికాసానీ న్నీ నిరూపించడానికి" ఆ యా 
యుగాలకు చెందిన శాసనాలలోని భాషా సామ్మగి ముఖ్యమైన ఆధారం 
ఒకొక్క యుగంలోని భాషాధ్యనులూ, వర్ణాలూ, సంధి నియమాలూ, ధాతు 
(ప్రత్యయ నిర్మాణం, పదరచన, సమాస పరికల్పన, _వాళష్ణువిన్యాసం 
మొదలై న వేర్వేరు అంతరువులలో వ్యాకరిస్తే తెలుగుభాషా స్వరూపం 
తేటతెల్లం అవుతుంది ఈ శాస్త్రీయ పరిశీలనారీతిని ఒక నిర్దిష్ట యుగానికి 
పరిమితంచేస్తే దానిని వర్ణనాత్మక పద్ధతి లేక సమకాలిక /ఏకకాలిక పద్ధతి 
(Descriptive or 5380880810 method) అని ఆంటారు. పూర్వ 
పూర్యయుగాలలోని భాషాస్వరూపం ఉత్తరో త్తర యుగాలలో వలా 
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మార్పుచెందింబీ, ఈ మార్పు ఒక నియమబద్ధమైన పద్దతిలో ఎలా 
పవ ర్తిల్లిందీ నిరూపిస్తే ఆది చారి(త్రక లేక దై కాలిక | థిన్న కాలిక 
(Historical or Dlachronic) పరిశీలనమవుతుంది ఆ యా అగా 
(పవ ర్రితమైన పరిణామాలకు కారణాలు ఆ భాషాపరమైన అంతర్ని పాం 
శకులా ? సంసర్గం లోని వరిభాషల (పభావమా* అఎకూడ సమీషించవలసి 
ఉంటుంది ఆనుదినం మారుతున్న ఆవసరాలనుబట్టి భాషలలో మార్పు 
రావడం తప్పనిసరి ఈ కోణాలనుంచి పరిశోధనను నిర్వహిస్తే తెలుగు భావ 
స్థితిగతులు కొంతవరకు బోధపడతాయి 


తెలుగుభాష తనకు మాతృక ఐన మూల దావిడభాషకు ఎంతకాలం 
దాకా మాండలికంగా ఉండిపోయింది, (పత్యేక భాషగా స్వతంత (పతి 
పత్తిని ఎప్పుడు సంతరించుకుందీ స్పష్టంగా నిర్ధారించడానికి _పత్యక్ష 
(పమాణాలు లేవనే చెప్పాలి [కీ శ 200 నాటకే తెలుగుభాష వాడుకలో 
ఉన్నట్లు లిఖితరూప సాక్యాలు కోకొల్తిల.గా లభ్యమవుతున్నాయి _పెన 
పేర్కొన్న కాలానికి పూర్వం తెలుగుభాష ఊందా” ఉంటే ఎప్పటినుంచి 
ఉంది? ఏ రూవంలో ఉండి? మున్నగు సవాలక్ష సంచేహాలకు సరి. కో 
సమాధానాలు చెప్పడం అంతసులువై న పనికాదు ఇలాంటస్థితిలో విషయ 
నిర్దారణకు (వత్యక్ష [పమాణాలమీదకాక, అనుమాన [ప్రమాణాలమీద 
ఆధారపడక తప్పదు తెలిసినవి ఆధారంగా తెలీని విషయాలను ఊహించి, 
ఒక (కమపద్ధతిలో రూపించి (ధువపర చడమన్నది చరి తమూ, శాస్త్ర్రవమా 
సమ్మతించిన పద్దతి. 


[కీ శ 200 సం అకు పూర్యదశకు చెందిన తెలుగు అస్తిత్వాన్ని 
స్థాపించడానికి ఉపకరించే అనుమాన (పమాణాలను ముఖ్యంగా మూడింటిని 
పేర్కొనవచ్చు కీ పూ పదో శ తాబ్దీ నాటిదిగా పరిగ ణించబడుతున్న 
ఐతరేయ (బాహ్మణంలోని “ఏతే ఆం ధాః పుం[డాః శబరాః పుళిందామూ 
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తిబా ఇత్యుదంత్యా బహవో భవంతి” అన్న ఉద్ధరణ యందలి “ఆంధ 
శబ్దం జాతిపరంగా [పయోగించబడడం వల్ల ఆ జాతి వా[గూవ వ్యవహార 
మొకటి - దానిని తెలుగు ఆనండి, ఆం్మధమ డి ఆ నాటికే ఉండి ఉండా 
లని ఊహించడం సత్యదూరం కాదు ఒకవేళ ఐతరేయ (వాహ్మణం 
ఇంకా (పానీనత మమని ఎవరైనా వాదుకు వసారా, మరీ మంచిది ఆ 
పక్షంటోనూ తెలుగు (పాచీనతను నిర్ణయించే (పయత్నంలో ఇది మొదటి 
అనుమాను పమాణం 


తెలుగునకు సజాతీయభాష అని నిర్ద్వంద్వంగా నిశ్చితమైన తమిళ 
భాషలో డి పూ ఒకటి రెండు శతాబ్దుంకొలం నాటికే (పామాణిక 
సాహిత్యమూ, _పసిద్ధంక్షణ (గంథ సంచయము* వెలసి ఉందన్న 
విషయం స్థితిస్టాపకాంళం రుచిర సాహితీసృష్టికి గాని, (పచుర లాక్షణిక 
[గంథనంప త్తికిగాని వాహరమైనభాష ఎంత |పాచీనమో, ఎంత (ప్రామాణి 
కమో సుష్టాపఎం్త-లో ఆంచనావేయగలిగితే తమిళభాషా [ప్రాచీనత 
అవగతమవుతుంది ఇంత [పాచీసమైన తమిళ భాషకు సద్దె తోబుట్టువెన 
తెలుగుకూడ దానితో వాటు పెరిఢ విల్లి ఉండవచ్చని ఖరారుచేయడం ఉత్తమ 
పరిశోధనా పద్ధతికి విరుద్దంకాదు తెలుగు ప్రాచీనతను నిర్ధారించడాని కిది 
రెండో అనుమాన పమాణం 


ఇక, మూడో పమాణం [కీ శ ౨00 నాటికే తెలుగు వాడు 
కలో ఉన్నట్లు శాసనాదిక (పత్యక్షసా శ్యాలు (పకటిస్తున్నవి గనుకా, 
ఏ భాషకూడా ఉన్నట్టుండి ఒకానొక సభోదయాన ఆకాశంనుంచి రెడీమేడ్‌ 
డినుసుగా ఊడిపడదుగనుకా అంత కుపూరర్వం సైతం తెలుగుభాష వాడుకలో 
ఉందని నిష్కర్షించడ ౨లో తప్పులేదు శాతవాహన చక్రవర్తి హాలుడు 
సంకలయితగా రూషె లిన గాథాసప్తశతిలో కనిపిస్తున్నవన్న దేశి పలుకు 
బళ్ళలో అన్ని కాకపోయినా, కొన్ని అనా తెలుగు మాటలు కావచ్చని 
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కొందరి భావన పైన ఉట్టంకించిన మూడు అనుమాన (పమాణాలు 
ఆధారంగా తెలుగు భాష క్రీస్తునకు పూర్వం వేయారు సంవత్సరాం నుంచి 
వెలుగొందుతూ వచ్చిందని చెప్పవచ్చు 


తెలుగుభాషా [ప్రాచీనతను ఇలాగా మనం నిర్ధారించగలిగినప్పటికీ 
అవిజ్ఞాత మైన ఆ [పాధమిక యుగాలలో దాని సరూప స్వభావాలేమిటన్న 
(పశ్నకు సరియన జవాబును పొసగించడం దుస్సాధం (పత్యక్ష 
నిదర్శనాలు దొరక నందున తొలినాళ్ళలోని తెలుగు రూపురేఖలు మనకు 
బొత్తిగా తెలీవని ఒప్పుకోక తప్పదు అందుకే, తెలుగు భాషా చరిత్రలోని 
తొలిదకను ఆజ్ఞాతయుగ మనీ, అంధకారయుగ మనీ చరి తకారులు 
పేర్కానడం సంభవించింది ఈ యుగంలో సామాన్య జన వ్యవహారంలో 


తెలుగు భాష ఉందని చేప్పగలమేకాని, ఏరూపాన ఉందో ఇదమిత్హమని 
నిరూపించలేము 


సుమారు (కి ౪ 200 నుంచీ (కీ శ 5/5 దాకా విస్తరించిన 
కాలాన్ని తెలుగు భాషా చర్మితలో సంస్కృత |పాకృత కాసన భాషా 
యుగమని పరిభాషించడం మామూలు ఈ నిర్దిష్టకాలంలో తెలుగునాటిని 
పాలించిన శాతవాహనానంత రీకులు-ఇవ్యాకులు, బృహత్పలాయనులు, గాలం 
కాయనులు-విష్ణుకుండినలు-తమ దానాదికాలను (పకటించే రాజాజ్ఞపులను 
శాసనరూపాన సంస్కృృతంలోనో వెలయించడంమీది పరిభాషా పరికల్పనకు 
మూలం |క్రీ శ ల్‌75 నాటిదిగా శాసన పరిశోధకులు నిర్ణయించిన ఎక 
గుడిపొడు శాసనం ఇప్పటికి దొరికిన తెలుగు శాసనాలలో మొట్ట మొదటిదని 
అంటున్నారు ఈ శిలాశాసనం కడపమండలం కమలాపురం తాలూకా 
ఎ(రగుడిపాడు [గామంలోని చన్న కేశవస్వామి దేవాలయం (ప్రహరీగోడ 
మీద కనుగొనబడింది రేనాటి చోడవంశానికి చెంది, ఎరికల్‌ ముత్తురాజు 
అన్న వాడుక పేరుగల ధనంజయుడు వేయించిన దాన శాన నమిది 


తెలుగు [పాచీన సితి గలి 


ఎరగుడిపాడు శాసనకాలాన్ని (కీ, స్టో ఓల) ఒక హద్దుగా 
గుర్తించి ఆనాటి నుంచీ తూర్పు చాళుక్య వంశీయుడైన రాజరాజనరేం[దుని 
పట్టాభిషేక విజయ సంవత్సరం.అంచే [6 శ 1022 వరకూ వ్యాపించిన 
కాలాన్ని తెలుగు భాషా చరితలో మరొక యుగంగా పరిగణిస్తున్నారు 
రాజరాజనరేం[దుని ఆస్థాన కవియె పోషకుని అభ్యర్థన మెరకు వ్యాస 
భారతంలోని కొంత భాగాన్ని తెనిగించి, తెలుగున ఆదికవి అనీ వాగను 
శాసనుడనీ పేరుపొందిన నన్నయ భట్టారకుని కృషిని దృష్టలో పెట్టుకుని 
కీ శ 57/59, [కీ శ 1022 సంవత్సరాల మధ్యగల కాలాన్ని 
(పాజ్బన్నయ యుగమని నిద్దశించడం జరిగింది ఈ యుగానికి చెందిన 
తెలుగు శాసనాలు నూటాయాభై కి పెగా దొరికాయి వీటకితోడు ఈ యుగం 
నాటి సంస్కృత శాసనాలలోని దేశీయమైన తెలుగు భాగం కూడ పరిశోధనకు 
మూలసామగిగా ఉపకరిస్తుంది 


[కీ శ 1022 నుంచి (క్రీ శ 1100 వరకు గల కాలాన్ని నన్నయ 
యుగమనీ, (కీ శ 1100 నుంచీ (కీ శ 1050 దాకాగల కొలాన్ని 
మధ్యయుగమని నాటినుంచి నేటివరకూ ఆధునిక యుగమనీ తెలుగుభాషా 
చరిత స్థూలంగా విభజించబడింది 


తెలగునకు తోబుట్టువులై న తమిళ కన్నడ భాషలలో తెలుగులో 
కంటే ఎంతోముందు [పామాణిక సాహిత్యసృష్టి విలసిల్లింది అంతేకాదు, 
ఆ దేశభాషలలో రాజాజ్ఞప్తి వాహకాలైన శాసనాలను నిలపడం కూడ 
తెలుగులో కంటే చాల పూర్వమనే చెప్పాలి ఆయా భాషాన్య వహార (పాంతా 
లకు చెందిన రాజ్య పాలకులు దేశ భాషా (పియులై నందువల్ల ఇది సాధ్య 
పడింది ధర్మం రాజానుమతం కొబట్టి ఆనాటి పాలకుల ఆ|శయంలోని 
కవిపండితులు దేశ భాషలకు పట్టంగట్టారు శాస్త్రచర్చలూ, సాహితీగోష్టులూ 
దేశ భాషల ముఖంగా (పవ ర్తిల్లాయి రసవ త్తరాలై న మౌలిక కావ్యా లనేకం 
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రచించబడ్డాయి. గీర్వాణవాణీ రచనల స్థాయికి దీటురాగల లాక్షణిక 
వాజ్మయం ఎంతో వర్ధిల్లింది. ఆ పూర్యయుగాలలో జైనబౌద్ధమత (పచార 
కులైన విద్వత్కవులు తెలుగులో సృష్టించిన సాహిత్యం కొన్ని కారణాల 
వల్ల నష్టమెపోయి ఉండవచ్చన్న కొందరి అభి పాయం తోసిరాజన రానిది. 
ఏది ఏమైనా ఆనాటి తెంగునాటి సాహిత్యసంపద మనదాకా సాగిరాలేదు. 
అందుచేత ఆనాటి భాషా స్వరూప నిరూవణం ఆరగొరగా, ఆసమ్మగంగా. 
ఉండకతప్పుదు. 

సంస్కృత పొొక్ళత శాసన భాషా యుగానికి చెందిన సంస్కృత, 
పాకృత భాషామయాలై న శాసనాలలో అనేక సంజ్ఞావాచకాలు - వ్యక్తి 
నామాలూ స్థలనామాలూ కనిపిస్తున్నాయి. గోలశర్మ్య,. దొడ్డిస్వామి, దొణ 
శర్మ, మంచబ్దమొదలై న వ్య క్తినామాలూ; ఆంతుక్కుర, ఆచంట, ఊరువు 
పర్తి, ఏళూర, ఒంగోడు, కంగూర, కండుకూరు, కంబురాం చెరువు, 
కొండముది, చెంచెజువు, చెందలూరు, తొస్టికొన్ద, పజికి, వెణుక పట్టు, 
పాలుర, రావిరేవ, తెందులూరు, విణీపబు, “వేపర-మున్నగు దేశిరూపా 
లైన స్థలనామాలూ, ఈ యుగంలో తెలుగుభాష ఉనికినీ, మనికినీ తెలుపు. 
తున్న వి. ఇంతకుమించి తెలుగుభాషకు సంబంధించిన విశేషాంశాలు తెలి" 
యడం లేదు. గోల (గోపాల), దొణ (ఇద్రోణ) శబ్దాలు తద్భవాలు. 
దొడ్డి, మంచణ్ఞ దేశ్యాలు కావచ్చు. శర్మ, స్వామి తత్సమాలై న పట్టణపు 
పేర. స్థంవాచకాల ఉత్తరభాగాన కని పించే ఊరు, కొండ, చెరువు, పట్టు, 
పల్లి, ముది, రేవు-మున గునవి నేడుకూడ. (గామనామాల భాగాలుగా 
(ప్రచురం, - 


పాజ్మన్నయ యుగంనాటి తెఖుగుభాషా en పహ పలు 
డానికి ఆ యుగానికి చెందిన నూరారు తెలుగు శాసనాలనూ, సంస్కృత 
పాకృత శాసనాలలోని తెలుగుభాగాలనూ . ఆధారంగా తీనుకోవలసి' 





ఉంటుందని ఈ వరకే అనుకున్నాం, ఈ యుగం తెలుగు శానినాలలో 
కొన్ని పద్యమ మాలు; కొన్ని గద్యమ యాలు; కొన్ని ఉభయాత్మకాలు. 
స్వీకరించిన ఛందస్సులలోనూ దేశీయతాము[ద ఎక్కువ. తొలిదళలో 
ఆటవెలది, తరువోజ, తేటగీతి, మధ్యాక్క-ర , సీసం మున్నగు దేశీయచ్చం 
దాలు ఎక్కువగా వాడుక. చేయబడ్డాయి. రాను రాను సంస్కృత లక్షణంతో 
కసిపించని యతి పాసల విగింపుగల ss లమాలలూ, మ తభాలూ 
వాడుకలోకి వచ్చాయి. సంస్కృతంలో రచించిన వృత్తాలు కొన్ని టు 
యతి పాసల వినియోగం ఉండడం re గిన పిశేషం. పండరంగని 
య శాసనంలో తరువోజ, యుద్ధ మల్లునె బె జవాడశాసనంలో. మధా 
_క్కర, గుణగ విజ యాచిత్యుని కందుకూరు శాసనంలోనూ సీసమూ ఎత్తు 
ఆటవెలదిగాని, తేట గీతిగాని ఉపయో గించబడ్డాయి. 
వర్ణమాల విషయంగా బి కారం ఉనికి ఒక విశిష్టత. ఏబువేలు 
(ఎడువెలు), పుజోలు (- పోలు), తాటి (-తాడి), తెందులూరు (-దెందు 
లూరు) - వంటి రూపాలలో కనిపించే, *జి కారం తరువాతి యుగాలలో 
ఉచ్చారణలో లేకపోయినా, కావ్యభాషలో కనిపించంపోయినా తెలుగు 
శాసనాలలో (కశ. పదమూడో శ తాబ్దిదాకా లేఖన చిహ్నంగా సిలిచిఊంది. 
పండరంగు, కరికాలచోడు, రాజకళ్లింగగంగు మున్నగు సంజ్ఞావాచ 
కాలలో మహదేకవచన |పత్యయమే లేదు. చామియన్‌, (తీభువనాదిత్యన్‌, 
శ్రీమహేం|దన్‌ - వంటి రూపాలలో తమిళంతో అభిన్నమైన న కారం 
మహదేకవచన (పత్యయంగా (పయుక్త క మెంది. వాను (వాడు). మగన్ల్లు 
(మగడు - కుమారుడు), పుణ్యకుమారును, గణ్య మానున్చు- లలోని ను! 
నేటి డుజర్థ కాని కి తొలిరూపం. 
ఈ యుగం తొలిదశలో దేశ్యపదాలపాలు అధికంగా ఉండేది. 
మలిదశ లో (కమ|క మంగా సంస్కృత (భావం పెచ్చు పెరిగింది. రెండు 


దశలలోని మొతం పదశాలోన్ని విశ్లేషిస్తే ఉజ్జాయింపుగా సగం దెళ్యాలూ 
ముడ్షింట ఒక పంతు తద్భవాలూ నాటు లెక్కతేలుతుం( టె, అమృత పడి 
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వష, ఎటిత పూతదే, పోర్మిఖరామ, రాచమానంబు = వంటి మిక సమా 
సాలుకూడ ఎడనెడ ఎదురవుతుంటాయి “అనేక సమర సంఘట్టన భుశాసి 
కరడు. “అనేక ననా షణిమకుట మకరికాకషణ ఖరనకర 
పంజర ' వంద సుడీ ర్ర సంస్కృత సమాసరచనా క్యాచిత),ంగా 
కనీపిస్తుండి 

వా క రచనాపరంగా వేసయ లక్షణాలే ఎక్కువగా గ్‌ చ౭ారినా 
అక్కడర కడ సంస్కృత ముద సెతం దో్యోతక మవుతుంది చేయం 
బడిన ఫ ప వె దుంయిళ చేతం ఒట్టం కట్టబడి” = వంటి కర్మణి 
[ప్రచాగాంనూ నిక వలయుం దాసి వేండికొమ్మ” ' 'వేంగినాంటికెవ్యరు 
రాజులే రి వాడం బూర్వుస్థిలిం దష్పక పాలించువారు - అన్న య త్రదర్థక 
[పయోగాలనూ, ప్‌ శష్య స (స లింగవచన వభ క్తి వచనాలబో 
ఎకరూపతగల “బాలుక్య భీమునకు శౌదకందర్పునకు వేగీశ్యరునకు వంటి 
(పయోగాఒనూ సంబ ఏత ప గ ఫక్కికా _పభావానికి ఉదాహరణలుగా 
(పదర్శించవచ్చు 

శాసనవాజ్మయంలోని చలిని మచ్చుకు కొంత అనుశీలించండి 
'కుసుమాయుధు పెద్దకొడుకు రాజ్యంబు సేయుచు నిష్టవిషయ కామభోగంబు 
లనుభవించుచు సుఖంబుండి యొక్కనాండు కొరవినల్ల మేబెయ కొడుకు 
పెద్దన రావించి సీవు నా _పాణసమానుందవై న చెలివి నీ చేసిన యుపకారం 
బునకుం| బత్యు పకారంబు 'సెయవలయుంగాన నీ కేమి వలయం దాని 
వెంగికొమ్మ'న్న కొరవిశాసనంలోని హృద్యమైన ఈ గద్యభణితి నూరు 
నూట యాభై యెళ్ళ తరువాత నన్నయాదుల వచన రచనకు ఒజ్జబంతిగా 
ఉందనడం 'న్వభావో క్రి క్రి 


] జృన్నయ యుగానికివెందిన తెలుగుభాష (దవస్థితిలో ఉండేదని, 
దానికి స్థి రూపమంటూ పర్పడలేదసీ, మహాకావ్య రచనకు యోగ్యమైన 
ఉదాత్త యికి ఆది చేరుకోలేదనీ, కొందరు విపరీత (పతిపాదనలు 
చేస్తుంటా ఇట్టెవి వట అపోహలే కాని నిశిత పరీక్షకు నిలిచే వాదాలు 
కావు ఆవకాళాలను ఒద్దే, ఆవశ్యకాలను బట్టి భాష ఎదుగుతుంది. అది 
నీబికొలవ్‌ తామర | 


తెలుగు : నజాతీయు భాషాపదాల. 


5 సంస్థకాని, ఖ్‌ వ్యవస్థకాసీ, ఎంత సుసంపన్న మై ఎప్ప.- ఎంత 
స్వయంస మృద్ధమైనప్పటికీ _ ఏకాకిగా రన ఉనికిని స్థిర” రుద ౨ నోర్ధవ 
మైన మనుగడను సాగించవమూ ఇతో2౬ధిక మైన ఆభుద నూన్ని సాధించ 
డమూ అలవికాని పనులు నవనవోన్మేషంగా పర్టిల్లాలంటేనూ, నయిగురి 
మెప్పు హొందాలం టేనూ స్వియక క్రి యుర్తు లకు తోడుగా క్రియంమెని 
(పరిసంస్థకూ, (పతివ్యవస్థకూ పరు చేదోడువాదోడు తప్పని రి యానవ 
సమాజంలో ఆనునిత్య ము? పెరుగుతున్న అవసరాందృష్ట్యా, అను క్షణము? 
మారుతున్న విలువలదృష్ట్యా థావావిష్కర ణ పిధానాలలో (ప్రధాని సాధన 
మెన భాష పెరుగుతుంది, సరికొ త్ర మలుపులలో మారుతుంది అఎ సొంత 
వనరులకో కొంత ఎదగవచ్చు, పరభాషల సంసర్గంతో మరికొంత పెంగ 
వచ్చు ఆయా భాషావ్యవహర్తల అవసరాలపర మైన మౌలికద్భష, 
స్వస్థాన చెష భాషా పియత్వ మూ, పాలక పాలిత సంబంధాలూ, పరభాషల 
పట్టగల వ్యాయోహ వై యిఖ్యాలూ మున్నగు ఆనేకానేకాంశాల పె ల తద్భాషల 
పరమైన ఆదాన వై విధ్యమూ, అఖివృద్ధి విధానమూ ఆధారపడి ఉంటాయి 


పదజాలాన్ని సమకూర్చుకునే ముఖ్య పద్ధతుల ఆధారంగా 
కా స్రజ్జులు భాషలను రెండురకాలుగా వన్గిక రిస్తూ ఉంటారు వీలై నంతవరకు 
దెేశీయమైన ధాత్ముపత్యయ సామ గిత్‌ జన్యపదజాలాసన్ని సృష్టంచుకుని 
నూతనావశ్యకాలను సులువుగా ఎదుర్కోగల వాటిని స్వయం నిర్మెరిభాషయి 
| 0౪116108 languages) అంటారు కొర్తకొ త్త అవసరాలెర్పడిన ప్పుడు 
సంసర్షసంబంధంగ ల ఇతర భాషలనుంచి భావంతోపాటు ధావవోధకాలై న 
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పదాలను సెతం విరివిగా ఎడవుతచ్చుకుని పరిపుషనందే వాటిని పరాదాన 
భాషలు (borrowing languages) అంటారు తమిళం, టీబెబిన్‌ 
మున్నగు భాషలు మొదట కుదురునకూ, తెలుగు, ఇంగ్లీషు వంటి భాషలు 
రెండోకోవకూ చెందుతాయి నూతనభావాంనూ వస్తువు-టూ గూర్చి 
చెప్పవలసివచ్చినపడు ఆ యా భావాదికాలను మాతం పర భాషల నుంచి 
స్వీకరించి, త త్రద్బోధక పదావశళిని నాధ్యమెనంతవరకూ దేశీయభాషా 
సామ గితొ రూపొందించుకోవడం తమిళం, డిబెటన్‌ మొదరైన భాషల 
విశిష్టత ధావంతోపాటు (పదాతృభాష (16264198 [donor language) 
లోని పదాలను యధాశధంగానో రేం ఒకపాది ధ్వని పరిణామాలతోనో 
ఎరువుతెచ్చుకోవడం తెలగ, _ ఇంగ్రీషవంటి (కి గ హీతృ భావల 
(recepient languages) (పర్వేకత 

పతిష్టను ఆశించి (prestige motive) కానీ, (పయోజనాన్ని 
అ పేష్షించి (need filling motive) కానీ పరభాషలనుంచి మాటలనూ, 
కొన్నికొన్ని చోట్ల ఇతర వ్యాక రణంశాలనూ ఎరవు తెచ్చుకోవడం చాల 
భాషలలో కనిపించే సాధారణ లక్షణం పరభాషీయులలోని ఏడో ఒక 
ఆధిక్యాన్ని పుర స్కరించుకుని వారిని ఇతరులు అనుకరించడం ఆనవాయితీ 
విబితులు విజేతలకు, పాలితులు పాంకుంను మెహర్చాని కోసమో, మెలి 
జీవిక కోసమో ఆనుసరించడం కద్దు అధికార (పాబల్యం ఆర్థిక 
(పాధాన్వం, మత|పాధ మాం, సంస్కృతి (పాశ స్తం, సాహితి 
(పాచుర్యం మొదలై న వాఎలో అన్ని గానీ, కొన్ని గానీ కలవారిది (పాయి 
కంగా సమాజ జీవనంలో పై చేయిగా ఉంటుండి వారి వేషభాషాదికాలను 
అనుక రించాలసి పరాభినవ్చత్తులై న ఇతరులు ఎగబడి ముగబడడం సహజ 
ధర్మం సముత్హానంలమైన సమాజంలో ఇదంతా వంతుకూ వాసికీ 
(పవర్తిై బనగులాట ! భాప లకుధ్య జరిగే ఈ ఇచ్చిపుచ్చుకోవడాలను 
ఆదాన (పదానాలస భాషా ఎ “2 తేలు పరిభాషిసారు సామాన్యంగా 


తెలుగు సజాతీయ వాషా పదాలు 69 


ఇరుగుపొరుగు భాషలనుంచి మాటలను ఎరవు తెచ్చుకోవడం పరిపాటి 
మత వాణీ ౪ రాజకీయాది సంబంధాంవల్ల దూరతీర దేశాల భాషల 
పరంగా కూడా ఈ ఆదాన పదానాలు (పవర్తిల్లడం కొ తకాదు మన 
దగ్గర లేసివాటిని పరులనుంచి అప్పుగానో, చేబదులు గానో తెచ్చుకుని మన 
పబ్బం గడుపుకోవడం మామూలే కదా! ఎరవృసొమ్ము పరువుచేటో, 
బరువుచేటో అంటూ ఉంటారు తగవూ ధర్మమూ తెలిసిన పెద్దలు తిరిగి 
వాపసుచే సే ఇబ్బందులంటూ ఉండవు కాబట్టి ఇతరభాషల నుంచి ఒక 
భాషలోకి మాటలను ఎరవ తెచ్చుకోవడం పరువు చేటూ కాదు, బరువు 
చేటూ కాదు ఏదై నా మితిమీరితే అతి అవుతుందని ఫాడీ పంతమూ పరికించే 
విజ్ఞులు చెబుతుంటారు 


ఈ చూపుతో (పతి భాషలోని పదజాలం (vocabulary) ను 
దేశ్యమూ, (native), దెశ్యేతరమూ (non-native) అని రెండు తెగల 
కింద వర్షికరించవచ్చు మూలమాళృక (proto-language) నుంచి 
పుతికా భాషలకు వైతృకంగా ష్ణ నిసర్గంగా = సం కమించిన వద సము 
దాయం దేళ మనీ, తక్కిన భాగం - ఇతర భాషలతోడి సంసర్గం వల్ల 
వేర్వేరు కాలాలతో ఎరవు తెచ్చిన పదావళి - దే కేతర మనీ స్థూలంగా 
చెప్పుకోవచ్చు అంటే, దేశ్యేతర విభాగంలో సజాతీయ భాషల -జ్ఞాతిభాషల 
(cognate languages) నుంచి కొనిలెచ్చిన పదాలూ ఉండవచ్చు, 
విజాతీయ భాషల (n0n-60gnate languages) నుంచి ఎరవు తెచ్చిన 
పదాలూ ఉండవచ్చు వెరసి అఫీ ఇఏ అన్నీకలసి (పవృత్తి పరంగా 
ఒక భాషా పదాంగాశే చలామణీ అవుతుంటాయి 

ఉదాహరణకి దావిడభాషా కుటుంబానికి చెందిన తెలుగు భాషనే 
తీసుకుందాం పదజాలం విషయంగా తెలుగు భాషాలో దేశ భాగ మూ ఉంది, 
దెశ్యేతర విభాగ మూ ఉంది మూల|దావిడ (proto-dravidian) భాష 
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నుంచి పెతృకంగా - నేరుగా = తెలుగునకు సంక్రమించిన పదజాలాన్ని 
దేశ్యమన నిష్కర్షించవచ్చు వివిధ వికాస దశలలో తెలుగుభాష ఎరపు 
తెచ్చుకున్న భాషాసముదాయాల చూపులో బద్దింపు చేస్తే తెలుగునందలి 
దేశ్యేతిర విభాగాన్ని ఆరువర్లాల కెంద వింగడించవచ్చు తెలుగునకు 
సోదరభాషలు - సజాతీయ భాషలు (sister languages) నిర్ధారిత 
మైన కన్నడం, తమిళం వంటి (దావిడ కుటుంబ భాషలనుంచి అప్పుడప్పుడు 
ఎరవ తెచ్చినవి, తెచ్చుకుంటున్న ఏ మొట్టమొదటి వర్షం సంస్కృత 
(పాకృతాది (పాచీన హింద్వార్య భాషల (old and middle Indo - 
Aryan languages) నుంచి తెలుగులో చేరి, తత్సమాలు (Un - 2551- 
milated loans) గానో, తద్భవాలు (assimilated loans) గానో పరి 
భామించబడుతున్న పదాలు రండోవర్షం మధ్యయు గాలలో (వవర్తిల్లిన వాణిజ్య 
రాజకీయాది సంసర్గ సంబంధాల మూలంగా అర వ్బీ, తుర్కా, పారసీ 
మొదలైన మధ్య [పాద్యదేశీియ భాషలనుంచి |పర్యక్షంగానో లేక పరో 
కంగా ఉర్దూ, ఒరియా, మరారీ వంటి నవీన హింద్వార్య భాషల (neo క్‌ 
Indo - Aryan languages) ముఖంగానో తెయిగున చేరిన పదసము 
దాయం మూడోవర్గం ఇంచుమించుగా ఇదే యుగాలలో మలేషియా, 
సింగపూర్‌ మొదలైన దూర పాచ్యసీమల భాషలనుంచి తెంగులోకి తెచ్చిన 
పదాలు నాలుగోఎర్గం లెలుగు భాష (పామాణి3 సాహిత్యస్టాయిని పొందిన 
నూరారు సంవత్సరాల తర్వాత స్వతం త వతిపత్తిగల భాషలుగా రూ 'పె 
తిన ఉర్దూ, ఒరియా, మరారీ మొదలైన నవీనౌతరాహ భాషలనుంచి 
"లుగులో [వవేశి_చి కొందరు తెలుగు లాక్షణికులచే అన్యదేశాలనో, అన్య 
కజాలకో పేర్కోఒడ్డ ఎరువుమాటలు ఐదోవర్గం ఇంగ్లీషు, డచ్చి, 
'ర్చుగీను - మొదలైన వాళ్చాశ్య వాణిజ్య సంఘాల రాక కారణంగా 
శస్తుకకం పదహారు పదిహేడు శతాబ్దుఐనుంచి తెబుగుపై తమ (పథావాన్ని 
_పదర్శించిన యూరోపియన్‌ భాషలనుంచి వచ్చిన పదాలు ఆరోవర్గం 
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తెలుగునకు సజాతీయ భాషలని నిరూపితమైన కన్నడ, తమిశభాషల 
నుంచి తెలుగులోకి వచ్చిన ఎరవుమాటల (పస డికి [పస్తుత చర్చను 
సీమితం చేయవలసి ఉంది తెలుగు, తమిళం, కన్నడం మొదలై న భాషలు 
ఒకే మూలమాతృక - (పాచీన మూల(దావిడం (proto - dravidian) - 
నుంచి పుట్టిపెరిగిన భాషలని విజ్ఞుల నిర్ణయం అంతేకాని ఏదోఒక |దావిడ 
భాష నుంచి మరొక భాషగా రూపొందినవి కావు తమిళం నుంచి తెలుగు 
పుట్టిందని వివాదవివశులు కొందరు చేసిన తిపాదన ఆ శానస్ర్రీయం, 
ఆధార రహితం, అ పామాణికం వలే, సాహిత్యస్థాయిని పొందిన 
విషయఆగా తమిళం చాలా (పాచీనమెనది కావచ్చు దానికి కారణం 
ఆ భాషా వ్యవహార _పాంకతాన్ని పాలించిన పరిపాలకుల మాతృభాషాభి 
మానమే తమిళం తర్వాత సాహిత్య స్థాయిని పొందిన భాష కన్నడం 
కన్నడంలో ఏడోశతాబ్ది నాటికే |పామాణిక సాహిత్యం వెలసినట్లు 
పరిశోధకుల అధి పాయం దొరిన ఆధారాల మెరకు పదకొండో శతాబ్ది 
నాటికి కాని తలుగునకు (పామాణిక సాహిత్య స్థాయి అబ్బలేదని చరిత 
కారుల భావన కన్నడ, తమిళ భాషలు తెలుగునకు ఇరుగుపొరుగు భాషలు 
సమీపవ ర్రిత్వం వల్లనూ, రాజకీయాది కారణాలవల్లనూ ఎవ, బైష్టవ 
మతాల (పభావం వల్లనూ ఈ రండు భాషల ముద రెలుగుపె స్పష్టంగా 
పడిందని ఒప్పుకోక తప్పదు సాహిత్యపరంగా కథావస్తువు, సన్ని వెశాలు, 
ఛందస్సు, మొదలైన అంశాలమాట అటుంచి ఈ రెండు భాషలనుంచి 
నూరారు మాటలు తెలుగున (పవెేశించి లెలుగునకు పుష్షిని కల్పించాయి 
(పకృత[పసంగం మాదిరికి స్వీకరించిన కొన్ని ఎర వుమాసుల అట్టుపుట్టాన 
వాళ్లే నిరూపణ వరకే పరిమితం 

మొదట కన్నడం నుంచి వచ్చిన ఎరవు మాటల సంగతి చూద్దాం 
అప్టణి (= ఆజ్ఞ శ్చంగార సం పు 257) కన్నడ “అప్పణె' నుంచి 
వచ్చింది తిమ్మరసు, బాచమరును మొదలై న వ్య క్తి వాచకాఎలోని “రసు” 
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లేక 'అరుసు' కన్నడ పదమే “చుల్కందనమిల్ల', “సౌఖ్యమిల్ల మొదలైన 
[పయోగఒలోని నాస్తి వాచకమైన “ఇల్ల కన్నడ భాషా పదమే ఉద్దులు, 
ఉద్దుపొడిలలోని ఉద్దు (మినుములు) కన్నడ నుంచి వచ్చింది “ఒప్పుగా 
నరకము మా కుంబశిచ్చి' (అధ్యా సంపు LL) “ఉంబళికలు గల కమ్మ, 
వెంమదొరబు', (రాజవా 6-18) మొదలె న [పయో గాలలోని ఉంబళి, 
ఉంబళికలు పన్నుకట్ట నక్కరలేని భూమి లేక _గామం అనే అర్జాలుగల 
కన్నడ భాషా వదాలే “కడలేని తమకమున కాంతాళమును గలిగె. (అధ్యా 
సం 89) ఈ (పయోగంలోని కాంతాళము కన్నడ కాంతళకు ఎరపు 
రూపం కెలసము పని, 'నాకుందగిన కెలసంబు గంటి (కు సం 4.410), 
“నా కెలసం బెవ్యరి కెక్కెడు' (సౌప్తిక 1-24) మున్నగు _పయోగాలలోని 
'కెలసము” కన్నడ 'కెలస' నుంచి వచ్చింది ఇ ర్ల కె వారము (స్తోత 
పారం) కాంతి సంవదనేల కై వారమొనరింప (భీమ 1-89), గరి 
(వాడ), తాయి (తల్లి ), దేవర (పభువు, స్వామి) శివరా 5-56, నాయి 
(కక్కు), వడ” (నాగలి), మొసరు (దధి), కం సం 1-12, 
మొదరై న డదారేకార. ఒగళ రు (తొలగిపోవడం), “బజగళంబు తొలగు 
(భీమ ర్‌. 25), బన్నసరం, బజయకారులు, బయ్యకలు (వేవిళ్లు), బసవడు, 
బఅసివి, వాడుదల (బతికిని తల, శత్రువును జీవ గాహంగా పట్టితేవడం), 
కర్ణ ౨.6, బాలకి (బాలిక), భోజరా 89-175, బాళిక (మన్నిక), విజమాడు 
(విజయం చేయు) కాళ 1-88, బిసినీరు (వేడినీరు) “ఎళనీరు బిసినీరు, 
(పఎంధ ఎ 5, వీగము (తాళంకప్ప ), “వీగంబు వేయిచే వీగముల్‌ దెజచి' 
(ద్వి పరమ 3.9), “కుకు, సెనగ బేడలు సెనగపప్పు, “బెల్లపు 
ఓచ్చులున్‌ సెనగ డలు", (హర 2.91) మొదలై న బకారాది పదాలు, 
దోళ (చోడ), తాళి (మంగళస్తూ తం), మొదలైన శళకారఘటిశ దేశీయ 
రూపాలు, హజ్జి (ఆడు జాద), ఏనుగు హజ్టైలిరా, (శాంతి 2-236), 
హడపము పక్కాలాకుల సంచి, “కాళంజిహడపంబు' ద్విపదం 4.27, 


తెలుగు సజాతీయ వాషా పదాలు 79 


హరించు, హత్తు హదను (అదను), హరిగె (డాలు) ద్వి పరమ 496, 
హవుదు (జౌను) “సైబాసువేలు హవుదంచు', కువల 4-118, హసాదు 
(అనుమతి) ద్వి పరమ పు 200, హయి, హుళక్కి- అభావం, 'విద్యయు 
హుళకి కాశీ 4-111, హెగ్గడి ద్వి పరమ పు 281 హెచ్చరిక, 
హెచ్చు, హేరాళము “పెక్కు. దినమల్‌ హేరాళమై వర్షముల్‌ జడిగా బట్టి' 
హర, 2-26, హాన్ను, బంగారు, ఘటికా 2-69, హోరాట మున్నగు 
హకారాది పదాలు కన్నడం నుంచి తెలుగులోకి వచ్చాయి హళాహళి వంటి 
ధ్యన్యను కరణాలు, వృఖటాపుటి, హేమాహేమీలు, కోరాహోరి 'పెది 
2ి.87,మున్ఫ్చగు ఆ|మేడితాలు, (బదికి బాశెద ది పరమ పు 154, 
సెట్టి సవాసేరు లింగం అడిగేరు, హళ్ళికి హళ్ళి (సున్నకు సున్న) వంటి 
నుడికారాలు కన్నదడ[పభావ సూచకాలు ఇక, తెలుగు సాహిత్యంలోనూ, 
శాసనాలలోనూ కనిపించే విరుదావళిలో చాలభాగం కన్నడం నుంచి ఎరవు 
తెచ్చిందే ఆరివీర బసవ శంకర (నై 6-145), ఇరువత్తు గండ (భీమ. 
పీరిక, 16) ఇరవైమందికి మొనగాడని దీని కర్భం “ఉభయర గండ 
నరస 5-20, గండర గండ (మగవారికి మగడు), జగనొబ్బగండ 
(నె పీ ఏ, భీమ పీంక, 29 )కు జగదేగ వీరుడని అర్థం జోగరగండ 
యోగ.లకు వెరియెన మన్మధుడు, మీవర గండ (మీసాలుగ లవారికి మగడు) 
మూరురాయరగండ (ఆళంపతి, గజపతి, నరపతులకు గండడు) మనుచ 
1-12, రాయగురు పరమేశ్వర, (థీమ పీ 89) రాయవౌహ త్తమల్ల 
(ద్వి పరమ పు 2ికి2), రాయవేళ్యా కు జంగ (భీమ ర్స్‌ లర్‌) “శంభు 
దోహరగండడు' వీర 5-79, స్వామి దో హరగండ (స్వామి దోహులకు 
గండడు) (నై క్స్‌ 80) హత్తు మువ్యర గండ (పదముగ్గుర కు గండడు), 
హన్నిబ్బర గండ (వన్నెండుముదికి గండడు) - విశిష్ట సామర్గ్యసూచకమైన 
ఈ విరుదావళి అంతా క న్న డభాషనుంచి తెచ్చిందే 
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ఇక తమిశపదాల మాట అడియది సేవకుడు, ఉద్యో 1.250, 
ఆరవం, ఉణ్ణాముల (అపీతకుచాంబ) కాళ ల్రై.1రీక, ‘కూటు, “బియ్య' 
హర 92.184 “తన్నీరు' తిగుళ తమిళ సంబంధి ఘటికా 2-780, 
తెరు పెరుగు 'ఊరు వింద మూర గాయలు తెరుకౌ ౦ ఘటికా 2.1? 
నంగనాచి (చతురురాలు), 'పణ్టకాటము (విదిబడి ), పిళ్ళె, పెణ్ణాస 
(స్రపైగల ఆశ) కాళ 8-185, పెరుమాళ్ళ కోవెల వైజ 2-20, పొడ్డాన 
(బంగారుమిది ఆశ), పైది, 8-186, భాగవతార్‌, భాగవతారిణి, మణ్ణాస 
(భూకాంక్ష) పైది, 8-185, మెదలియార్‌, మోరు (మజ్జిగ) “నీరుమోరా 
రగించి, ఘటికా 2-16, సాపడు, తిను అన్నము సాపడి, విక్ర 2-లిలి 
సాపాటు స్వయంపాక మాచరించి సాపాటుచేయదు, వైజ 2-129, 
సాంబారు- మొదలై న సాధార ణ పదాలేకాక వైష్టవమత వాసనవల్ల నూరారు 
తమిళపదాలు తెలుగులో వాడుకపడ్తాయి 'ఆనంతాళువారు' అధ్యా సం 
108, 'కురువరతినంబి' పెది, 1098, 'గోది ది పరమ 488, 
'చిరుతొండనంటబి' హర బి9, “చూడికుడుకనారారి” ది పరమ, 864 
'తిరుకచ్చినంబి' పైది, 168, హర 2-65, “తిరుపాణుడు" ద్వి పరమ 
251, “తిరుమంగయాళువారు" పెది, 88, “తిరుమలనంబి పె", 108, 
తొండమాన్‌ జక్కువర్త ఆధ్యా సం 103, “తొందరతిప్పొడి, వెజ 
-76, 'తొండరడిప్పొడియాళ్యార్‌' పైది, 4-196, 'పెరియనంబి' ద్వి 
పరమ 601, ' పెరియాశువారు* పెది, రిలి మొదలైన ఆచార్యపురుషుల, 

వైష్ణవ భకకోటి వ్య క్రివాచకాలు తెలుగులో కనిపిస్తాయి 

'అజ్జామలి, కాళ 8-1505, “అలమేలు మంగనాచారి' ఆధా 
సం పు 88, తిరుకాళహ స్తికాళ 4-55, తిరుక్కబ్దన్‌గుడి, ఘటికా, 1-48, 
'తిరుమల' పెచి 'తిరువరంగము' - (శ్రీరంగ ఊతం వెజ 9,92, 
తిరువళందూరు, ఘటికా, 1-86, తిరువళూరు హర పీ 10, తిరువెంగ 
నాంచి (హర 2-4కి), 'తిరువెంగడము' అధ్యా సంపు కి 'తిరువెంగ 
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శెశుడు' అధ్యా సంస్క: 16, తిర్వలిక్కేణి' ఘటికా, 1-65, 'పల్లిగొండ 
పెర్మాళ్ళు 1-61, 'పెరుమాళ్ళు' పెది, 151- మన్ననారు, ఘటికా 1-64 
శ్రీవిల్తిపుత్తూరు, పెది, 1-51, మొదలైన త్మెతమూర్తి వాచకాలు కూడా 
వైష్ణవ (ప్రభావాన్ని పుక్కిలించే తమిళభాషావదాలు ఇవికాక 'అండాన్‌ , 
'ఆళ్వా (ర) రు, వైజ 4-185, ఉడయవర్దు, “తంది', “తళిహ' (భోజన 
పాత్ర), పంబధ 112, తొండ (దాసుడు, భక్తుడు), “నాలాయిర ంి 
(దావిడది వ్య (పబంధం), పల్లాండు' (మ గళ గీతం), ది్రిపరమ 898 
'పాకురం', “పుశికాపు' (పులికాపు), శశళ్వప్పిళ్ళ మొదలైనవి కూడా 
వైష్టవ వాసనావాసి తాలు 

తిరుక ట్రై, తిరు చిన్నము (వాద్య విశేషం), తిరుచుట్టు మాలె 
(భీమ 881,) తిరుచూర్ణము, ద్వి పరమ పు 187, తిరుతొళని, ఘటికా 
౨.11, తిరునగరు, తిరునామము (శృంగార సంపు 162), తిరునాళ్ళు 
ఆధ్యా సం పు 246, తిరుపవితమ, ఘటికా 2-5, తిరుపుట్టము 
పవ్మిత వస్త్రం, వెజ 95.115, తిరుబాస హర 2-656, తిరుమజ్జనం, 
తిరుమణి, ద్వి పరమ 16%, తిరుమణిపెరై, ఘుటికా, 2.10 తిరుమం్యత 
పరనము అధ్యా సం పు 7 తిరుమం|త ము, తిరుమాల, తిరుమాళిగ, 
తిరువడిగళు (శీపాదాలు) పరమ 9-183, తిరువారాధనం, తిర్విశ క్కు 
(తిర్లిక = (్రీదీపం), తిరువిథులు (ఊరేగింపు) వంటి తిరుళ బ్ఞపూర్వకాలై న 
అనేక తమిశపదాలు వైవ్షవ పారమ్మ్య సూచకాలుగా పయు క్తమవడం 
తెలుగు సాహిత్యంపె తిరుగులేని తాతాచార్యుల ముదకు తార్కాణం, 
సంస్కృత “త్రీ” శబ్ద జన్యమైన (పాకృత సిన్‌! వద్దం తమిళంలోని 
'తిరుకు మూలమని అభిజ్ఞుల నిర్ధారణ కంచిగరుడ సేవ, గురువుకు పంగ 
నామాలు పెట్టు, తాతాచార్హ ముద, దాసరి తవ్వులు దండంతో సరి 
నందిసాయం తంబశి సేద్యం, పెన్నదాటితె పెరుమాళ్ళ సేవ, మధ్య వెష్టవు 
నకు నామాలు పెద్ద, రామదాసు కొలువు (చీతబ ర్రెంలు లేని ఉద్యోగం) 


76 అకాశ భారతి 


వైష్ణవమాయ శరగోపం పెట్టు (= మోసగించు) మొదలై న నాడునుడులు 
వెష్టవ (పభావ సూచకాలు “అడియేన్‌ దాసోజహ' మ్మన్న వెష్టవాఖి 
చాదన వాచకంలో తమిళ సంస్కృత వాగ కరవ హారాలు రెండూ - ఉభయ 
వేదాంత సిద్ధాంతాల కనగుణంగా-ఇమికి ఉండడం జగద్విదితం 


“దేశ భాషలందు తెలుగులెస్స అని ఎల్ల నృపులు కొలువ బాసాడి 
అన్ని భాషల అందచందాలను నిండార ఆక శించుకున్న రసిక (పభువు 
(శ్రీకృష్ణదేవరాయల యోగ్యతాషతం ఈ పద్యపాదం వల్లభరాయలదై నా 
ఆం(ధభో జునిచే ఆ మెడితం, (బ్రకాకళార్యధ వల్లభుని సూ_క్తిగా (పచారితం 
పైన రూపించిన రితిగా అనేక భాషల సారాన్ని తనలో సమ్మసరిపాళ్ళలో 
సంతరించుకున్న తెలుగుభాష తీయటిదే కాక నేడు కూడా దేశ భాషలలో 
నిజంగా లెస్స అనిపించుకోగల మంచిగడియలు రాబోతున్నవి స్మ స్తస్తు 


శ్రీనాథ నాహితిలో అన్వదెశ్యపదాలు 


'పేషణీ హనుమంత  విరుదాంకులగు రాచవారికి నెయ్యంపు 
వరసుతుండు మంతి అల్హాడరాజు (1-82) శ్రీనాథుడు తెనిగించిన 
శృంగారనై షధం కావ్యావతారినలోని ఒకానొక పద్యపాదమిది ఇందలి 
“పేషణీ హనుమంత ఒక బిరుదు వాచకంగా శాసనాల్లోనూ, సాహిత్యం 
లోనూ కనిపిస్తుంది “పేషణీ' అనగా సశ్నకల్లు హనుమంతుడు సన్నెకంటి 
మీద పచ్చడినూరిన నెట్టు నూరునో ౪తువుంను అట్లు నూరెడివాడు అని 
బిరుదార్థంకానో పు' అసి సర్వంకి షావ్మాఖ్య సమన్వయం ఐతే, ' పేషణీ 
హనుమంత ' బిరుదానికి సర్వంక షా వ్యాఖ్యచెసిన ఊహ సరికాదు ఇక్కడి 
“పేషణీ' శబ్దాన్ని సంస్కృత సమంగా ఊహించి వ్యాఖ్యానించడం 
_పకర ణానుగుణంకాదు షాడ్గుణ్య విద్యానిధులై న చ్మకవ ర్తులు సంధి 
విగహాది చతురుపాయ (వయోగచతురులై న తమ రాయబారులకు 
(పసాదించె బిరుదమివి చూచిరమ్మంటే కాల్నివచ్చె దూత హనుమంతుడు 
కార్యఖడ్ల [పయో గనిపుణులై న దూతలలో హనుమంతుని వంటివాడని మీద 
పేర్కొన్న బిరుదాసికి అసలైన సిసలైన అర్థం “సన్నెకల్లు అనే ఆర్థం 
గల వేషణీ శోబ్దం సంస్కృతంలో ఉన్న మాట వాస్తవం కాని, ఈ విరుదు 
వాచకంలోని పేషణీ సంస్కృత సమంకాదు, సంస్కృత జవం ఆదేశం, 
నియోజనం అనే అర్థాలు గల సంస్కృత “(పేషణ' శష్దానికిది వికృతి 
కాగా, సన్నె కంటికీ, ఈ విరుదానిడి ఏమా|త్రం సంబంధంలేదు పరంపరీణ 
బాంధవంవల్ల మరారీభాషనుంచి తెలుగులోకి వచ్చిన ఈ “పేషణీ' 
అన్యదేశ కం 


ఇలాంటి అన్యదేశ పదాలను ధ్రనాధుడు యాభి కిపెగా తన 
సాహిత్యసృష్షిలో ఉపయోగించాడు _శ్రేవాధుని పేరు వినగానే ఒక 
ఊఉద్ధతుడూ, ఉన్నతుడూ అన సాహి కీశిల్చి మన కళ్ళముందు pews 
రిసాడు అష్టభాషాభారతీ సందర్భ నాభాగ్య గరిమంబు సం్యగ హించిన 
విశిష్ట శ బ్ద పభుత ఆయనది, శతి పురాణాగమ స్మృతి సాంఖ్య సిద్ధాంత 
కబళన వ్యుత్చ త్రి గారవంబు సాధించిన _(పతవంతుడాయన. ఆయన 
కర్ణాట క్షింపాలుర ముత్యాలశాలలో దీనారటంకాల తీర్థమాది ధికుత 
ధిషణాధిపుడుగా దిక్కు చిక్కుల వాసిగాంచినవాడు రెద్టిరాజుల విద్యాధి 
కారిగా విద్యాపరీక్షణ వేళలలో బహుదేశ బుధులతో భాషించిన బహుముఖ 
ప్రజ్ఞాశాలి. రావుసి:గ మహిపాలుని పేరోలగంలో శారదాహీర మంజీరాల 
రుళం యులు నినవింపజేసేన క వితాపట్టాభిషక్తుడు ఆయనను ఆదరించిన 
సాహితీపోషకులంతా ద్విపాంతరమండలికా భూపాలక మాననీయ పురుషార్థ 
పరులై , నానారాజ సభాంతరాలలో వర్ణన కెక్కిన "హేమాహేమీలు. 
సకలాం్యధ మహేపాలకులుగా, సరస సాహితీ విద్యా వికోద దీకితులుగా, 
యవనాదిశ సభానిరంకుశ వచోవ్యాపార పారాయణుఒగా, ఆంతర్జాతీయ 
వాణిజ్య వ్యవహారదక్షులుగా, నిగ హానుగహ కియానిపుణులుగా పరు 
పెంపులు గడించినవారు. తెలుగునేల నాల్లుచెరగులే కాగ, ఇరుగుపొరుగు 
సీమలు లిగిగి, దేశదేశాల పలుకుబళ్ళ్శ తీరుతీయాలెరిగిన పిద్యత వి కొబట్టి 
శ్రీనాధుని రచనలలో నిర్మల సాహిత్య కళాసమృద్గికె _ విశిష్టమైన 
అన్యదేశ్యపదాలు (పకరణొచితంగా (పయుక్తమయ్యాయి. 

శ్చృంగారనై షధం, ఫీమేశ్యరపురాణం (భీమ ఖండం), కాశీ ఖండం, 
హరవిలాసం, శివరా(తి మాహాత్మ్యం- ఈ ఐదూ మనకు అభ్య మవుతున్న 
శ్రీనాథుని రచనలు. |కిడాభిరామ పల్నాటి వీర చర్మితల క్రర్రత్వం 
వివాద్యగస్తం. శ్రీనాధ కవిరాజ కృతాలుగా నిర్ధారితాలై న పండితారాధ్య 


చరిత, మరు త్తరాట్బరి త, శాలివాహన స ప్రళతి మొదలై నవి మనకు 


(బ్రనాధ న అన్ఫడేశ్యువదాలు "79 
దక్క_లెదు అవి కాలగర్భంలో కలసిపోయిన ఫ్రే రతః (శ్రీనాఘిని పేర 
చలామణి అవుతున్న చాటు ధారావశిలో ఎంత భాగం శ్రీనాథుని న నాంతమో, 
ఎంత భాగం అర్వాాచీనలు ఆయనకు ఆ ఆంటగ్ట్ట- ల * చెప్పలేం సిర్ణ్వ్రంద్వంగా 


నిష, రించిన ఈ రచన (ప్రయోగ ఫక్క్తి ఆధారంగా బహు భాషావర్చుస్వి 
యైన ధుని వర్థాంక విచేష్టలలో అక్షరాకృతి నండిన అన్యదేశ పదాల 


జాతక “ళా పళ ఈ _పసంగానికి పరిమితీ, ప్రయోజనము, 

అహేయ మన్య దేశీయం య తదేవ [పయుజ్యలే' అని అనం ందేశియ 
పదాల ।; పయో గానికి మన లాక్షణికులు అనుమరగించారుగాని SNS 
లేక అ అన్యదేశీయ ౦ అన్న వ్యాకరణ పరిభాషకు వారు చెప్పిన నిర్వచనాల్నలో 
గానీ, చూపిన ఉదాహరణలలో గానీ ఏకవాక్యత ఏ మారమూ కన్పిం 
చదు. బహమనీ సులానుల హయాంలో ఇంతెజామి-నజంనఫ్కా, అదాలత్‌ , 
లష్కరీ మొదలైన అధికార భాషా వినియోగ రంగాలలో వాడుకపడ్డ 
దక్థిన్‌ భాషావేదం నుంచి కానీ, ఒడియా, మరారీ మున్నగు నవినౌ తరాహ 
భాషలమంచి కానీ తెలుగులో (పవెశించిన పదాలనూ, మధ్య (పాచ్య భాష 
లైన ఆరవ్బీ, పారసి, న“ మొదలై న భాషలనుంచి (పత్యక్షంగాగానీ 
పరోక్షంగా దక్సిని, మరారీ మొదలుగా గల భాషల ముఖంగాగానీ తెలుగులో 
చేరిన పదాలను అన్యదేళ్యాలని స్థూలంగా నిర్వచించవచ్చు. చీనీ, మలయా 
ఇత్యాది భాషలనుంచి మధ్య యుగాలలో సంసర్గ వశంవల్ల తెలుగులో 
వచ్చి చేరిన పదాలను కూడా ఈ వర్గంలో చేర్చుకోక తప్పదు. ఇంగ్లీషు, 
పోర్చుగీసువంటి పాశ్చాత్య భాషలనుంచీ, తిలతండుల న్యాయంగా తెలుగు 
వారి నోట చర్మితచర్యణమవుతున్న ఉర్దూ భాషనుంచీ తెలుగులో చేరిన 
పదాంనుకూడ అశ్యదేశ్యాలుగానే పరిగణించవచ్చు. ఐతే, ఇవి మరీ 
ఇటీవలివి. తెలుగులో (పబంధయుగానికి అనంతరీయాలు; అందుచే, 


శ్రీనాథుని సాహీతీ వరివస్యలో కనిపించడానికి ౨ త్తిగా అవకాశం లేనివి, 
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శ్రీనాథ సాహితిలో అన్యదేశ్యవదాలు ర్‌] 


ఆనందసీమ అని ఆర్థం. “తవాయి' సైతం దక్షిణ బర్మాలోని తవాయి 
నది తూర్పు ఒడ్డు మందలి ఒక రేవ: పట్టణం. బర్మీ భాషలో 'భవాయ్‌' 
అంటే ఖడ్గాల (కయవి క్రయాలు జరిగేచోటు అసి ఆర్థం. బర్మా దేశం 
లోని షన్‌ నదీ ముఖద్వారా భూమికి “రమన్యా అని (పాచిన 
వ్యవహారం. “తరుణాసీకి తవాయి గోవ రమణా స్థానంబులన్‌....' ఆన్న 
హరవిలాస పయోగంలో ఈ రమణీయ (పాంతం “రమణా' అని 
ఉద్ధరించబడింది. పదునాల్లు పదైదు శ తాబ్బులలో పశ్చిమ బంగాళాన్నె 
పాలించిన సులానుల రాజధానియైన _ఫొండవా' పట్టణం “పండువా' అని 
శ్రీనాథుని [ప్రయోగాలలో కనిపిస్తుంవి. “పండువా సురతాణి పావడం 
బిచ్చిన. భద్రేభములు ఖై “పండుపాఢిల్రి రాఢావ పట్టణములు" ఆని 
శ్రీనాథుని (పయోగాలు. “మక్తా' మండువ 'పండువా ..' అని, ఆర్యా 
. చనుల (ప్రయోగం. “దుకాణము ఫై బొందిలి దొర్తునిల్చె' అన్న చాటువు 
లోని *బొందిలి జాతి, దేశ వాచకం. బుందేల్‌ఖండ్‌ (పాంతీయుః యులకి 
వాడుక సిద్ధం, పారశీక జలసంధిలో గల పెద్ద రేవు పట్టణం 
హురుముజ్‌.' ఇది (డ్రస్తు పూర్వం నాలుగో శతాబ్దం నుంచి గ్నురాల, 
ముత్యాల ఎగుమతికి (పసిద్ధి. “సి సింహళంబున గంధసింధురంబులు దెచ్చె 
హురుముంజి గొప్ప ముత్తెపునత్తు మోవి పె నొక వింత ముద్దు గుల్క' అని 
హురుముజ్‌ “హురుముంజి'గా మార్పు చెందింది. 

విదేశభాషలలో అరవీ, పారసీ భాషల [పసక్తి శ్రీనాథ రచనలలో 
కనిపిస్తుంది. భీమేశ్వరపురాణ కృతిపతి బెండపూడి అన్నయమంతతి అరబీ 
 పారసీ భాషలసు నేరి ఎ ఆ భాషలలో విలాయతీ సులానులకు . ఉ తరాలు 
రాసేవాడట. ఈతడే “.. అహమ్మదు సాహి వదాన్య భూమి భృత్సన్నిధి 
కిన్‌' పారసీ భాషలో కాకితాలు రాసి పంపేవాడట. 

AB-6 


రి ఆకాశ భారతి 


కత్తులాని, కాకితము, గంజాయి, గసగస, జరీ, తేజీ, (తాసు, 
దుకాణము, బాజార్తు మోశము మొదలైన వాణిజ్యవాచకాలు, కప్పలి, 
జోంగు, వల్లి, వలికా; సమ్మాను మొదలై న పడవల-ఓడల పేర్ద, కమరు, 
కులాయి, కోహళి మొదలై న ఆహార్య విశేషాలు శ్రీనాథుని రచనలో చాల 
చోట్ల కనిపిస్తాయి. 

తెల్లని యొక కత్తులాని తేజీ హయమున్‌” నలునకు మామగారిచ్చిన 
కట్న కానుక లలో ఖత్తులాన దేశపు గుర ంకూడా ఉన్నట్టు శృంగార 
నైషథ _పయె-గం. “కాకితమందలి (వాతపద్ధతుల్‌ ” అన్న భీమఖండంలో 
(పయుక్తమైన కాకితం మరొక అన్యదేశ్యం. పారసి భాషలోని “కాఘజ్‌', 
లేదా 'కాఘిజ్‌' దీనికి మూలమూర్తి. మరాఠీలోని “కాగద్‌' ద్యారా తెలుగు 
లోనికి వచ్చింది. “గంజాయి దినగనుత్కంఠ జేసినవాడ .... (8-64) 
'గంజాయిదినె (5-26) అన్న శివరాతి మాహాత్మ్య [పయోగాలలో 
గంజాష్మతితో తయారుచేసిన ఒక మాదక[దవ్యం పేర్కోబడింది. 'గసగన 
లివయును (8-5') అని భీమఖండంలోనూ, “గసగస యెసక మెసగి 
(8-28) అని కాశీఖండంలోను గసగసాల పస క్తి రెండు తావుల వచ్చింది. 
'జరిగొన్న వెల పట్టు జన్నిదంబులతోడ' (2-90) అన్న శివర్శాతి 
మాహాత్మ్య పద్యంలోని “జరి' బంగారు అనే ఆర్థంకల పారసీ భాషాపదం 
నుంచి వచ్చింది. “హురుముంజి బలుతేజి హరులు దెచ్చె అన్న హర విలాస 
(పయోగంలో కనిపించే “తేజి పారసి భాషా పదం, బేరసారాల తూనికలలో 
ప్రధానప్మాత వహించే తాసు పారసి భాషాపదమైన “తరాజూ నుంచి 
వచ్చింది. 'గ్రాసుషె గరి చందమున అని భీమఖండ (పయోగం, 


|, “తాసులంబోన చిత్తంబుల తోడుత....' అని (తాసును తిక్కన్న కూడా 
(ప్రయోగించాడు. “దుకాణము మీదనున్న అయ్యలికులవేణి', “దుకాణముపై 


బొందిలి దోర్తునిల్చె” అన్న చాటువులలో దుకాణం కనిపిస్తుంది. దూకాన్‌, 


శ్రీనాధ సాహితిరో అన్య దేశ్యవదాలు డల 


దుక్కా_న్‌ ఆన్న పారసి ఆరవీ భాషా పదాలు దీనికి మూల ము" రులు. 
మరాఠీ భాషలోని దుకాన, దుకాణ దీనికి సమీప మాతృకలు. “బాజారే 
తిరిగి చూచి పక్కున నవ్వెన్‌' అని శ్రీనాధుని చాటువు. పారసి భాషా 
పదమైన 'బాజార్‌' దీనికి మూలరూపం. సంస్కృతంలోని “(ప్రసార జ 
పారసి భాషా పదానికి జ్ఞాతిరూపం. తెలుగు వాడుకలోని పచరి దచారు 
(కొట్టు) దీని పరంపరా సంబంధి రూపాయ “పెకి మోళము కటారి (6-94) 
అన్న నైషధ |పయోగంలోని 'మోళము” లోహాం పె పూతగావేసే పారసి 
“ములమ్మా” నుంచి రూపు తీర్చుకుంది. తెలుగునందలి మరామ, మొలామ 
దీని రూపొంతరాలు 

'శరధిం గప్పలి జోంగు వల్లి వలికా, సమ్మా న దెప్పించు' చేస్న 
హరవిలాస [పయోగంలోని కప్పలి. శోంగు, వల్లి, వలికా, సమ్మాను 
శబ్దాలు మలయా భాషనుంచి వచ్చిన అంబుతరణాల (పడవల, ఓడల) 
పేర్లు. కప్పలి తెలుగున జద్దదేశ్యమని కూడా కొందరి భాంన. “కప్పలు 
వాయి వంటి [గొ మవాచకంలోని “పులు, “కస్పలి'కి రూపాంతరం 
కావచ్చునని ఒక ఊహ. పడవల రాకపోకలకు వాయి (ముఖద్వారం) 
కాబట్టి జలాశయతీరంలోని ఈ జనపదానికి పేరు సార్ధకం కావచ్చు. ఇదే 
కొందరి గృహనామాలలో కపిలవాయి, కబళవాయి అని కనిపిస్తుంది. 
'కప్పల్‌ ' తమిళభాషా పదమని మరికొందరి నిర్ధారణం. ఇక “జోంగు 
మాట - 'ఒకచో పునర్వసు వూగె వృక్షము కొమ్మ సుడివడ్డ ముత్యాల 
జోంగువోలె' (1-188) అని పడవ ఆన్న అర్థంలో కాకీఖండ (పయోగం, 
“... కుంకుమ రజః క స్తూరికా దవ్యముల్‌ . .. దోంగు .. గుమ్మా 
దెప్పించు వ (పరిక, జ) వణిక్‌ | శేష్టులలో హర వఏిలాసకృతి స్వీక 
ఆవచి తిప్పయ సెట్టి అ|గ సరుడు. _ఎ కాళీఖండ (ప్రయోగాన్ని బట్టి పునర 
నక్షతం ఐదుచు3 ,-ల గుంపుగా చ[కాకారంలో ఉంటుంది కాఎర్ట గుం డటి 
“పుట్టి' ఆకారంలోగల అంబుతరణంగా *జోంగు*ను అన్వయించవచ్చు. 
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'సమ్మాను నమ్‌ - వన్‌ మూడుకొయ్యల పడవగా తీర్మానించడం 
లో సమ్‌ అంటే మూడు, పన్‌ అంటే కొయ్య అని 

అర్థాలు. కొన్ని ముదిత (పతులలో కనిపించే “విరివిగా సమాన్లు దెప్పించు' 
త్ర పారం సరికాదు. వల్లి, వలికా - ఈ రెండింటి వ్యుత్పత్తి చింత్యం. 
కాశీఖ్రందం (3-2 40) శివరా తి మాహాత్మ్యం (2.8) 

లోను “ఎడ్డాణం' అన్న ఆర్థం ంకెల లోని 'కమరు' పారసీ 
భాషా పదగవం. మూలభాషలోని “కమర్‌ 'కు నడుము ఆని ఆర్థం. 
నడుమున ధరించే భూషా విశేషమని తె_గున ఆధారాధేయ సంబంధాన్ని 
అనుసరించి అర్థ వ్యాకోచం, 'కుల్లాయుంచితికోక సుట్టితి' అనే చాటువులో 
కుల్లాయి కనిపిస్తుంది న "పిల్లి తోలుతో చేసిన టోపి ఆనే అర్థ ంకల 
పారసిభాషలోని “కలాహ్‌ వ మూలమూరి. “మౌళిం గోహళి సంఘ 
టించిన (కియన్‌ . అన్న హరవిలాన పద్య పాదంలోని “కోహళి' శబ్దం 
కూడ పారసిభాషనుంచి వచ్చి సంస్కృతపు తొడుగు తొడిగిన రూపం 


లగొ 
0 
$ 


దెవాణము, రావుతు, సహా |శాహి, సుర ధాణి, హజారము మొదలె న 
ఆన్యరేశ్యాలను కూడా శ్రీనాథుడు తన రచనలలో యుటితిస్పూ ర్హి కోసం 
(ప్రయోగించాడు. “కుంభోదరుపావటన సికుంభు దివాణమున భృంగి 
కులవతిగా....' (5-9) అన్న హర వితాన (వయోగంలో రాజ భవన 
సముదాయమన్న అర్ధంలో పారసి “దీవాన్‌ పద వికృతి రూపం (పయో 
గించబడింది. చివాణమన్న మరారీ పదం తెలుగునకు సమీప మాతృక. 
ఎలుక నెక్కిన రావృతు రాజు' (1-2) అన్న భీమ ఖండ |పయోగంలోని 
'రావుతు” సంస్కృత రాజపు|త - శ బ్దంమూలమూ రగా మరారి ' రావుత్త తి 
సు మాతృక గా అక్వారోహకు డన్న అర్హంలో [పయుక మైంది. 
అర్వాచీన యుగాలలో ఇదే 'రౌతు'గా తెలుగున కనిపిస్తుంది. సార్వభౌముడు 


టె జ BL ఆదు లో షు క 
ఆనె ఆర్థం కల శాహా,సహ శబ్దాలు ఆహమ్మదు కాపీ, “హరిహరరాయ 


(శ్రీనాథ సాహిత్రిలో అన్యదేశ్యవదాలు 85 


హేరోజ సహా * మొదలైన పయోగాంలో కనిపిస్తాయి. “షహా' అన్న 
పారసిమాట వీటికి మూల మాతృక; మరారీలోని “హో సమీప మాతృక. 
షహా, షా, సాహ మొదలై నవి తెలుగున దీని రూపాంతరాలు. చ(కవర్తి 
అనే ఆర్థంకల పారసీవదం సులాన్‌ శ్రీనాధుని శరలోనుళ (తాణ, సుగధాణి 
సుర ధాని మొదలైన ఎన్నో రూపాంతరాలను పొందింది. ' ధారాసుర (తాణ 
ధావే సమారంభ గర్వపాధోరాఃి కలశజులు" అని భీమఖండ _పయోగం, 
“(పఒల ధారా సుర్మతాణ భ[దజాతి' అని కాశీఖండ పయోగం. “హరి 
హరరాయ హేరోజసహా సురధాణ గజాధిపాది భూవరులు ...' అని హర 
విలాస |పయోగం. కొలువు కూటమనే అర్థంకల “హశారముి 'ఇం|దుని 
హజారపు మేడ .' కాశీఖండంలో పత్యక్ష మవుతుంది, పారసి భాషలోని 
“హాజరీ” లేక 'హుజూరి' దీనికి మూల రూపాలు. 

“ఎవ్వాడు నలువ తేరెక్కి అష్టాదశ ద్వీపాళ యసివారు దిరిగె లీలి 
(4-195) అన్న కాశీఖండ |పయోగంలోని “అసివారు'కు గుురం మొదలై న 
వాటి నెక్కి వాహ్యా వెళ్ళడం అని అర్థం. మరారీలో “అసివార” అంటే 
గు్యరపు రౌతు అని ఆర్థం ఇదే అర్థంకల 'అస్యార్‌' అన్న పారసి భాషా 
పదం దీనికి మూలం. 'ఆశ్యారోహి = అన్న సంస్కృత రూపం పారసి 
మాటకు జ్ఞాతి రూపం ఆనాటి ఆసివారు ఈనాటి వాడుకలో “సవారి; 
“స్వారి అయింది వాస్తవ స్థితి ఇలా ఉ_డగా కివి హృద యాన్ని ససీగా 
గుర్తించక “ఆసివారును తప్పుగా విరిచి ఆల్పార్థక మైన అసి" = మె పరు 
గెత్తు అను ఆర్థంకల “పాలు'ను చేర్చి శకట రేఫ ఘటితమైన “అసి వాలు 
అన్న ఒక సరికొత్త శాల్తిని శిల్చించి, దానికి “మందగ మనం'అన్న ఆర్థాన్ని 
కల్పించి మనల్ని తప్పు దారి పట్టించారు నిఘంటుకారులు కొందరు. “ఖుసి 
మీజన్‌ సురధాణి నిండుకొలువై కూర్చున్న చో ప. (1-22) అన్న హర 
విలాస |పయోగంలోని “ఖుసి' పారసి భాషలోని “ఖుసీ' నుంచి వచ్చింది. 
వాడుకలో “ఖుషీ” అన్న రూపం కూడా _పచురం. విలాసం, సంతోషం 


, 
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ఆని దీని అర్దాలు. “చిబుపాన బట్టించి చికిలి సేయించిన గండగొడ్డలి నిశా 
గహన లతకు”, 'చికిలిసేసిన అడిదంబు'అన్న శ్రీనాధకవి [పయోగాలలోని 
'చికిలికి మెరుగు, పదును అని అర్థాలు. ఇదే ఆర్థం కల సిల్‌’ అన్న 
ఆరవ్బీ భాషా పదం దీనికి మూలం. 

బంగారుపూత అనే ఆర్థం కల '“జలపోసనము' కూడా అన్యదేశ్య మే. 
'వసి(డి జలపోసనము"(హర. 5-55), 'పెడి జలపోసనము' (కాకీ 68-161 ) 
ఆని శ్రీనాధుని పయో గాలు. పొరసి భాషలో ఇదే అర్థం కల 'జర్‌పోష్‌” 
నుంచి జలపోస నము వచ్చింది. పారసి భాషలో “జర్‌ అంటే బంగారం, 
పోష్‌ అంటే ఆచ్చాదనం, పెపూత అని అర్థాలు. మన లాక్షణికులు కొందరు 
జలమూ పోసనమూ అని విరిచిన విరుపూ, చెప్పిన వ్యుత్పత్తి నరై నవికావు. 

తెలుగు దేశ్య పదాలలో పశంసను తెలిపే మాటలు సాధువాదార్థక 
పదాలు - మిక్కి లి తక్కువ, లేవన్నను పెద్దగా తకరారు లేదు. “దేవ 
బాహ్మణ భూములు భూవరునకు జెప్పి ధారవోయించె భళి దేవయ 
దింగన ..” ( పీరీక, 64) అన్న భీమఖండ కృత్యవతర ణికా పద్యంలోని 


(శంనార్థకమెన 'భకీ' మరాఠీ భాషా పదం. సంస్కృతంలోని మంగళా 
"రర్గకమైశ 'భద'-ళబ్దం దీనికి మూలమాతృక, (పాకృతంలోని 'భల్చ-' 


సమీప మాతృక, “అన్ని గుణములు నౌ జలే యవగుణంబు” (4-84) 
ఆగి ఆశ్చర్శార్థకంగా కాలీఖండ [పయోగంలో [ప్రయుక్త మైన 'బలే','భశ'కి 
పర్యాయవాచకం. కవల కె వాడంలోనూ, జనుల రోజువారీ వాడుకలోనూ 
పవర (ప్రచారం కలిగి తెలుగున పొగ డ్రను తెలిపే భలా, భలె, భళా, 
భకాకోడ, భళి, భళి భళి, భళిరా, భశిరే - మొదలె న పదాలు దీని రూపాం 
తరాలు. “సెబాసు' అన్న (పళంసార్థక పదాన్ని 'ననుమెచ్చించెదవే నపుడు 
నిన్ను సేబానందున్‌' అని శ్రీనాధుడు హర విలాసంలో (పయోగించాడు. 
ఈ మెచ్చికోలు మాటకు “సహ్‌జాప్‌’ అన్న పారసి భాషా వదం మూలం. 
బల్లి అర్హం మెలు మేలు! 


తెలుగులోని పాశా త్య భాషాప్రభావం 


ఇరుగుపొరుగు భాషలనుంచే కాక, నూరారు ఆమడల దూరాలలో 
అపారమైన పారావారాల ఆవలికీరాలలో వాడుకలో ఉన్న అనేక 
భాషలనుంచి తెలుగుభాష తన తుష్టికీ, పుష్టిీ వేయారు పదాలను ఎరవు 
తెచ్చుకుంది వీటిలో ఇంగ్రీమ, డచ్చి, పోర్చుగీసు భాషలు |పధానస్థాన 
మా్యకమిస్తాయి. తెలుగు పె పోర్చుగీస్‌, డచ్చి భాషల (ప్రభావం కేవలం 
పరిమితమైన పదవినిమయంతో పరిపూర్తి అయింది. ఇండో యూరోపియన్‌ 
భాషా కుటుంబంలో అంతర్భాగమైన రొమాన్స్‌ (ఇటాలియన్‌ ) శాఖకు 
చెందిన భాషలలో పోర్చుగీస్‌ ఒకటి. దీనిని లాటిన్‌ మాండలికం (LAtin- 
dialect) అనికూడ అంటారు. పదిహేడు, పద్ధెనిమిది శ తాబ్బులనాటి 
తెలుగుసాహిత్యంలో పోర్చుగీసు అన్నపదం “పడతకిసు', “పురతకీవ', 
'బుడతకీచు ఆన్న రూపాంతరాలలోనూ, వారి దేశనామమైన పోర్చుగల్‌ 
'పుడతకాల్‌ ' 'పురతకాలు', “పురతగాలు”, “బుడతకాలు -అన్న రూపాంత 
రొలతోనూ కన్చిస్తున్నవి. పోర్చుగీసువారు భారతదేశపు పడమటిలతీరంలో 
వర్తక - సెనిక స్థావరాలనేర్పరచుకున్న కొద్దికాలంలోనే నాటి విజయనగర 
రాజ్య [పజలతో, పాలకులతో నారికి (పత్యక్ష సంబ- ధాలేర్చ్పడినట్లు చరిత 
వల్ల తెలుస్తున్నది వారి ముఖ్యస్థావర మైన గోవాతో తెఎగువేళానికి మత 
వాణిజ్య రాజకీయాది సంబంధాలు [కమ్మకమంగా పెరుగుతూ వచ్చాయి. 
తమకు వాణిజ్యాది సంబంధాలుగల ఇతర దేశాలలో స=చరి_చేటప్పుడు 
కన్పించిన కొ తకొ త్ర చెట్టుచేమలను, పండుఫలాలను బుడతకీచుడారు తమ 


వలస దేశాలకు తెచ్చిపెంచేవారు అనాస, జామ, బంగాశదుంప, బొప్పాయి, 
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మిరప, వేరుసెనగ, సీతాఫలం మున్నగునవి ఇలాతెచ్చి “పెంచిన వాటిలో 
కొన్ని తరుగుల్మలతాదులు, 


ఇంజనీర్లుగా, మతబోధకులుగా, యుద్ధవిద్యాశిక్షకులుగా, రాయబారు 
లుగా, వాణిజ్య (పతినిధులుగా, దుబాసీలుగా సలహాదారులుగా పోర్చుగీసు 
వారు చాలమందికి తెలుగుదేశంతో సమీవ సంబంధాలుండేవి. చం(దగిరి, 
చెన్నపట్నం, వీరంగిపురం, మచిలీపట్నం, విశాఖపట్నం; శాంథోం, 
హంపీ విజయనగరం మున్నగుచోట్ల పోర్చుగీసువారు పరిగణించదగ్గ 
సంఖ్యలో నివసించేవారు. ఇంచుమించుగా ఇన్నూ రేళ్ళపాటు పోర్చుగీసు 
భాష సాగరతీర (ప్రాంతాలలో అఆరదేశి పరదేశి నానాదేశ వర్తకుల మధ్యా, 
దౌత్యవ్యవహర్తల మధ్యా ఆనుసంధానభాష (Link language) గా 
ఉండేది. పదిహేడో శ తాబ్దీలోని ఇంగ్లీషు, డచ్చి వర్తకసంఘాల 
కార్యకర్తలు పోర్చుగీసు భాషను నేర్చిన దుబాసీల Transl- 
ators} సాయంతో తెలుగుదేశంలో తమ వ్యవహారాలు చక్కదిద్దుకునే 
వారు. ఆ రోజులలో దక్షిణ భారతంలోని న్యాయస్థానాలలోనూ, స్థానిక 
సంస్థలలోనూ, అధికార భాషా స్థాయిలో పోర్చుగీసు భాషకు (పచుర వ్యవ 
హారముండేది. 

ఈ యీ కారణాలవల్ల రమారమి నూటయాభై పోర్పుగీను భాషా 
పదాలు తెలుగువారి వాడుక కెక్కినట్లు లెక్క తేలుతుంది. 


అనాస, ఆలమారు, ఆలీ (గుండుసూది), కమీజు (బొక్కా )s 
(మేళా (ఇనుప బొచ్చె), బాల్చీ (బకెట్‌ ), బొత్తాము (గుండీ), బొప్పాయి, 
కోదా(ఎండిచ[కం) మున్న గువాటిని కొన్ని ఉదాహర ణలుగా పేర్కో_వచ్చు. 
గుండు సూదిని కళింగాం[ ధంలో “అలీ పిన్ను' అంటారు ఇదీ “ఆల్సినే 
అన్న పోర్చుగీసు మాటకు విశృతి అల్పమైన పిన్ను అని కొందరు 
చెప్పింది గమ్మత్తు వ్యుత్పత్తి మ్మాతమే. అనాస పండును “ఆనాస పనాస 
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అని కూడా కొందరంటార, “అననాష్‌ అనే పోర్చుగీసు మాట దీనికి 
మూలం, అక్బరు చక్రవర్తి కాలంలో పోర్చుగీసు వారు దీనిని మన 
దేశానికి తెచ్చారు. “అక్కా. పచ్చని చిలుక వచ్చె; కొందామా, తిందామా, 
అంగట్లో పెట్టుకు అమ్ముదామా' అని గోదావరి మండలం లోని ఒక 
పొడుపు కథ. “అనాస పండు అని దీని విడుపు 'వీగంబు చేయిచే 
వీగముల్‌ దెజచి' అన్న ద్విపద పరమయోగి విలాస (పయోగం ఇక్కడ 
గమనించదగ్గది. “బీగంబు చేయి' అంటే తాళం చెవి అని అర్థం. తాళం 
చెయ్‌, చేతులు వాస్త శబ్దార్ణాలు కావు “షావి' ఆనే పోర్చుగీసు భాషా 
పదం నుంచి చెద” ఏర్పడింది. కర్ణం అనే ఆర్థం గల తెలుగు చెవి వేరు; 
మన చర్చలోని ఈ చెవివెరు. పాపరాజు ఉతర రామాయణంలోను, 
తంజాపుర యక్షగానాలలోను చాల తూర్ధు పేర్కోబడ్డ “పురతకాల్‌ పట్టు 
పాఫోసులు', పురతకాల్‌ పరుపులు, పురతకాల్‌ తలగడల్‌, బుడతకాల్‌ 
మంచము మున్నగు (పయోగాలలోని పురతకాల్‌ /బుడతకాల్‌ అన్నవి 
పోర్చుగల్‌ అన్నమాటకు వికృతిరూపాలు. బుడతకాశిలన్న వస్త్ర విశేషా 
లను హంసవింశతి కూడ పేర్కొంది. ఆ రోజులలో పోర్చుగల్‌ నుంచి 
మనదేశానికి దిగుమతి అయ్యే పట్టుకు గొప్ప గిరాకీ ఉండేదని చర్మితలో 
ఇతర (తా నిరూపితమైన అంశం దీనినిబట్టి (ధువపడుతున్నది. 'బుడత 
కాల్‌ "లోని 'బుడుత' గా దిద్ది “చిన్న', “అల్చమైనది' అని కొందరు నిఘంటు 
కారులు వ్యాథానించారు. “బుడుత' యేమిటి? “ఉడుతకాల్‌ పట్టు అయి 
ఉంటుందని చెప్పి ఆమేరకు అసలు పాఠం దిద్దివేసి “ఉడుతకాలిమీది 
బొచ్చుతో తయారైన పట్టు అని కొందరు (ప్రాచీన (గంథ పరిష్కర్తలు 
వ్యాఖ్యానించడం సైతం జరిగింది 

పోర్చుగీసువారి రాకకు తర్వాత సుకూరు నూరు నూటయాభై 
యేళ్లకు ఇంగ్లీషు ఈస్టిండియా కుంఫిణీ వాణిజ్యం నిమిత్తం మనదేశానికి 
వచ్చింది. ఇండో యూరపియన్‌ భాషా కుటుంబానికి చెందిన జర్మానిక్‌ 
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శాఖలోని ఆంగ్లోకాగ్దన్‌ విభాగానికి చేరిన భాష ఇంగ్లీషు ఈ కుంఫిణీ (క్రమ 
కమంగా పరిపాలనాధికారం చేజిక్కించుకుంది. తెలుగుపై ఇది నెరపిన 
(పథుతకు అంతులేదు, నాటికి నేటికీ మున్నూ రెళ్లకు "పెబడి ఇంగ్లీషు మన 
భాషపై, మొత్తం మన ఆలోచనాసరః పె తిరుగులేని పెత్తనం చలాయిస్తూ 
వస్తున్నది ఆ రంగమూ ఈ రంగమూ అని పేఠర్కోనక్కర లేదు, అన్ని 
రంగాలలో, అన్ని వ్యాసంగాలలో ఇంగ్లీషు భాషా ప్రభావం అతి వేలంగా 
కన్నిస్తుంది, పండితులకూ - పామరులకూ, పిన్నలకూ జ పెద్దలకూ, 
ఆడ - మగ అందరికి ఇంగ్లీమ మాట నోటరానిదే క్షణం గడవదంటే 
ఆత్యు క్తికాదు. పద్మనాభయుద్దం, చెన్నపురీ విలాసం మొదలైన తెబుగు 
కావ్యాలలో ఇంగ్లీషు పదాలు పుంఖానుపుంఖాలుగా గుప్పించబడ్డాయి. కాఫీ, 
టీ, హోటల్‌, బస్సు, కారు, డిపో, రైలు,రోడ్డు మైలు, టికెట్టు, కండక్టరు, 
జైెవరు, స్టేషన్‌, మిల్లు, మీటింగు, స్కూలు, కాలేజి, మేస్టారు, మేనేజరు, 
పెన్ను, పెన్సిల్‌, పేపరు, ఆఫీసు, రేడియో, సినిమా, కోర్టు, జడ్జి, ప్రడరు, 
లాయర్‌ మొదలయిన వేలాది పదాలు తెలుగువారి రోజువారి వాడుకలో 
ఎదుర వుతున్న వి. తెలుగులో సుమారు ఐదువేల ఇంగ్లషు పదాలుంటాయని 


పరిశీలకుల అంచనా 


ఇంగిషులోని యఫ్‌ (f, అన్న వర్హోచ్చార ణ [పభావంవల్ల కఫం, 

పలితం, సుఫల = వంటి సంస్కృత సమాలలోని 
ఉభయాష్ట్రక్వాసవక్‌ స్పర్శవర్ణాన్ని (Un-voiced aspirated labial 
plosive) దంతోష్ష్యశ్యాస వదూమ్మం (Unvoiced aspirated labio- 
dental fricative)m ఉచ్చరించడం సాగరాంధులలో కొందరి 
ఆలఅవాటు. 


రేఫం, వలం, 


ఐక్యరాజ్యసమితి (United Nations Organisation) నళల్జి 
బజారు (black market) భ్యదకానమితి (Security council), 
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భూరాజస్వం (land revenue), మండలకర[గాహి (District 
Collector), శిఖర్మాగచర్చలు (929001 talks), శ్వేతపష్మతం 
(white paper) మున్నగు భావానువాదాలను అనూదితాదానా (102% 
translations ) లంటారు తెలుగులోని పాతపదాలకే కొత్త అర్థాలు 
కల్పించడాన్ని “నపీనార్థకల్పని' (1029 shift) అని అంటారు. మంత 
పూర్వకమైన [పయోగోవసంహారాలుకల ఆయుధాన్ని సంస్కృతంలో 
“అస్త్రం అంటారు ఇదే తత్సమంగా తెలుగువాడుక. “ఆటంబాంబు” అన్న 
ఇంగ్లీషు పదబంధాన్ని “అణ్వస్త్రం' అని అనువదించి అస్త్రశబ్దానికీ 
“నవీనార్ధం' కల్పించడం జరిగింది. “కంటకం” అనే అర్థంగల తెలుగుమాట 
'ముల్లు ఆకృతి సామ్యంచేత గడియార పుముల్లు (చిన్నముల్లు, పెద్దముల్లు) 
అన్న వాడుకలలో నూతనార్థాలను సంతరించుకుంది. కొసలోగల వాడితనం 
వల్ల ఇంగ్రషుభాషయందలి “సిరంజి'కి “సూది అనీ, దీని ముఖంగా 
ఎక్కించే మందుకు “సూదిమందు” అనీ కొత్త అర్థాలు ఏర్పడ్డాయి. 


ధ్వని పరిణామం వచ్చిన ఇంగ్లిషు మాటలు _(Aas$imilated 
loans) కూడా తెలుగులో వందలకొద్ది వాడుకపడ్డాయి. ఆస్పతతి 
(hospital), ఇసుకోలు (scho01), గళాసు (glass), గుళాపు (81006), 
డాక[టు (Doctor), దరాము (Drane), దసుకు (0981), డిరీసు 
(dress), పంచేరు (puncture), పశాన్రి (plaster), పింఛను 
(pension), పవన్‌ (090%), విల్లేడు (blade), బురుసు (brush), 
బులుగు (blue) బూడ్సులు (bం0ts), లవణ (allంowan౯€e), వుయి ౨ 
(wi). సీకు (sick), సూ పెట్‌ (Superintendent), హేడ్డు 
(Head constable) మొదలై నవి. 


ఇంగ్లీషు కియావాచకాలమీద-అగు, అవు చేయు పడు మొదలై న 
వాటిని సాహాయ్యక క్రియలుగా వాడడం _పచురంగా గోచరిస్తుంది. 
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ఐసగు, ప్యాసవు, బర్‌ స్టవు, మిస్సగు, ఫెయిలవు, ఓట్‌ చేయు, ఓవర్‌ టేక్‌ 
చేయు, ఓవర్‌ లోడ్‌చేయు, డ్రై 9వ్‌చేయ, పబ్దిష్‌చేయ, (ప్రపోజ్‌ చేయ, 
బై హార్చ్‌చేయు, విష్‌చేయు, హెల్ప్‌చేయు, పంచేరు పడింది, ఫోన్‌ పెట్టు 
మొదలై న వాడుకలు ఇందుకు నిదర్శనాయ. నూతన (పియులైన ఆధునిక 
కవులొకరు |పయోగించిన “'పెరిషించు' (Perish -- ఇంచు) వంట 
'ఇంచుక్కు.” చేరిన వాడుకలు చాలా ఎబ్బెట్టుగా ఉన్నందువల్ల కావోలు 
చలామణిలోకి రాలేదు. 

| బుక్స్‌; లాక్స్‌ మున్నగు పదాలలోని ఇంగ్లీషు బహువచన 
[పత్యయం ఉచ్చారణను పురస్కరించుకుని ఏకవచన రూపాలైన 
“సమ్మన్స్‌'; “బాడిస్‌' అన్న వాడిలోని “యస్‌ అన్న ధ్వనిని బహువచన 
[పత్యయంగా (భాంతిపడి 'సమన్‌, బాడీ” అని వాడుతున్నాము. ఇక్కడి 
పదాంతంలోని సకారోచ్చారణం శబ్దగతమేకాని ఇంగ్రీషులోని బహువచన 
(ప్రత్యయం శాదు. తెలుగు బహువచనమన్న (భ్రమలో పడినందున 
'కాన్టుబుల్‌, క నిస్టుబుల్‌ ' 'కనిస్టీబు, కనిస్టీపు'గా మారాడు. కళింగాం[ధ 
వ్యవహారంలోని “కనిష్టేబు గుర జాడ వారి కన్యావల్కంలో మనకు 
కనిపిసా డు. నోట్స్‌ (Notes) అన్న రూపం వ్యావ రకంగా రెండర్ధాలలో 
(పవర్తిస్తున్నది. నోట్స్‌ ఆంటే బడిపిల్లలు రాసుకునే పార్యవిషయాలు అనీ 
నోట్లు అంటే కరెన్సీ నోట్లు అని వాడుక, పౌండ్‌, రౌండ్‌ పదాలపె 
తెలుగు బహువచన (ప్రత్యయం చేరగా ఏర్పడ్డ పౌండ్లు, రౌండ్లు నుంచి 
పౌను, రౌను అన్న పశ్చాన్నిర్మిత (bak f rmation) రూపాలు 
కంత్తు-కన్ను వంటి తెలుగు రూపాం సామ్యంవల్ల సిద్ధించినవి. భిన్న భాషల 
ని సమానార్థక రూపాలను పునరుక్తులుగా వాడటం కూడా కద్దు. 
రసనాయిలు నూనె, గేట్‌ వాకిలి, సంతమారక్కెట్‌ , సెట్‌ పలక మొదలయిన 
వాటిని ఉదాహరణలుగా పేర్కోవచ్చు. 


నా [వథావం ధ్ర 


ఆ గయల ఉచ్చారణ మార్చాటునందిన వేంయస్థల వాచకాలను 
(పతి [గహీతృ భాషలలో వాడడాన్ని ఉచ్చార ణాదానం ((Pronunci- 
ation lcan) ఆంటారు ఊటి, ఉటక్‌ మంద్‌ | ఎదక మండలం), కల్కటా 
(కాశిఘట్ట, కాశిఘాట్‌ ), కాలికట్‌ (కోటికోడ్‌), శె. ది. పేట (కృష్ణదేవు 
పేట), కిషలన్‌ (కొయిలాన్‌ ), గూటి (గు త్రీ), హవ వెల్లి (తిరునెల్వేలి), 
టూటికోరిన్‌ (తూత్తుకుడి), (టావెన్మూర్‌ (తి ఏవాయా్యర్‌ 
(తిరుచ్చిరాపల్లి), టి9ప్టికేన్‌ (తిరువల్లిక్కేణి), టవేం[ డమ్‌ (తిరువనంత 
పురం), బీమి (భీమునిపట్నం), బెర్హామ్‌పూర్‌ (2 రంపుర 
(మాధవపాలెం). వైజాగ్‌ పటాం (విశాఖపట్నం), సామల్‌కోట్‌ (సామర్ల 
కోట) య మున్నగునవి ఈ రీతికి కొన్ని ఉదాహర ణలు. 


ఇ! గ్రీషుతో అంతగా పరిచయంలేని స్థానిక రాజకీయనాయకులు 
చాలమందికి నెంజర్‌ (number) కీ మెంబర్‌ (member) కీ భేదం తెలీదు. 
ఈ కోవకు చెందినవారే (0౪62 haul) ను “ఓవాాయిల్‌ ' అనీ, (stipend) 
ను'స్టే ఫండ్‌” (5023 fund) అనీ వాడటం మనం గమనించవచ్చు. 
High Schoolను “ఎత్తుబడి అని, (Village level worker) ను 
'గామసమమట్టపు పనివాడు అనీ చేసిన అనువాదాల తమాషా 
తర్జుమాలుగా చెప్పుకోవాలి. కాంగె సెతర, కమ్యూనిషైతర సంధులు 
సరేసరి. 


ఇంగ్రీమ పదాంతోనూ, ఇతర భాషాపదాంతోనూ ఏర్పడ్డ మి్మిశమ 
సమాసాలకు అంతులేదు. కాదీబోర్డు, జిల్తాకోర్డు, బిల్లా జద్ది, తపాలా 
ఆఫీసు, తాలుకావీసు, పంచాయతీ (పెసి డెంటు, లారిచార్జి ఇవి అన్యదేశ్యమూ 
ఇంగ్రీషూ కలిసినవి. ఓటింగు హక్కు, కోర్టు అమీనా, కోర్టుగుమాస్తా, 
జాయంట్‌ పట్టా, సివిల్‌ దావా, హైకోర్టు వకీలు---ఇవి ఇంగ్లీషు అన్య 
దేశ్యాలతో రూపె తిన మిశ్ర సమాసాలు ఉచిత తటి కట్టు, జాతీయ కాం గెస్‌, 
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దడిణ మధ్య రె రైల్వే, ధర్మాసుష్క తి, పర్‌ ఛై ర్మన్‌---ఇవి సంస్కృత 
సమమూ, వగ షు కలసి యేర్చడ్డ మ వ. జిల్హాపరిషళత్తు లెట్‌ 
స్తంభం, సినిమాతార--- పె సమాసాలకు విపరీత రీరి. ఆయ్యపురెద్ది, 
ఇర్సాల్‌ మెట్టు, బేస్‌మట్ల౨, లట్‌ పిట్టు - మున్నగు జానపదుల వాడుకలు 
ఇంగ్లీషు శ బ్దారాల నిర్దిష స్వరూపం స్పష్టంగా తెలీని కారణంగా (కమంగా 
హైబిడ్‌ (hybrid) - సంకరజాతి, ఇన్‌సాల్వెంట్‌ (15010620): 
బేస్‌మెంట్‌ (02560620), నాట్‌ పెయడ్‌ (1౦1 paid - తపాలా పరిభాష) 
నుంచి దేశీయపద నమ్మి శ్రకంతో ఎర్పడ్డవి. తెలుగు 'రుబ్బు'నకు 
ఇంగ్రీమ. ng చేర్చి 'రుబ్బింగ్‌ మనస్‌” 'రుబ్బింగ్‌ చేయబడును వాడుకలు 
ఆక్కడక్కడ మనం గమఏంచవచ్చు. 

ఇంగ్లీషనుడికారాలు కొన్నింటిని సబబూ సందర్భమూ లేకుండా 
తెనిగించడం మనం గమనించవచ్చు. పక్షపాతదృష్టితో చూస్తున్నార నడానికి 
“శీతకన్ను ' వేశారని ఆనడం ఇప్పటిక తెలుగునాట అలవాటు. ఇది సీతమ్మ 
వారి కన్నుకాదు; శీతాకాలంలో నిత-కోల్డ్‌ ఐ (0016 6౫/౭), అన్న ఇంగ్లిషు 
పలుకుబడికి తెలుగుతర్జుమా నిజంగాచూస్తే ఉష్ణ్టమండలవానులై న తెలుగు 
వారికి చల్లనిచూపే చాల ఇష్టం. కడుపు చళల్చన, చల్లనిక యర; తల్రిక 
చల్లగా పుట్టిన, చర్చగా బతుకు, చేకిచలువ వంటి 'డేసితనం ee 
పలుకుబళ్ళు తెలుగున కోకొల్లలు, చలిదేశాలలో పుట్టి, చలినగళ్ళ చుట్టూ 
తిరిగి, రొమ్మునకుపట్టు పెట్టుకు పెరిగిన ఇంగ్రీషువారికి చల్చదనమంటే 
చెడ్డవీదర; వెచ్చదనమంటే మహా(ప్రితి. ఆందుకే హార్టికమైన స్వాగతాన్ని 
వామ్‌ వల్‌ కమ్‌ (warm welcome), వామ్‌ రెసెప్టన్‌ (warm 
reception) అని, వామ్‌ రిగార్జ్స్‌ (warm regard5) ఆంటారు ఇంగ్లీషు 
వాళ్ళు. దొంగయేడ్స్చును లెలుగు వాళ్ళు మొసలికస్నీజ్ల కార్చడం అని 
వాడడం ఇంగ్రీమ _పభావానికి చక్కటి ఉదాహరణం. కోకొడయిల్‌ 
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టియర్‌ (Crocodile tears) అన్న ఇంగ్లీషు నుడికా౮నికి ఇవి మక్కికి 
మక్కి తెగింపు పరమపదించినవారి సంస్మరణ సభలలో “ఆత్మకుళాంతి 
కలుగుగాకి ' అన్న ఇప్పటి తెలుగువారి వాడు" ఇంగ్లీషు వారి ‘May his 
soul rest in peace’ అన్న పలుకుబడికి మక్క_స్యముక్క_ తెలుగుసేత, 
ఈ ఇంగ్లీమ పలుకుండి కై) స్తవ మతఠతవిశ్వాసానుకారి. హైందవుల 
మతవిశ్వాసానికి విరుద్ధమైన అనువాదం తెనిగింపుళో కనిపిస్తుంది. 
అట్లాగే “ఆ అమ్మాయి నప్విందని వాడు ఐసయి పొయ్యాడు, ఇది తెలిసి 
ఆ అమ్మాయివాశ్ళ నాన్న వైరయి పొయ్యాడు అన్నవాడుకలుకూడా 
మనలో [పచురం. సద్యస్సూూూర్తి కొర వడ్డ వ్యక్తిని “ట్యూబ్‌లైట్‌ అని 
అడ్డ పేరు పెట్టి తమాషా చేస్తుంటారు. ట్యూబ్‌లైట్‌ మీటనొక్కిన వెంటనే 
వెలగదు. వెలగనా వద్దా అన్నట్లు కాస్సేపు తటపటాయించి ఆపిమ్మట 
జిగేల్‌ మంటుంది. 1 ౦0010౪1౫ - నేనూ కంకఠే; 110౪6 you, I love 
you too(two) I love you three - | పహసనాల వెనుకగల మిడి 
మిడి జ్ఞానపు - మిడిమేలపు దొరలగాధలు కొందరికే తెలుసు. పెద్దాస్పతి 
లోని పురిటినొప్పులగలది (లేబర్‌ రూమ్‌) బోర్డును చూచిన లేబర్‌ మినిష్టర్‌ 
గానొతరు కంటి ఆస్పతి'ని తనిఖీచేసి నపుడు “లేబర్‌ రూమ్‌” లేదేమి ? అని 
అమాయికంగా అడిగిన (పశ్నలో ఈ పదబంధంలోని మొదటి రూపెనికి 
గల (పకర ణార్ధంకాక మరొక ఆర్థం స్ఫురిస్తుంది. 

డచ్‌ దేశాన్నీ, జాతినీ, భాషనూ ఒకనాటి తెలుగు వాళ్ళు ఒలాందా/ 
ఒకొందా, వళందేజు అని పిలిచేవారు. నేటి నెదర్దాండ్స్‌ (Netherlands) 
దేశానికి పూర్వువ్యవహార నామమైన రీఅంగ్‌ (Holland) కు ఇది సమీ 
పోచ్చారణ. పదాది 'హ కారం డచ్చిభాషలో అనుచ్చరితం (silent). 
ఒశందా కరువాలు, ఒళందావారిపేట - మొదలె న వాడుకలు నేదికి కృష్టా 
జిల్లాలో పచురం. బొబ్బిలి యుద్ధంలో “వలందావారి కాజు” పాల్గొన్నట్టు 
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రంగరాయచరిత పేర్కొంది. “ఈనమువశంద బందర యింగిలీషు' అని 
లెలుగునాటి సెట్టతో బేరమాడవచ్చిన విలాతిసీమ వ ర్రకులలో “వళంద' 
దేశేయులన్నట్టునూ, రామచం|[ద పెరుమాళ్ళు తిరునాళ వేడుకలను తిల 
కించవచ్చిన జనస_దోహంలో పరంగు లింగి లీసులు, పరాసులు వళందలు' 
ఉన్నట్టునూ హంసవింశతి కధనం. దశావతార చరిత కృతిపతియెన మగ 
దల కృష్ణ మంతి మొదలై న ఆనాటి డచ్చి ఈస్టిండియా కుంఫిణీ కార్య 
ర్తలు “పరడేశ భాషలు (వభువుకు వినిపింపి నేర్పుగలిగిన రాజనీతిపరు 
లుగా రాణకెకి నవారు ఆనందర ౦గరాట్బ ౨దం కృతిస్వామి అయిన 
ఆనంద రంగపిశ్ళే తండి తీరువెంగడం పిళ్ళా yes హింగ్రీజు దన 
మార్గ యమొందా . పురతళకేశు..” మొదలె న భాషలలో దిట్ట అని పర 
బడ్డాడు. (దీనమార్గ = డెన్మార్క్‌, దేశపు (డేనిష్‌) భాష), 

డబ్బివారు పీసు (ఖిమనిపట్నం), విశాఖపట్నం, కాకినాడ, మాధవ 
పాలెం, మచిలీపట్నం, పులికాట్‌, చెన్నపురి, తూత్తుకుడి మొదలై నచోట్ట 
వ ర్తకస్థావరాలు నిర్మించుకుని తెటగుదేశంతో (పత్యత సంబంధాలు ఏర్ప 
రచుకున్న వారు. డచ్చకుంపిణ వారు కార్యస్థానాలుగా, గిడ్రంగులుగా, నివాస 
స్థానాలుగా ఆనాడు కట్టిన నిర్మాణాలు కొన్ని శిధిలమైనప్పటికి చాల భాగం 
మిగిలే ఉన్నాయి, 

డచ్‌ భాష ఇండో యూర పియన్‌ భాషాకుటుంబంలోని జర్మానిక్‌ శాఖకు 
చెందినది. దీనినుంచి తెలుగులో (ప్రవేశించిన పదాలు పాతిక పెచిలుకు 
ఉండవచ్చని లెక్కకట్టవచ్చు. పేకాటలోని “కృట్స్‌ (clubs) అనే సక 
ముక్కను, డచ్చిభాషా పరిచయంవల్ల కావోలు (గామిణులై న పేకాట 
రాయళ్ళు “కళావర్‌' అని ఆంటారు, కళావర్‌ జాకీ, కళావర్‌ రాణీ, కళా 
వర్‌ కింగ్‌ కళావర్‌ ముక్కుపుడక - [పయోగాలు సైతం (పసిద్ధం. ఇదే 
అర్భంగ ల కోవర్‌ (Klover) అన్న డచ్చిఖాషా పదానికి ఇది పరిణత 
రూపం. పేకాటలోనిదే అయిన తురుపు” (trump) కూడ డచ్చి భాష 
నుంచి వచ్చిందే. 
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'టాయ్‌లెటీ'- పసాధనమందిరం అన్న మాటకు పశ్చిమాం[ ధంలో 
కక్కస్‌/కక్కుస్‌ అనివాడుక . కక్క-స్‌ దొడ్డి ఇపుడు శౌచాలయంగా వాడుక 
పడింది. “కక్‌ - హుయిస్‌' అన్న డచ్చి భాషాపదం దీనికి మూలం, నూల్‌ 
కోల్‌ (Knul koa1) దుంప, బత్తాయికూడా డచ్చిభాషనుంచి వచ్చినవే. 
నూల్‌ కోల్‌ను కొందరు *“నవలకంద' అని పిలవడం కద్దు, “నూల్‌' నవలగా 
మారింది. ఆకార విశేషాన్ని అనుసరింది “కంద కొత్తగా చేరింది. బతా 
వియాదీవులనుంచి డచ్చి వర్తకులు తెచ్చిన ఫలవృక్షమే బత్తాయి. మన 
నిఘంటుకొరులు దేశ్యంగానో, వై కృతంగానో, సంస్కృత సమంగానో ఉలై 
ఖించిన 'పంపరమాసికు తెలుగునాట కొన్ని జిల్లాలలో “పంపర పనస 
“పంపర మనాన' అన్నవి రూపాంతరాలు. పంపర --ప్పథుల అన్న వృక్ష 
విశేషమని సూ. ని. కారుల సూచన. 
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“ఏరోయ్‌! బరంపురం వాసనగాని తగిలిందా? అ్మపాచ్యుడా! భాషను 
తగలేస్తున్నావ్‌! బెంచీ మీద నుంచో.” “ఓహో! పర్దాకిమిడిగాలి విసిరింది 
కాబోలు! అందుకా ఈ తప్పుల తడికలు! వందసార్లు ఇంపొజిషన్‌రాయి* = 
ఈ వెక్కిరింతలూ, ఈ వెఓకారాలూ ఈ నాటివి కావు. నాలుగ దు 
పుష్కరాల క్రితం నాటి ముచ్చట్లు. తెలుగునాటి ఇసుకోలు బళ్ళలోనూ, 
కళాశాల. తరగతుల్లోనూ తరచుగా వినిపిస్తూ వచ్చిన అవహేళన మిళా 
యించిన గద్దింపు సుద్దులివి. విద్యార్థుల వ్యాసర చనలోగాని, పరీక్షల జవాబు 
ప|తాలలోకాని వాడుక భాషా (పయోగాలు తెలిసో, తెలీకో దొర్లితే ఇలా 
ఊర బ్బలు నార బ్బలుగా పెడబొబ్బలు పెక్టువారు వీర[గాంధిక భాషా భి 
మానులైన తెలుగు పంతుళ్ళు వాడుక భాషకు 'వ్యావహారికం', 'శిష్ణ్టవ్యావ 
హారికంి ఆన్న పరిభాషకూ అర్ధచ్భాయలో సూక్ష్మ భేదాలు ఉన్నప్పటికి 
ఈ |పసంగంలో ఇవి మూడూ ఇంచుమించు సమానార్థకాలుగా స్థూల 
దృష్టితో స్వీకరించడం జరిగింది. (గ్రాంధిక వాదులు న్‌ గ్రామ్య మనీ 
పేర్కొనేవారు. 

ఆధునిక విద్యార ంగంలోనూ, సాహితీవ్యాసంగంలోనూ మాధ్య 
మంగా పాతగిల్రిన కావ్యభాషను కాక సజీవమైన వాడుక భాషను ఉపయో 
గించాలన్న ఉద్యమానికి తమ జీవితాన్ని ఆంకితంచేసిన మహాభాగులు 
గిడుగు వెంకటరామమూ ర్తి పంతులుగారు. ఆయన ఆనాటి గంజాం జిల్లా 
బరంపురం వె పునగల పర్లాకిమిడి పట్టణంలోని రాజావారి కళాశాలలో 
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ఉపన్యాస కులుగా బహుకొలం పనిచేస్తూ ఆ సీమ తమ కార్య కే తంగా 
వాడుకభాషా ఉద్యమానికి సారథ్యం వహించారు. ఆయన తలపెట్టిన ఈ 
ఉద్యమంపై తొలినాళ్ళలో తెలుగునాట కొన్ని వర్షాలలోగల చిన్న చూపు 
వల్ల పంతులుగారి నివాస (పాంతాలను ఉద్దెశించి ఈసడింపుతో ఇలా యెొచ్చేవా 
చేసేవారు సంకుచిత బుద్దులెన కొందరు (ప్రబుద్ధులు. 


రమారమి క్రీస్తుశకం మొదటిశ తాబ్దులనాటికే తెలుగుభాష వ్యా ప్తిలో 
ఉన్నట్టు చరి తకారుల అంచనా. ఆరో శతాట్టి నుంచీ రాజాజ్ఞ ప్తి రూపాలు 
గానో, (ప్రభువుల విజయాంకాలు గానో ధర్మపరుల దాన పకటన లేఖనాలు 
గానో, తెలుగునాట నెలకొన్న నూరారు తెలుగు శాసనాలలో పద్యరూపం 
గానో, గద్యరూపంగానో అచ్చమైన తె *గుభాష కన్పిస్తుంది దీని స్వరూప 
స్వభావాలను విశ్లేషించి చూస్తే పద్యరూపంలోని భాషాశై లికి ఆనంతర 
యుగాలలోని కావ్యభాషాశె లి వరవడిగా నిలిచిందనీ, వచనరూపంలోని 
భాష సమకాలిక సామాన్యజనుల వాడుక భాషకు చాల సమీపంగా ఉండేదనీ 
(ధువపడుతుంది. తెలుగునకు (పామృతిక సాహిత్యన్ధాయి అబ్బిననాటికి 
కూడ తెలుగుభాషా (పవాహంలో ఒక పాయగా కావ్యభాష; మరొకపాయగా 
వాడునభాష ఒకదాని సరసన ఒకటి (పవహిల్లుతూ, పరస్పర _పభావి 
తాలుగా (పవర్తిల్లుతూ వచ్చినట్టు నిర్ధారించవచ్చు, వాడుక భాషను సంస్క 
రించగా రూపొందింది కావ్యభాష. వాడుకభాష సర్వకాల సర్వావస్థలలో 
అశేషజనుల భావవాహకం కాగా, కావ్యభాష అల్పసంఖ్యాకులై న జనుల 
పరిమిత [పయోజనం కోసం ఉద్దిష్టమైన లిఖితరూపవ్యవహారం, 


కావ్య |పబంధాలకూ, శాస్త్ర (గ లథాలకూ ఆయా కొలాలతో వ్యాఖ్యా 
కారులు కూర్చిన వ్యాఖ్యానాలలోనూ, తీర్చిన టీకా తాత్పర్యాలలోనూ చాల 
మట్టుకు వ్యావహారిక భాషయే ఊపయోగించినట్టు (పర్వక్షసాక్ష్యం కావలసి 
నంత ఉంది. పదహారో శ తాబ్దంనుంచి రూపొందిన వచనరచనలలో సైతం 


100 ఆకాశ భారతి 


ఆనాటి వాడుకభాష [పయు క్రమైంది. కవనార్థం వాడినపుడు _పాయికంగా 
(పాచీన లక్షణబద్ధమైన శె లినీ, శాస్తా9ర్థాలు చేసినపుడు వ్యావహారిక శె లిని 
ఉపయోగించినట్లు నిష్కుర్షించవచ్చు. మరి జానపదమాధ్యమా లైన పురాణ 
ప్రవచన హరికథా కాలకేపాదులు సాగినపుడు జానపదుల అంతస్తుకు 
దగ్గరదగ్గరగా ఉన్న స్థానిక శైలిని వాడక తప్పదు గదా! ఒగ్గు కధ, 
దాసరికం (దశావతారాలు), పగటివేషాలు, బయలాట, బు[రకధ మెదలైన 
జానపద కళారూపాల తయోగంలో జానపదుల జాను భాషయే ఉపయు క్ర 
మవడం జగమెరిగిన సత్యం. ఎటొచ్చి (పభు సోషణమూ, పరిషదవలం 
బనమూ పొందిన కావ్య భాషకు తప్ప ఇతర మౌఖిక రూపాలకు అక్షర 
రూపం రావడానికి అవకాశాలు లేనందున ఆవి పరంపరీణంగా జానపద 
కళాకారుల నోటి వాడుకకే పరిమితం కావలసి వచ్చింది. 


జనరంజనం కోసమో, ర్పుడితిస్త్పూ ర్తి కోసమో [పయుక్తమైన 
మహాకవుల లక్షణ విరుద్ధ (ప్రయోగాలు లాక్షణికులకు తరచుగా కొరకరాని 
కొయ్యలుగా తయారు కాగా కవులు నిరంకుశులన్న సాకు చూపి ఈ|పయో 
గాలకు వారి జొద్ధత్యం కారణమని సర్ది చెపుతూ వాటికి అనింద్య గామ్యాలని 
పేరుపెట్టి సరి పెట్టుకుంటూ వచ్చారు లాక్షణికులు. లక్షణ విరుద్ధమైన భాష 
(గామ్యమనీ తాము విధించిన నియమ నిబంధనలకు లొంగని పయోగ రితి 
అగాహ్యమనీ వీరు ఎప్పటికప్పుడు ఎచ్చరికలు చేస్తూ, వాడుక భాషా 
పయాగాలను నిషేధిస్తూ, జనప్రియ ధోరణి నిరోధిస్తూ, కట్టుదిట్టంగా 
బోలెడు గ్రంధం నడిపించారు. 


ఇలాగా తరతరాలుగా లాక్షణికులు నిరాకరించినా, సం|పదాయ 
వాదులు నిరాదరించినా అనునిత్యం జనుల నాల్కలపై చిందులు వేస్తూ 
తీయందనాలు చిలికే పలుకుబళ్ళనూ, సుతారపు నుడికారపు సొ_పులనూ 
చూచి చూచి కాదనడానికి మనసొప్పక స్వస్థాన వేష భాషా (పియులైన 
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మనకవులు కొందరు వాటిని రతనాలు మాదిరిగా ఏరి చికిలివేసి, "చి తిక పట్టి 
రచనలలో జవకట్టి తమ (పయోగపద్ధకికి పద్దతిగా జిలుగు నగిషిలు 
చెక్కారు. తిక్కన, సోమన, శ్రీనాథ, పెద్దనాది మహా కవులు ఈ _పలో 
భానికీ, ఈ పలాభానికీ లోనై న మాననీయులే. “అప్పాచెల్రెర్మడు, “ఇరువై 
యెన్మిది మూళ్ళమేర', “నమ్మీ నమ్మక”, 'నుయిదాపే వానికిన్‌', “నూటిరువై 
యెన్మిది భేదముల్‌ ', 'నెలరెణ్ణెల్లకు', “మూనాఫ్ట, చేసిందేమిటి”, “రోసిం 
దేమిటి”, 'వస్తూచూ స్తిమి- వంటి వ్యావహారిక [పయోగాలను కోకొల్లలుగా 
కొసరి కొసరి ధృతిమంతులూ, (శుకవంతులూ ఐన _ [పొమాణిక 
కవులు తమ చతురవచో విలాసంలో పదింబదిగా |పయోగించారు. 


రాయల యుగానికి సమకాలిక మైన రాయవాచకాదుల శ లినీ, ఆనాటి 
తెలుగు శాసనాల బాసతీరుతెన్నులను పరిశీలిస్తే ఆ బాణీ ఆనాటి వ్యావహారిక 
భాషా స్యరూపానికి ఎంత సమీపంగా నిలుస్తున్నదో తెలుస్తుంది. మధుర - 
తంజావూరు సీమలను పాలించిన తెలుగు నాయక రాజుల కాలంలో యక్ష 
గానాది జన్మపియ రూపక రచనా (పయోగాలలో జనానికి చేరువైన 
వాడుక భాషకు మరింత విశిష్ట స్థానం లభించింది. ఇంగ్రీష ఈస్టిండియా 
కుంఫిణీ సర్కారు హయాంలోనూ, ఆ దరిమిలా రాణీ పరిపాలనా కాం౦ 
నుంచీ వాడుక భాషకు మహాదశ పట్టింది. ఆర్థిక రాజకీయర ంగాలలో 
గొప్ప పరిణామం వచ్చింది. పరిపాలనా వ్యవస్థలోనూ, న్యాయస్థానాల 
లోనూ సామాన్యుల వాడుక భాషను చాలమట్టుకు వాడక తప్పలేదు, 
పు స్తకాల భాషతోకాక జనుల వాడుక భాషతో కుంఫిబి సర్కారువారికి 
సరాసరి సంబంధాలు ఏర్పరచు పోవలసిన అవసరం తప్పనిసరి అయింది. 
కుంవీణి ఉద్యోగులూ, కైె9 స్తవమత (పచారకులు, జ్ఞానపిపొసులై న ఇతర 
పాశ్చాత్య పరిశోధక పండితులూ తెలుగునాటి వాడుకభాషను నేర్చుకుని 
తమతమ కార్యకలాపాలు నిర్వహించవలసి వచ్చింది. 
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ఆది వలసవిధానమే కావచ్చుగాని ఆంగ్ల విద్యా పద్ధతిలో అనేక 
విద్యా సంస్థలు స్థాపించడం మూలంగా ఆంగ్ల భాషా. సాహిత్యాలతో, 
ఆలోచనా సంయోజనంతో సంక్రమించిన పరిచయాన్ని పురస్కరించుకుని 
దేశీయులై న విద్యాధికుల దృక్పథంలో సామాజిక సాంస్కృతిక రంగాల 
పరంగా ఎన్నెన్నో కీలకమైన మార్పులు ఫౌడసూపాయి. - తాటాకు పుస్త 
కాలతో, కడిదం కవిలెకట్టలతో కు స్తీపక్షు కొలానికి స్వ స్తిచెప్పి, కాగితం 
విరివిగా వాడుకలోకి వచ్చి అచ్చుకూటాలు తెలుగునేల నాలుగు చెరగులా 
నెలకొనడంతో వాడుక భాషా విషయంగా [బహ్మాండమైన పరిణామం 
(పవర్రిల్రింది. సామాన్యులకు కూడా ఆధునిక విద్యాసొకర్యాలు కొంత 
వరకు అందుబాటులోనికి వచ్చాయి. రావిపాటి గురుమూర్తి శాన్ర్రి, ఏనుగుల 
వీరాస్వామయ్య మొదలై నవారు ఆనాటి వాడుక భాషకు దగ్గరి శైలిలో 
రచించిన పుస్తకాలు వివిధ విద్యాసంస్థలలో పాఠ్యగంథాలుగా నిర్జీత 
మయ్యాయి. లోకవృతాంత దర్శకాలుగా, ధీరవిచారుల ఆలోచనాధారకు 
భాష్యాలుగా, రాజకీయ సామాజిక విషయ చర్చావేదికలుగా అనేక వారే, 
ప|తికలు అవతరించాయి. ఇలాగా పరిపాలనా పరమైన అవసరాలూ. 
ఆధునిక పద్ధతులలో విద్యాసంస్థల అవతరణమూ, ము|దణాసొకర్యాలూ, 
ఒక- మోస్తరు వాడుక భాషలో దేశ భాషా ప్మతికల (పచురణమూ, 
విద్యాధికుల సంఘ సంస్కరణాభిలాషా ఒకదానికొకటి తోడుకాగా వాడుక 
భాష అధికారికంగా రంగ] ప్రవేశం చెయడానికి అనువై న నేపథ్యం సిద్ధ 
మవుతూ వచ్చింది. గత శ తాబ్దం మధ్యలో వెలుగులోకి వచ్చిన సామినేని 
ముద్దు నరసింహనాయని 'హితసూచని' అన్న వ్యాస సంకలనం దీనికొక 
మచ్చుతునక. బంగాళా రాష్ట్రంలో [పచలిత మైన “చలిత భాషోద్యమ 
(పతిస్పందన' సెతం ఇందులో ఉందని చెప్పవచ్చు. (పజల భాష పట్టను, 
దాని (పయో౩నం పట్టను శాస్త్రీయమైన అవగాహనా, అజేయమైన వాదనా 
పటిమా కల గిడుగువారి సూ తధార3త్వంతో దానికి మాంచి ఊపువచ్చి 
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నిర్దిష్టమైన రూపకల్పన పరికల్పితమైంది. అంతేకాని, ఇదేదో ఉన్నట్టుండి 
ఒకానొక శుభోదయాన ఆకాశంనుంచి ఊడిపడ్డ ఉద్యమం మ్మాతం కాదు. 
ఆనాదిగా, అనుస్యూతంగా అధిక సంఖ్యాకుల నిత్యవ్యవహారంలో ఉండి 
కూడ రాజ్యాంగంలోనూ, విద్యా సాంస్క్బృతికాది రంగాలలోనూ గుర్తింపు 
నకు నోచుకోక వాడుకభాష అచ్చంగా పవాస జీవితం గడిపింది. 

ఈ శతాబ్దపు తొలిదశ కంలో కళింగాం[ధంలోని ఇసుకోలు బళ్ళ 
ఇన్స్పెక్టర్‌ యేట్స్‌ దొరగారి | పరణతో గురజాడ అప్పారావు, బరా 
శేషగిరిరావు, పి. టి, శ్రీనివాస ఆయ్యంగారు మున్నగు వ్యావ హారిక 
భాషా [ప్రియుల (పోత్సాహంతో గిడుగు రామమూర్తి పంతులుగారు 
వ్యావహారిక భాషోద్యమానికి సారథ్యం వహించారు. గిడుగు (గాంథిక 
వాదం పాలిటి పిడుగు' అని వారి ఇష్టులు కొందరు కీ ర్తించినా గిడుగు వారికి 
(గ్రాంధికభాష పె ద్వేషంగానీ, చిన్న చూపుగానీ ఎంతమా[తమూలేవు, ఐతే 
దాని పరిమితులూ [పయోజనాలూ వేరని ఆయన మతం. చదువుసంధ్యలూ, 
తక్కిన రాతకోతలూ వాడుకభాషాముఖంగా సాగాలన్నది ఆయన వాదం, 
నన్నయగారినుంచి చిన్నయసూరిదాకా వెలసిన కవిపండితులు, (గాంధథిక 
భాషలో నిర్మించిన తెలుగువాజ్మయం నుంచి తప్పులను తవ్వి కుప్పలు 
కుప్పలుగా పోశారాయన. సమకాలికలై న విద్వత్కవుల రచనలనుంచి 
తప్పుల తిప్పలను బండ్రకెత్తి తూర్చారఒట్టారు. కొమ్ములు తిరిగిన ఉద్దండ 
పండితులే నిర్దుష్టంగా రాయలేని గాంధికభాషాశై లిలో బదిపిల్లలూ, 
సామాన్యులూ రాయాలని ఉద్దేశించడం అశా స్రీయమనీ, ఆదేశించడం 
ఆన్యాయమనీ, అది ఏటికెదరీత వంటిదనీ గిడుగువారు ప్మతికామ ఖంగా 
(వబోధం కావించారు. తెలుగు మాగాణమంతా తిరిగి సభామఖంగానూ, 
విజ్ఞ ప్రులపరంగానూ (పచారం చేశారు. 
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“ఆచార్యాద్విదితా విద్యా ఆంటారు. నూటికో కోటికో తప్ప ఆ 
ఆచార్యుల బోధనాశై లి 'సెతం వ్యావహారిక మేకదా! ఇంటా బయటా నూటికి 
తొంభై తొమ్మిది పనులకోసంవాడే మధురమైన నిసర్గ శై లిని విస్మరించి 
కేవలం పాతబడ్డ పాఠ్యగంథాల బాణీని బట్టీపట్టి ఒంటబట్టని కృతకమైన 
క లిలో జవాబులు రాయాలని పిల్లలను నిర్బంధించి వేధించడం ఆందని 
పొందని ధోరణికదా! అని ఎవరికై నా అనిపిస్తుంది. మ(దాసురాష్ట్ర విద్యా 
శాఖవారు నియమించిన తెలుగు కాంపొజిషన్‌ కమిటీ గిడుగువారి వాదంలోని 
బౌచిత్యాన్నీ, అవసరాన్నీ గుర్తించి వాడుకభాషను సిఫార్స్‌ చేసింది; దానిని 
(పభుత్వం అమలుపర చింది. 

ఈ వాడుకభాషా ఉద్యమానికి (పతిస్పర్థలుగా (గాంథికభాషా 
వాదులై న హేమాహేమీలు = జయంతి రామయ్య పంతులు, కొమ్మరాజు 
వెంకటలక్ష్మ ణరావు, వేదం వెంకటరాయళాన్త్రి, శ్రీపాద కృవ్ష మూ ర్తిశా స్రీ, 
వావి కొలను సుబ్బారావు, కాశీభట్ట [బహ్మయ్యశాన్త్రి [వపభృతులైన గురు 
వృద్దులు ఎందరెందరో గిడుగువర్షాన్ని |పతిభటించి, గిడుగువాదాన్ని 
(పతిఘటించి సకల యుక్తులనూ, సర్వశక్తులనూ మోహరించి, ఓహరి 
సాహరిగా పోరాడారు. అచ్చంగా ఆనాడు అదొక కురు కేతమే ఆయింది. 
పదస్థుల బలంతో, (పాచీనవాడుల బలగంతో కాంపొబిషన్‌ కమిటీ నిర్ణయా 
లను తిరగతోడడంతో “సరళ [గాంథికం. పేర [గాంథికవాదానిది పెచేయి 
అయింది. ఆ దశలో “గిడుగు రామమూర్తి నుడుగు నిల్వకపోయె జఒగి 
జయంతి రామయో క్రి గెలిచె. అని వడ్డాది సుబ్బరాయకవి వంటి వివాద 
పివపలు ఒడ్డారించినా కడకు గిడుగువారి నుడుగ గెలిచిండి; తెలుగుల 
వాడుకభాషకు అది గొడుగుగా నిలిచింది. మంచి మార్పులకోసం ఉద్దేశించిన 
ఉద మాలకు మారొడ్డి నిలవడమూ, (క్రమంగా వాటి ధాటికి తట్టుకోలేక 
అంతరించడమూ కొన్ని తిరోగమనశక్తుల సహజలక్షణం. ఇది సృష్ట్యాదిగా 
సామాజిక వ్యవస్థలో సాగుతూవస్తున్న సమర (ష్మకియ. 
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రాష్ట్ర (పభుత్వమూ, రాష్ట్రంలోని విశ్వవిద్యాలయాలూ అవలం 
బించిన వ్యావహారిక భాషా (పయోగానుకూల వైఖరి ఫలితంగా సుమారు 
ఐదారు పుష్కరాలుగా కొనసాగుతూ వచ్చిన (గ్రాంధిక వ్యావహారిక భాషా 
వివాదానికి తెరపడింది. ఆంధ|పదేక్‌ [పభుత్వం నియమించిన లక్ష్మీకాంతం 
కమిటి, ఆంధ విశ్వకళాపరిషత్తు నియమించిన అప్పారావు క మిటీ, 
వెంక టేశ్వర విశ్వవిద్యాలయం వారి విద్యావిషయిక మండలీ, ఉస్మానియా 
విశ్వవిద్యాలయం వారి |పాచ్య భాషా పండిత పరిషత్తూ చూపిన చొరవా, 
చేసిన సిఫార్సులూ వ్యావహారిక భాషోద్యమానికి ఆధికారికమైన ఆదనపు 
బలాన్ని సమకూర్చాయి. మాండలికస్పర్శకు అతీతమైన నేటి ఆధునిక 
ప్రామాణిక భాషావతరణకు నాటి వ్యావహారిక భాషోద్యమం |పధాన 
భూమిక గా (పవ ర్తిల్లింది. ఇందులో (ప్రముఖ రచయితలు, (పసిద్ద పచురణ 
సంస్థలు, నవ్యసాహితీ సంస్థ, అభ్యుదయ రచయితల సంఘం, ఆకాశ వాణి, 
తెలుగు ష్మతికలు చేసిన విశిష్టకృషి విస్మరించరానిది. (వస్తుతం అన్ని 
విశ్వ విద్యాలయాలలోనూ, అన్ని స్థాయీ భేదాలలోనూ చివరకు బడి పిల్లల 
వాచకాల రచనలలోనూ వ్యావహారిక భాషకు ఆధికారికమైన స్థానం లభిం 
చింది. తెలుగు నేర్చుకోదలచిన-వయో జనుల, (పవాసాంధ్రుల, ఆం ధెతరుల, 
ఉద్యోగుల, ఇతర జిజ్ఞాసువుల- ఆవసరాలదృష్టిలో కూడ ఈ మార్పు ఎంతో 
సముచితమని _పస్పష్టంగా రుజువైంది. 


గాంధిక వాదులు ఏ కొందరోతప్ప నేడు చాలమంది రచయితలు 
వ్యావహారిక భాషాశె లిలో సృజనాత్మక, విమర్శనాత్మక రచనలు 
చేస్తున్నారు. ఛందః[ప్రాభవం సన్న గిల్లింది. పద్యర చానాళ క్రి పాతబడింది. 
“ఛందోబందోబస్తుల బాదరబందీ లేనందున కేవలం (పతిభావంతులెకాదు , 
శబ్ద పభుతా, కాస్త్రపతిష్టాగల |ప్రతిప త్రిమంతులు సైతం గేయభణితిలో 
చిట్టచివరకు జానపదులబాణీలో విశిష్షకావ్యసృష్టి కావిస్తున్నారు. ఆకాశ వాణి, 
రు (A) (A) వన్‌ 
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వార్తాషతికలు, చలన చిత్రసీమ, రూపక (పయోగరంగం, వివిధ గోష్టీ 
చర్చా సభా వేదికలు, బోధనా మాధ్యమం, శాస్త్ర సాహిత్య విద్యా 
వ్యాసంగం, అక్షరాస్యతా పసార విభాగం, విశ్వజనీన విద్యావ్యాప్తి, 
(పభుత్వ యం తాంగం మున్నగు ఆధునిక (ప్రచార సాధనాలన్నింటిలోనూ, 
భాషా వ్యాపక విధానాలన్నింటిలోనూ వ్యావహారిక భాషే ముక్కాలుం 
మువ్వీసం పాలు ఏకైక భావవాహకంగా చలామణీ అవుతూ మౌలికమైన 
భాషా ప్రయోజనాలకు సార్థకతను చేకూరుస్తున్న ది. 


వ్యావహారిక భాషానుసరణం స్వధర్మమెకాని పరధర్మం కాదు. 
విశిష్య, యుగధర్మం. ఆతి విశాలమైన ధర్మస్వరూపంలో యుగధర్మం 
ఒక భాగం. అంతేకాదు రాజా (పకృతి రంజనాత్‌', 'రాజానుమతో,ధ్మర 8 
ఆని వట్టినే అనలేదు పెద్దలు. ఇది రాజధర్మం; రాజ్యాంగ ధర్మం. 'సారపు 
ధర్మమున్‌ విమల సత్యము * మన ఆదర్శమని సారదిదృశామతుల 
అభిమతం. అదే మన మతం; ఆదే మన (వతం, 


భాషలో వస్తున్న మార్సు 


మన ఆలోచనలనూ, అభి పాయాలనూ ఆవిష్కరించే సాధనాలలో 
భాష చాలా ముఖ్యమైన పాతను నిర్వహిస్తున్నది. పరాపశ్యంతీ మధ్యమా 
వైఖరీ వాక్కుల మాట అటుంచి వివేచిస్తే దీనికి రెండుదశలు. మొదటిది 
ధ్షనిసంకేతం; రెండోది రేథాసంకేతం. ధ్వని రూపదశ పాదీనం; రేఖా 
రూపదశ ఆర్వాచీనం. ధ్వనిరూపంగానో, రేఖారూపంగానో భావాలను 
[గహించేవారు (కమంగా (శోతలూ, చదువరులూ, ఒళ్ళువిరుపూ, ఓర 
చూపూ, కోరచూపూ, కళ్ళకదలికా, తల ఆడింపూ, తల బరుకుడూ, తొడ 
చరపూ, నుదుటి చిట్టింపూ, పిడికిలి విగింపూ, పెదవిపై పంటినొక్యూ, 
పెదవి విరుపూ, పెదవులు నాకుకోవడం, బుజాల ఎగరవేతా, బొమముడి 
తీరూ, చేతుల కదలికా, ముక్కు విరుపూ, మూతిముడుపూ, మొగం మురక 
టింపూ మున్నగు శ రీరావయవ విన్యాసాలవల్ల కూడా భావ పసారం 
కొంతమట్టుకు సాధ్యమెకాని ఇవి భాషేతరమైన భావప్రకటనా సాధనాలు; 
భాషలో భాగాలు మాతం కావు అతి తీవమైన అనుభూతులనూ, అభి 
(పాయాలనూ అదే స్థాయిలో (పకటికరించడం విశాలశబ్దవశీకారంగల వారి 
లైనా కష్టసాధ్యం. శబ్బసంప త్తి కొర వడినప్పుడూ, సమయస్పూర్తి చాల 
నప్పుడూ హ స్తవిన్యాసాచికాలు భావ పకటనలో పరిపూర కంగా సైతం పని 
వస్తాయి. 

పెకి చూడడానికి [పతి భాషలోనూ సమరూపత ఉన్నట్టు కని 
పిస్తుంది. కాస్త లోతుకు వెళ్ళి పరికిస్తే అందులో ఎన్నెన్నో భేదాలు పొడ 
గట్టుతాయి, భాషా వ్యవహ ర్రలందరిలో ఆలోచనాయోజనంకానీ, (గాహక 


100 ఆకాశ భారతి 


క క్తిగాసీ భావ్యపకటనాళ క్రిగానీ ఒకే మోతాదులో ఉ.డవు. ఎందుకంటే 
ఈ శక్తులకు భూమికలై న వీరి సంస్కారం, సమకూర్చుకున్న ళబ్దసంప త్తీ 
వేరువేరు నేపధ్యాలమీద ఆధారపడి ఉంటాయి వ్యవహర్తల వయస్సూ, 
చదువు సంధ్యలూ, సాంఘికస్థాయో, స్రీ పుం భేదం, చేపట్టిన వృత్తీ, పుట్టి 
పెరిగిన పరిసరాలూ, ఇతర (పాంతాలతో గల పరిచయాలు = ఇలాగా 
వ్యక్తి మూదర్రిత్వ కల్పనలో పాతవహించే సవాలక్ష అంశాలు ఇందులో 
అంతో ఇంతో పాలుపంచుకుంటూ ఉంటాయి. 


అంతేకాదు, నిర్దిష్ట సంస్కారబలమూ, విశిష్ట శబ్ద పభుతా కల ఒకే 
వ్యక్తి వేరువేరు వ్యక్తులతో, వేరువేరు సన్ని వేశాలలో విభిన్నమైన భాషా 
శాలులను ఉపయోగించగా గమఫంచడం మనకు కొత్తకాదు. ఒకవ్యక్తి 
ఇంట్లో నౌకర్లతో, చాకర్లతో పనిపాట్టను గూర్చి మాట్లాడేటప్పుడు వాడే 
శెలికీ, కుటుంబసభ్యులతో మాటామంతీ చెప్పకునేటప్పుడు వాడే శె లీకీ, 
వృత్తిపరమైన కార్యకమాలలో వినియోగించే శెలికీ ఎంతో తేడా ఉండి 
తీరుతుంది ఉదాహరణకి గృహిణుల విషయమే తీసుకుందాం. వారు పని 
మనిషితో. పాలమనిషితో, ప్మతికల కురాడితో మాటాడేటప్పుడూ, కూర 
గాయలమ్మితో బేరసారా లాడేటప్పుడూ ఉపయోగించే శె లికీ, పక్కింటి 
పిన్ని గారితో, ఎదురింటి బామ్మ గారితో పిచ్చాపాటీ సాగించేటప్పటి శె లికి 
తప్పనిసరిగా భేదం ఉంటుంది. ఆలాగే, రోజువారీ పనులకు చెందిన 
సామాన్య విషయాలు (పస్తావించేటప్పుడు వాడే శె లికీ, సాహితీ చర్చలలో 
సాంకేతిక గోష్టులలో, సాంస్కృతిక కార్యకలాపాలలో వాడే శైలికి అజ 
గజాంతరం ఉంటుంది. 


సంస్కృతి పరమైన _పచార విధానాలూ, (పసార సాధనాలూ 
ఆన్ని సమాజాలలో, అన్ని కాలాలలో ఒకే మోస్తరుగా రూపొంది ఉండ 
జాలవు. ఆనాటి అవకాశాలనుబబ్లీ, ఆవశ కాలను బట్టి అవి పుట్ట పురుడు 


తీర్చుకుంటూ ఉంటాయి. నాడూ నేడూ తెలుగునాట విలసి బ్రిన (ప్రచార 
కళారూపాలను పరిశీలిస్తే ఈ (ప్రతిపాదన స్పష్టమౌతుంది. మొన్న 
మొన్నటిదాకా ఈనాట చదువుకున్న వారి స ఖ్య బొత్తిగా తక్కువ, 
అందులోనూ పురాణేతిహాస కావ్యాదికాలను సొంతంగా, సాంతంగా చదివి 
ఆర్థిం చేసుకుని ఆనందించేవారి సంఖ్య ఏ జనపదంలో చూచినా వేళ్ళమీది 
క్క. ఆందుకని ఈ సమాజానికి అవసరమైన ఆధ్యాత్మిక వ్యావహారిక 
విషయాలను [పజలలో (పచారం చేయడానికి కొన్ని కళారూపాలూ, వీటిని 
(పదర్శించి, (ప్రవచించి [పస్తారించడానికి పలురకాల |ప్రచారకులూ 
ఏర్పడడం తప్పనిసరి అయింది. ఆందుకనే ఆసాదివారి నాటకాలూ, ఒగ్గు 
కథా, గొల్చసుద్దులూ, చిందుభాగవతమూ, జముకుల కథలూ, పగటి 
వేషాలూ, పురాణ కాలకేపాలూ, బయలాటలూ, బు|ర కధలూ, బొమ్మ 
లాటలూ,  యక్షగానాలూ, వాంకాలూ, వీధి భాగవతాలూ, హరికథా 
(పవచనమూ మొదలై న జానపద మాధ్యమిక కళారూపాలకు విశేష పశ స్త్ర 
వచ్చింది. ఇలా గొ కళాకారులై న మధ్యవర్తుల ముఖంగా (పాచీన విజ్ఞానమూ 
_పాపంచిక వ్యవహారాలూ సామాన్య (ప్రజలకు అవసరాలకు తగినంత 
మట్టుకు ఎప్పటికప్పుడు ఆందుబాటులో ఉంటూ వచ్చాయి. మధ్యవర్తులై న 
ఈ వ్యాఖ్యాతలు తమ ఎదుటనున్నవారి అంతస్తులకు అనుగుణంగా వారి 
అభిరుచులను కూడా దృష్టిలో పెట్టుకుని జనరంజనం చేసేవారు. అయితే 
(పాచీన సాహిత్య పరన పాఠనాలను దృష్టిలో పెట్టుకుని పాతకాలపు 
చదువు సాములు సాగినందున పాండిత్య (పకటనకై సాగిన పాకులాట 
ఆందులో కన్పిస్తుంది. 
విజ్ఞానాత్మకాలూ, వినోదాత్మకాలూ అయిన రచనలు (గంథాచదికాల 
ముఖంగా లిపి రూపంలోనూ, ఆకాశవాణి ముఖంగా ధ్వని రూపంలోనూ 
| (పచారమవుతున్నాయి. దేని పరిమితులు దాసికున్నాయి; దేని (ప్రయోజనాలు 
వానికున్నాయి. రేడియోలో వక్తకు ఎదురుగా |శ్రోతలుండరు. |పసార 
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మయ్యె ధ్వని ఒక్క-టే ఈ సాధనానికి ఆధారం. (తోతల ఎదుట వక్త 
హస్త విన్యాసాదికాలవల్ల (ప్రకటించే అదనపు భావ ప్రకాశన సౌకర్యం 
రేడియో పసారంలో ఉండదు కాని భాషలో ముఖ్య భాగాలైన ఉచ్చారణా 
పరమెన ఊహూ ఒడుపూ, నొక్కూ దెక్కూూ, విరుహూ విరామమూ, ఇతర 
కాకుస్వర భేదాలు రేడియో (ప్రసారంలోని వాగూ)ప భావ పకటనకు 
ఆదనపు బలాన్ని సమకూరుసాయి. అయితే హస్తవిన్యాసాదికాలూ 
ఉచ్చారణ వై విధ్యాలూ నిర్దేశించడానికి సాం పదాయిక వర్ణ సమామ్నా 
యంలో రేఖా సంకేతాలు లేనందున లిపి రూపమైన భాషా ముఖంగా 
చదువరులు ఆనంతమైన వాటి అందాల అంచులను అందుకోలేరు. 

భాషయొక ,. (పయోజనం [శొతలకూ, చదువరులకూ చప్పున 
బోధపడడమే కాదు; (కోతల - చదువరుల అంతస్తు”కు అనురూపమైన 
శిలిని వాడినప్పుడే దాని (ప్రయోజనం పరిపూర్ణంగా నెరవేరుతుంది. 
అలాకాక ఎవరిదారి వారిదైతే ఆ (ప్రసంగాలు గాని, ఆ రచనలు గాని 
చెప్పేదేదో చెవికెక్కక చదిచేదేదో మనసుకు పట్టక మూగ చెవిటివారి 
ముచ్చటలాగా మారక తప్పదు. అయితే మన వక్తల, రచయితల ధోరణి 
ఎలా ఉందో ఒకసారి పరిశీలిద్దాం. ఎవరిని ఉద్దేశించి, దేనిని గూర్చి తమ 
భావాలను (పకటిస్తున్నామో అన్న దృష్టి వారికున్నంత మా తాన చాలదు, 
[శోతలనుగాని, చదువరులనుగాని ఆకట్టుకుని తనవెంట లాక్కు పోయే 
శ క్తైమంతిమైన శై లిని ఉత్తమమైనదిగా చెప్పవచ్చు. ఆందుకే “మధుమతీం 
వాచం", “కళ్యాణం వాచం హృదయ హారిణీమ్‌' మధురమనోహర మూ, 
కళ్యాణకార కమూ, హృదయరంజకమూ అయిన వాక్కు. ఉతమ సంసా. 
రానికి చిహ్నమని పెద్దలు అంటూ ఉంటారు. భర తాది | పాదినాలంకారికులు 
సైతం రూపక (పయోగంలో పాత్రోచిత భాషయొక. ప్రాముఖ్యాన్ని పదే 


పదే గుర్తుచేస్తూ వచ్చారు. పాతోచితమూ, (ప్రకరణోచితమూకాని భాషా 


ఇ 


పయోగ ఫక్కి అటు | కోతలనూ, ఇటు చదువరులనూ ఆలరించ లేదు. 
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ఉదాహరణకి: ఆకాశ వాణి (పసారాలన పరిశీలిద్దాం. నగరాలలోనూ, 
పట్టణాలలోనూ నివసించే పై అంతస్తు, నడిమి ఆంతస్తులకు చెందిన 
శ్రోతలను దృష్టిలో పెట్టుకునే నిన్నా మొన్న బడాకా (పసారాలు ఎక్కువగా 
సాగుతుండేవి. ఇపుడు పల్లెపల్లికు?, వాడవాడకూ, గడప గడపకూ 
రేడియో లొచ్చాయి., అందువల్ల ఆకాశ వాణి యం తాంగంలో, మంతాంగంలో 
చాల పెద్ద మార్పు రాక తప్పలేదు. జనాభాలో అధిక సంఖథ్యాకులై న 
జానపదులవై పు చూపు మళ్ళింది. వారి కార్య కమాల (పసార కాలం 
పాచ్చింది, వాటిలో వై విధ్యంకూడా వచ్చింది. బాలలూ, మహిళలూ, 
కార్మికులూ, కర్షకులూ మున్నగువారి నుద్దేశించి అనేక కార్య క మాలు 
రూపొందించబడ్డ వి. పాథమిక, మాధ్యమిక ఉన్న తపారశళాలా విద్యార్థు 
లకూ, కళాశాలల విద్యార్థులకూ, ఇతర యువజనులకూ ఆవశ్యకమైన 
ఆంశాలతో కార్య[క మాలు (పసారమవుతున్నవి. విద్యావె జ్ఞానిక విషయాల 
పట్లనే కాక _పెరుపంటలకూ, పశువుల పెంపకాలకూ ఇతర అనుబంధ 
వృత్తులకూ సంబంధించిన కార్యక మాలుకూడ అమలులో ఉన్నవి, 
ఏీలై నంతవరకు ఆ యా అంతస్తు గోతల అధిరుచుల కనుగుణంగా పద 
జాలాన్ని ఉపయోగించడంలో రేడియోసిబ్బంది ఇతర రచయితలూ కొంత 
వరకు కృతకృత్యులయిన ప్రే చెప్పవచ్చు. 

(పభుత్వ పార్య పణాళికల మేరకు తయార వుతున్న బడి పిల్లల 
వాచకాల రచనలలో కూడ అవసరమైన మార్పులను, మౌలికమైన మలుపు 
లను (పవేశ పెట్టాలన్న తపన ఆటు [పభుత్వవిధానంలోనూ, ఆచరణలో 
ఆధికారవర్గంలోనూ, ఇటు రచయితలలోనూ కనిపిస్తుంది. అయితే, 
నిర్జిష్టమూ, నిర్దుష్టమూ అయిన విధానం లేకపోవడంవల్లనూ, [(పణాళికా 
రచనలో శా స్రీయదృవ్షి కొర వడడంవల్లనూ, (ప్రణాళికను అమలు 
పరచడంలో సరియైన సమన్వయశ క్రి లోపించడంవల్రనూ, భాషాఢైెలి 
పరంగా పిల్లల వాచకాలలోను, తక్కిన పఠనసామగిలోను ఆశించినంతగా 
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మంచిమార్పు వచ్చిందని చెప్పలేం. కొన్న వాచకొలలో [గాంధీకమూ, 
కొన్నింటిలో వ్యావహారిక మూ ఉపయోగించడం, ఆ యా వాచకాలలో వాడిన 
పదజాలం పిల్లల వయస్సుననుసరించి ఒక నిర్ణీతమైన ఆరోహణ |౬మ._లో 
రూపొందినవి కాాపోవడంవంటి ముఖ్యలోపాలు వాచకరచనలో కొట్టివచ్చి 
నట్లు కనిపిస్తాయి. వేర్వేరు తరగతుల వాచకరచయితల, సంపాదకుల 
మధ్య సరియైన సమన్వయంలేని కారణంగా పాఠ్యవిషయాల ఎంపికలో 
పునరు క్రికూడ పొడసూపింది, కొన్ని కొన్నిచోట్ర పై తరగతి వాచకొలం 
కంటే కించి తరగతి వావకాల భాష కరినంగా ఉన్న ఘట్టాలుకూడా 
లేక పోలేదు 


బాఅల కోసమని అనేక ప్మతికలు వెలువడుతున్నవి. బాలల కథా 
సాహిత్యం సైతం గణనీయంగా పెరిగింది. జానపద సాహిత్యానికి అను 
కరణంగా బాలసాహిత్యం కుషులు తెప్పలుగా వచ్చిపడుతున్నది. ఇందలి 
భాష బాలలకంటే బాలబుద్ధులైన వృద్దులనే ఎక్కువగా ఆకర్షిస్తున్నట్టు 
గమనించవచ్చు. థాషాశై లి విషయంగా ఇంకా ఎక్కువ (శద్ధను చూప 
వలసిఉంచి. పొడుగాటి సంస్కృత సమాసాలనూ, పిల్లల అంతస్తుకు 
ఆందని మాటలనూ, అనుభవానికి మించిన ఆభ్మిపాయాలనూ పరిహరిస్తే 
తప్ప ఇందలి శె లిగాని, విషయంగానీ రక్తికట్టవు; ఆశించిన పయోజనం 
సిద్ధించదు, 


నిర్బంధంగా నె తేనేమి - స్వచ్చందంగా నై తేనేమి తెలుగునాట, 
చదువరుల సంఖ్య ఏటేటా పెరుగుతున్న మాట వాస్తవం. ఇలాగా అంతో 
ఇ_తో ఆక్షర జ్ఞానం సంపాదించుకున్న సామాన్య పాఠకుల జ్ఞానతృష్ణను 
తీర్చడానికి సరిపడా పరనసామ్మగి తెలుగులో తయారై లేదు. కాసో కూసో 
ఆ ఉన్నది సైతం వారి స్తాయికి తగినట్లుగానూ, ఉత్తమాభిరుచులను 
పె.పొందించేదిగానూ ఉందని చెప్పలేం. భాషమాట ఆలాడించి క్షణికో 
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దేకాలనూ, హింసాత్మక (పవృ క్రినీ రెవృగొన్తు కృ దసాహిత్యం రద్దు 
కొద్ది విడుదలై యువజనతను చెడుదారులు - పెడదారులు పట్టిస్తు్ను ది. 
దీని-పె గట్టి అదుపులేకపోతే యువత గమ్యం అగన్యుంగా, అయోమయంగా 
తయారవుతుంది 


శాస్త్రీయ = సాంకేతిక విజ్ఞానం గూర్చి ఎంత సులభ శె లితో 
రచించినా, [పవచించినా చదువరులకూ, (భొతలకూ ఆ యా రంగాలలో 
_పాధమికమైన పరిచయమంటూ లే3పోలే అర్థంకాదు. మహాఆయిలే గురకి 
కూ రడుదూర౦గా ఆర్థం ఆయినట్టూ కానట్టూ ఉంటుంది. మాటవరసకి 
ఐన్‌స్టీన్‌ సాపేక్ష సిద్ధాంతం గూర్చీ, ఆడమ్‌స్మిత ఆర్థిక విశేషణం గూర్చి, 
కారల్‌ మార్క్‌ గతితార్కిక భౌతిక సిద్ధాంతం గూర్చీ, పాణినీయ 
వ్యాకరణ పరిభాషా కల్పునాశిల్పం గూర్చీ మామూలు మాటలలో చెప్పినా 
వినేవారికీ, చదివేవారికీ (ప్రాథమిక పరిజ్ఞానం లేకపోలే గోడ అడ్డం 
సెటినటుగా ఉంటుంది. అందుచేత అన్ని (పసంగాలూ అసి, అంతసుల 

అ (౮౯ గ (oA అవాలని 

[శొతలనూ ఆలరిసాయని అంచనావెయడం సరికాదు. 


జానపదులను ఆకట్టుకోగల భాషను పట్టుకుని పయోగించడంలో 
(పసిద్ద రచయితలు కొందరు తబ్బిబ్బు పడుతున్నట్లు మనం గమనించ 
వచ్చు. ఎంత చితికపట్టి, ఎంత చికిలిపెట్టి శైలిని వినియోగించినా 
చెప్పదలచిన దానిని సూటిగా చెప్పలేకపోతున్నారు కొందరు రచ 
యితలు. సందర్భ శుద్ధిలేని వర్ణనలతో, సన్ని వేశానికి వ్యర్థ పదాడంబ 
రంతో తమ రచనలను ముంచెత్తుకున్నారు ముఖ్యంగా తమకు సుపరిచితం 
కొసి పాతల సంభాషణలలో కృతక మూ, ఊహాసిద్ధ ము? అయిన యాసను 
_పవెశ పెట్టి తాము నవ్వుల పాలవడ మేకాక చదువరులను తికమక పెస్టై 
ఆయా ప్యాతలకు లీరని అన్యాయం చేస్తున్నారు. చేతకానప్పుడు తమకు 
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సుపరిచితంకాని నేపథ్యం గల కథా వస్తువులనూ, సన్ని వెశాలనూ,పాతలనూ 
ఎన్ను కోకుండా ఉండడం సర్వులకూ. శేయం. జనుల నాడిసీ, వారి పలుకుబడి 
వాడినీ నిదానించి శిల్చించిననాడే అది సహజమూ, నార్గక మూ ఐన కళారూప 
మవుతుంది, 


దిన దినమూ? లోకం పోకడలనూ, దేశ దేశాల తీరుతెన్ను లనూ 
తెలుసుకోదలచిన అన్ని అంతస్తుల చదువరుల బతుకు పయనంలో తప్పని 
సరి “దారి బత్తెం'గా, తిరుగులేని 'దినవెచ్చం'గా తయారైన ష్మతికల 
పాత భావ (ప్రసార విధానాల పరంగాను, భాషా (పచార సాధనాల 
పరంగాను విశష్టమైనది. పారకుల ఆలోచనాలోచనాలను సుదూర క్షితిజ 
తీరాలకు [పసరింపజేయడంలో అవి (ప్రదర్శిస్తూ వస్తున్న చూపూ, చొరవా 
అనన్య సామాన్యమైనవి. అంతేకాదు, ఆధునిక [ప్రామాణిక వ్యావహారిక 
భాషా తెలి స్థిరీకర ణంలోను, సకలాం[ధ మాండలిక భాషా సమన్వయం 
లోను, విశేషించి వినూత్న పరిభాషా కల్పనంలోను బహుముఖమైన విటి 
కృషి విలువకట్టలేనిది; విస్మరించరానిది. 


పల్లెపట్టులలోని రై తాంగం ఎన్నెన్నో ఆధునిక పద్ధతులనూ, పరి 
కరాలనూ, తమ పొలం పనులలో వినియోగించడం మనకు తెలుసు. 
వారికి సంబధించిన రేడియో కార్యకమాలలో కొత్త పదాలనేకం చోటు 
చేసుకుంటున్న వి. రైతుల రోజువారీ వాడుకలో నలుగుడు పడుతున్న 
ఇంగ్లీషు పదాలనేకం తెలుగు వదజాలంలో భాగంగా కలిసిపోయినవి. 
ఎం డిన్‌, ఎస్‌. పి. కె,, గమాక్సిన్‌, పొటాష్‌, యూరియా, సల్ఫర్‌, 
సూపర్‌ వంటి పెర్ల ఎరువులూ, పంటతెగుళ్ళ మందులూ, ఆయ్యపరెడి 
(ఐ|బిడ్‌ ), కరెంటు, కెనాల్‌, (కేన్‌, జెర్సీ, (హారర్‌, డైరీ పౌల్టీ9, 
పాస్‌బుక్‌, బోర్‌ వెల్‌, లోన్‌, సవబిడి, సాయిల్‌ పెస్ట్‌, సీజన్‌ - మొదలె న 
సేద్యానికి సంబంధించిన మాటలు పెరో_దగ్గవి. సంస్కృతం “వంశ” 
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శబ్బ్దభవమూ, తెలుగులో తదృవమూ ఐన “వంగడం' నిన్నటిదాకా పాత 
పు స్తకాలలో మా(తమే కనిపించేది శచురుపచ్చల రకాలు అనే అర్థంలో 
వంగడాలు అనే మాటను |పవేశ పెట్టింది వ్యవసాయ పరిశోధకశాఖవారే 
ఐనా ఈ వాడుకను (పచుర [పచారంలోకి తెచ్చింది ఆకాశవాణి తెలుగు 
దేశంలోని అన్ని పాంతాల, అన్ని వర్గాల జనులకూ ఒకేసారి విగిపి_చడం 
వల్ల మాండలిక స్పర్శకు అతీతమైన ఒక ప్రామాణిక భాష రూపొంద 
డానికి మన పతికలతోపాటు ఆకాశ వాణికూడా సమర్థమైన పాతను 
నిర్వహించిందని మెచ్చుకోక తప్పదు. 


స్వతస్సిద్ధమైన అందచందాలెన్ని అమరి ఉన్నా అదనుకు ఆను 
గుణమైన ముసాబు లేకపోతే ఏదీ రాణించదు. అవసరాలనుబట్టి, పరిసరా 
లనుబట్టీ మన హృదయాలకు అద్దం వంటిదై న భాషకూడా బొట్టూ కాటుకొ 
దిద్దుకుంటుంది. 
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కర్నూలు ఆంధ రాజధానిగా ఉన్నరోజులవి. విశాఖజిల్లాలో పుట్టి 
పెరిగిన ఒక మంతిగారు వాకిలికావ లి బం|టోతును పిలిచి రోజువారీ 
ఇంటర్వ్యూలు ముగిసే సమయంలో చెన ఇంకెవరై నా ఉన్నారా ర్‌ అని 
అడిగారు. కర్నూలు[ప్రాంతానికి చెందిన ఆ బంటోతు గదివలుపలికి వెళ్ళి 
భవనం పెభాగం వెపు చూస్తూ ఉండిపోయాడు. బయటికి వెళ్ళిన 
బంటోతు ఎంత సేపటికి కిరిగిరానందున విసుగెత్తి మం్మతిగారే స్వయంగా 
గదవెలుపలికి విచ్చేసి చూడగా ఆ బంటోతు మేడ పైభాగం వెపు అదే 
పనిగా చూస్తూ ఉండడం గమనించారు. “ఇదేమిటని అడిగితే “పెన 
ఎవరై నా ఉండారేమో చూడమంటిరి గదా; దేవరా!" అని బంటోతు 
జవాబు, భాషపట్టా, సాహిత్య్మంపట్లా (పత్యేకదృష్షి కలిగిన ఆ మంతిగారికి 
అసలువిషయం బోధపడింది, విశాఖజిల్లాలో పెన ఎవరున్నారు “పెకి 
వెళ్ళామా. అన్నవాడుకలు వెలునల, బయట అనే అర్థాలలో _పసిద్ధం. శున 
ఆంటే రాయలసీమలో మీద అని అర్థం. 

తలంగాణా (పాంతీయులై న లిక [పాఫెసర్‌ గారు తెలతెలవారు 
తుండగా రాజమం డిలో రై లుదిగి జానపద వాజ్మయోద్ధారకులు నేదునూరి 
గంగాధరంగారిని చూడవచ్చిన ఉదంతం వినండి. గంగాధరంగారి ఇల్లు 
వ్మికమహాలు సమీపంలో ఉంటుందని చెప్పారెవరో ఆ |పౌఫెసర్‌ గారికి. 
దారిలో కనిపించిన వారినీ వీరిని అడుగుతూ వెళ్తున్నారాయన. ఇంటిముందు 
కళ్ళాపిచల్లి రంగవలర్హికలు ఎరుస్తున్నదొక పడుచుపిల్ల. ఆ పిల్లను పిల్చి 
“వ్మికమహాలుకు దారి ఎటు * ఆని ఆయన అడిగారు. “తిన్నగా వెళ్ళండి 
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అని ఆ అమ్మాయి జవాబు. పడుచుపిల్లను ఎందుకు పలకరించానా అని 
(పొఫెసర్‌ గారికి గుండెదడ పుట్టింది. ఇంతలో “ఎవరూ ఆంటూ ఇంటిలో 
నించి జమాజెట్టిలాంటి ఒక యువకుడు గుమ్మంలోకి వచ్చాడు. దానితో 
విత్తరపోయి ఆ [పొఫెసర్‌గారు బతుకుజీవుడా అని నేదునూరి వారి 
నివాసం చేరేదాకా ఒకే పరుగుగా కాలికి బుద్ది చెప్పారట. పొఫెసర్‌ గారి 
పరుగుకు కారణం తెలుసుకున్న గంగాధరంగారు కడుపుబ్బ నవ్వుకుని 
ఆసలు విషయం విశదపరివారట. “తిన్నగా వెళ్ళండి” అన్న మాటలను 
“ఒడుచుపిలైను పలకరించే పొగరా' బుద్దిగా వెళ్ళు అన్న తీరులో ఆర్థం 
చేసుకున్నారు (పొఫెసర్‌ గారు. ఆ అమ్మాయి జవాబు ఆ అర్థాన్ని 
ఉద్దేశించనే లేదు. తిన్నగా అంటే ఎటువక్కాా తిరగకుండా నేరుగా 
వెళ్ళండి ఆని ఆమె ఉద్దేశం, 


ఒకసారి వా ల్రేరు ఆంధ విశ్వవిద్యాలయం హాస్టల్లో నెల్లూరు 
నివాసి ఐన ఒక విద్యార్థికి త్మీవంగా జబ్బుచేస్తై కింగ్‌జారి ఆస్పత్రిలో 
చేర్పించి తక్షణంవచ్చి చూడవలసిందిగా అతని తల్లిదం[డులకు హాస్టలు 
అధికారులు ఆనవాయితీ వకారం తంతి ఇచ్చారు. వారు కంగారుగా రైలు 
దిగి హాస్టలుకువచ్చి తమ అబ్బాయి పెరువెప్పి చెల్మిగాం కాగితం చూపించా 
రొక విద్యార్థికి. కలి గాం చూచిన విద్యార్థి అనంతపురంజిల్లా వా_సవ్యుడు, 
“పక్కన హాస్టలు ఆఫీసుంది అక్కడ విచారించండి' అని అతను సలహా 
ఇచ్చాడు. వచ్చిన తల్లిదం[డులు గొలుమని ఏడుస్తూ రోడ్డుమీదే కూల 
బడారు. “విచారించండి' వాక్యాన్సి “తెలుసుకోండి అనే ఆర్లంలో ఆ విద్యార్ధి 
a లి "౦ థి థి 
వాడాడు. “వడవండి' అని ఆ తల్లిదం్యడులు ఆర్థంచేసుకున్నా రు, అసలు 
విషయం వారికి బోధపరచి ఓదార్చడానికి తాతలు దిగివచ్చారు 


రాజకీయాల్లో వామపవానికి చెందిన ఒక రాయ_సీమ నాయకుడు 
గుంటూరులో ఒక విద్యార్థుల సభలో క్విట్‌ ఇండియా ఉద్యమాన్ని గూర్చి 


te ఆకాశ భారతి 


(పసంగిస్తూ 'వెయ్యిన్నీ తొమ్మన్నూటా నలభె రెండో సంవత్సరం” 
అన్నప్పుడు కొందరు విద్యార్థులు “వెయిన్నీ తొమ్మన్నూటా ఏమిటి 
వడమటిమోటు ! “పందొమ్మిదివందల' అని అనకూడదా అని వెటకారం 
చేశారు. శ తార్థకమైన “నూరు” రాయలసీమవాడుకలో _ప్రచురం. సాగరాం 
(ధంలో “వంది ఎక్కువ _పసిద్ధం. ఇందులో ఒక పదానికి గొప్పతనం 
లేదు. మరొకదానికి చిన్నతనంలేదు. వ్యవహదర్తల దృష్టిలో రెండూ 
సమానగౌరవం కలవే. ఐతే మన సాపహిత్యాన్నిగానీ, శాసనభాషనుగాసీ 
పరికిస్తే “నూరు' అన్నమాట తప్ప “వంది అన్నమాట కలికానికైనా 
కనిపించదు. నన్నయ మొదలై న తెలుగు కవులంతా 'నూరు'నే వాడారు. 
నూటపదార్హు, వెయ్యిన్నూటపదార్హు, నూటొక్క_ధార, నూటాయెనిమిది తిరు " 
పతులు, నూటికి నెలకువడ్డి, నూటికీ కోటికీ, నూరార్లు మున్నగునవి రోజు 

వారీ తెలుగువారి వాడుకలో 'నూరు అన్న మాటకే (పచుర (ప్రచారం 
ఉన్నట్లు స్పష్టఫరుస్తాయి. నూరు-వంద అన్నవి పర్యాయపదాలు. నూరు - 
ఆసలై న దేశ్యపదం; వంద తద్భవం. సంస్కృతంలో “బృంద' శబ్ద 
పర్యాయ రూపమైన “వృంద' కు వికృతి. ఐనా ట్రై ప చెవులకంటే . 
వెనకు వచ్చిన కొమ్ములువాడి కదా! 


హైదరాబాదులో జరిగిన ఒకానొక పడింతగోష్టిలో “రమణ బ్ర 
సాదిరాగంబులకును వంటి తెలుగుకావ్య పయోగాలలో (పస క్ర క్రమెన 
బు తీసు" రాగాల (పసంగం రాగా, బహుకాలం ఉస్మానియా విశ్వవిద్యా 
లయం తలుగుశాఖలో (పధానాచార్యులుగా పనిచేస్తూ వచ్చిన ఒక, 
ఆదార్యుడు-సాగరాం| ధవాసి -అదేదో తనకు తెలీదని అన్నారు. పక్కనే -. 
ఉన్న తెంంగాణా mae నిజంగా దానిభావం తమకు. 
తెలీదా ఆని ఆక్చర్యం ప్రకటించా. వాస్త వంగా పండితలోకం పఠన 
షాఠనాలలో అంతగా నలుగుడుపడని పర ఘట్టాలవి. ఇలాంట్రి 
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పట్టులలో సంగీతశాస్త్ర పరిభాష అనో, సంగీతరాగ విశేషమనో గురికి 
బారెడు ఎడ-గా సన్ని వేశానుగుణంగా ఏదో ఆర్థం చెప్పి దాటవేసారు కొంత 
మంది అధ్యాపకులు. “సింహాసన ద్వా|తింశిక” (82 మెట్ట సింహాసన కథా) 
కావ్యనామం సు పసిద్ధమైనా దానికీ దీనికిగల జన్యజనక సంబంధం 
చప్పున స్పురించలేదాయనకు. 'బర్తీసు” దానికి వికృతి ఆని ఆయన 
ఎరుగరు ఉజ్జాయింపు టూహలతో ఊకదంపుడు వాదం చేయకుండా 
నిజాయితీపరుడైన ఆ ఆచార్యుడు నిజంగానే దాని ఆసలు అర్థం తనకు 
ఆవగాహనకాలేదని ఒప్పుకోగా, పెన పేర్కొన్న తెలంగాణా మి|తులు 
బక్రీసంటే ముప్పెరెండు ఆని ఠక్కున జవాబిచ్చారు. ఇది మరాఠీ 
మాటో, దఖిసీ భాషాపదమో కావచ్చు. ముప్పై రెండు అనే అర్థంగల 
సంస్కృత “ద్వా తీంశతి '/ ద్వి తింశతి' దీనికి మూలమూర్తి. 'బాతీస్‌' 
అన్న [పాకృతరూపం సమీపమాతృక . ఇదే అర్థంగల బ త్రీస్‌, బ త్రీసీ 
అన్న హిందీ భాషాపదాలు చాల అర్వాచీనాలు* దఖినీ భాషాపరిణత రూప 
మైన ఉర్దూలో 'బిత్ర్తీస్‌' _పచుర (ప్రచారం కలది. బాహ తరి (ద్విస పతి) 
72, ఛత్తీసు (షట్రింశత్‌) 86 వంటి ప్రయోగాలు సైతం ఆయన 
స్మరణకు రాలేదు. బర్రీస్‌, ఐ త్రీసీ అంటి ఉర్దూలో ము ప్పైరెండని ఆర్థం, 
'బ తీసీ" ఆంటే ముప్పరెండు పళ్ళు అనికూడా అర్థం ఉర్జూలో ఉంది, 
ఉర్దూభాషీయుల కీ రూపాలు కొట్టినపిండి. ఎవ్వగూ సర్వజ్ఞాలు కాగుకదా * 
'కాలోహృయం నిరవధి ర్విపులాచ పృథ్వి”. 

1955లో అనుకుంటాను విజయవాడనుంచి హైదరాబాదుకు 
రైలులో [పయాణం. ఎదురుగా అప్పుడే పరిచితుడైన రెలంగాణా 
(పయాణీకులొ3రు తెలుగుపేపర్‌ చదువుతూ ఉన్నారు. కొద్ది మాటల్లోనే 
అయనది ఉ్నదిక్తస్వ్యభావం అని అర్ధమయింది. ఉన్నట్టుండి “ఇది 
నాలాయక్‌ బేసబద్‌* ఆని ఆయన గట్టిగా అరిచాడు: “ఇవి ధర్మాసనాలా, 
శ్మశాన ఆవాసాలా' ఆని గొంతుచించుకున్నా డు. ఆయనచూపులో ఊకో 
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షమూ, ఉద్వేగ మూ మెర మెరలాడాయి; ఆయన కంరస్వరంలో ఆ(కం 
దనా, ఆవేదనా చిరచిరలాడాయి. ఆందులో ఆయన అంత ఆవేశ పడాల్సిన 
అవసర మేముందన్న ఆదుర్దా నాకు కలిగింది. అసహనంతో, ఆయాసంతో 
ఊగిపోతున్న ఆయన చేతినుంచి పేపరందుకుని చూధ్ధునుకదా ! ఏముంది * 
'ముద్దాయికి మూడేళ్ళ కరిన కారాగార శిక్ష- మూడువేల జరిమానా సెషన్స్‌ 
కోర్టు తీర్చు" అన్న వార్త అందులో పెద్దదాక్సు కట్టి వేసి ఉంది. ఇందులో 
ఆయన ఆవేశకావేషాలకు కారణ మిదా అని తెలిసి నవ్యాలనిపించింది కొని, 
స్త్ర పెద్ద నిష ఉన్న ఉద్విగ్న స్థితిలో బలవంతంగా నవ్యాపుకున్నాను, 
ఇంతకూ ఆయన చెప్పిందిది ‘ “ముద్దాయి” అంటే తెలంగాణా మాండలి 
కంలో కోర్టు వ్యాజ్యంలో “వాది అని ఆర్థమట ! “ముద్దాయి” అన్న పదం 
ఉరూపదమనీ, “ముద్దాఈ' అనే అరబ్బీ భాషాపదం దీని మూలమాతృక 
అనీ ఉర్దూలో దీనికి “వాది” ఆని ఆర్థమనీ, అభియోగం అనే అర్థంగల, 
'ముద్ద'ఈ' అన్న అవ ద్చీభాపాపదంనుంచి ఇది ఏర్పడిందనీ అధ్యాపక 
ధోరణిలో సోదాహరణంగా బోధించి, వాదికి శిక్షపడడ మేమి సబబనీ, 
ధర్మానికి తావులేదని విచారవదనంతో ఆయన తనవాదం ముగించాడు. 
భాషావిజ్ఞానంపె సహజంగా ఆసక్తిగల నాకు మానవతావాది ఐన ఆయన 
బాధ బోధపడింది తెలంగావేతర |పాంతాలలో “ముద్దాయి 'కి ద 
'నేరంచేసినవాడు' -అన్న విపరీతార్థం సం|కమించిందనీ, ఈ అపార్థానికి 
మరు ఆవేశపడకూడదనీ నేను సర్షిచెప్పవలసి వచ్చింది. నా సంజాయివీతో 
జయన సమాధానపడి, తమాయించుకున్నాడు. ఇలాగా నా బతుకుపయ 
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ఉరు సీమల [పజలనోట ఎలాటి భిన్నార్థచ్చాయలు కలిగి ఉందో 
తెలుసుకోడాని కీ మాదిరి ఉదాహరణలు చాలు. 
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ఈ సంఘటనలను పరికి స్తే తెలుగుదేశంలో తెలుగువారు మాటాడే 
భాష ఒకిటి ఐనప్పటికీ అందులో అనేక [ప్రాంకీయ భేదాలున్నట్టు 
విశదమవుతుంది. ఒక పదం అనేకార్థాలను తెలుపుతుందనీ, ఒక ఆర్థాన్ని 
బోధించడానికి వేర్వేరు మాటలు వాడుతున్నారనీకూడా స్పష్టపడుతున్నది. 
ఒకే భాషా [పొంతంలో పామాణిక భాషకంటే భిన్నమైన పాంతీయ 
వ్యవహారాలు అన్ని భాషలలో అన్ని కాలాలలోనూ ఉంటాయని శా స్త్రకారుల 
ఆధి పాయం, 


“మండలం' అన్నది సంస్కృత భాషా పదం. దీనికి ఎన్నో 
అర్థాలు ఉన్నవి. జనసమూహం, చర్మరోగం, నలభై రోజులు, దేశ భాగం 
పివేషం, సూర్యచందాదుల బింబం, యుద్ధ వ్యూహం మొదలైన దీని 
అర్థాలలో మనచర్చకు పనికివచ్చేవి నిర్దిష్ట దేశ భాగం, నిర్గీత జనసమూహం 
అనే రెండు అర్థాలు మాత్రమే, మండలాధిపతులు, మహామండ లేశ రులు 
మాండలికులు, ఆం|ధమండలం అన్న వాడుక లను పరిశీలిస్తే “మండలం 
అన్నది భూభాగాన్ని సూచించే పదంగా నిష్కర్గ అవుతుంది. నిర్ణీతమైన 
జనస మూహంలో గానీ, నిర్దిష్టమైన భూభాగంలోగానీ వాడుకలో ఉన్న 
వాగ కరవ హారాన్ని మాండలిక మని అంటున్నాం. ఈ మాండలికాలను వాటి 
స్వరూప స్వభావాలను బట్టి స్థానిక మాండలికాలు, వర్గమాండలికాలు 
అని రెండు భేదాలుగా వర్గీకరించవచ్చు. ఆ యా |పాంతాలకు పరిమితమైన 
వాడుకగలవి స్థానిక మాండలికాలు. ఆయా వృత్తులకో, వర్ణాలకో చెందిన 
జనలు మాట్లాడే వాటిని వర్గ మాండలికాలన వచ్చు. ఈ రెండు భేదాలలోనూ 
శిష్టుల వాడుక, ిపైతరుల వాడుక అన్న విభాగాలు కూడా లేకపోలేదు. 
వవహర్తల కులం, వయస్సు, వ్యక్తిత్వం, వృత్తి, వాసస్థానం, చదువు 
సంధ్యలు, సాంఘిక స్థాయి, స్రీ పురుషభేదం, వయోభేదం మొదలైన 
అనేక విషయాలు ఆధారంగా (పతి భాషలలోనూ మాండలిక భేదాలు 
కన్నిస్తుంటాయి. 
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ఇంకా సూక్ష్మవివేచనచేస్తే ఒకే వ్యక్తి భిన్న సమయాలలో భిన్న. 
పరిసరాలలో మాట్లాడే భాషాశె లిలో అనేక భేదాలు గోచరిస్తాయి. వ్యక్తి 
గతమైన ఈ శైలీ భేదాలు [శోతనుబట్టీ, చర్చావిషయాన్నిబట్టి, వ్యక్తి 
యొక్క మానసిక [పవృత్తిని బట్టి పరిపరి విధాలుగా (పవ.ర్తితమవు 
తుంటాయి. వ్య క్రిపరమైన ఈ శైలీ భేదాల సంపుటిని వైయక్తిక వ్యవ 
హారం అంటారు. ఇంగ్లీషులో దీనికి ఇడియొలెక్ట్‌ (16101600) అని వ్యవ 
హారం. మాండలికం అన్నది ఇలాటి వైయక్రికమైన శె లీభేదాం కస్తీత్ర 
మైన వాగ్వ్యువహారం. 
తెలుగు అకాడమీ; సాహిత్య అకాడమీ మున్నగు విద్యా సాంస్కు 
తిక స సంస్థలూ, ఇతర పరశోధకులూ ఇన్నేళ్ళుగా చేసిన కృషికి మూలంగా 
తెలుగుభాషలో స్థూలంగా నాలుగు పధానమెన మాండలికాలున్న ట్లు నిర్ధా 
రించబడ్డ వి, తెలంగాణం, రాయలసీమ, విశాఖ, విజయనగరం, శ్రీకాకుళం 
జిల్లాలతో కూడిన కళింగాంధిం తక్కిన కోస్తా ఆంధ పాంతం-ఇవి నాలుగూ 
[పధానమైన మాండలికాలు. నిరక్షరాస్యత పెచ్చు పెరిగి ఉండడం, భాషా 
వ్యాపక సాధనాలై న రాకపోకలు లేకపోవడం, వ్యవహార (పాంతం విస్త 
రించడం ఇరుగుపొరుగునగల య పదాలువచ్చి చేరడం, ఆయా 
మాండలిక ప్రాంతాల నైసర్గికస్థి వాతావరణం తమ ప్రభావాన్ని 
చూపడం, ఆ యా (ప్రాంకాలలో ames (పాధాన్యం ఒకే భాషా 
(పాంతం | రాజకీయంగా భిన్న సీమలుగా విడగొట్టబడడం - మొదలైన కార 
ణాలవల్ణ మాండలికాలు ఏర్పడతాయి. 


'. చదువుకున్నవారూ, చదువుకోనివారు అనే చూపులో చూ స్తే మొత్తం 
తెలుగు వాడుక శిష్ట భాషాశె లి, శిషేతర భాషాశై లి అని రెండు తెగలుగా కని. 
పిస్తుంది. శిసైతరు౨ భాషలో మహా పాణత లోపించడం ఒక లక్షణం. 


సుఖం-సుకం, ధరలు-దరలు, భార్య-బార్య, లాభం=లాబం. అఫే పదాది" 
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చకారం సకారంగా మారడం శిషేతరులలో చూసాం. చదువు - సదువు, 
చిన్న - సిన్న, చూపు - సూపు, చెయ్యి = సెయ్యి. శిష్టభాషశై రిని అనుక 
రించాలనే కుతూహలంతో సకార స్థానంలో చకారాన్ని నిల్పడం ఏదిలో 
గమనించవచ్చు. సరి జకరి; సెలవివ్యండి - చెలవివ్వండి, కలిసి-కల్సి, 
తెలుసునా - తెల్బునా మొదలై నవి. పదాది వకార లోపం కూడా ఒక 
విశిష్టత, వేసంగి-ఏసంగి, వాడు-ఆడు, ఏడు = యీడు. అట్టాగే మూర్ధన్య 
వర్గాలకు బదులుగా లకారాన్ని వాడడం కూడా ఒక విలక్షణ. వాళ్ళు- ఆల్లు, 
వీళ్ళ-ఈల్టు, వెళ్ళు-యెల్టు, పెళ్ళి- పెల్లి, వస్తాడు, చేసాడు, వచ్చేస్తున్నాడు 
మొదలగు శిష్టరూ పాలు వతాడు, చేతాడు, వచ్చేత్తున్నాడు అని శిష్టైతరుల 
శె లిలో (పచురం, పదాది లకారం నకారంగా మారడం కూడా ఒక 
విశిష్టలక్ష ణంగా కనిపిస్తుంది లంచం-నంచం, లాభం-నాబం, లేత -నేత , 
లేదు=నేదు, లెగు-నెగు, లైట్టు-నై ట్టు మొదలై నవి కొన్ని ఉదాహరణలు, 

దూరవర్తి సిర్దేశ సర్వనామ (పాతిపదిక ఐన అకారం మీద 
తెలంగాణా మాండలికంలో గకారం వచ్చి చేరుతుంటుంది. అట్ల అనడానికి 
గట్ట అనీ, అది అనడానికి గది అనీ, అపుడు అనడానికి గపుడు అసీ 
వాడుక చెయ్యడం గమనించవచ్చు. ఈ గకారం అడిగో, అగో ఆనువాటికి 
పరిశిష్టరూపం కావచ్చు. 

అట, అట్టాగూ, వస్తారటయ్యా మొదలైన ప్రామాణిక శై లిలోని 
వాడుకలు అష్ట, అష్టాగూ, వస్సారషయా అని వెదికుల మాండలికంలో 
వినిపిస్తాయి “ఆస్పే, చూసి వషే ... విస్సావజ్ఞలవారి బ్మురినష ఆ 
విస్సాయి కిస్సారుషే, విస్సండెంతటి వాడే యేళ్ళు పదిషే ...” అన్నదాసు 
(్రీరాములుగారి పద్యభాగం రః సందర్భంలో గమనించదగ్గది. ఆంటున్నావు, 


తింటున్నావు అన్న మాటలను ఆంచున్నావు, తించున్నావు అని వ్యవహ 
రించడం, లేనిచోట్ల రేఫనువత్తుగా నిల్పడం వైదికుల శ్రైలిలోని విశిష్ట 
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లక్షణం. ఆ [మాటకే మంఛున్నా వే అన్న వాడుక వై 9దీకం (పిల్లి (మ్యావ్‌ 
[మ్యావ్‌ మన్నదన్న పరిహాసానికి స్థానమైంది. (వెందుక్రైనా వుంచినావో 
బందిఖానాలో... ఈ [దేహము ,గాలి బుడగరా, అన్న తాత్త్విక క్రీర్త 
నలలోనూ అనావశ్యక మైన రేఫ [ప్రయోగం కనిపిస్తుంది. 


బండిచ (కాన్ని తెలుగుదేశం వేర్వేరుచోట్ర ఉండ, గాను గాలు, 
చెకం, రోజా, రోదా అనే పేర్లతో వ్యవహరిస్తారు. ఉండ అన్నది గుం|డటి 
పదార్థమన్న దేశ్యపదంగాను, గాలురాయి అనే ఆర్థంకల దేశ్యపదమైన 
కల్లునుంచి ఏర్పడ్డవి. చెక్రం సంస్కృత చక శద్దానికి వికృతి. రోజా, 
రోదా అన్న మాటలు కృష్ణా, ఖమ్మం జిల్లాలకు పరిమితం. రోదా అన్న 
పోర్చుగీసు భాషాపదం నుంచి ఈ రెండూ అవతరించాయి. 


పునాది=బునాది అన్న మాటలు తెలుగుదేశ మంతటా (పచురమైనవి, 
ఉరూ భాషాముఖంగా తెలుగులో వచ్చి చేరిన ఆరబ్బీభాషా పదమిది. 
కడప, కర్నూలు, నెల్లూరు, చిత్తూరు [ప్రాంతాలలో దీనిని గుణాది, గునాది, 
గునాదరం ఆంటారు. పుంటికూర, పొంటికూర, పుండేకు, పుండికూర 
ఆన్న మాటలు కన్నడ వేశానికి సరిహద్దులో గల తెలుగుదేశమంతటా . 
వాడుకలో ఉన్నాయి. దీనికి తన. తగా గోగాకు, గోంగూర 
అన్నవి తక్కిన ఆంధ [ప్రాంతంలో వ్యవహరించబడుతున్న వి, అచే 
ఆనప, ఆనబ, ఆనగ, ఆనిపె, ఆనిగం, ఆనుగ - అన్న రూపాలు తెలం 
గాణంలోనూ, కళింగాం' [ధంలోనూ వాడుకలో ఉన్నాయి. వాత అన్నది 
తక్కిన ఆం(ధదేశంలో వాడునలో ఉంది. సొర as దేశ పదం. 
ఆనబ, డీఏ రూపాంతరాలూ సంస్కృతంలో అలాబూ శబ్దానికి వికృతులు. 


పెండ, పేడ ఈ రెండు పదాలలో పెండ (పాథమికం, పేడ 


పరిణతం. పండ క వారి వాడుక, పేడ తక్కిన తెలుగుదేశం 
వాడుక, (గ్రాంథిక భాషా Ga లిలో కనిపించే అడుసు, అసలు ఆన్న వాటిలో 
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అడుసు కళ్లింగాం[ధం కోక. తక్కిన సాగరాంధంలో _పచుర వ్యవహా 
రంలో ఉంది. ఆసలు తెలంగాణాకు పరిమిశం, | శేష్టం, మాతృక అనే 
ఆర్థాలుగల “అసల్‌' అనే పదం ఉర్దూ పద , తెలంగాణాలో ఉన్నప్పటికీ 
బురద అనే అర్థం కల ఈ అసలు కూడా వాడుక ఉండడం వింతగా 
కనిపిస్తుంది కృష్టా జిల్లా కొన్ని (ప్రాంతాలలో దీన్ని బాడి అని అంటారు, 
తక్కెన తెలుగుదేశంలో బురజ,బురద అన్న పదాలు వాడుక పడిఉన్నాయి. 
నూలు వడకడాసికి, చుట్టడానికి వాడే కొయ్యపనిముట్టు అన రాట్నం-రాకం, 
రాట్టం, రాట్నం అనే రూపాంతరాలతో తెలుగుదేశ మంతటా (పసిద్ధమైన 
వ్యవహారం. ఇది మరాఠీ భాషనుంచి వచ్చిన మాట. చరఖా, చరకా అన్న 
వాడుకలు జాతీయోద్యమం [ప్రబలిన తర్వాత కొన్ని పాంతాలలో ఆతి 
విరళంగా ఉపయోగించబడుతున్న వి. సంస్కృతంలోని “చక శబ్దం 
తారుమారు చెంది చరకా, చరథా, చర్థా అయింది, 

ఇలాగా మాండలిక పద పయోగాలలోని విచ్శితాలను ఎన్నైనా 
నిరూపించవచ్చు. ఇప్పటి కింత చాలు. 


తెలుగులో అర్థ ఏపరికామవుం 


“అదృష్టం ఆంతా దేనికై నా, “అనుమానం పెనుభూతం”, 
ఉతర దక్షిణాలు లె సిదే ఉద్యోగం a  సద్యోగం దొరకడం కనాకష్టం', 
“వాడి (గ్రహచారం ఆలావుంది”, 'నీడికి తెలివితేటలు పూజ్యం), 'ముష్టీకి 
మూడు సంచులా', “మూలవిరా ప్ర ముషైత్తుకుంటూంచే ఉత్సవవిగ హానికి 
తెప్పతిరుణాళ్ళట', “ అవ్వాకొవాలి = బువ్వాక కావాలి” ఆంటే యెలాగయ్యా' 
ఈ ఊళ్ళో సందుగౌందులన్ని కంపు కంపు, “తగవులు పెట్టి తమాషా 
చూసారు' = మొదలైన వాడుకలు అనుక్షణం మనం వింటూ ఉంటాము, 
పీటిలోని అదృష్టం, అనుమానం, ఉత్తర దక్షిణాలు, ఉద్యోగం, 
(గహచారం, పూజ్యం, ముస్టీ - అన్న పదాలు సంస్కృత భాషనుంచి 
తెలుగులో (పవేశించినవి. అవ్వ, కంపు, తగవు అన్నవి తెలుగున శుద్ధ 
దేశ్యాలు, 


అదృష్టమంచే సంస్కృతంలో కనిపించనిదని అర్థం. తెలుగులో 
కలిసిరావడమని ఆర్థం. అనుమానమంటే సంస్కృతంలో _పత్యవాది 
[పమాణాలలో ఒకటి; సందేహమని తెలుగునగల ఆర్థం. “అనుమానము 
కలిగెనేని ఆరిగెద నధిపా' అని తిక్కన్న తీర్పు. ఉత్తర దక్షిణాలు 
సంస) గ్రాలతంలో దిక్కుల పేర్లు; తెలుగుల వాడుకలో సిఫారసు లంచం అసి 
ఆర్థాలలో మార్పు. “ఉద్యోగం ఆంటే పూనిక అని మౌలికార్థం; 
శీవనో వాధికై చేసేపని అని తెలుగులోని వాడుక. |గహాలగమనం అనే 
ఆర్థం గల సంస్కృత (గహచారపదం తెలుగులో దురదృష్టమన్న 
అర్థంలో (పయుకక్తం. జ జరమంపే హపూజసీయమని సంస్కృతార్థం; 
తెలుగులో శూన్యం అనే అర్థంలో వాడుక. ముష్టి అంటే పిడికిలి అని 


తెలుగుతో ఆర్ధ విపదిణామం 


సంస్కృత వ్యవహారం; తెలుగులో విచ్చమనే ఆక్షంలో కూషి, "ఆ 
అంటే ఆనాతు తల్లి అని ఆర్థం; తల్లి తల్లి, తం 


ఆర్థంలోనే వాడుక, “కంపు పానీనార్థంలో ౩ మ్మటెవాస 
(పకృతం చెడువాసన అని వాడుక. “తగవు అంటేనా 
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అసి పాచబీనార్థాయ; జగడం, వివాదం అని పరిణతార్జాయి భాషకో అర 
థి 
పర మైన ఈలాంటి మార్పును ఆర్ష విపరిణామమని పూర ంరటారు.. ఈ 


మార్చు స్వరూప స్వభావాలను కొంత పరిశీలిద్దాం: 

మార్చు అన్నది (పసిద్ధగుణమేకాక (పకృతిసిద్దగుణ కూడ. 
(పకృతి కేకాదు, మానవ _పకృతికి సెతం మార్పు తప్పొసరి. ఆచార 
విచారాలతో, ఆహార విహారాలలో మానవస మాజంలో క్షణక్షణం మార్పులు 
జరగడం సహజలక్షణం. ఇది మానవుల ఆలోచవా సంప రికి, ఆఎష్క్లరణ 
(పవృ త్తికీ (పధానసాధనమైన భాష పష్టనూ వర్తిస్తుంది భాష అంటె 
శ జ్ఞారాల కూర్చు; ఇది వాగర్ధ[పతిప త్తి అసి కవికుల తిలకుల తీర్పు, 
పదానికీ పదార్థానికి మధ్యగల సంబంధం నియతమని కొందరభావన; 
నియతం కాదని కొందర వాదన. శ ద్దారాల సంబంధం నిత ;మనీ, ఆనాడి 
సిద్ధమని, కల్పితం కాదనీ (పాచీనులు సంస్కృృతీయులు ఊహించిన వ్యవస్థ. 

వాస్తవ స్థితిని పరికీ స్తే శబజ్దార్థాల సంబంధం నియతం కాదనే అని 


పిసుంది అంతేకాదు, ఉన్న తపో పు సైతం స్థిరం కాము. ఇక 


హే 


ఆది అనాది సిద్ధమంటారా, ఇ ఇక్యాకుల నాటి మాట ఇప్పుడు చెప్పలేము 
నూటికో కోటికో కనిపించే కాకి, కోకిల, మేకవంటే టి ధ్ర న నుకరణ పదాలను 
బట్టి, కూకూ (ర లు బండి), కొకొ_రోకో (కో డి), es (బస్సు)! 


. చావ కంత శశారాల 
బౌభొ (కుక్క), మూవ మ్యావ్‌ (పిల్లి) వంటి పిల్లల వాడుపనుబ్బు శబ్దార్ణాల 
సంబంధం నియతమని, నిత్యమనీ భావించడం సై 
ఒంధువులో బిందువువంటి ఈ అల్నాంశౌాన్ని పరస రం తు శ్‌జ్జార్థాల 


128 ఆరాశ ఖారతి 


సంబంధం ని్నయుతమని నిర్ధారించడం సజబు కాదు. ఎందు3ంసే, కూ 
వునీ లేక భావాన్నీ సూచించడానికి వేరువేరు భాషా కుటుంబాలలో వేరువేరు 
పదాలుండడం (ప్రత్యక్ష సాక్ష్యం అదేకాదు, దేశకాల పాతం నన.సంంచి 
ఒకే భాషలోనే ఒక భావాన్నీ లేక వస్తువునీ నిర్దేశించడానికి రెండు మూడు 
పదాలు వాడుకలో ఉండడం, ఒకే పదం అనేకార్థాలను వోదించడం పంటి 


[ల 


వైవిధ్యం మనం నిత్యం గమనిస్తున్న పరిస్థిలి, దీనిని తం త్రలత్షణంగౌ 
సంస్కృత శాబ్టికులు రూపించారు ఆ యా మానవ సమాజాల సామ జిక 
(పయోజనం నిమిత్తం పముఖమెన పనిముట్టుగా భాష ఉపకరిస్తూవస్తున్నది, 
ఆందుచేత శొబ్దార్ణాం మధ్యగల సంబంధం యాదృచ్చికమని చెప్పుకోర 
తప్పదు. 


భాషాపరంగా (ప్రకృత సమీక్షలో నలుగుతున్న ఈ మార్చు శబ్దం 
లోనూ వస్తుంది; అర్థంలో నూ వస్తుంది. ఆర్థం మారినప్పుడల్లా శబ్దం మారి 
తీరుతుందనిగాని నియమం లేదు. పరస్పరం ఓఒరదానితో ఒకటి సంబంధం 
లేకుండానే స్వతం తంగా, ఈమార్పులు (పవ ర్రిస్తాయని నిశయించవచ్చు. 
అయితే, ఒకోసారి శద్దార్దాలు రెండింటిలోనూ ఒకేసారి మార్పులు జరిగినా 
జరగవచ్చు అంతమ్మాతాన అవి అన్యోన్యాశయాంని నిర్ణయించడం 
కూడా యుక్తిసహం కాదు, 


ఈ మార్పులు భాషలోని ఆంతశ్శక్తుల వల్చనూ జర గ వచ్చు థ్రేక్ర 
బహిశక్తులవబ్రనూ సాధ్యపడవచ్చు. అంత శ్శక్తులవల్ల ప్రవర్తిత్ల మార్పు 
[కమ పవిణామం; బహిశ్ళ్శక్తుల [పభావంవల్ల పరిఢథవిల్లే మార్చు హరాత్సరి 
ణామం. పూవు పిందెగా, పిందె కాయగా, కాయ పండుగా మారడమూ; 
శిశ్సువు యువకుడుగా, యువకుడు వృద్దుడుగా మారడము | కమ పరిణా 
మానికి ఉదాహరణాలు. పసి వయస్సులోనే వార్ధక దళా చిహ్నాలు పొడ 


7 


సూపడం హరాత్సరిణామానికి నిదర్శనం. అంచేత, కొత్ర అవసరాలూ! 
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కొత్త పరిసరాలూ [పవ ర్రిల్లినపుడు భాషలో అంతర్ని హితంగానే మార్పులు 
జరగవచ్చు. పర భాషా సంసర్షంవల్ల ఈమార్సులు త్వరితగతిలో జరగడం 
సర్వసాధారణం. శబ్ద సంబంధమైన మార్చును ధ్వస్‌ పరిణామం (Pho- 
netic change) అనీ, అర్థ సంబంధమైన మార్పును అర్థ విపరిణామం 
(Semantic change or semantic divergency) అనీ శాస్త్రకారులు 
పరిభాషించారు. (పస్తుత చర్చ అర్ధ విపరిణామానికి పరిమితం, 


అర్ధ విపరిణామానికి హేతువులు అనేకం, వాటిని ఇన్ని అనీ, ఇవెఅసీ, 
నిక్కచ్చిగా గెరగీసి చెప్పలేము. వక్తల అస్పష్టోచ్చారణమూ, కోతల 
అలసత్వమూ, అస్పష్ట్మగహణమూ ముఖ్య కారణాలుగా ఏశేషజ్జులు పరి 
గణిసూ ఉంటారు. అస్పష్ట (గహణానికి [శోతల ఆ శవధానతగానీ, అధి 
కార లోపంగానీ, వినికిడిలోని లోటునకు మూలం కావచ్చు. అంతేకాక, 
మానవుడిలోని కవితాశ క్రి, అర్థ గోపనంపె ఆతనికి గల ఆసక్తి దీసి 
దోహదం చేయవచ్చు. భాషా _పయిగ సందర్భాలు తారుమార వడం, 
నూతన వస్తువులతో, వినూత్న భావాలతో పరిచయం ఏర్పడడం 
మున్నగు వాటినికూడా ఈ పట్టికలో చేర్చవచ్చు. 

భాషలోని అర్థపరమైన మార్చును వర్ణనాత్మకం (descriptive ), 
చారి తకం (diochronic) అని రెండు విధాలుగా, అభిజ్ఞులు అను 
వర్ణించడం కద్దు. నిర్దితమెన దేశ కాలపరిధులకు సీమితమైన భాషను దాని 
పూర్వాపర దశలతో పమేయం లేకుండా అర్థ స్వరూపాన్ని విశ్లేషించి 
వివరించడం వర్ణనాత్మకం. వివిధ వికాస దశలలో ఒక భాషలో వచ్చిన 
ఆర్థ పరిణామాలను ఆ యా దశల ననుసరించి కాల|క్రమానుసారంగా 
చార్మితకదృష్టితో విశ్లేషించి నిరూపిస్తే అది చార్మితకం అనిపించు 
కుంటుంది, 
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వర్ణనాత్మక దృష్టితో చూస్తే “ఖణేల్‌ మని, ఘువ్వని, ఛెళ్ళుమని, 
రుమ్మని, ఢామ్మని, భళ్ళున వంటి ధ్వన్యనుకరణాలు; కలకల, చర 
చర, దిర్‌దిర* నకనక, పుటపుట, ఫెళ ఫెళ, బెక బెక, మిలమిల, సలసల 
వంటి ఆమెడిత ధన్యాదన్యుకర ణ పదాలు, కృదంత రూపాలు, తద్ధిత 
రూపాలు ఈ కోవలో కొన్నింటినిగా ఉదాహరించవచ్చు. సమాసంలోని 
పదాల మౌలికార్డాలకు పూర్తిగా విపరీతమైన నూతనార్ధ స్ఫురణ కొన్ని 
సమాసాల విలక్షణత. అలాగే శబ్ద పల్ల వాలు, జాతీయాలు అనేకార్థక 
పదాలు, దేశ్యేతర పదజాలం, విభిన్న భాషలలోని సదృశ రూపొలు 
మున్నగునవి ఈ మొదటి వర్గంలొ చేరుతాయి. 


చార్మితక దృష్టితో పరిశీలించినపుడు అర్ధ విపరిణామాన్ని అర్హ 
వ్యాకోచం, అర్థ సంకోచం, అర్థ గౌరవం, అర్థాపకర్ష, సిభ్యోక్తి, సంకేతి 
తార్జాలు, లక్మార్థసిద్ధి, _లోకనిరుక్తి మొదలైన విభాగాలుగా వర్షిక 
రించవచ్చు. 


అర్థ వ్యాకోచం - పరిమితార్థంలో వాడుక పడ్డ పదం విసృత మైన 
అర్థాన్ని పొందడాన్ని అర్థ వ్యాకోచం ఆంటారు. 'చెంబు' అనె తెలుగు 
మాటకు ఎరటి లోహంతో లేక రాగితో చేసిన పాత్ర అని మౌలికార్థం. 
దీని ఆకారమూ, [పయో జనమూ కలిగి ఇతర లోహాలతో తుదకు ప్రాసిక్‌ తో 
చేసిన ప్నాతలన్నింటిక “చెంబు. అనే మాట (పకృతం విపులార్థంలో 
రూఢమయింది. ఇత్తడి చెంబు, ఇనుప చెంబు, వెండి చెంబు, మరచెంబు 
మున్నగు వాటిని ఉదాహర ణలుగా పేర్కో వచ్చు. ఆలాగే నూనె ఆంటే 
'నూనెయ్‌' నువ్వుల నుంచి తీసిన చమురు అని ఒకనాటి అర్థం, 
ఆముదాలు, ఎండు కొబ్బరి, నిమ్మగడ్డి, పతి గింజలు, వేరుసెనగ 
మొదలైన వాటినుంచి తీసిన తక్కిన చమురులకు కూడా నూనె అన్న 
వాడుక ఏ స్తరించింది. చివరికి మట్టినుంచి తీసిన కిరసనాయిలుకు కూడ 
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మట్టే, నూనె, కిరొసిన్‌ నూన అనే వ్యవహారాలు తెలుగులో (పచుర ౦. 
ఈ విధంగానే తిలలనుంచి తీసిన చమురు (తైలం)గా మౌలితర్థ, బరండ 
తెలం, కర్పూర తెలం, మంటి తైలం మొదలై నవి _పపంచార్థంలో 
పయ క్తమవుతున్న వాడుకలు. ఇలాగా విశాలార్థాలను హౌంపన ఈతై లం 
ఇంతతో ఆగలేదు. ఇంకా ముందుకు సాగి “అంచలి అన్న అర్థాన్ని కూడా 
సంతరించుకుంది. తైలం వేస్తేనే బండి నడుస్తుంది” అన్న వాడుక కొత్త 
కాదు. “ఇరుసున కందెన వెట్టక పర మెశ్వరు బండియైన పారదు....” 
అన్న సుమతి శతకకారుని పద్య ధోరణి దీనికి కొంత ఆలంబనం అయి 
ఉండవచ్చు. దాసి, దూతి అనే పరిమితార్థాలుగల సంస్కృత చేటికా శబ్దం 


తెలుగున చేడియ/చేడె గా మారి స్రీ సామాన్య వాచకంగా అర్థ విస్తృతిని 
పొందింది. 


అర్థ సంకోచం :- విసృతార్థంలో ఉన్న పదానికి సంకుచితార్థం 
ఏర్పడడం అర్థ సంకోచం. 'కల్తాయుంచితి కోక జుట్టితి వెసన్‌ గూర్చ్పాస 
మున్‌ దొడ్లితిన్‌ ..” “నాకొడుకును నాకోడలు .. కోక లెరుంగన్‌ 
పారిన ' మున్నగు (పయోగాలలోని 'కోక' ఒకనాడు స్రీ పురుమలుభ 
యులూ ధరించే వస్త్ర సామాన్యమని తేలుతుంది. ఆ రీతిగానే “ఆ బుషి 
ప్యుతుడు గట్టిన చీరలు మృదులములు =", “వేరు వలలుండు కూడుంజీర 
యునిడి', “విరాట తనయుండు.... తల చీర యలవరించికొని....', “చీర 
లేని మగని చెలువ తా నీక్షించి....' మొదలై న [పయోగాలలో “వీర” 
స్రీ - పుం సామాన్య వస్తంగా |పయోగించబడింది. ఐతే, కోక, చీర 
ఈ రెండూ నేడు వ్రీల వస్తా9ర్ధాలుగా పరిమిత పరిధిలో వాడుక చేయబడు 
తున్నాయి. ఉపాధ్యాయుడనె అర్థం గల పారసీక భాషా పదం “ఊసాద్‌' 
తెలుగులో 'వస్తాదు'గా మారి మొదట ఉపదేశకుడనీ, మల్చవిద్యాబోధకుడనీ, 
ఆ పిమ్మట మల్ల విద్యా పవీణుడని పరిమితార్థాలను సంతరించుకుంది. 
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అర్థ గాఠరవఠ 42" దెసీనే అర్ధ నౌమ్యత అనీ, [పచ్చన్నార్థమనీ 
కూడా అంటారు ఒక నిగ్షిషకాలంలో నిందార్థక గా వాడుకపడిన మాటలకు 
అనంతర కాలంలో ఆర్భత్క ర్ష సంక్రమిస్తే అర్ద గౌరమని పరిభాష. నబి 
కులు అంటే జూదగొళ్ళని సిచార్చంలో [పాచిన [పయోగాలు, “సత్యములు 
చేసి సభికుల సాక్షిగోం' అని నీచార్థంలో ఆంటాడు కేతన్న. ఆ పిమ్మట 
ఇదేమాట రాజుల కొలువుకూ టంలోని పూజనీయ సభ్యులన్న ఆర్థగౌర వా న్ని 
సంపాదించుకోగ లిగింద వాగే దుర్మార్గుడు, er మున్నగు 
మాటలు నేడు మౌలిక మెన pees కాక సాహసి, దీకాపరుడు అనే 
(పశంసార్థాలలో (పయోగ ంచఒడుతున్న ది. 


ఇ 
Ow 
త) 


అర్థాపకర్ష కద దనిని గామ్యత్యం, ఆర్థగామ్యత అనికూడా 
వ్యవహరిస్తున్నారు. మొదట ప పూజ్యార్గంలో (పయోగించబడ్డ పదాలకు 
నిందార్థంలో గాని, సీచార్థంలో గాని జరగక అర్థ విపరిణామానికి ఆర్థాపకర్ష 
ఆని పరిభాష. వేదవిదుడనే ఆర్థంగల “ఛాందసుడు' నేడు మందబుద్ధి, 
లౌకిక జ్ఞానహెనుడు ఆన్న నీచార్భాలలో రూడి కెక్కాడు. “సారధి ఛాంద 
సుండు ' ఆన్న తక (ప్రయోగంలో తెగ డ్త స్ఫురిస్తుంది. ఆ 
మాదిరిగానే వేదసంబ౨ధాన్నె సూచించే ఛాందస మన్న సంస్కృత పదం తెలు 
గులో లోకజ్జానహీనత్వం అనే అర్ధంతో వాడుక. పడింది. దీని మార్చాటు 
మాట అయిన “చాదస్తం అర్దపరంగా ఎంతదూరంపోయిందో చూస్తున్నాం 
గదా! అలాగే సర్వసంగ పరిత్యాగం చేసిన వ్యక్తిని 'సంన్యాసి” అన్నారు 
పెద్దలు, పనికిమాలిన వ్యక్తి అని నేటి అర్థం, శబ్బ్దపరంగానూ మార్పు 
నందిన “సన్నాసి ఎంత చులకనగా చూడబడుతున్నాడో మనకు తెలుసు. 
సేవాభావం అనే పవిత్రార్థం కలిగిన “కైంకర్య శబ్దం నేడు దొంగి 
లించడం: మాసగించడం ఆనే ఆర్థావకర్షకతో | పయోగించబడుతున్న ది. 
“భుజించు” అనే ఆర్థం కలిగిన “కుడుచు” నేడు కొన్ని సందర్భాలలో 
తిట్టుగా ఆశ్నేలార్థంలో _పయు క్తమవుతున్నది. దక్షాధ్వర ఘట్టంలో శివాప 
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రాధకులై న సదస్యుల నుద్దేశి చి “ఎమి కుడవంగ వచ్చినారిండ్డు విడిచి... 
అని దధీచి మహాముని దూషించినట్లు శ్రీనాధుని ప్రయోగం. 


సభో క్రి : అశుభార్ధకాలూ, ఆన్చీలద్యోతకాలూ అయిన మాటలను 
పదిమంది ముందూ బాహాటంగా వాచ్యం చెయ్య లేము. ఏటిని పరోక్షంగా 
గానీ, నవీన పదకల్పనలతో గానీ అభివ్య క్తంచేసే రీతిని నభ్యో క్రి ఆంటారు. 
విధవ అనడానికి “'పూర్వునసువాసిని' సభ్యో కి బియ్యం లేవు అనడానికి 
“కుండలో వియ్యం నిండుకున్నవి' అని చెప్పడం సభ్యోక్తి. మంగళ 
సూతం తెగితే 'పెరిగిందనీ, దీపం ఆరిపోయిందనడానికి “దీపం కొండె 
క్కింది' అనీ అనడం సభ్యోక్తులుగా చలామణి అవుతున్నాయి. అశుభ 
సూచకమైన మరణాన్ని సూచించడానికి కథావశేషులగు, కీర్తి శేషులగు, 
దివంగతులగు, పరమపదించు, పరలోకగతుడగు, పెద్దలలో కలియు, 
లిర్యగక్యంచెందు, శివైక్యం పొందు మొదలై న సభ్యోక్తులు వాడడం 
మామూలు. బహిర్భూమికి వ తనె ఆర్థం తెలపడానికి అశ్లీల తానివార 
కొలుగా తొలుత ఉపయుక్తమైన కాల్వతట్టుపోవు, చెంబట్టుకుపోవు, దొడ్డి 
కెళ్ళు, బయలు కళ్ళు మున్న గునవికూడా నేడు దిగజారిన అర్థాలలో 
(పవ ర్తిల్లుతున్నవి. 

నంకేకితార్థాలు :ఇవి కొన్ని వర్గాలకూ, వృత్తులకూ పరిమితమైన 
పదాలు. “వయం దేవస్య, “దేవతార్చన అన్న వై దికపరిభాషకు భోజన 
మన్న అర్థం కేవలం సంకేతార్థం. కం విషయంగా చిన్నరాయి, పెద్ద 
రాయి అని చెప్పడానికి చిన్నక్క, పెద్దక్క అని వ్యాపారులు కొందరు 
వ్యవహరించడం వృ త్రిపరమైన సంకేతార్జాలు. 

ల త్యార్థ సిద్ధి : భాషలో అనేక పదాలకు ఆధారాధేయ, కార్యకారణ, 
అంగాంగి, ఏకదేశాది సంబంధాలవల్ల ల క్యార్థాలు ఏర్పడడం సర్వసాధా 
రణం. ఇలా వర్సడిన సదాలు తెలుగులో కోకొల్లలు. ముష్టి అంటే పిడికిలి 
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అని మూలార్ధం.. తెలుగులో ముష్టితో పెళ్లే పదార్థమైన బిచ్చానికని అర్థం 
మారింది, అక్కడ ఆధారార్థం ఆధేయానికి సంకమించింది. సంస్కృ 
తంలో దాహం అంటే దహించడం, తపించడం, అని అర్థాలు. కార్య 
కారణ సంబంధం మూలంగా ఇక్కడ తాపానికి కార్య్వమెన దప్పి, దాని 
ఉపశమనానికి మార్గమైన పానీయం అనే అర్థాలు ఏర్పడ్డాయి. ఆలాగే 
ఆకార సాదృళ్యాన్నిబట్టి సూడ, ముల్లు అనే పదాలకు ఇంజెక్షన్‌ 
పరికరం, గడియార పుముల్లు రూఢి కెక్కాయి. భారవి రచించిన కిరాతార్డు 
య కావ్యానికి “భారవి అనీ, మాఘుడు రచించిన శిశుపాలవధకు 
“'మాఘిమనీ, అమరసింహుడు కూర్చిన సంస్కృత నిఘంటువు 
'నామలింగానుశాసనానికి' “అమరిమనీ ఇదే రీతిలో వాడుక లేర్పడ్డవి. 
“ఆయన గంగిగోవండీ", “వీడు గుంటనక్క_సుమీ', “వీడు పెద్దపులి”, 
“ఆవిడ గజ్జెల గుర్రం, “ఆమె కైకమ్మ, “ఈమె చిత్రాంగి”, “ఆది 
మంధరి, “ఇది తాటకి, “వాడు కుంభకర్ణుడు', వీడు బకాసురుడు", 
“వాడసలే విశ్వామ్మితుడు', “వానికితోడు వీడొక డు నక్ష్మ్యతకుడ.' -ఇలాంటి 
పలుకుబళ్ళలో గుణసామ్యంవల్ల ఆ యా జంతునామాలతో, పౌరాణిక 
వ్యక్తుల పేర్లతో సమకాలికులను వ్యవహరించడం సర్వసాధారణం. సద్యః 
స్ఫూర్తి కొరవడ్డ వ్యక్తిని ట్యూబ్‌లైట్‌ గా'డని పిలవడం [కియాసామ్యం. 
'మూడు కొప్పులొకచోట కలిస్తే...” ఆని అవయవాన్ని ఆవయవిగా 
చెప్పడం జరిగింది. “అరవ అందే తమిళనాడులో ఉ త్తరదిక్కున తెలుగు 
నాటికి పొరుగునగల ఉత్తరార్కాడు మండలం = ఆరవై నాడు - లోని 
పార్వతేయలై న ఒక తెగజనులకు పేరు సముదాయంలో ఏకదేశమైన 
“ఆరవ శబ్దం మొత్తం తమిళులకు పర్యాయవాచిగా తెలుగులచే వాడబడు 
తున్నది. “కంచి యరవతల సమాస్తు్ర్రఖడ లతలు . అని శ్రీనాథుని 
[ప్రయోగం ఆలంకారిక శె లిలో ఉపమానోపమేయాలు తారుమారవడం 
కూడా లేకపోలేదు, “కత్తులతో పొడుచు" అన్న ఉచ్భారణభాగానికి 'తీక్ల్య 
దృష్టితో చూచు” అని అర్థం, 
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లోకనిరు క్తి :- పదాల వ్యుత్పతులు స్పష్టంగా తెలియనప్పుడు 
పామరులూ, అ(పతిభులై న పండితులూ కొత్త వ్యుత్పత్తులను ఊహించి 
(పతిభాషి-చడాన్ని జననిరుక్తి లేక లోకనిరుక్తి (1011 61001059) 
ఆంటారు. అత్తెసరు, ఆకాశ రామన్న, నారదసింహాచలం మొదలై న_వాటిని 
లోకనిరు క్రికి కొన్ని ఉదాహరణలుగా ఉట్టంకించవచ్చు పెట్టిన యెసటికీ, 
పోసిన బియ్యానికీ సమ్మసరిగా ఆ త్రిపోయేలట్టు పోసిన నీరు ఆత్తిసరు. 
కానీ, బద్దకం ముదిరిన అత్తగారు పెట్ట ఎనరు అని గమ్మత్తు వ్యుత్పత్తిని 
కల్పించడం జననిరుక్తి. కలియు, కూడు అనే అర్ధ్థాయగల “అత్తు' [కియా 
ధాతువునకు కృదంత రూపమే అత్త అని ఒక వ్యుత్పత్తి. అత్త అంటే 
మని తిల్లి లేక భార్య తల్లి అని అర్థం. వాస్తవంగా తెలుగునందలి ఈ 
అ కన్న డంలోని హత్తు [పత్తు నుంచి ఎరువు తెచ్చింది. హకారాది రూపం 
లో ఆదిమ హల్లు లోపించగా ఏర్పడ్డ అజాదిరూపమిది. కన్నడంలోని 
హత్తు [పత్తు తెలుగులో (గహించు, స్వీకరించు అనే ఆర్థాలుగ ల “పట్టు 
ధాతువునకు జ్ఞాతీరూపం. ఆంతేగాని ఇరువంకల బందుగులను వె వాహికాది 
సంబంధాలవల్ల కలిపే వ్యక్తి అనే వ్యుత్పత్తి సుపరీక్షితంకాదు; వట్టి 
జననిరు_క్తి. ఆకాశనామ్న - ఆకాశం చేరిటివాడు అంటే అసలే అడా 
పొడా లేనివాడని అర్థం. ఇది రామనామ (ప్రభావంవల్ల ఆకాశ రామన్న గా 
వాడుక పడడం జననిరుక్తి. విశాఖపట్టణం చేరువలోగల సింహాచలం 
కొండదిగువనగల ఒక రె ల్వేసైషన్‌ “నార్త్‌ సింహాచలం”, “సింహాచలం 
నార్త్‌' అని ఒకనాటి వాడుక. ఇది జనుల నోళ్ళలోపడి నార్త్‌ సింహాచలమై 
North అన్న ఇంగ్రషుపదం గూర్చి తెలీని పామరుల, దేశీయ పండితుల 
కల్పనలో ఇది నారద సింహాచలమై దేవర్షి నారదుడు పతిష్టించిన 
సింహాచలమన్న వివరణతో నారద సింహాచలంగా వాడుకకెక్కడం 
జననిరు క్రి. 


ఇలాగొ ఎన్నెన్నో మాటలు వింతవింత అర్థాలలో విపరీతార్థాలలో 
మన చెవిని పడుతుంటాయి, 


తెలుగువారి ఇంటికురు 


టా 


“ఊరెయ్యడి ? నీప్పరుపలి; 

పేరో? సూరకవి; ఇంటిపే? రడిదము వార్‌, 
మీరాజు* విజయరామ మ 

హారా; జతడేమి సరసుడా? భోజుడయా!” 


కీ. శ. పద్దెనిమిదో శతాబ్దినాటి అడిదము సూరకవి అట్టు పుట్టాన 
వాళ్ళను గూర్చి ఆనాటి ఒక కవికీ, అడిదము సూరకవికీ జరిగిందని 
సాహిత్య చరిత్రకారులు భావిస్తున్న వాకోవాక్య విన్యాసాన్ని తెలిపే ఈ 
చాటు పద్యంలో ఇంటి పేరు పస క్తి వచ్చింది. ఇంటి పేరునే కుటుంబ 
నామమసీ, గృహనామ మనీ, వంశ నామమనీ అటూ ఇటూగా పేర్కొనడం 
కద్దు. ఇలా దేశకాల కుల జాతి వస్తు వ్యక్తి పరిశ్చేదమన న్నది వ్యవహార 
సౌలభ్యం కోసం రూపించుకున్న ఒకానొక గుర్తు మాతమే, 


నవ్యభాషా విజ్ఞానంలో సంజ్ఞానామ విజ్ఞానం (onomastics ) 
ఒక ముఖ్య విభాగం, గృహనామాలూ, వ్యక్తి కినామాలూ, పట్టపు పేర్లూ, 
స్థలవాచకాలూ, సరిత్సాగర వాచకాలూ మొదలై నవి ఇందలి కొన్ని 
అంతర్విభాగాలు. మానవసమాజంలో ఒక వ్య క్తి నుంచి మరొక వ్య శ్రిని 
వేరుచేసి “ఫలానా అని నిర్లేశించడానికి వాడే సంజ్ఞావాచకమె వ్య క్తినామం. 
ఆలాగే ఒక కుటుంబం నుంచి మరొక కుటుంబాన్ని వేరుగా గు _ర్రించడానికి 
ఉపకరించే భాషా సంకేతమే ఇంటి పేరు. వ్యక్తులనూ, కుటుంబాలనూ, 
కులాలనూ, ఉప కులాలనూ, తెగలనూ, శాఖలనూ, జాతులనూ, ఉపజాతు 
లనూ ఇది ఇదీ, ఇవి ఇవీ అని నిక్టీత జనసమూహాలనుంచి వేరుపరిచి 
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వ్యావ ర్తకంగా నిర్దేశించడానికి కొన్ని కొండగుర్తులు తప్పనిసరి ఇలాంటి 
గుర్తులలో ఇ టిపేరొకటి, 

సామాజిక వ్యవస్థలో కుటుంబం మూల [వొతిపదిక, [పాథమిక 
ఘటకం. ఇంటాయనతో కలిపి ఆయన పెళ్ళాం పిల్లలూ, తల్రిదం[డులూ 
మొదలై 5 పోష్యవర్షం కుటుంబమని సామాన్యార్థం. ర క్త సంబంధమో, 
ద తతానుబంధమో, వె వాహికానుబంధమో కల వ్యక్తుల సమూహం 
కుటుంబం అని స్థూలంగా చెప్పవచ్చు. సజాతివృక్ష మృగాదుల సమూహ 
లను సెతం కుటుంబాలని ఆ యా శాస్త్ర వేత్తలు పేర్కొనడం మాములే, 
సంఘజీవులై న మానవుల నై తిక, భౌతిక, మానసిక, సామాజికావశ్యకాల 
కోసం పరికల్పితమైన విసృత వ్యవస్థలో ఒక భాగమిది. మాతృస్వామిక 
[పాధాన్యం దృళ్యాదృశ్యంగా కన్చిస్తున్ననూ  పితృవంకీయతమీద 
రూపొందిన కుటుంబ వ్యవస్థయె తెలుగునాట [పచురంగా వ్యా ప్తిలో 
ఉన్నట్లు స్పష్టం, 

తెలుగువారి ఇంటిపేర్లు రకరాలుగా రూపొంది పెంపొందినట్టు మనం 
గుర్తించవచ్చు. బహుకాలం నివసించిన స్టలవాచకాలమిదగానీ, వసిద్దులెన 
మూలపురుషు ల వ్య క్తినామాల మీదగానీ, ఆయా యుగాలలో ఆ యా 
కుటుంబాల కూటస్టులు (పదర్శించిన విద్యావ్మికమ వితరణాది విశిష్ట గుణ 
గణాలవల్లగానీ, అవలంబించిన ఆచార విచారాలవల్లగానీ, ఆశయించిన 
వృత్తి [పవృత్తులవల్ల గాని ఇంకొ చిల్లర మల్లర అమాంబా పతు రీతుల వల్లగానీ 
ఇంటిపెరకు రూపకల్పన జరిగినట్టు విశ్తేషంచవచ్చు. 

మొదట సలవాచకాల పె ఏర్పడ్డ ఇంటి పేర్ద తీరు తెన్ను లను విహం 
గావలోకనం చేద్దాం. _ప్రసంగపరిధినీ, |గంథవి స్తరభీతినీ దృష్టిలో 
పెట్టుకొని ఒకో రీతికి రెండు మూడు ఉదాహరణలు మాతం స్థలవాచకాల 
ఉతర భాగాల అకారాద్యను క మంలో కష్తంగా వాటి వ్యుత్పత్తి వివరణలతో 
పాటు | పదర్శించడం జరిగింది. ఇది మాదిరిపట్టికయె గాని సమ్మగం కొదు, 
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లోని “మడక', నూతిమడుగు, రాచమడుగులలోని *మడుగు'కూడ జలాశ 
యార్ధకాలు ఏరు, చెరువు మొదలె న వాటిలో దిగడానికి ఏర్పరిచిన తావు 
అనే అర్ధంకల రేవునుంచి తాళ్ళరవు, వా దేవు, ఓగిరాల, చెర్విరాల, దుగ్గి 
రాల-లలోని- రేవు/రోలలు ఏర్పడ్డాయి. కపిలవాయి, కలువాయి,మెళ వాయి 
_లలోని=వాయికి జలాశయాల ముఖద్వారం అని అర్థం. కప్పలు వాయి 
(ఓడలు నిలిచే తావు) నుంచి కపిలవాయి, కబశ వాయి రూపొందాయి. చోళ 
సం|[దం, నాగసం[ దం, తిమ్మసము[ దం, బొమ్మసము[ దం-లు పెద్ద 
జలాశయాల ఒడ్డున నిర్మితమైనవి. “సం[దం' సంస్కృత సముుద 
శద్దానికి వికృతి. అనంతసాగరం, రామసా[గం- మొదలె న స్థలవాచకాల 
లోని-సాగరం/-సాగం కూడ సంస్కృత రూపాలు. (పకరణాన్ని బట్టి 
పెద్ద చెరువుల గట్టున వెలసిన పల్లెపట్టులని ఆర్థం, 


చింత, తంగేటి, నిమ్మ (ల), బలుసు, మద్ది, మరి, మామిడి, 
మొగలి, రావి, రావుల, రావిచెట్టు మొదలె న ఇంటి పేర్ణు తరులతాగుల్మ 
వాచకాలపె రూపెత్రినవి. 


ఇక, మానవ కల్పితాలైన ఇతరాంశాఐ విషయం చూద్దాం : అనేక 
(గామ నామాల చివర కన్పించే ఆగహారం వఏకభోగంగానో, గణ 
భోగంగానో మూర్తి నందిన |బహ్మస్వం. కందుకూరి, నందమూంరి, 
గూడూరు, ముండ్లూరులలో తెలుగు “ఊరున్నూ, దీని జొషవిభక్తిక 
రూపమున్నూ కన్పిస్తాయి, గండికోట, పెంటకోటలలోని కోట దుర్గారకం. 
జనగామ, నందిగామలలోని “గామి (గామ శబ్దానికి వికృతి. ఎరగుడి, 
రూవనగుడి - వీజిలోని గుడికి జనావాసమని ఆర్థం, మోక్షగుండం, 
రామగుండంలలోని గుండం, సంస్కృత “కుండ” శబ్ద భవం. దుమ్ము 
గూడెం, పంగిడి గూడెంలలోని గూడెంకు ఆర ణ్యకుల పల్లె అని మౌలి 
కార్భం. కొకర్గ్ణతోట, పెందోటలలో తోట కనిపిస్తుంది. కళ్యాణ దుర్గం, 
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రాయ దుర్గంలలో సంస్కృత దుర్గం కన్పిస్తుంది. చెంగల్పట్టు, పూతల 
పట్టు, చం్యడుపట్ట, మచ్చిపట్ల-లలోని = “పట్టు” నివాసార్థకం కాళెపట్నం, 
బుక్కపట్నం మొదలైన వాటిలోని పట్నం నీటి ఒడ్డున గల వానస్ట్థానం 
“పట్టణం” నుంచి ఏర్పడ్డది. చుక్కపల్లి, రాళ్ళపల్లిలలో సంస్కృత “పల్లి 
కన్పిస్తుంది. తాళ్ళపాక, మండపాక, పుతుంబాక. దుబ్బాక, చెంగంబాకం, 
నంబాకం, వేంబాకం, ఉపమాక, సపెనుమాక-లలొ గుడిసెల గుంపు అనే 
అర్థం కల “పాక కన్పిస్తుంది. తమిళంలో 'పాక్ళ్కమ్‌' దీని జ్ఞాతిరూపం, 
పనప్పాకం, నుంగ ంబాక్యం, మీనంబాక్క_ం, పర శువాక్క_ం మొదలై నవి 
తమిళంలో స్థలవాచకాలు. కోటపాటి, గుడిపాటి, దగ్గుబాటి, ఎలమాటి, 
తూమాటి (గతూబాడు చృతూంబాడు)లలోని చివరిభాగాలు - పాడునుంచి 
రూపొందినవి. రాచపాళెం, గూళపాళ్యంలోని చివరిభాగాలు చిన్నపళల్లి, 
దండువిడి సే చోటు, సామంతుని నివాసం వంటి అర్జాలుకల 'పాళయంి 
నుంచి ఏర్పడ్డవి. గాండ్ల పెంట, పాచిపెంట, జగ్గంపేట, రాజం పేట-లలో 
కనిపించే పెంట/- పేఓలు శాఖానగరార్హకాలు, విజాపురం, వంగీపురపు, 
ధర్మపురిలలోని చివరిభాగాలు పురశబ్ద సంబంధులు, పిండి పోలు, 
రాయప్రోలు, చేబోలు, నిడు[బోలు, చనుమోలు, ఒంగోలు, బేతవోలు, 
కీమడోలు - లలో పట్టణార్థక మైన (పోలు ొబ్బమూ దాని వికృతులూ 
కన్పిస్తాయి. కరకు ముక్కుల, నిడుముక్క ల, పమిదిముక్కల మొదలగు 
వాటిలోని - ముక్కుల మూడు జనపదాల పొలిమేరలు కలిసేచోటు - 
“ముక్కల్లు నుంచి ఏర్పడి ఉండవచ్చు. కొత్తవలస, మునగవలస -లలోని 
“వలస*కు ఇతర పాంతాలనుంచి వలనవచ్చి జనులు విడిదిచేసిన చోటు 
అని ఆర్ధం. చావలి, పెరవలి, కురుమద్దాలి, కొడాలి, తెనాలి-లలోని వలి/- 
ఆలికి దారి అనే ఆర్థం కల (పొచీనరూపం “వటి' మూలమూర్తి, 
చదలవాడ, నందివాడ, కోరాడ, డొంకాడ-లలో సంస్కృత “వాట” గ బ్బభవ 
మైన పాకృతరూపం “వాడ” కన్పిస్తుంది. అకివీడు, కలచవీడు, ఆర వీటి, 
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కొండవీటి-వంటి ఇంటి పేర్లలో విడిదిపట్టు అనే ఆర్థంకల తెగు “ఏడు 
కనిపిస్తుంది, 


బహుకాల నివాసం, గురుకుల విద్యాభ్యాసం, తరచుగా చేసిన 
యా(తలు, గురుపరంపరా (ప్రభావం మొదలై నవి కారణాలుగా ఆయోధ్య 
కంచి, కాళహస్తి, కాకీ, తిరుపతి, తిరుమల, ద్వారక, (పయాగ, బృందా 
వనర, భ| దాచలం, మహానంది, యాగంటి, వనారస, వారణాశి, శ్రీరంగం 
శ్రీశెలం = వంటి మేత నామాలు కొందరి ఇంటి పేర్లు గా వాడుక పడ్డాయి. 

'దస్తుతం నివసిస్తున్న జనావాసానికి ఏ దిక్కునుంచి వలసవచ్చి 
స్టిర పడ్డారో ఆ వైనాన్ని సూచిస్తూ “తూర్పు', “పడమటి' అన్న దిగ్వాచ 
కాలు కొందరి ఇంటి పేర్లుగా చలామణీ అవుతున్నాయి. ఆయా జనపదా 
లలో నివాసగ్భుహాల ఉసికినిబట్టి “తూర్చింటి” “నడిమింటి', “పడమటింటి' 
“పె ఇంటి, మూలింటి', *బజారింటి, సావడింటి అనీ, పరిసరాలననుస 
రించి ఊరివాకి లి కొండకింది, కొండమీది, గడ్డమీది, గుడికాటి, చింతకింది 
పాటిమిది, పాఠర్హగడ్డ, బావికాటి, బావిగడ్డ, బొడ్రాయి దగ్గర్తి, వేపమానింటి 
కోట్లో (కోటలో), దొడ్డ, దొడ్లో (దొడ్డిలో), వంకలో, చర్ల (చెరువులో), 
బయటిగేరి, సందింటి, సందులో ఆనీ కొన్ని ఇంటి పేర్లు వాడుక కక్కాయి,. 
నివాసాల నిర్మాణ సామగినిబట్టి, రీతినిబట్టికూ డ గారింటి, పిసి? ంటి, 
మిద్దింటి, మిద్దె, కొట్టం, గుడిసె, పందిరి, మాడీ ఇంటి (మేడ ఇంటి) 
మొదలె నవీ, ఇళ్ళ నిర్మాణకాలపు పూర్వాపరాలనుబట్టి కొత్తింటి, పాతింటి 
అన్నవీ ఇంటి పేర్చుగా వ్యవహరించ బడుతున్నాయి, 

కొన్ని ఇంటి పేర్లు (పసిద్దులెన కొందరు మూలపురుషుల పేర్ణమీద 
రూపొందాయి. అసలు పేర్లను అటుంచి ఆయ్యగారి, ఎర్ఫోన్నగారి, 
పుల్లమ్మ గారి, మాదయగారి మొదలై నవి వాడుకలో మన మెరిగినవే. 
ఆదిత్యుని, కాశీనాథుని, గోపాలుని, పరశురాముని, బలభదుని, మహాదేవుని, 


తెలుగువారి ఇంటి పేర్ద 1498 
రాజశేఖరుని, లింగనమఖి, శివదేవుని అన్నవి మూలపురుషుల పేర్ల పె 
ఏర్పడ్డ ఇంటి పేర్లలో కొన్ని. బొమ్మరసు, వై జరసు; చ|కావధానుల, 
మాణిక్యావ ధానుల; అనపోజు, ఎరోజు; ఎలకూచి, పోతుకూచి; 
ముదగని, నరగొని, అవగాని, జానగాని, రేగాని, నల్రగోని, రామగోని, 
ఇటిగౌని, పెదగౌని; కాశీచయనుల; మళల్దాజెట్టి, రామాజెట్టి; |బహ్మ జోస్యుల 
వల్లభజోస్యుల; అయ్యదేవర , సూర్యదేవర ; అప్పాద్వేదుల, యల్హాద్వేదుల 
గోపినీటి, కేతినీడి, తిప్పినీడి, అక్కి. న, బిక్కిన, గంగినెని, సాడినేని; 
ధనపండా, పురిపండా; అనంతవంతుల, పరశురామవంతుల; దామోదర 
పాతుని, బలభ దప్కాతుని, చెళ్ళపిళ్ళ, మరుపిళ్ళ; గౌరిపెద్దీ, మాధవ పెద్ది 
అన్నా[వగడ, తల్హాాపగడ; అన్నా ఒత్తుని, తాళాబత్తుని; దాడిబోయిన, 
ముదబోయిన; కాశీభట్ట, విష్ణుభట్ట; దండిభొట్ట, పుల్చాభొట్ల; లచ్చుభుక్త; 
చినమల్లు, రాచమల్లు; మహావతయాజుల, వాజపేయయాజుల; కొమ్మ రాజు 
బసవరాజు; మాణ్‌క్యొరావు, వసంతరావు; కొమ్మా రెడ్డి, వాసి రెకి; 
తల్లావజ్ఞ ల, రామావజ్ఞ ల; చలసాని, పెమ్మసాని; తలిసెట్టి, పినిసెట్టి; 
అయలసోమయాజుల, పద్మనాభ సోమయాజుల మొదలై న ఇంటి పేర్ణలోని 
పూర్వుభాగాఎి వ్య క్తివాచకాలు; చివరిభాగాలు ఆ యా వ్యక్తుల వృత్తి 
(పవృ ర్తి సూచకాలు. చివరి భాగాలైన - అరసు, - అవధానుల, -ఓజు, 
కూచి, -గని/-గాని/గొని /-గోని/-గౌని (షగౌడని), - చయనుల, -జెట్టి, 
జోస్యుల, వల. “౫ ద్వేదుల, టి | -నిడి | జనని (గనాయని 
దనాయుడు), - పండా, - పంతుల, - ప్యాతుని, - పిళ్ళ, - పెద్ది, 
-పేగడ, - బత్తుని, బోయిన - భట్ట/ - భొట్ట, -భుక్త, - మళ్లు, 
-యాజుల, రాజు, -రావు, -రెడ్డి, - వజ్ష్యల, -సాని, (చశేణి, సాహిణిీ 
ఉసాధనీ) - సెట్టి, సోమయాజుల అన్నవి ఆ యా కుటుంబాల మూల 
పురుషుల వృత్తి (పవృత్తుల పరమెన విశిష్టతలను తెలిపే పట్టపు పేరు, 
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పట్టపు పేర ఇంటి పెర్టుగా Ws చలామని అవడం కద్దు, 
పట్టపు పేరుతోటే ఒక (ప్రసిద్ధ వ్యక్తి _పచుర ప్రచారాన్ని పొందినపుడు 
అదే అతని సంతతివారికి ఇంట్‌ ఇ 


తడు సం|క మించి స్థిర పడడం రూడ 
సహజం! ఆవధానుల, ఆచార్ల, గవిని, గౌడు, చౌదరి, శెట్టి, జోస్యుల, 
దీక్షితుల, నాయని, పటిలు, పంతుల, పాటీలు, పాకయాజిీ, పిళ్ళా, బట్టు, 
బత్తుల, భట్టు, మంతి, రావు, రెడ్డి, వజ్ఞృ, వజ్ఞల, సాహిణి, సెట్టి 
సోమయాజుల మొదలె నవి వ్యక్తినామ భాగం లోపించి, పట్టపు పేర్లు 
శేషించినవి. “మంత్రిపగడ'లో సమానార్ధకాలై న రెండుపదాలు పునరు క్తమై 
ఇంటిపేరుగా రూపొందడం విశేషం. 


క 


కొన్ని కొన్ని సందర్భాలలో ఇంటిపేరు మరుగునపడి, కొన్ని 
కులాల, తెగల, వృత్తుల పెర్తే కొందరి ఇంటిపేరుగా (పచుర పచారంలోకి 
రావడం కనిపిస్తుంది. ఆది ఆంధ, ఆరె, ఆసాది, ఈకిగి, ఉప్పర, 
ఎరకల, కజకి/కట్టకి, కమ్మ, కమ్మర, కంసల కంసాలి, కాపు, కుమ్మర 
కురుబ, కొరిచె, కోమటి, గవర్ల, గాజుల, గాండ్ల, గొరగ, గొల్ప, చాకల, 
చిప్పిగ, జక్కుల, జంగం, జీర్ణ, తంబళ్ళ, తాపీ, దూదేకుల, దొమ్మర, 
నంబి, నేసే, పింజిరి, పూజారి, బ|టాజు, బలిజ, బెస్త, బోయ, బెసీండ్ల, 
మంగలి, మాదిగ, మాల, ముచ్చిగి, మేదరి, రసపు[త, వడ్డె, వడ్డ, సాలె, 
సాహిణి, హరిజన మొదలైన ఇంటి పేర్లు జనుల వాడుకలోనే కాక ఓటర్ల 
జావితాలలోనూ, సర్కారు గెజెట్టలోనూ కనిపిస్తాయి. 


ఆ యా కుటుంబాల వారి పూర్వ పురుషులు అవలంబించిన వైదిక 
లౌకిక వృత్తుల ఆధారంగా ఏర్పడ్డ ఇంటి పేర్లు కోకొల్పలు,. బుగ్వైది, బుగ్వే 
దుల, చతుర్వెదుల, తియ్యాళి |త్యాడి (తిపారీ), (తీవేదుల, ద్వివేదుల, వేదం, 
వేదాల, వేదుల, (శ్రీభాష్యం, సామవేదం మొదలై నవి ఒకనాటి వేద విద్యా 


(పవీణుల ఇంటి పేర్ద, అవధానం, ఉప్మదష్ట, కప్పగంతుల, కాణాదం, 
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జటావల్ల భుల, పన్నాల, భాట్టం, భాష్యకార్థ, భాష్యం, మహావతయాజుం, 
వాజపేయుల,  వాజపేయయాజుల శ్రీపాద, షడ్డర్శనం మొదలై నవి 
అధ్యయన ఆధ్యాపనాలలో, చే దిక మంత వ్యాఖ్యానంలో నిష్టాతులై నవారి 
ఇంటి షేర్లు అష్టకాల, ఉపాధ్యాయుల, చదువుల, నైషధం, పందుల, 
పురాణం, భారతం, భారతుల, మూలఘటిక, ఎయాకరణం, వ్యాకరణం 
మొదలై నవి కావ్యపురాణ పరన (పవచనకారుల శా స్ర విద్యాచరణ[పచా 
రణాచణుల సంతతికి చెందినవారి గృహనామాలు ఆగ్ని హో (తం, , అన్న దాత 
అన్నదానం, అయాచితం, కాల జ్ఞానం, గడియారం, జంధ్యాల, జల 
సూతం, దర్భముళ్ళ, పంచాగ్నుల, సంధ్యావందనం, సన్ని ధానం మొదలై 
నవి శాస్తో9 క కర్మాచరణంలో (వసి పొందిన వారి వారసుల ఇంటి పేర్లు 
యా గ విద్యారాధకులూ, షణ్ముఖి ము దాసాధకులూ ఐనవారి ఇంట పేరిగా 
షణ్ముఖి' వాడుకపడి ఉండవచ్చు. ద్వాదశి, శనసివారపు - తిథివారాల పె 

రూపొందిన ఇంటి పెర్టు, ద్వాదశిని భద్రతిధి ఆంటారు దైవజ్ఞులు మదన 
ద్వాదశి, విభూతి ద్వాదశి, విశోక ద్వాదశి - మొదలై న పుణ్య తిధులలో 
శాస్త్రో9 క్ర [వతాచరణ నియమంగల వారికీ ఇంటి పేర్లు సం్యకమించి ఉండ 
వచ్చు. ఇక, శనివార మాహాత్మ్యం గూర్చి వేరుగా చెప్పనక్కరలేదు. 


వెనకటి రాజాస్థానాలలో బాహత్తరి (ద్విస పతి) అందే డెభై 
రెండు రకాల ఉద్యోగి భేదాలుండేవి, ఆ యా ఉద్యోగాలలో కొన్ని 
తరాలుగా నియోజితులై నవారి ఇంటి పేర్లు బహుపకారాలుగా రూపొందినట్లు 
గమనించవచ్చు అడపం/ అడపా, అధికార్ల, అవసరం [అవసరాల, కాశ ంబి, 
కావలి, కొట్టరువు, గొడుగు, జోస్యం శం్యతవహి, తలారి, దళవామి, 
దినవహి, పంచాంగం, పడాల, పారా, బండరు | బండరువు / బండారు | 
భండారు, మండలి, మ=డరిక, మం|తి,రాయబార్హ, రారు వారు ల; 

AB-10 
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విన్నపాల, వెజ్జు/ వైద్యుల, వేగుల, సమయం, సమయమం తతి, సముఖం, 
సాహిణి, సుంకర/సుంకరి, స్థానం, స్థానాపతి మొదలై నవి ఈ రకంగా 
ఏర్పడ్డ ఇంట్‌పేర్పు. 

ఆ యా కుటుంబాల కూటస్థుల విద్యావినోద వికమ (రమ వితరణ 
విశిష్టతలు కారణంగా ఆనాటి పాలకులనుంచి, ఆచార్య పురుషు లనుంచి 
సౌందిన విరుదావళి ముఖంగా రూపె_తిన పౌరుషనామాలు అనేకం తెలుగు 
వారి ఇంచేపేక్టుగా కనిపిస్తాయి. పౌరుషం బహ్ముపకారం. “శస్త్ర యోడ్ధా, 
శా స్తేటోద్దా' ఆని కదా పురాణవాక్యం! శస్త్రాస్త్ర విద్యా నై పుణ్యం, 
శాస్తాంర్ట విద్యా _పావిణ్యం ఫౌరుషంలో కొన్ని విభాగాలు. 

ఆడిదం, అమ్ముల, ఈటె, ఉండేల (ఉండవిల్లు), కటారి, కత్తి, 
కత్తుల, కొంతం, గుదే (గువియ), జానకి (తుపాకి మొ॥ వాటికి నిప్పు 
అంటించే తాడు), తుపాకుల, బందూకు, బాణాల, సింగాడి [సింగిణి మొద 
లైన ఇంటిపేర్లు సమరాంగణ సాధనాల సంప త్రివల్లగానీ, వాటి తయారీ 
లోని నేర్ప్చరితనంవల్రగాని, వాటి [పయోగంలోని సాహస చాకచక్యాల 
వల్లగాని ఏర్పడ్డ వి. ఏనుగ, 'పీనుగుత, గురం, గురాల, వీరగంధం 
మొదలై న ఇంటిపేర్దు అసమాన ధైర్యశౌర్య సాహసాలు (ప్రదర్శించి, 
వాటికి గుర్రింపుగా సమరాంగణ కళాధురిణులూ గుణ్యగహణపారిణులూ 
ఐన ఒకనాటి (పభువుల నుంచి పొందిన పురస్కారాలకు స్మృతిచిహ్నాలు, 


అమృత కవి, ఆశుకవి, కవిరాయని, కవుల, ఘోరకవి, చి|తకవి, 
దిట్టకవి; నిదానకవి, నిమిషకవి, (పౌఢకవి, బంధకవి, భదకవి, భారత 
క వి మధురకవి, వరకవి, వరక ఏ, వార్తకవి, విరాట్కవి, శ్చంగారక వి, 
| పబంధం, (పబంధాంకం, పమిడిఘంటం | పైడిఘంటం, శతఘంటం మున్న 
గునవి విమల విద్యాభారతి వల్రభులై న (పభువుల సభాంతరాలలోగాని, పరమ 
వివేక సౌరభ విభాసితాలై న పరిషత్తులలోగాని, పరిఢవించిన కవితా విద్యా 
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ప్‌నోద [కీడలమూలంగా ఆయా విద్వత్కవులకు సువర్ద ఘంటా కంకణ గండ 
'పెండేరాలతోపాటు సం కమించిన బిరుదావళిపె రూపొందిన గృహనామాలు. 
అమరవాది, చలవాది, మంత వావి, మహావాది; కోలాహలం, రుంధూ 
మారుతం, నిరాఘాటం, పరాంకుశం, పతివాది భయంకరం, బడబాగ్ని, 
మీసరగండ మొదలై నవి ఉద్భట వివాద పొడి - పరపక్ష నిరాకరణ 
స్వపక్ష సంస్థాపనలతో శ (పత్యర్థు౨ను చిత్తుచేసి, తర్క_కర్కశ ధిక లితు 
లైన పీరాధిపతుల/మతాధిపతుల సన్నిధానంలోగానీ, విద్యాదయితులై న 
(ప్రభువుల హజశారాలలోగానీ వాదు పెండేరాలతో పాటు మెప్పులందిన వారి 


వారసుల ఇంటి పేర్టు, 


ఒగ్గు; కంచుగంటల, కొమ్ము, గజ్జెల, ఘటం, డప్పు, డోలు, 
తప్పెట, తిత్తి, తుడుము, పంబ(ల), భేరీ, మద్దెల, రుంజ(ల), వీణ, 
ఏరణాల మొదలై న ఇంటిపేర్లు ఆయా సంగీత పరికరాలమీద అవతరించి 
నవి. చితారు, చిందు[ ల), జక్కు ల, తరంగాల, నట్టువ, పదాల, 
బయలాట, బొమ్మలాట, భజన, భాగవతి, భాగవతుల, సుద్దుల, హరిజన 
మొదలె న సంగీత శిల్పనృత్య క కారూపాలమీదా; అశ్వ్టధాటె, [కమధాటి, 
కళానిధి, ఘనం, తోడి, పల్లవి, బయకారం, షట్కాలం, స్వర కాడు, 
స్వరం-మొదలై న లలితకళా పారిభాషిక పదాలమీదా రూపొందిన గృహ 
నామాల ఆయా కళాసంబంధి రంగాలలో కళాకారులు సాధించిన ఘనతకు 


తార్మా_ణాలుగా రాణ కెక్కి_సఐ 


పశుపతి మృగాదుల 'పెంపకంవల్లనో, వాటి [కయవికయాలవల్లన్‌, 
వాటితో వ్యవసాయం, రవాణావ్యాపారాలు చేయడంవల్లనొ, వాటితో 
కిడాదికాలు నిర్వహించడంవల్లనో, ఆయా (కూర మృగాలను వేటాడి 
జనులను వాటిబారినుంచి కాపాడడంవల్లనో ఆటబోతుల ఆవుల, ఈగల, 
ఈగా, ఎడ్డ, ఎద్దు(ల)), ఎనుముల, ఒంచెల, ఒంజెద్దు(ల), క రెడ్డ, కాకి, 
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కోడి, కోడెల, కోన/కోనా (ఇషా. గోణ ఉసం.గౌాః = గోధనం), 
గువ్వల, గేదెల), గొ(రె(ల), గొర, చిలక (చిలకా), జింక, జితికల, 
జోడావుల, డేగల, డేగా, తెల్లమేకల, దున్న పోతుల, దూడా, నండి, 
నందుల, నల్చమేకల, నల్చబోతుల, నల్పమోతు, నెమలి, పంది, పయా్యావుల, 
పాముల, పావురాల, పిచ్చుక, పిట్టల, పిల్లి, పులి, బర, బొలైద్దుల, 
భోడావుల, ముంగి, మేకల, లేళ్ళ, మేకా, వెలుగుబంటి, సింగం మెదరైన 
ఇంటి పేర్లు ఏర్పడినట్లుగా చెప్పవచ్చు. పశుపాలన గోలాలన వృత్తులలో 
శ్పీరు పెంపులు గడించిన వారి ఇంటిపేరు కిలారు గోకులం, ఆలమంద 
అనే అర్ధాలు గల కిలారం/కీలారం నుంచి వచ్చింది. 


కొడవంటి /కొడవలి, గాదె, గుజ్జుల, గుంటక, గుద్దంటి, గొడ్డళ్ళ, 
గొర్తి, గోనెల, చిక్కం, తోక (ల) (ఇమేడితోక), నాగళ్ళ, దుడ్డు, 
పంటేరు, బండి, బళ్ళ, మడక మొదలై న వ్యవసాయ పరికరాల తయారీ 
వల్లనో; వీటిని ఉపయోగించడంలో చూపిన నేర్పరితనంవల్లనో వీటిమీద 
ఇంటి పేర్లు ఎర్పడ్డాయి. 

అనుముల, ఆరుగల, ఆళ్ళ, కందికట్టు, కందిబ్యాళ్ళ, కందుల, 
గుమ్మడి, గోగుల, చిక్కుడుకాయల, చింతగింజల, చేమకూర, జొన్న, 
జొన్న గింజల, జొన్నవిత్తుల, 'చెంకాయల, తోటకూర, దోసకాయల, 
ధనియాల, నువ్వుల, పాలకూర, పుచ్చకాయల, పెసల, (పత్రి, మామిడి, 
మామిండ్హ, రాగుల, వంకాయల, వంగల, వనం, సజ్జల, సెనగల మొదలై న 
ఇంటి పేర్లు _పెరుపంటల, కూర గాయల పై ఏర్పడ్డవి, 


అతిరనాల, అప్పాల, ఆంబటి, ఆల్లం, ఆవాల, ఇంగువ, ఉప్పు, 
ఊరుబిండి, కొరకూటి, గంజి, చకిలం, దకి)లాల్క చల్తా, చింతపులుసు, 
చెబియ్యం, జున్ను, నూకల, నూనె, నేతి, పచ్చిపులుసు, పప్పు, పులగం, 
పెరుగు, బూరెల, బెల్లం, మజ్జిగపులుసు, మీగడ, రొస్టైల, వడియాల, 
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వరికూటి, కొంరి, సంకటి, మొదలై నవి ఆహారపదార్థాల మీదా ఆయా 
సంభారాలమీదా ఏర్పడ ఇంటిపేరు. 
(a య 


అందె (ల), కంకణాల, కడియాల, కంచె, చెవ్వాకుల, దుద్దుల, 
హోగుల, ముక్కర, ముంగర, మువ్వల, లక్కాకుల మొదలైన ఇంటిపేర్లు 
ఆభరణ వాచకాలపై రూపొందాయి. నీలం, పగడాల, ముత్యం, ముత్యాల 
వ|జాల వంటి రత్నవాచకాలు, పెడి, బంగారు మొదలై న లోహవాచకొలు 
ఇంటి పేరుగాను కనిపిసాయి. 

అత్తరు, కస్తూరె, గందోడి, గంధం, జవ్వాజి (ది) పచ్చికప్పర పు, 
ధూపం, పన్నీరు, పుకును, బుక్క, 
సుగంధ ([దవృవాదకాల మీకా, చెంగ ౨౨, చేముతుం, పువ్వుల, పూల, 
పొన్నపూల, మళ్లె౨ మొవలైన పుషృవావకా౨ క్సీచా ఇంటి పేర్లు కొన్ని 
వాడుక కెక్కాయి. 


బుక్కొం, బుకెట్ల మొదలగు 


కాసు, కాసుల, చిల్లర, రొక్కం మొదలై న ఇంటిపేర్లు డబ్బూ 
దస్కానికి సంబంధించినవి. 

కాళ్ళ, గడ్డం, గుండె, గోరు, డొక్కా, నోరి, పిల్లీ ల్లికండ్ర బు[రా, 
బొడ్డు, మీసాల, ముక్కు, మొదలై నవి కొట్టొచ్చిన టున్న కొన్ని శరీరావ 
యవ నిర్మాణ విశిష్టతలను పట్టి ఇచ్చే వ్యక్తుల పె గూపెత్తి తిన ఇంటి పేర్టు* 

ఈ ఇంటిపేర్ల (పదర్శనమంతా కొండను ఆద్దఃలో చ పినటు 
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ఆది ఆసఫ్‌జాహీ సల్తనత్‌ నసబ్‌ నామా _ వంశ పరంపర - లో 
అఖిరీ నిజాము హయాము తన ఇలాఖా [పజలను కన్న బిడ్డలుగా భావించి 
పాలించిన వెనకటి నిజాం మహబూబ్‌ ఆలీ ఖాన్‌ (పజల చూపులో నిజంగా 
అబుల్‌ ఫజల్‌ అని అభిజ్జులంటూ ఉంటారు. ఆ దరిమిలా తఖ్రు నెక్కిన 
ఉస్మాన్‌ ఆలీఖాన్‌ పితర్యంగా పొందినది రాజ్యాధికార మేకాని (పకృతిరంజనం 
కాదు. స్వతహాగా అతని బు[రలో తొలిచేదో, లేక ఎవరై నా చెవులుకొరి కే 
చాడీకోరుల చెడు సలహాలపె తోచేదో కాని, ఆఖిరీ నిజాముకు తెలుగువ్య క్రి 
కసిపిస్తే తత్తరపాటు, తెలుగు పలుకు వినిపిస్తే ఉలికిపాటు, తెలుగులిపి కని 
పిసే తడబాటు, తెలుగుదనం వాసి స్తే కలవరపాటు, తెలుగు గాలి ప్రీసే 
గగుర్పాటు. తెలుగు సభలంటే గుండెపోటు. 


అవి సంస్థానం బయట “భారత జాతీయ సమరం ముమ్మరంగా 
సాగుతూ ఉన్న రోజులు, ఛప్పన్నారు దేశాలలో సర్వస్వతంత పాలకుడు 
కావాలన్న తుర్తీ పుర తపనా, సలాకార్టుకాని రజాకార్‌ జత గాళ్ళ వతాసూ, 
జతర విదోహకారుల - దఘల్‌ బాజీశక్తుల జులుం జబర్దస్తీ లూ తోడుకాగా, 
సంబ్ధానం తాలూకు |పజలకు గడిగడి గండంగా గడచిన గడ్డు గడియ లవి, 
ఈ ఆటపోట్లకు తోడు అంచెలంచెలుగా జాతీయ సమరపు సెగాపొగా తగిలి 
నిజాం ఇలాఖా జనం రగిలిపొగి లినప్పుడు (పజల ఊహల పై, ఉద్యమాలపై 
ఉచ్చులు మరింత బ్మిరబిగిసేవి. బహిరంగ సభలుకాని, ఊరేగింపులుకాని, 
ఉత్సవాబుకాన్‌ క్లుప్తంగా, గుప్తంగా నైనా జరుపు కోవడానికి కూడ అన్నీ 
కేవాపేచీకే, అన్నీ తంటాతకరారులే! అనుక్షణమూ ఆదుర్దా, అడుగడుగునా 
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ఆటంకాం ఎన్నెన్నో (ఇసి హారులూ) గసీనిషాన్‌లూ, ఎకరార్నామాలూ, 
గై ర్‌ ముల్కీ థానూన్‌లూ వగైరాలు జనుల గొంతులకు ఉరితాళ్ళుగా, కాలి 
సంకెష్ళగా, నోటి తాళాలుగా అమలులో ఉండేవి. 

(గంథాలయ కార్య కమాల పేర, సంస్క రణోద్యమాల చాటున, 
సాహితీ సాంస్కృతిక సభల సాకుతో, కవులూ, కళాకారుల సత్కారాల 
మిషతో - ఏ రాపిచెట్టు వాదింటనో, ఏ హనుమంతరావుగారి భవంతిలోనో, 
లేక మునగాల రాజావారి నివాసంలోనో, రంగధామ నాయడుగారి కుటీరం 
లోనో, మరీ ఫరవాలేదనుకుంటే ఢ్రీకృష్ణదే వరాయాం| ధ్ర భాషా నిలయం 
లోనో చాటుమాటు సమావేశాలు కార్యకర్తల చలాకి తనంతో గప్‌ చుప్‌గా 
జరిగేవి. పశ్చిమాంధ [పాంతంనుంచో, సాగరాంధ తీరంనుంచో _పజా 
| శేయఃకాములై న నాయకులు నిజాం హద్‌బందీ దాటి లోపల అడుగు పెడితే 
చాలు, వారి అంటూసొంటూ గిట్టని బందోబస్తు అధికార వర్గ మూ వారిసిబ్బందీ 
తరతరలాడుతూ వేయికళ్ళతో నిఘాపహరాలు చేసేవారు. 

సదర దాలడ్‌ కోర్టు అమీనుల తాఖీదు త్మ హిఫ్‌లలో, నాబిరీ అదాలత్‌ 
నిగాబానుల ద ఫ్రరీ తహస్దీ తర్జుమాలలో, తీర్పులివ్వడానికి త్రైయారైన 
హుకుందారీ వుజూరు కచేవ దర్వానుల పిలుపులలో, కొత్వాలి నిగాదానుల 
నమూదారీ నకాలలో, తార్‌తపాా దఫరి జవానుల వాకబులలో ఆ. (ధ 
నాయకుల పేరు వింతవింత రూపా.తో విపించేవీ; కనిపించేపీ. టా:గ్‌ 
టూటిపీర్‌ కాశీం, పట్టాభయ్‌ సత్తార్‌మియా, టప్పాభాయ్‌ సత్తార్‌ మియా, 
ఖొండా వెన్థాటప్పాభాయ్‌ 'పెంటాలూ - వంటివి వీటికి కొన్ని ఉదాహర 
ణాలు. మొదటిది టంగుటూరి |పకాశంగారి పేరు రెండూమూడూ భోగ 
రాజు పట్టాభిసితారామయ్య గారి పికృతీి రూపాలు. చివరిది కొండా 
వెతక టప్పయ్య పంతులుగావ పేరుకు వచ్చిన తిప్పలు 

ఉర్దూ భాషీయుల మాట అటుంచి ఉర్దూ భాషా ముఖంగా ఓనమాలు 
దిద్దుకుని, తర్చీదు పొండి, పట్టాలు సీషీకరించి, పదస్థులెన తెలుగువారి 
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ఉచ్చారణతో పాటు తెలుగు భాషా జ్ఞానం సెతం అంతంత ' మ్మాతంగా 
ఉండేది. ఇక, తతిమ్మా ఆలగాజనం నిశానీశా లీల ఉచ్చారణ తీరుగూర్చి - 
హయ్‌రానవడ (ఆశ్చర్యపడ) నక్కరలేదు! ఉర్దూ లిపి కూర్పులో, 
ధ్యనుల పలుకు తీర్పులో తెలుగువారి పేర్లకు వచ్చిన మార్చులివి. టాంగ్‌ 
టూతీ ఆంటే కాళ్ళు విరిగిన అనీ, టప్పాభాయ్‌ అంటే తపాలా బంటోతు 
ఆనీ అర్థాలు. ఈ తరహా హా ఉల్టా పల్దా ఉచ్చారణ-ఉచ్చాటనలకు బలియెన 
తెలుగపారి పేర్ణకు వీటిని ప యత స్థానికులై న పెద్దలు పేర్కొంటూ [| 
చమత్క్లరిస్తూ ఉంటారు. 


దేశకాల వస్తు వ్యక్తి కి జన్మ సంస్కార వృత్తి (పవృత్యా ది ఉపాధి 
వేదాలను ఆశ యించి ఇంటి షే బర్లు ఏర్పడుతుంటాయని వెనకటి (పసంగంలో ' 
స్టిరీక రించడం జరిగింది. అందువల్ల ఈ ఇంటిేే బర్డు స్థిరంగా ఉంటాయన్న : 
భరోసా ఎవ్యరూ ఇవ్యలేరు. తము ఆనేక కారణాలవల్ల కొన్ని ఇంటి' 
పేర్లు చకచకా మార్పులకు లోనుకావచ్చు; వాటి తభావంలో కొన్ని. బాల: 
తరాలకుగాని మార్చునందకపోవచ్చు. ఉపాధి భేదాలై న దేశకాలాదులు 
మారినప్పుడల్లా ఇంటి పేర్లు సర్వసామాన న్యంగా మారిపోతాయని నిరూపించ. 
డమే (పకృత (ప్రసంగానికి పరమార్థం. ] 

ఇంటి ఫే పెర్ల్‌ మార్పులకు హేతువులు ఇన్నీ అన్నీ కావు, దఠు: - వెళ్ళి 
నప్పుడూ, శ్రీకి వివాహానంతరమూ, స్త్రీ విడాకులు పొందినప్పుడూ* 
(పసిద్దుల ఇంటికి పురుషులు ఇల్లరికం వెళ్ళినపుడూ, ఆన్ఫీలార్థక -నీచాత్సక. 
నివారణకూ ఇంటిశే బర్లు మారడం. సహజం. ఇవికాక, కృతిమ 
వ్యుత్పత్తులూ, సంస, గ్రాతీకరణలూ,. 'పోషకుల మెహర్ఫానీతై. కవి 
పండితులు చేసిన కై వారాల. చమత్కారాలూ,” ఆ యా వ్యక్తుల ' '.అవయవో 
వై కల్యాలూ, కొత్తగాచేపట్టిన వృత్తి (పవృత్తులూ = ఇలాగా: ఎన్నెన్నో 
ఆంశాలు ఇటిపేర్ణ మార్పునకు హేతుభూతాఎవృతుంటాయి. (పకృతం 
ఒక్క్కాక్క అంశాన్ని వికివిడిగా సోదాహరణంగా పరిశీలిద్దాం. - 
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కొడుకులు, కొమ్మలు లేని దంపతులకు నరకం తప్పదని మన: 
నమ్మకం. “అపు తస్యగతిర్నా స్తి సి_'నా పు[తస్యలోకో స్త. అందుకని దత్తు 
తెచ్చుకోవడం పరిపాటి. దత్తు వెళ్తే దత్తుడి జనకపితరుల ఇంటిపేరు 
పాలకపితరుల ఇంటిపేరుగా మారుతుంది. కాశీ కృష్ణాచార్యులు పుట్టుకతో 
అక్కి. వారి అబ్బాయి. వా(డేవు పురుషోత్తం జనక పితరులు అమలాపురం 
నివాసులు జోగులాంబ, సుబ్బారావులు మంచాళ వారు. (పసిద్ధ సంగీత 
విద్వాంసులు మంచాళ జగ న్నాథరావుగారూ, వీరూ ఏకోదరులు. గుడిపొటి 
వెంకటచలం కొమ్మూరివారి కుుర వాడు; కొమ్మూరి వెంక్టటామయ్యగారి 
సోదరులు: ఎలమంచిలి [గామనివాసులు పూడిపెద్ది గోపాలళాన్రిగారి 
కుమారులు వెంకటచయనులు విశాఖపట్టణం. వాస్తవ్యులు శ్రీరంగం. 
సూర్యనారాయణగారికి దత్తువచ్చి (శ్రీరంగం వెంకటరమణయ్య (be 
జనకులు)గా మారాడు విజయనగరం వా _స్తవ్యులు మూలాశే బరన్న. గాత్ర 
తాతావారి జొర సప్పుతులు. 

ఆం[ధ(పదెశ్‌ హెకోర్టు న్యాయమూర్తి జస్టిస్‌ ఢీ ఎద్దుల సీతారామ' 
రేడ్డిగారీ జనకపితరులు ఉండవిల్లి వాస్తవ్యులు పొడుగు వెంక[టటామమ్మ 
చెన్నారెడ్డి దంపతులు. కంచుపాడు నివాసులైన ఎద్దుల తులశమ్మ 
తిప్పారెడ్డి గార్లు ఏరి పాలక పితరులు. [(పథ్యాత మానసిక వై ద్యులు డాక్టర్‌ 
పొడుగు రఘురామరెడ్డిగారు జస్టిస్‌ సీతారామరెడ్డి గారికి స్యయానాసోదరులు.' 
కొకతీయ విశ్వవిద్యాలయం మాజిీ వెస్‌-ఛాన్సలర్‌ ఆచార్య వెంకటా" 
మయ్యగారు కై. కెలాసవారి ఇంటికి దత్తులు. మూలకుల గో తీయ ఆర వె శ్య 
కులోద్భవులు ఖమ్మం జిల్లా మధిర తాలూకా పెజెళ్ళపాడు |గామవాసులు 
థ్రీ తొండెపు రత్నమ్మ ఆదెయ్యలు వీరి జనక పితరులు. ఇదే కుల గో_తాలు 
గల సికిందరాబాదు సోమ సుందరం ' పేట వాస్తవ్యులు కెలాస నరసమ్మ 
వెంకన్నలు పాలక పితరులు. అలాగే పాపన్న శే బట జమీందారు రాజారోమ" 
చ దరెడ్డిగారు కూడా దత్తులే. భ్రీవత్ససగో_తులు అల్లాడ అంబమ్మ 
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లక్ష్మణ శాస్త్రుల కుమారులైన వెంకట నరసింహయ్య రంగంపేట 
నివాసులై న గుడిమంచి అంబయ్యకు దత్తుడుగా వెళ్ళి గుడిమంచి బంగారు 
శాస్త్రిగా మారినారు. పద్దెనిమిదో శతాబ్దినాటి తెలంగాణా యక్షగాన 
కర్తలలో బంగారు శాస్త్రి ఒకరు. (పసిద్ధ విద్వత్సరి శోధకులు రాళ్ళపల్లి 
ఆనంత కృష్ణశర్మ కర్ణమడకల ఆలవేలు మంగమ్మ కృష్ణమాచార్యుల 
జొరస పతులు అనంతపురం జిల్లా రాళ్ళపల్లి గామ బా స్తవ్యులెన వీరి 
మాతామహి రాళ్ళపల్లి లక్ష్మమ్మ గారి దత్తు సీధకార మైనందున ఇంటిపేరు 
మారింది. 

బళ్ళారి జిల్లా జోళదరాసి గామవా స్తవ్యులు కెంగల్లు చిన్న హొన్నన 
గౌడ భోగమ్మల దౌహి[తులూ, _హావళిిగి పంపనగౌడ రదమ్మల 
పుత్రులూ (రుదమ్మ చిన్న హోన్నన గౌడ కొమార్తె), రాయలసీమ 
రంగస్థల నటులూ ఐనదొడ్డన గౌడ మాతామహుల ఇంటికి దత్తువెళ్ళి 
మాతామహుల (గ్రామనామ గృహనామాలతోపాటు జోళదరాసి దొడ్డనగా 
వాడుక పడ్డారు. పంపనగౌడ సొంత సోదరులూ దొడ్డనగౌడ పినతం|డ్రీఐన 
హావళిగి హోన్ననగౌడ తన కుటుంబంతో అన్న గారి నీడన జోళదరాసిలో 
నివసిస్తూ దొడ్డనగౌడ గారికి సంతతి లేనందున కెంగల్లువారి ఆ సిపాస్తులలో 
నౌల్లింట మూడోవంతు దానంగా స్వీకరించి కెంగల్లు పంవనగొడగా 
వ్యవహృతులయ్యారు. ఇక్కడ దత్తూలేదు, ఇల్లరిక మూ లేదు. కేవలం 
ఆనుకోని రీతిలో కెంగలు వారి ఆస్తి దఖలు పడడంచేత అసలు ఇ-టిపేరు 
మరుగునపకి 'కెంగల్టు' అన్న కొత్త ఇంటిపేరు సం|కమించింది 


వివాహానంతరం స్త్రి పుట్టింటి చేరు స్థానంలో సాధారణంగా 
ఆ తింటివారి చేరు వచ్చి నిలుస్తుంది. భండారు అచ్చమాంబ పుట్టింటిపేరు 
కొమ్మరాజు వారు, గొడేవారి ఆడపడచు పెళ్ళయ్యాక మవినె సుళద 
య్యమ్మగా మారింది అన్నా_పగడ చన్నఘంటమ్మ కల్లివారి కన్య 
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నారాయణా చార్యుల భార్య పుట్టపర్తి కనకమ్మ కిడాంబి శేషమ్మ 
దేశికాచార్యుల తనయ కోటిరెడ్డి (1886-1981) గారి భార్య కడపరామ 
సుబ్బమ్మ (19021982) కొనదుల అచ్చమ్మ రామచం,దారెడ్డి (కడప 
జిల్లా జమ్ము అమడుగు తాలుకా సుద్దపల్లె వాస్తవ్యులు) గార్హ కూతురు. మాజీ, 
రాష్ట్రపతి డాక్టర్‌ నీలం సంజీవ రెడ్డిగారి సతీమణి నీలం నాగరత్నమ్మ తరి 
మెల సుబ్బారెడ్డి గారి పు[తిక నాగిరెడ్డిగారి భార్య తరిమెల లక్ష్మీకాంతమ్మ, 
నీలం సంజీవరెడ్డిగాం సోదరి, ఇల్లిందల సీతారామారావు గారి భార్య 
సరస్వతీదేవి కామరాజు రత్నమ్మ వెంకటప్పయ్యల కన్య. టి. యన్‌ 
(త క్కెళ్ళ నారాయణ) సదాలక్ష్మి, క(రెగోపమ్మ, కొండయ్యల పు[తిక. 
ఆవల జయ పదా దేవి లింగం వారి ఆడబడుచు. కౌ త్ర లక్ష్మీ రఘురామ్‌ 
జంపాలవారి ఆడబడుచు. గారపాటి రేణుకాచౌదరి కానుమిల్లు వారి కన్య. 

గౌతు రూన్సీలక్ష్మీబాయి, రావల రూన్సీలక్ష్మిగా మారింది. మల్లాది 
సుబ్బమ్మ కొందూరివారి కూతురు మాదిరెడ్డి సులోచనగారి పుట్టింటి పేరు 
మామిడివారు. యద్దనపూడి సులోచనారాణి పుట్టింటివారు నెమలికంటివారు 
తెలంగాణం శంకరంపేట వాస్తవ్యులు శ్రీ వైష్ణవ (బాహ్మణులు చింతామణి 
వెంకటలక్ష్మమ్మ శేషాచార్యుల తనయ ఆండాళమ్మ బోయినిప ల్రైవారి కోడ లె 
కృష్ణమా చార్యుల ఇల్లాలెనది., గద్వాలాస్థాన వద్యత్య వి చింతామణి 
యామునాచార్యుల సోదరియైన ఈమె కవయి[తి కూడా, 

పాఠకులు తబ్బిబ్బు పడకుండానూ, ప్రచురణ క ర్రలకూ, పంపిణీ 
దారులకూ, పుస్తక వి కేతలకూ వ్యాపారపరంగా ఇబ్బంది కలగ కుండానూ 
పుట్టింటి పేరూ, అత్తింటి పేరూ రెండూ (పుట్టింటి పేరు (బాకెట్టలో అను' 
కోండి) పెట్టుకుంటున్న రచయి[తులు లబ్ద పతిష్టలు కొందరు కనిపిస్తారు: 
ఆరెక పూడి (కోడూరి) కౌసల్యాదేవి, సి్రా (గంటి) వెంకటరమణ, సత్య 
వాడ (ఓగేది ) ఇందిరాదేవి,  అఆవశరాఎ ( వింజమూరి ) అనసూయాదేవి 
మొదలె న వార ఇందుకు ఉదాహరణలుగా పేర్కోవచ్చు. 
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పెళ్ళి అయిన తర్వాతకూడా పుట్టింటి పేరుతోటే వాడుక పడ్డ వారు 
కూడ కనిపిసారు. డాక్టర్‌ కొమ్మ రాజు అచ్చమాంబ, డాక్టర్‌ తూమాటి 
ఆనూరాధ (అత్తింటి చేరు గరం వారు). డాక్టర్‌ నాయని కృష్ణకుమారి 
(అ త్రిల్లు కనకవల్లి), డాక్టర్‌ ఇల్లిందల చిత (భ ర: నడింపలి వారు), 

కీ గా య లు రా ఎవో లు 

శ్రీమతి నిడదవోలు మాలతి (ఆ త్రిల్లు వెల్చేరు), (శ్రీమతి కోవెల శాంత 
(అత్తిల్లు నాగులపాటి), శ్రీమతి తెన్నేటి సుధ ( ఆత్తిల్దు రామరాజు ), 
కూచి (క.) రామలక్ష్మి ( భాగవతుల ) ఆర్ముదగారి సతి, డాక్టర్‌ అన్నే 
లలితకుమారి (ఆ త్రిల్లు వుయ్యూరు) మొదలై నవారు ఈ వర్షం కిందికివస్తారు. 
ఆయితే, విదేశ య్యాతల అనుమతి ప్మతాలలో, సివిల్‌ మ్యారేజి ఆర్హతా 
ప|తాలలో అత్తింటి పేరు నమోదు చేసినప్పటికీ స్వదేశంలో పుట్టింటిపేరు 
తోటే కొందరు చెలామణి అవుతున్నారు. 


విడాకులు పొందిన న్ర్రీల ఇంటి బర్దు “మనోవర్తి పొందినా, పొందక 
హోయినా ఫలానా పద్ధతిలోనే ఉండాలని విడాకుల చట్టం నిర్దిష్టంగా, 
నిర్ద్వంద్వంగా నిర్దేశించదు. వ్యక్తిగతమైన నిర్ణయాలపై ఈపేరు మార్పిడి 
ఆధారపడి ఉంటుంది భర్త ఇంటి సుర ఉంచుకో వచ్చు లెదా పుట్టింటి 
పేరుకు మార వచ్చు, లేక రెండింటి [పమేయం లేక ఆంటే ఇంటి పేరుకు 
ఆకీతంగా ఉండవచ్చు. దద్దనాలవారి ఆడబడుచు పెళ్ళయ్యాక మ.ప్పాళ్ళ 
రంగనాయకమ్మగా వాడు" కెక్కి విడాకుల తర్వాత రెండింటినీ కాదని వట్టి 
“రంగనాయకమ్మ'గా తమ సాహితీ సృష్టి సాగిస్తున్నారు. వితంతువుగాసీ, 
విశాకులు పొందిన మహిళ గానీ పునర్వివాహం చేసుకుంటె దంపతుల ఇష్టా 
నిష్టాలపై ఇంటి పేరు ఆధారపడి ఉంటుంది. అవివాహితల ఇంటి పేరు 
మారదని విడిగా పేర్కొనక్కర లేదు. 


ఇ 


(పసిద్ధుం కంటికి ఇల్లరికం వెళ్తే ఆల్లు ఇంతసేపు అతకపాకఢపా 
మాం సఎఘటకలు అక్కడ క్కడ కనిపిసాయి కర్నూలు జిల్లా వెబుగోడు 
చీ Cc 
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మండలం రేగడి గూడూరువాసులు దుబ్బా పెదలింగా చెట్టి, కోయిలకుంట్ల 
తాలూకా ఉయ్యాలవాడ [గామ వాస్తవ్యులు దానళీలరు బుడ్డా వెంగళరెడ్డి 
గారి చెల్లెలిని పెళ్ళాడి నందున తామరతంపంగా వర్ధిల్లిన పెదలింగారెడ్డి 
వంశ పరంపరలో “బుడ్డా ఇంటిపేరుగా స్థిరోభవ అయింది. సంత తీ, జ్ఞాతి 
సంతతీ లేని అక్కగారు (చింతలాంపల్తి పోతులనాగమ్మ బాల నాగప్పల 
కొమార) వెల్నాటి పెద్దక్క (ఈమె వెల్ళాటి కున్న భార్య) అమ్ముడైన 
పోతుల వెంకటప్ప, గంజికుంట (గాము - వ(జకరూరు మండలం, 
అనంతపురం జిల్లా - వచ్చి అర్క గారికి తోడుగా నిలిచి స్థిరపడి ఇంటా 
బయటా వ్యవహారాలు నిర్వహిస్తూ దానవ్మిశయం మూలంగా ఆరక్క్లగారి 
ఆ స్తిపషాస్తులకు హక్కుదారుడై నందున ఎల్నాటి వెంకటప్పగా జనంలో 
వాడుక పడ్డారు. పోతుల వెంకటప్ప ఆన్న పేరు కౌలు కదపాలు, దస్తా 
వేజుల మతలబులకు మాతం పరిమితం. ఇది ఇల్హరికమూ కాదు, అలాగీ 


db 


దత్తూకాదు. వెంకటప్ప భార్య లక్ష్మమ్మ పుట్టలు లత్తవరం, మహబూబ్‌ 
నగర్‌ జిల్లాలోని “కెసిరెడ్డి' ఐరు 'మంద' వారి ఇంటికి ఇల్లరికం వెళ్ళి 
“'మంద' వారుగా మారారు. వకీలు మంద బాలకృిష్టారెడ్డి భార్యది “ముకురాల' 
అందుకే “మంద' వారిలో ఈ శాఖవారు 'ముకురాలి ఇంటిపేరి వారయ్యారు. 

పోషకుల వంశ నామానికి సమీపోచ్చారణం కలిగి, పురాణో క్ర మెన 
ఏదో ఒక క్ష[తియ శాఖతో ముడి పెట్టి వారి ఆభిజాత్యాన్ని ఆకాశ పుటంచుల 
కెత్తి పొగ డలతో ముందెత్తి ఉబ్బించి, పబ్బం గడపుకోవడం పోష్య 
వర్షానికి చెందిన కవుల అనవాయితీ. దీనికి వలసినన్ని సాక్ష్యాలు చరిత్ర 
పుటలలో సాశాత్కరిస్తాయి. (బ్రహ్మ “చుళుకం' నుంచి పుట్టిన ఒక 
(పముఖ వ్యక్తి సంతతి 'చౌళుక్య'గా రూపొంది చిరకాల వ్యవహారంలో 
అదే “చాళుక్య గా మారిందని శాసనకవుల సంజాయిషీ. నరికి” అని కొన్ని 
శాసనాల పాఠం. విజయనగర రాజ్యుపాఒకులలో అతి పసిర్ధుడెన శ్రీకృష్ణ 
దేవరాయల తాత ముత్తాతలు తుళు/తౌళవ భాషావ్యవహార [పాంతానికి 
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చెంది, ఆ పిమ్మట తెలుగుగడ్డ పె అడుగు పెట్టి అందల మెక్కినందున వారి 
వంశనామం తుళువగా ఉపక్లోకితమైందని చరిత్రకారుల కథనం. మను 
'చరి|త పబంధక ర్ర అల్లసాని పెద్దన, కృతిపతి కృష్ణరాయల వంశాఎతార 
కీ రనంచేస్తూ (పసిద్ధ చం[దవలశ క్షతియ చక్రవర్తి యయాతి కుమారు 
లలో ఒకరైన “తుర్వసు” నామక వ్యక్తి నుంచి తుళువ వంశనామం 
సం[కమించినట్టు '“....తుకువాన్వవాయమయ్యె నని రూపి.చడం మనకు 
తెలుసు. 

ఇంగ్రీష కుంఫిణీ సర్కారువారికి నడినె_తిమీద “మేకు” గా తయారై. 
నందున నూజివీడు సంస్థానాధిపతుల ఇంటిపేరు 'మేకా'గా రూపొందిందని 
ఒక ఆధునిక కవిగారి కైవారం కుంవీణీ లష్క్లరు వారి రోజువారీ 
ఆగడాల బెడదలనుంచి తమను రక్షించుమని సంస్థాన (ప్రజలు చిన్నాచితకా, 
ముసలీముతకా ఈ 'మేకు'ను “మేకా! మేకా!' అని ఆలగోడు బాలగోడుగా 
మొర పెట్టుకున్నారట! సంబుద్ధి సహితమైన ఈ ఆర్రనాదమే వీరి ఇంటిపేరు 
“మేకా గా స్థిర పడిందని ఈ కవిగారి సమర్థింపు నూజివీడు సంస్థాన 
పాలకులలో ఒకరై న నారయ్యప్పారావు (క న 1772. 1782) కొన్ని 
కారణాలవల్ల కుంఫిణీ సర్కార్నుపై తిరుగుబాటొనర్చి కొన్నేళ్ళపాటు 
కుంఫిణీ. 1 నలతో మెరపుపోటు లడాయిచేసి ముప్పుతిప్పులు పెట్టిన మాట 
చరి[తపుటలలోని యదార్థ గాథయె.. కొని, నారయ్యప్పారావుకు చాల 
పూర్ణమే. ఈ సంస్థాన పాలకులకు “మెకా అన్న ఇంటీ పేరు వాడుకలో 
ఉంది. నారయ్యప్పారావుకు పూర్వం నూజివీడు పాలకులు . కుంఫిణీ 
సర్కారు మీద గాసి, గోలకొండ నవాబులతో గానీ తలపడినట్లు దాఖలాలు 
లేవు విప్పర్ల గో తజుడై న మేకా బసవన్న నూజివీడు వారి కోవకు 
మూలపురుషుడు _పెగా, “మేకా” అన్న గృహ నామం తెలుగునాట ఇతర 
కులాలలోనూ పచురం. కాగా, కవిగారి కై వారంలోని కథనం 
ఆర్థర హితం, ఆధార రహితం. 
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పురాణాలలోని పృధు చ|క్రవర్తిలాగా కలిని దండించి, ధర్మాన్ని 
నాల్గు పాదాల నడిపించిన మొగల్తురు సంస్థాన పాలకుల కూటస్థుల ఇంటి 
పేరు “కలిదండి'యె దీని తీరుతెన్ను లెరుగని సామాన్య జనుల వాడుకలో 
“కలిదిండి' గా మారిందని మొగల్తురు పాలకుల కుదురునకు చెంది, వర 
సావిితి చరిత |పబంధ కర్తగా పరికీర్తితుడై న కవిరాజు రామరాజ కవి 
కైవాడం. కలిదిండి” ఇంటి పేరుగా పెరిక తెగ వారిలోను ఉంది. కాని 
కృష్ణా జిల్లాలో “కలిదిండి ఒక (గామ నామం రుల్రిగడలి' గృహ 
నామకులై న క్ష[తీియులు “కలిదిండి కోటను సాధించి దానినే తమణఇంటి 
పేరుగా పెట్టుకున్నట్టు క్ష[తియాన్య్వయ మఃజూషా వివరణం. కలిదిండి, 
ఇరుగ దిండ్ల, గొరుదిండ్ల, దిండిగల్లు, దిండి మొదలైన స్థల వాచకాలను 
బట్టి “కలిదిండి (గామ వాచకమేగాని “కలిదిండి'కి వికృతి కాదని 
తాత్పర్యం. 


'శూరారి వధూ వితతుల కొప్పెర (కొప్పు -- ఎర) గొనుటను బట్టి 
కొప్పెర అన్న ఇంటి పేరు వ్యుత్పత్తి కవితా శిల్పంలోని మరొక గడసరి 
కల్పన. శతు రాజుల స్త్రీల కొప్పులను కప్పంగా స్వికరించడం అంటే 
వారిని వితంతువులుగా మార్చి అని కవిగారి భాష్యం. వెడల్పు మూతి 
గలిగి నీరూ, నూనె మొదలైన వాటిని నిలువ చేసుకునే ఇ త్తడి,కంచు,రాగి, 
ఇనుప కాగును కొప్పెర ఆంటారు. తెల కటాహమన్న అర్ధంలో “నూనియ 
తోట్టి' (జై. 4-119) “కాగిన చమురు గొప్పెరలలలోని (పైది ఉ-110) 
అని కావ్య పయోగాలు. చట్టి, పిడత, ముంతవంటి మట్టి పాతల పేరు 
ఇంటి పేర్దగా ఉండడం సర్వజన విదిత మే. 

పుంసపాలుడు లేక పుంనపాటుడు అనే క్ష[తియ ఏరుని సంతతి 
వారు పూసపాటి గృహ నామకులుగా వాసి కెక్కినట్టు మరొక ఆస్థాన 
కవిగారి నిర్వచనం. ఇది కళింగ విజయనగరం జమీందారుల ఇంటి పేరు. 
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కృష్ణా మండలం లోని వూసపాడు _గామ నివాసం కారణంగా ఈ జమీం 
దారుల మూల పురుమల ఇందెపేరు దీని జొప విభ క్రిక రూపమైన “పూస 
పాచీగా రు పొందింది. 


అతిథులకు, అభ్యాగతులకు, ఇతర తైర్థికులకు తమ ఇంట చోటు, 
నీరు ఇచ్చి ఆదరిస్తున్న కారణంగా త సివారు భూపయ్య అగ 
హారం వాస్తవ్యులు గౌతమసగ్మ్కో తీయులు “చేరి” వారి ఇంటిపేరు 
'చోత్‌ రగా మారిందన్న స్టలజ్ఞుల కథనం ఆంత విశ్వసనీయంగా 
తోచదు. పెగా, ఈ పేరుకు “చోటిరంి అన్న రూపాంతరం ఉంది, 
ఇది స్థల వాచక మనిపిస్తుంది, క క మేడల వారి పూరషనామం కనకమాడల 
వారు ఆయి ఉండవచ్చు. ca ననుసరించిన “కనకమాడల 
సమర్పణ' గాని అర్హతా [క్రమాన్ని ఒట్టి సంక్రమించిన “కనకమాడల 
స్వీకరణ” గాని ఇంటి పేరుకు మూంం కావచ్చు. 


ఇద్దరు తల్లుల ముద్దుల బిడ్డని సంతతివారికి ఉర్దూ భాషా రూపాలైన 
'దో-మా' అన్న పేరు సంకమించిందని శతావధానులు దోమా వెంకట 
స్వామిగు ప్తగారి ఆకాశ పురాణ పసంగవరమైన చమత్కార భాషణం. 
వాస్తవంలో “దోమా తెలంగాణాలోని ఒక (గామ నామం. ఇంటి పేర్ద 
వ్యుత్స_తి నిరూపణలో పండితులూ, పామరులూ కల్పించిన జానపద 
వ్యుత్పత్తులూ (Folk etymologies), శిల్పించిన కృతక [పామాణికాలు 
(Hyper forms) లెక్కలేనన్ని. వీటిలో కొన్ని. 


ఇలాగా పైన పేర్కాన్నవన్నీ చమత్కార బారుపులేగాని సత్య 
చరిత రచనలో దోహదకారులు కావు. 
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షోడశ మహాదానాలలో చేరకపోవచ్చుగాని, పుల్తెలు (విస్తళ్ళు) 
కుట్టి యా త్రాపరులై న అరదేసి, పరదేశలకు తిండిసెపే సోమతలేక కాబోలు 
భోజన పాత్రలుగా ఉచితంగా పంచిపెపే దానశీలురు “పుల్లెల గృహ 
నామకులయ్యారనీ, వీది యథాశ క్రి ధర్మపరతను గుర్తించిన ఆనాటి 
(పభువులు వీరిని ఆ్మగహారాదిక సమ్మానాలతో సత్కరించారనీ పతీతి. 
“ధర్మాల గృహనామకులూ ఇట్టీవారే కావచ్చు. 


పద్మశ్రీ బోయిభీమన్న గారి పూర్వ గృహనామం గడ్డం” పారు, 
(పసిద్ధాం[ధ రచయిత ఆరు. ద (భాగవతుల) పూర్వపు గృహనామం 
“ఆదిభట్ట'. 


ఇక సంస్కృతీకర ణం మాట. ఇంటి పేర్లు తేటతెలుగు మాటలతో 
వాడుకలో ఉంటే డాబూ దరృమూ చాలవని వాటిని సంస్కృ తీకరించడం 
గీర్వాణ (పియులైన కవి పండితుల భాషాభెషజంగా కనిపిస్తుంది. అహోబల 
పండితీయ కర్త గాలి నరసయ్య |పభంజనం అహోబలపతిగా మార్చు 
చెందడం ఈ కోవకు ఛెందిందే. నడిమింటి సర్యమంగ శేశరశాన్రీ ఇంటి 
శీరు “మధ్యమందిరం గా, రెంటచింతల అన్న ఇంటిపేరు ' ద్వితింగతిణి' గా, 
గుంటూరు “గర్తపురి'గా, గోరుగుంతలపాడు “నఖగ ర్రపురంగా' ఆయా 
యుగాలలో కవులు కొందరు సంస్కృ తీకరించడం వారి భాషా భేషజానికి 
గుర్తుగా స్వీకరించవలసి ఉంటుంది. దెషతమత (పతిష్టాపకులై న మధ్యా 
చార్యుల తండి "పేరు మధ్యగే హభట్టు, “మధ్యగేహ కులమౌళి' అని 
్రీమధ్వవిజయ కావ్యంలో (పసావితం. (గామ మధ్యంలో ఉన్న 
కారణంగా ఏర్పడ్డ 'నడ్డంతిల్లాయ' అన్న తుళు భాషాపదానికిది సంస్కృత 
రూపం. 'నడిమింటి ఆయని అని తెలుగులో తీర్చవచ్చు. ఆయన అసలు 

AB-1ll 
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పేరు నడ్డంతిల్హాయ నారాయణ భట్టు, భార వేదవతి* ఉడిపికి చేరువలోని 
దేవగిరి కొండల డిగువనగల “శివరూప్య' మన్న జ పదం వీరి తొలి 
నివాసం. ఈ కుటుంబం వారి తరువాత ఆభిజనమైన “పాజక మతం” 
(ఉడిపికి దక్షిణదిశ )లోని రాజదీఢి వరుసలో నడిమంటిలో కాపురము న్నం 
దున అసలు ఇంటిపేరు సంస్క తీకరించబడి సౌ సొంత పేరు మటుమాయమై 
ఉనికిని బట్టి మూర్తి కట్టిన గృహ నామమే వ్యక్తి నామంగా చెలామణీ 
అయి ఉండవచ్చు. భట్టు అన్నది వైదిక (దాహ్మణుల ముడు కపు పేరు. 
వాల్మికి రామాయణం అయో ధ్యాకాండ (12. 29) వ్యాఖ్యానంలో పసక్ర్త 
మైన “మధ్యమ ఏ3 భట్టారకుని పిసినిగొట్టు కథనం చాల మందికి 
తెలియని అంశం 

జాతాశెచ మృతాళశిచాది బాధలనుంచి పరిహారంగా, తెలిసి తెలిసి 
చేసిన మార్పు _తిపుర నేనివారు, తిపిర్‌నేని, తిప్పిర్నెనిగా కావడం. ఐతే, 
ఇంటిపేరు మార్చు కుంటే జ్ఞాతి సంబంధాలు విడిపోతాయన్న ఊహ వట్టి 
(భాంతి తి మూలకం మతమే జ్ఞాతుల పరమైన అశౌచ కర్మాచరణం 
సొప్తవారుషం - ఏడు పురుషాంతరాలకు సంబంధించినది = అంటారు 


సం పదాయజ్ఞాలు కూడా. సాపిండ్య సంబంధం = జ్షాతిత్వం - ఇంటి పేరు 


* తుళు బాహ్మణ శాఖలలో వారి నివాస గృహాల ఉనికిని బట్టి ఇంటి 
పేర్చు ఏర్పడినట్లు తెలుస్తున్నది. కండం తిల్హాయ (కండంత = 
వరి మడికి సంబంధించిన ) తోటం తిల్లాయ (తోటంత = తోటకు 
చెందిన), నడువంతిల్హాయ (బ్రువంత = నడిమి (పదేశం,) బొండం 
తిల్లాయ (బొండంత = లేతకొబ్బెర బొండంకు సంబంధించిన) 
మొదలగునవి కొన్ని ఉదాహరణలు. 

Private Communication from Dr. B Ramachan- 
dra Rao, Osmania University, Hyderabad. 
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మార్చిడితో పోతుందనుకోవడం ఆర్థరహితమని పెద్దలమాట. మొదటి 
ఏడు తరాలూ ఆశౌచం దశర్మాతం, 14 తరాలూ (తిర్మాతం, 21 తరాలూ 
ఎకరాాతం. ఆ తర్వాత అశౌదభయం నాస్తి, ఐతే, ఎన్ని తరాలు 
గడచినా జ్ఞాతిత్వం మాతం పోదు. ఏడు తరాలు దాటితే జ్ఞాతిత్వం 
విడిపోతుందన్నది ఆపద్ధర్మమే కాని శాస్త్రసమ్మతిలేనిది. నిజరూపు ఇలా 
ఉండగా జ్ఞాతులలోని సంతతి భాహుళ్ళంవల్ల పురుడు పుణ్యాలలో 
తక్కిన కభాపభ కార్యనిర్యహణలలో డినదినమూ ఇబ్బందులు ఏర్పడ 
తాయని కొందరు తమ ఇంటి పేర్లలో పెన సూచించినట్లుగా చిన్నచిన్న 
మార్పులు చేసుకుని అశౌచ బాధలనుంచి విము కులమయ్యామని తృప్తి 
చెందుతుంటారు ఐతే, ఇలా చీలిపోయిన వారిలో కుటుంబ నియం[తణ 
కారణంగానూ, ఇతర (తానూ జనాభా తగ్గి ముఖ్యంగా మృత శౌబాది 
సందర్భాలలో ఇరకాటం ఏర్పడడంతో పునరాలోచించి మళ్ళి మొదటికే 
వచ్చి కలసిపోయిన సందర్భాలూ లేకపో లేదు. 

తరతరాలుగా వస్తున్న తమ ఇంటి పేర్లలో అగ్గి లార్భమో, 
నైచ్యార్థమో ఉందని |భమపడడంవల్ల మార్చాటు పొందిన ఇంటి పేర్లు 
కూడా మనకు కనిపిసాయి. ముట్టూరు, ముట్నూరుగా మారడం ఆర్తి 
లార్భక నివారణం కోసమని వారి భావన. బొక్కావారు (బహ్మా౭డంవారు 
గానో, భారతం వారుగానో, భాగవతం వారుగానో, సాధుసభా సమ్మతంగా 
ఎవరికి తోచిన రీతిగా వారు మార్చుకోవడం కూడా వారి మౌలిక గహ 
నామానికి ఆస్టీలార్థ్ణం ఆపాదించబడుతుందని భావించడమే మూలకార ణం. 

తమ ఇంటిపేరు నాజూకుగా లేదని తమంత తమకు తోచిగానీ 
నై చ్యార్థకమవుతుందని ఆత్మీయులెవరో సూచించగా తెలిసిగానీ కొందరు 
తమ ఇంటిపేర్లను మార్చుకున్న సందర్భాలు కూడా లేకపోలేదు. “దాసరి. 
'దామోదరం'గానూ, 'సింగాడి” “సము(దాల' గానూ మార్చుకోవడం ఈ 
మాదిరి మార్పులకు ఉదాహర ణాలు. 
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మూలవదం నిజరూప - మౌ లికార్థాలలో తబ్బిబ్బు పడడంవల్ల 
మౌలికమైన ఎన్నో ఇంటిపేర్లు జనసిరుక్తులతో, కృతిమ వ్యుత్చత్తులతో 
మార్చాటు పొందడం మనం గమనించవచ్చు. వీటిలో 'ఆసాది' 
“ఆశావాది'గా మారడమెక టి. వాస్తవంగా సంస్కృతంలోని (పసాద శబ్ద 
సంబంధి ఇది. అస్తమానూ (పభు సన్నిధిలో మెలగుతూ ఆజ్ఞా సందర్భాలలో 
(ప్రసాదం, మహా [పసాదం ఆంటూ ఏలికల అవసరాలతో హాజరయ్యే 
నిపుణుల పడికట్టు మాట ఇది. ఆ ప్రసాదమే కన్నడంలో 'హసాదు'గా 
మారి తెలుగులో 'అసాదు'గా చేరి ఆనాటి నిపుణుల సంతతి వారు ఆసాది 
వారయ్యారు అసలు తత్వమిలా ఉండగా ఆసాదివారు ఆళావాదిగా 
మారడం ఆశ్చర్యకరం 

మూలపురుషు డై న కంరమనాయని సంతతివారి ఇంటిపేరు కంఠమ 
నేనిగా మారి ఉచ్చారణ త్వరలో కంఠమని (అక్కిని, బిక్కిని, గన్నమని 
వలె) అయింది. “కంఠమని'కి అర్థం లేదని భావించి కాబోలు “కంరమణి' గా 
చెలామణి అవుతున్నారు పురోహితులో, ఒక పాటి డొక్క 'వద్దిగల ఇతరులో 
చెప్పిన సూచనల పై ఊహాసిద్ధమైన ఇలాంటి మార్పులు జరగడాసికి 
ఆస్కారమైంది. 

కామరాజు అన్న ఇంటిపేరుకు మరొకరూపం కామరసు ఇది 
తిమ్మరసు, దేవరసు, బౌమ్మరసు, వై జరసు వంటి వాటిని పోలినది, 
'ఆరసు' కిన్నడభాషా పదం; రాజు తత్సమమనీ కొందరూ వైకృతమని 
కొందరూ. ఏదిఏమైనా అరసు, రాజు శబ్దాలు సంస్కృత “రాజి శబ్ద 
సంబంధులు. ఐతే, కామబుషి శబ్దం కామరసు /కామర్సు అన్న వికృతి 
రూపాలుగా మార్చాటు చెందిందని పొరపడి కొందరు తమ ఇంటిపేర్షను 
కామబుషిగా మార్చుకున్నారు. బుష్‌ శబ్దం అలసులూ, అల్బ్చ|పజ్ఞులూ ఐన 
పామరుల పలుకుతీరులో “అరసు'గా మారిందన్న ఏది అభ్మిపాయం 
సరికాదు. 
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ఇక “భవనం' వారి సంగతి. స్థానిక దేవతలకు - అమ్మ వార్డకు - 
సమర్సించే నె వేద్యం బోనం. బోనాలగంప, బోనాల పండుగ, బోనాల 
పుటిక, బోనాలబండి, బోనాలెత్తు మొదలై న తెలుగు పలుకుబడులు 
జనపదాలలో అతి |పచురం, బోనాలెత్తడం ఒక (పత్యేకమైన హక్కు. 
(పసిద్ధ (గామ దేవతలకు [పథమ నై వేద్యం - తొలి బోనం - సమర్పించే 
తరతరాల దర్జాదర్చ్పాలు కొన్ని కుటు బాలవారికి ఆనువ_శిక మైన అధికారం. 
సంస్కృత 'భోజన-శబ్దం [పాకృతంలో 'భోయణంి లేక 'భోణం'గా 
మారుతుంది. పాక తభవంగా తెలుగున “బోనం' సిద్ధించింది. ఈ సూర్య 
చరిత తెలియనివారు బోని శబ్దం బొద్దత్యసూచకంగా. లేదని 'భవనంి'గా 
మార్చుకున్నట్లు ఊహించడంలో దోషంలేదు. లేక రాజ[పాసాదాది 
మహోన్నత భవన రూపకల్పనా = నిర్మాణదక్షతా కలిగినవారి సంతతి 
వారమని చెప్పుకుంటారే మో | 


“పొట్ట పేగుల తన్ని నేతపనివారిలో ఒకటి ఇంటిపేరు. ఇది 
వాస్తవ: గా “పాతిక పగుల' నుంచి పకక లట రూపంగా భావించవచ్చు. 
పడుగుకు సరిపూసేటప్పుడుగానీ, కుంచె వేసే సెటప్పుడుగానీ, ఆసుపోసే 
వేళలోగానీ, మగ్గం పై నేతనేసేటప్పుడుగానీ పడుగు పేక లలో ఏదైనా 
హోదుతెగిపోతే ఆ పోగులను పొత్తుచేసి అతక డానికి వాడే చిన్న నూలిపోగును 
'పొత్తిపోగు' అని అంటారు. దీనినే 'కొత్తముట్టు' అని తిక్కన్న (పయో 
గించినట్టున్నాడు. ఈ పొత్తి పోగులను అతకడంలో నేర్పుగలవారి ఇంటి 
పేరు “పొత్తిపోగుల' కావడం ఆతి సహజం. అసలువృ త్రికి దూరమై, అన్య 
వృత్తులను చేపట్టిన వారికి పూర్వ వృత్తి త్తిపర మైన మాటల ఆనుపానులెలా తెలు 
స్తాయి? దీని మౌలికార్థం మూలబడి 'పొట్టే పేగుల' వెలికివచ్చింది. అయితే, 
వీరశై వంలో వీర వ్రతాచార కర ఆత్మార్పణ పద్దతులలో తలనో, 
చేతులనో, కాళ్ళనో ఖండించి మహార్కుదునకు సమర్పించే తామసాచార 
మొకటి లేకపోలేదు. ఈరీతి ఏర |వత్తాభార విహారంలో 'పొట్టసేగులి అన్న 
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ఇంటిపేరు ఏర్పడి ఉండకూడదా ? అన్న (పశ్నరావచ్చు; కావచ్చు. జొగా 
ములు నిర్ధరించడానికి బలమైన (పమాణాలు కావాలి, ఖే 


శ వాచార పరాయణులై న దేవాంగులలో ఒకరి ఇంట పేర్లలో 
“మిడతల ఒకటి. వాస్తవంగా 'మిడుత' తో ఈ ఇంటి పేరుకు కకం 
లేదు. ఇది మిడిదల'ి. దీర వతాచార దీక్షితుల మొక్కు-౬డి తంతుటో 
తలను నరికి ఇష్టదైవానికి సమర్పించిన సమయా రపరుల సంగ్యపదాయం 
అపూర్వమెనది. ఆనాటి వాడుకకు దూరమై, ఆ ఆచరణమే భార మై, 
ఆధునిక సమాజంలో దురాచారమై అదృశ్యమైన దీని ఆనపానులు ససిగా 
తెలియని దశలో _పచుర [పచారంలో ఉన్న మిడుతతో తమ ఇంటిపేరును 
ముడి పెట్టుకున్నట్లు తోస్తుంది, 


తెలుగుదనం భాసించాలనీ, తమిళవానన తగలరాదనీ కాబోలు తెలిసీ 
తెలిసీ ఇంటిపేరు మార్చుకున్నవారు కొందరున్నారు. వారిలో నల్రదీగ 
వారూ, నల్లడీగలవారూ పేర్హోదగ్గవారు. నల్ప దిగ, నల్లదీగల - తెలంగాణంలో 
తెంగక్‌ సం[పదాయానికి చెందిన వె వైష్ణవుల గృహనామాలు. ఇందలి “తీగ 
లతా వాచకం కాదు, 'నల్లదీగ కులోద్భవం' నల్రదిగాన్వయం ' ఆంటూ 
గీర్వాణంలో వ్‌ గృహనామం కనిపిస్తుంది. ఒకరు ఏకవచనంతో ఏకాకు 
లయ్యారు; ఒకరు బహువచనంతో బయటపడ్డారు మౌలికంగా ఈ ఇద్దరి 
ఇంటి పేరూ ఒక్కటే; గో తసూతశాఖలూ re వీది గృహనామానికి 
పూర్వరూపం నల్లమ్‌ --తికల్‌. ఇదే ఈ నాటి ఉచ్చారణలో నల్లందిగశ్‌, 
నల్దంది ఘక్‌. [పకాశించే గుణాలుకల (గృహస్థులు) వారు అని ఈ తమిళ 
పద బంధానికి మౌలికార్థం. తమిళం అనే అర్థంలో తిగుళ భూములు 
(జై. భార. అవతారిక, కీర్‌), తిగళగురుని (ఘటికా. 2-180) ఆన్న 
(ప్రయోగాలు తెలుగు సాహిత్యంలో కనిపిస్తాయి, 'తిగుళ్ళ” ఇంటిపేరుగాను, 
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స్థల వాచకంగాను తెలంగాణంలో కనిపిస్తుంది శిగళ, తిగుళ = వలస 
వచ్చిన తమిళుడని అర్థం 


గణ యతి పాసాది ఛందో నిర్భంధాలవల్ల ఇంటి పేర్లలో కొన్ని 
మార్పులు కనిపిస్తున్నాయి. “ఆమవన నిసి యన్నమాట అలసని పెదనా' 
(ఒక చాటువు), కాకునూర్యపుసుకవి (అప్పక పీయము,), శళ్వప్పిళ్ళ 
(ఘటికా 1-67), “తిరుపతి వెంక చేశ కషిదిరుల శిష్పుడ; నాదుపేరు 
వేలురి శివరామ శాన్త్రి యని లోకము వాకొను ..” చెళ్ళపిళ వంశస్వామి 
య. కల్పవృక్షము), దామర వేంకట “| పభువతంసుని వెంగళ 
.' (బహుళాశ్వ, ప ) “దామర్దాన్వయము. బొగడ దగదే 
కాగా (పె పెది, 1-87), “...ఆ | బే! గదవాల కాడ పెద్ద పెద్ద 
పెసంగము సే సీ స్తడంటరాి (చాటువు), శ్రీ గొడె జగరాయ భూ | ధవ” 
(శశిరేఖా పరిణయము, పు 2), “కొత్తా వంశపయోధి చంద!" 
(కె. వి ఆర్‌. నరసింహంగారి సుజాత) “కుదురుగ. బెంచి సత్సలము 
గూర్చిన మా మరిగంటి సత్కవి | _పథితయశస్కులన్‌ ..' (శ్రీ రఘు 
నందన కుశేశయ (పబంధము, 22). అల్లసాని, కాకునూరి, వేలూరి, 
చెళ్ళపిళ్ళ, దామర్త, గద్వాల, గొడే, కొత్త, మ౦౨6గంటి అని అసలు 
రూపాలు. 


భారతీయ జాతీయ స్వాతం[త్య సమరంలో భాగంగా సాగిన 
“వందేమాతరం ఉద్యమం (1988) లో ఇరవయొ్యొక్కేంండ్ర యువకుడుగా 
'స్థిరకీర్తిని గడించిన గద్వాల వాస్తవ్యులు వావిలాల రామచందరావు 
(1917- ) గారి ఇంటిపేరు ఏతదుద్యమ స్ఫూర్తిమూలర్తిగా “వందేమాత 
రం'గా మారిపోయింది. అనంతపురం జిల్లా బుక గ్రారాయ సము దం 
వా స్తవ్యులూ, సంస్కృృతాం ధ హిందీ భాషా విద్వాంసులూ, స్వాతం్యిత్య 
సమరయోధులూ ఆయిన (శ్రీ పొడరాళ్ళ లక్ష్మయ్య భ్రగవర్గీతాది వేదాంత 
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(గంథాలకు వ్యాఖ్యానాలు రచించి. ఉపనిష త్త త్వాన్ని జిజ్ఞాసువులలో (పవ 
చించి పేరు పొందినందున వారి ఇంటిపేరు 'వేదాంతంిగా మారిపోయింది. 


ఉత్తర భారతదేశంలో “ఖతి” తెగలలో ఒకరి పట్టపు పేరైన 
'ఖన్నా "కు గల (ప్రచార [పళ స్తులను గమనించి ఆచ్చం తెలుగువారైన. 
“కన్నా” గృహ నామకులు ఈ రండు పేర్లలో ఉచ్చారణ సామీప్యం 
ఉండడంచేత పబ్లిసిటీ గొప్పలకై పదాది అల్బ పాణ వర్ణాన్ని మహా 
(ప్రాణంగా మార్చుకున్న వెనం లోకానికి తెలుసు ఏం చేస్తాం? పౌరుగింటీ 
.పుల్లగూర రుచి! ఇలాగే ఎన్నో తెగలూ, కులాల "పేర్ట మార్పిడికి మాతం 
ఉద్యమించి ఆంతతో ఆగిపోవడం (శకేయం కాదు. వీటిలో చాల భాగం 
షాతగిల్లి ఆధునికుల దృష్టిలో జుగుష్పనో, నై చ్యాన్నో సూచిస్తున్న మాటి 
నిజమే. పొత పంచారపు దేశవాళి మాటల పొందిక నచ్చక మెర మెచ్చుల 
కోసం పరభాషలలోని వరిభాషలను ఆ(శయిసున్నారు. వీటిలో కొన్ని 
ఉపపత్తి పరామర్శ లోపించిన ఊహలు; కొన్ని వ్యుత్పత్తి బలంచాలని 
పిడి వాదొలు; కొన్ని యుక్తి (పమాణ కుశలులు అంగీకరించని విపరీతార్థ 
కల్పనలు; తక్కిన కొన్ని దైన్యాన్ని దాచుకోవడానికి తొక్కిన పక్క 
దారులు. విశేషించి చరిత్ర గతినీ, సం్యపదాయ పద్ధతిని విస్మరించిన 
తొందరపాటు నిర్ణయాలివి. విద్యా విషయిక చర్చలలో ఇలాటి మిడిమిడి 
జ్ఞానపు (పతిపాదనలు స్వాగతించ రానివి; సమ్మతించరానివి. 


సమాజంలో ప్రతి వ్యక్తీ, (పతి వర్గ్షమూ ఉత్తమ స్థాయికి ఎదగా 
లనీ, ఉదాత్త కీర్తిని పౌందాలనీ ఉబలాటపడడం అతి సహజమేగాక, 
ఆది ఆత్యావశ్యకం కూడా. ఐతే, పేర్లు మార్చుకున్న ంత మ్మాతాన 
ఎవరి |పతిష్టా పెరగదు. పెంచుకోదలచడంలో తప్పులేదు కాని, సమా 
జంలో తమ &నికినీ, మనికినీ భ దపరచుకోవడానికి వట్టిమాటలు కట్టి షెట్టి; 
గట్టి మెల్‌ తలపెట్టి, పె పెపూతలను మూలకుశెట్టి, వాస్తవమైన ఉన్నత 
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స్థితి నందుకోవడానికి తగినట్టుగా ఆ యా వ్యక్తులూ, వర్గాలూ ఆచరణ 
యోగ్యాలై న పథకాల ద్యారా ఆమోదయోగ్యాలై న పడ్డతులద్యారా 
(తికర ణశుద్ధిగా క్రి చేయూలి అభ్యుదయం పట్ర ఆస క్రినీ, అందుల 
కవసరమెన శ_క్రియుక్తులనూ అన్నివర్గాలవారూ సమకూర్చు కోవాలి, 
చిత్తశుద్ది, సుస్థిర బుద్ధి, కార్యనిర్వహణ దక్షతా అమరితే తప్ప లక్ష్యసిద్ధి 
కలలోని మాట! ఈవరకే మె ఆంత స్తులలో ఉన్నవారు తక్కినవారికి 
చేయూతనిచ్చి _పెకి చేదుకోవాలి. అధికార చక్రం చేవట్టినవారు దీనికి 
వలసిన హంగులనూ అవకాశాలనూ కల్పించాలి. అటు కాక ఆశయాలకూ, 
ఆచరణలకూ ఆమడల దూరమైతే మన ఊహలూ, ఉద్యమాలూ అన్నీ 
వృధా! వృధా! 


సమ్ముదపు లోతులను చూడబోయిన ఉప్పు బొమ్మ ఉబలాటం 
వంటిది నా ఈ ఉపరి కోధనం. “సత్యం జ్ఞాన మనంతమ్‌.' 
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పారా రామన్న, పారా లక్మన్న అన్న "పేర్లు చెవుల పడగానే 
_శోతలకు వీరిద్దరు కవలలో, ఏకోదరులో లేక సవతి సోదరులో, ఆక్క 
చెల్లెళ్ళ పుతులో కనీనం జ్ఞాతులో లేక పరంపరా సంబంధి బంధువులో 
అన్న ఆధి పాయం కలిగితీరుతుంది. కానీ, వీరి మధ్య ఇలాంటి సంబంధా 
లేవీ లేవు. “పెపెచ్చు, వీరిద్దరూ వియ్యంకులని వింటే విస్మయం కలుగు 
తుంది. ఇతఃపూర్వం వీరికి ఏ తరంలోనూ నెయ్యమూ, వియ్యమూ 
ఉన్నట్లు దాఖలాలు లేవు ఇది ఈ తరంలో ఏర్పడిన వియ్యమె. వీర్రి 
నివాస |గామాల మధ్య ఎడం ఇరవై ఆమడల దూరం (సుమారు 800 
కిలోమీఓర్టు) ఉండవచ్చు. ఇంటి పేరొక పైనా గో తాలు నేరు, కూటస్థులు 
వేరు, కాబట్టి వీరు వియ్యమందడం శాసాఏనికి కానీ, సం[పదాయానికి గ్గాసీ 
విరుద్దం కాదు. 


రామన్న గారిది కర్నూలు జిల్లా పత్తికొండ తాలూకాలోని పెరవలి 
(గామం; గుంతకల్లుకు పశ్చిమో త్తర దిశలో మూడుకోసుల దూరంలో 
తుగ్గలి రైలు సైషనుకు పడమరగా నెలకొని ఉంది ఈ పల్లెటూరు. లక్ష్మన్న 
గారిది కడప జిల్లా రాజంపేట తాలూకా, రాజంపేట పట్టణానికి పడమరగా 
కో సెడు దూరంలో గల (బాహ్మణపలై |గామం. రామన్నగారిది రాజేఎద 
గోతం; లక్ష్మన్న గారిది కుందేట్ట గోతం. పారా ఆదిలక్ష్మి రామన్నల 
కొమాంర్తె లలితమ్మ పారా బసమ్మ, లక్ష్మన్న నాయుడుల కుమారుడు 
డాక్టర్‌ సుబ్బానాయుడు పెద్దల సమక్షంలో పెళ్ళాడి సత్సంతతితో 
విరాజిల్లుతున్నారు. 
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వ్యక్తులు చేపట్టిన వృత్తులనుబట్టి కూడ ఇంటిపేరు ఏర్పడడం కొత, 
కాదు. పారా రామన్న, పారా లక్ష్మన్నల [ప్రస్తుత వృత్తి వ్యవసాయమే 
కోవచ్చు కానీ, కొన్ని శ తాబ్దులకు ముందు వీరి పూర్వుల వృత్తి మరొక చై 
ఉండాలి. సంస్కృతంలో “పహారం అంటే కొట్టడమని, రోజులో 
ఎనిమిదో భాగమనీ ఆర్థాలు. “పారా” అన్నమాట సంస్కృత |పహార శబ్ద 
సంబంధి. రాజ పాసాదాలలో, గిరి జల స్ట దుర్గ రక్షణ కార్య కమాలలో 
నిమగ్నులై ఉండే డెభి రెండు నియో గాల (రాజకియో ద్యోగాల)ిలో “పారా” 
ఒకటి. నేడు అందుబాటులో నున్న గడియారాల వంటివి ఆ రోజులలో లేవు, 
ఒక విధమైన ఘటీకార యం తాల తోడ్చాటుతోనూ రా|తిపూట నక్షత్రాల 
గమనాన్ని బట్టి పట్టపగలు సూర్యగమనాన్ని బట్టీ రా తింబగళ్ళూ వేళలను 
గుర్తించి జాము జామునకు గంటలుకొట్టి, సమయసూచన కావిస్తూ, గ స్రీ 
సిఘాదారులను పణషారుచేస్తూ (పాబోధికులకు (వె తాళికులకు) ఎచ్చరికలు 
కావిస్తూ దుర్గ ప్రాసాదాల గస్తీ పహారాల పర్యవేక్షణలో నియుక్తులె న 
రాజోద్యోగులలో ఒక భేదమే 'ప్మహా లేక “పారా”, సంస్కృత |ప్రహార 
శబ్దమే (పాకృతంలో “పహారి అవుతుంది. ఇదే ఉర్దూ హిందీలలో ప్మహా, 
ప్మహియా (|పాహారిక)గా మారుతుంది. “పహార్‌' అంటే ఎనిమిది గడియల 
కొలం అన్న అర్థంకూడా ఉంది. ఎనిమిది గడియలు అంటే సుమారు 
మూడు మూడున్నర గంటల కాలం “గడియార ంబున యోసె 
రెండెనిమిదుల్‌ ' అన్న కీడాభిరామ పద్యం ఈ పట్టున జ్ఞప్తికి వస్తుండి. 
పదహారుతూర్లు గంటలు మోగాయనగా సూర్యోదయానంతరం సుమారు 
ఆరెడు గంటల సమయమన్నమాట! అంటే మధ్యాహ్నం అటూఇటూగా 
ఒంటి గంట అని తాత్పర్యం. “పారా” శబ్దానికి ఉర్దూలో పాదరసం అన్న 
అర్థమూ ఉంది. కానీ, ఆ శబ్దారాలు ఇక్కడ బొసగ.వుః 

భిన్నగో తాలకు చెంది ఇంటి సేరొక పైనపుడు వియ్యమందిన సన్ని 
వేశాలు తెలుగుదేశ మంతటా కోకొల్లలుగా కనిపిస్తాయి, శ్రీవత్స గో|తజు 
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కైన కొ త్రపల్లివారు ఆదే ఇంటిపేరుగల భారద్వాజస గోతులతోనూ, 
కౌండిన్యస గోత్రానికి చెందిన “హరి” అన్న ఇంటి శేరుగలవారు ఆదే ఇంటి 
పేరుగల శాండిల్యస గో|తంవారితోనూ, రుదు గో[తాలకు చెందిన “భాగ 
వతుల' గృహనామకులు పరస్పరం ఒకరితో ఒకరూ, ఆరు గో తాలకు 
చెందిన రాంపల్లి” గృనామకులు పరస్పరం ఒకరితో ఒకరు వియ్య 
మందడం గు ర్తించదగింది. 

(పకాశం జిల్లా ఒంగోలు పట్టణ వాస్తవ్యులూ వెల్టిళ గ్మోతజులూ 
ఐన “దాసరి కోకిలమ్మ నారాయణరావుల ప్యుతిక అనూరాధ, అదే జిల్లా 
చదలవాడ |గామనివాసులూ, నెల్లుట్ర గో తీయులూ అయిన దాసరి” రామ 
లక్ష్మీ వెంక టేశ్వర్దుగారి కుమారులు ఆచార్య దక్షిణామూర్తి “సఖాస పపదా 
భవ” అని పెద్దల సన్ని ధిలో దంపతులయ్యారు. ఇక్కడి “దాసరి శబ్దం” 
దాసకార, దాస్యకార్య అన్న సంస్కతశ బ్దాలు మూలమూర్తులుగా “దాస ఆర” 
'దాసారి-ఆన్న [పాకృతభాషా రూపాలు సమీప మాతృకలుగా తెలుగున 
'దాసరి' ఆన్నమాట ఏర్పడింది. దాసరి గృహనామకులంతా [పాయికంగా 
వై ష్టవాభిమానులు. 

పైన పేర్కొన్న వేవీ (ప్రేమించి చేసుకున్న కులాంతర వివాహాలు 
కొవు. అన్నీ జాగ త్తగా ఆలోచించి, అంతా సానుకూలపడినప్పుడు 
పెళ్ళిళ్ళ 'పేరయ్యల తోడ్పాటు ఉండి గానీ, లెక గానీ ఇరువంకల పెద్దలు 
కుదిర్చి అమర్చిన కులమింటి పెళ్ళిళ్ళు. ఇంటి పేరొకదే గాని గోత్రాలూ, 
సూతాలూ మ్మాతం వేరు వేరు. 

చురుకూ, చొరవా, ముందు చూపూ కలిగిన పిల్దా పిల్లవాడు? మధ్య 
[పేమ పాశాలు బిగిసి, ఇతరాంశాలు అనుకూలంగా బలసి, ఇరువై పు పెద్దల 
సమ్మతిని బడసి సగోతీయలై న వధూవరులు శాస్టో9 కంగా ఉభయవిధ 
భాంధవుల సమక్షంలో పెళ్ళాడిన సన్ని వేశాలు ఎడనెడ లేక పోలేదు. 


చేరు ; ఇంకా కొన్ని విశే గా 
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“పరస్పరమవై వాహ్యా ఇత్యేతే (బుషయః) పంకీర్తితాః' అని పురాణో క్రి 
సగో_తీయుల మధ్య వైవాహిక సంబంధాలు ఎలా సాధ్యపడ్డాయన్న శంక 
కలగడం సహజం. మన ఆచార విచారాదికాలన్నింటికీ వలసి నప్పుడల్హా 
అక్కడా ఇక్క-_డావెతికి అఎవాదాలూ, ఆపద్దర్మాలూ సిద్దపవస్తూనే ఉంటారు 
ధర్మపవచనసమర్థులెన పెద్దలూ, కడుపుకక్కురితి, పెళ్ళిళ్ళ పేరయ్యలూ, 
(పేమికుల గో తాలు ఒకటే అయి పెళ్ళి తప్పనిసరి ఐనప్పుడు సాధనాంత 
రాలను ఆలోచించాలి గదామరి ! పిల్లదాన్ని వేరొక గోతం వారికి నామ 
మాత్రపు పెంపకానికిచ్చిగానీ, లేక పిల్లవాడిని భిన్నగోతం వారితో అప్పటి 
కప్పుడు దత్త స్వీకారతంతును జరిపించి, ఇలాగా క్షణాల మీద భిన్న 
గో|తతను క కృ్మతిమంగా కల్సించిగానీ, ఏడు పురుషాంతరాలలో ఎలాంటి 
వియ్య ము? లేదని సర్ది చెప్పిగానీ వధూవరులను పెళ్ళి పీటల మీదకు తెచ్చి 
ఆజ మూడుముళ్ళు వేయించి, ఎదురై న సమస్యను కలాంటి చిట్కాతో 
సులువుగా పరిష్కరిస్తారు వ్యవహార జ్ఞులెన పెళ్ళి పెద్దలు. “పంచానృతా 
న్యొహురపాతకాసి' అన్న (బహ్మ పురాణ సమ్మతితోగాని “వారిజాక్షు 
అందు; వై వాహికములందు అనే పద్య భావంతో గాని ఇక్కడ పని లేదు. 
ఇలాటి పెళ్ళిళ్ళలో బి వొంకూలేదు, జంకూలేదు. గో తాల మార్పిడీ మాతం 
సూత బద్ధంగా, శాస్తా విరుద్ధంగా జరిపిసారు. అటు ఉత్సాహవర్ధనమైన 
[ ఛేమికుల (పేమా గెలుస్తుంది, ఇటు సదాతనమైన శాస్త్రమర్యాదా నిలుస్తుంది. 
ఆన్నీంటా సంప్రదాయం వెలుస్తుంది. 'సఖాయౌొ సప్త పదా బభూవ' అని 
అనిపించగానే వధువు పితృ గృహం ఏడ్రుతుంది; పతి గృహం చేరుతుంది. 
ఇది ఉభయతారక బహుళార్థసాధక మూ ఐన ఈ పరిష్కార పద్ధతి హృక్రమ 
భంగంలేని పద్ధతి. “అలౌకికత త్త సాషమాత్కార స మర్ధాః బుషయః' 
అంటారు ఆఛరూప శేఖరులు. మన కవులనెకాక ఇలాంటి పెళ్ళి పెద్దలను 
కూడా మనం బుబ కల్పులుగానే సంభాపించవలసి ఉంటుంది. నిశ్చి 
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తారం.వదంని నిపుణమతులు. వీరి చలవవల్ల నిత్యకల్యాణం పచ్చతోరణం 
థి లు 
తప్పనిసరి. 


నంతపుర6 p= ధర్మవరం తాలూకా తొగరకుంట నివాసులు: 
భారద్వాజ గోతులు రత్నాక కరం స =జీవమ్మ వెంకటనారాయణ రాజుల 
వ కనగాన వ వారు వా వాస్తవ్యులు, అదే గో తానికి చెందిన ఉపేం[ద 
గొవిందరాజుగారి కుమారుడు (పభాకర రాజు ఈ విధంగా దంపతులయ్యారు. 
కాశపస గోక్రీయులై న మీసరగండ వెంకట నారాయణరాజు పెళ్ళి 
కూతురు పెంపకపు తండి అని పుకోహితునిచే చెప్పించి పెక్ళితంతు పూర్తి 
చేశారు. రత్నా కరం కోంకరనారాయణరాజు, వరదరాజులు వంటివారు ఈ 
తంతుకు సాక్షులు. ఇట్టివ ఇంకొకటి: వధూవరులిద్దరు ఏక గో_తీయులు. 
భారద్వాజసగ్మోతం. ఏడు పురుషాంతరాలలో ఈ రెండు కుటు-బాల మధ్య 
వెవాహిక సంబంధాలు లేనందున - సప్త పూరుషానంతరదశ కాబట్టి 
సగోతమన్న ఆక్నేపణ రాలేదు, _ శంకరనారాయణరాజు ఆరసుగారి 
కుమారులు రవికుమారరాజ అరసుకూ, కడప (పభుత్వ కళాశాల 
(పిన్సివాల్‌ రషునాథ్‌గారి కొమాంర్తెకు పెద్దల యెదుట శాసో9కంగా 
వివాహం జరిగెందె వ ధూవరులిద్దరూ * పట్టభ్యదులే. 
అందుచేత, ఇంటి పేరొక మైనంతమా తాన ఆ ఇంటి పేరుగల పతితో 
జ్ఞాతులె కానక్కరలేదు. అంతేకాదు, వారు ఒకే కులానికో, గో క్రానికో, 
వర్గానికో, వర్ణానికొ, (పాంతానికో చెందినవారుకూడా కానవసరంలేదని ఈ 
స్పష్టపరుస్తున్నాయి. వివిధ కులగో|తాదికాలకు చెందిన జనులు 
ఒకనాడు ఒకే జనావాసం ఆవాసంగా కలిగి ఏవేవో కారణాలవల్ల ఆనంతర 
కాలాలలో ఇతర క వలససోయి అనువైన తావుల స్టిరపడినప్పుడూ, 
దేశ కాలాదుల నుబబ్ట వె వేరువేరు కులగో త్రాదికాలకు చేరినవారు ఒకే రకం 
వృత్తి వం. చేపట్టినప్పుడూ,వారి వారి మూల పురుషులు సనామ్నులై 
ఆ మూలపురుషుల [పశ స్తి మూలంగా వ్య క్తినామాలే గృహనామాలుగా 
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మార్పు చెందినప్పుడు ఇంటి పెర్టలోని ఈ కలగలుపు సాధారణంగా 
ఏర్చుడుతుంటుంది. 


ఒకే ఇంటి పేరు ఫన్న కుల గో[తాలవారిలో, భిన్న గోతయులై న 
ఒకే కులం వారిలోనూ కనిపించడం కూడా రద్దు, మచ్చుకు కొన్ని 
ఉదాహర ణలు: అన్నే (కమ్మవారిలో ముడు గోకాలు), ఆవరాజు 
((దావిడులు, నియోగులు), ఎద్దు(ల) (దావిళ్ళు, రెడ్డు), ఒం టెద్దుల) 
(డావిళ్ళు, రెడ్డు), కరారి (కమ్మ, కాపు, క్షత్రియ) కస్తూరి (కమ్మ, 
(దాహ్మణ), కావలి (బలిజ, బోయ, హరిజన ), కొండా (రెడ్డి, పద్మసాలె, 
|బాహ్మణ), కొత్తపల్లి (క్షతియ, (వాహ్మణ; హరిజన) కొత్తూరు 
(దావిళ్ళు, వైశ్యులు); కొల్లూరు (కమ్మ, దావిళ్ళు), గంధం (కాపు, 
దాహ్మణ, వైశ్య), గాలి (కమ్మ, రెడ్డు, ద్రాహ్మణ), గు[రం (కమ్మ, 
పద్మసాలె, యాదవ, రెడ్డు, గొర్తి (కాపు, (వాహ్మణ), గోకరాజు (కమ్మ, 
క్ష(తియ), చల్లా (కమ్మ, కాపు, |బాహ్మణ, యాదవ, రెడ్లు, వైశ్య, 
హరిజన), చింతా (కాపు, పద్మసాలె, |బాహ్మణ, హరిజన), చెళ్ళపిళ్ళ 
(కాశింగులు, దావిళ్ళు), దాసరి (కమ్మ, కళావంతులు, కాపు, పెరిక, బలిజ, 
టోయ, హరిజన), పిళ్ళా (దావిళ్ళు, నగరాలు) బండరువు/ బండారి/ 
బండారు | భండారు (జంగం, దావిళ్ళు, బలిజ, ద్రాహ్మణ, లింగాయత, 
సాలె, హరిజన), బండి ( పెరిక, బలిజ, (బాహ్మణ, రెడ్డు సాలె), భట్టు 
(భట్రాజు, రెడ్డు, వైదిక బ్రాహ్మణులు), మలాజు (వెలమ, క్షత్రియ, 
మోతే (రెడ్డు, వైశ్య), సుంకర (కమ్మ, పెరిక, బలిజ), విశ్వనాధ 
(దావిళ్ళు, వైదికులు). 

మోదుకూరు _గామ సివాసం కొర ణంగా సిద్ధించిన “మోదుకూరి” 
అన్న ఇంటిపేరు చాల కులాలలో కనిపిస్తుంది. సమర విద్యా ప్మికమ 
[కమంవల్ల రిపుంజయులై న వ్యక్తులు ఆనాటి సమర|పియులై న ఏలికలను 
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మెప్పించి మెహన్నతుగా “అడిదం' (ఖడ్గం) పురస్కారం పొందిన 
కారణంగా మోదుకూరి గృహనామకులలో ఒకరి సంతతివారి ఇంటిపేరు 
తదనంతరం “ఆడిదం'గా మారిందని చరిత. కళింగ విజయనగర రాజుల 
పోష్యవర్షానికి చెందిన సూరకవి ఈ అడిదం వంశీయులే ! ఈ ఖడ్గ 
పురస్కార (పస కక్తిలేని తక్కిన మోదుకూరి గృహనామకులు సగో త్రీ 
యులు కానివ్వండి, ఇతర వర్ణాలవారు కొనివ్వండి - తాము అడిదం 
వారమని చెప్పబూనడం సబబుకాదు, చరిత కాదు. ఆడిదంవారి పూర్వులు 
పూర్ణం మోదుకూరివారు కావచ్చు. కానీ మోదుకూరి గృహనామకులంతా 
అడిదం వారు కొజాలరు. దమిల (దావిడ శాఖకు చెందిన “కరా” గృహ 
నామకులలో ఒకరు యజ్ఞంచేసి సోమయాజులై న కారణంగా, ఆతని 
సంతతి వారికి మ్మాతమే 'సోమయాజులి అన్న ఇంటిపేరు కొత్తగా 
సం|కమించడం సహజం. ఇక్కడ పేరు మార్పునకు హేతువైన ఈ 
యజ్ఞాచరణంతో నిమితం లేని తక్కిన కరా గృహనామకులు తామూ 
సోమయాజుల వారమని చెప్పుకో యత్ని స్తే భేద కలనాశ క్రి లోపంపల్ల 
అది అజ్ఞానమవుతుంది, హాస్యాస్పద మవుతుంది. అశ్రు ఏనుగు లక్ష్మణ 
కవి పూర్వుల ఇంటిపేరు పెడిపాటీవారు. వీరి కూటస్టులలో ఒకరు | పదర్శిం 
చిన చతురంగబల వ్యూహఠచనా భూమికయైన అక్ష విద్యా నై పుణ్యాన్ని 
పురస్కరించుకుని పెద్దా పురం సంస్థా నాధిపతులు ఏనుగును బహూకరిం 
చగా ఆనాటి నుంచీ ఈ మూల పురుషుని సంతతి వారికి 'వీనుగు" అన్న 
ఇంటిపేరు స్థిరపడింది. మిగిలిన 'పెడిపాటివారు “ఏనుగు వారమని 
చెప్పుకుంటే అది అనచ్చబుద్ధుల ఆతివాదమవుతుంది, దుస్సాహసమవు 
తుంది. 

ఇస్టాం కై స్తవ మతాలను స్వీకరించిన తెలుగువారిలో వ్యక్తి 
నామాలు తప్ప ఇంటిపేర్లు చాల మట్టుకు మారలేదు. మహా అయితే ఇస్థాం 
మళతస్వీక ర్రల ఇంటి పేర్ణు కొన్నింటి స్థానంలో నూర్‌ బాష్‌, పఠాన్‌, షేక్‌, 


ఇంటిసేద్దు : ఇంకా కొన్ని విశేషాలు సాగ 


సయ్యద్‌ మొదలైన మహమ్మదీయుల తెగల పేర్లతో కొందరు వాడుక 
పడినా, చాలామంది మొదటి ఇంటి పేర్పనె నిలుపుకున్నట్లు కింది ఉదాహర 
ణలు సూచిస్తాయి, ఇనగంటి (దావూద్‌ ), కరవది (చినమౌలా ), కొలిమి 
(ఘనీ), గగ్గులూరి (ఇమాంసా హేబ్‌ ), గాజుల (అబ్బుల్‌ ఖాదర్‌ ), చిలక 
లూరిపేట (చినమౌలానా), తాడి[ప్రతి (అకృర్‌ సాహెబ్‌), తుమురుకోట 
(బడేసాహెబ్‌), దగ్గుపాటి (హసన్‌) నూతలపాటి (సెదులు), బేపారపు 
(మస్తాన్‌); మంటినూన (హుస్సేన్‌ సాహెబ్‌), వక_ల (హుసేన్‌పీరాన్‌ ), 
వడ్డమూడి (సిద్దయ్య), వల్లూరిపల్లి (ఇమాంసా హౌెబ్‌ ). 

క్ర కై స్తవ మతానుయాయుల విషయం చూద్దాం: వీదిలో సైతం 
తొల్రింటి ఇంటి పేర్లే ఎక్కువగా నేటికి సిలచిఉన్నాయి. సకృత్తుగా ఇంటి 
చేరు స్థానంలో తండ్రిపేరు వచ్చి చేరుతుంటుంది. ఈరీతికి ఉదాహర ణలు, 
జోసఫ్‌ డేనియల్‌, డేవిడ్‌ మోసెస్‌, బెంజిమన్‌ | ఫాంక్రిన్‌, సాల్మన్‌డేవిడ్‌ 
మున్నగునవి, అర్రోట (రత్నకవి), కొలరలూరి (ఇనాక్‌ ); గండికోట 
(ఇన్నయ్య), గుజ్జర్లమూడి (కృపాచారి), గుడిసె (రవీనా), గుంటి 
(యోహాన్‌ ), గుమ్మడి (జోసెఫ్‌), గరం (జాషువా), పాటిబండ్ల 
(జాకట్‌ ), పినపాటి (బెర్మియా), బండారు (ఇస్సాకు): సీర్నీడి (మోషే) 
మొదలై నవి నేటికీ లిచన తొలుత ఏ ఇంటిపేరు. 


ధ్‌ 
రెడ్డివారు, అనంత పురం జిల్లా కల్లూరు గామానికి దాపునగల 
కంచిరెడి వారిలో ఒక కుటుంబం తరలివచ్చి స్థిర పడినందున 
వారికి తరిమెల అన్న ఇంటి పేరు ధువపడింది. 

(పముఖ రాజకీయనాయకుడు, మాజీమం (తి (శ్రీ) టి, వెంకటస్వామి 
గారి అసలు ఇంటిపేరు “గడ్డం ఆస చాల మందికి తెలియదు. “గుడిసెల 
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వెంకటస్వామి అని అందరూ ఆంటారు. ఆయన అనుయాయులు సెతం 
అలాగే చమత్కరించడం కద్దు. హైదరాబాదు నగరంలోని గుడిసెల 
నివాసుల హక్కులకై నిరంతరం పరి[క్రమించే వ్యక్తి కాబట్టి లోకుల 
వాడుకలో గుడిసెం అన్నదే వారి ఇంటిపేరుగా పదుర [పచారంలోకి 
వచ్చింది. 

తొలిసారి నటించిన లేక నటీనటులకు పెద్ద పేరు తెచ్చి పెట్టి చి|త 
సీమలో గొప్ప సంచలనం కలిగించిన చలనచి తాల పేర్ద కొందరు నటీ 
నటులకూ, సినీ రచయితలకూ ఇంటి పేర్లుగా స్థిర పడ్డాయి. షావుకారు జానకి 
అసలు ఇంటిపేరు శంకరమంచి; సాక్షి రంగారావు అసలు ఇంటిపేరు 
రంగావకాల; సుత్తి వీరభ్యదరావు ఇంటిపేరు మావిడిపల్లి; ఇంటి పేరుతో 
పాటు వ్యక్తి నామం కూడా మారిన సు తివేలు కురుమద్దాలి నరసింహారావు; 
నాలుగు స్తంభాలాట చ్మితంలో ఈ ఇద్దరు నటులూ పదేపదే ఉపయో గించి 
(పేక్షకులను ఊ్యరూతలూగించిన ఊతపదం సుత్తి, శంకరాభర ణం 
సోమయాజులు అసలు ఇంటిపేరు జొన్నలగడ్డ. ఇక గేయ రచయితగా 
'సిరివెన్నల' చిత్రంతో సిరివెన్నెల సీతారామళాన్త్రిగా వన్నె కెక్కిన డాక్టర్‌ 
శాస్రిగారి ఇంటిపేరు “గుంటూరు” వారు. 

సమాన రూపమో సమీపోచ్చార ణమో కలిగి విభిన్న వ్యుత్పత్తులలో 
వాడుక పడ్డ ఇంటిపేర్లు కొన్ని కనిపిస్తాయి. 

గడ | గడ్డ 1 కాటగడ / కా టగడ్డ, ముద్రగడ మున్నగు ఇంటి 
పేర్లలో కనిపించే గడ (ఈ ఘడ్‌, ఘడ = దుర్గం) లేక గడ్డ కటర - 
సీమల రక్షణార్థమై నిర్మించిన దుర్గారకాలు. _ రాచరికపు రోజులలో 
రాజధానీ నగరానికి, రాజ్యంలోని ముఖ్యమైన ఇతర పట్టణాలకూ 
చుట్టూర రక్షణార్ధం రక రకాల కంచెలనూ, కందకాలనూ, 
కొటలనూ, బురుజులనూ నిర్మించేవారు. శ తుసేనలు గానీ, వారి గూఢ 
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చారులు గానీ - సులువగా నగరంలో (పవేశించడానికి ఏలులేకుండా 
కోటలు నిర్మించేవారు. ఏటిలో కంపకోట (ముళ్ళకంచే) కలుకోట (శిలా 
దుర్గం), మట్టి కోటలు మఖ్యమెనవి. ఈ కంపకోటనే క్మాటగడ ఆనీ, 
మట్టికోటను ముదగడ అనీ పిలిచేవారు. ఈ యీ దుర్గాల గవకులలో, 
బురుజుల పె రక్షణకై నియమితులయ్యే సెనికులనూ, [కేబ్‌ నాయకులనూ 
ఈ పేర్చతో వ్యవహరించేవారు. 


గడ్డి, జొన్నలగడ్డ, నిమ్మగడ్డ, పులిగడ్డ, వక్కలగడ్డ మొదలై న 
ఇంటి పేర్ణు మౌలికంగా స్థలవాచకాలు వీటిలోని గడ్డకు దీవి లేక మెట్ట అని 
అర్థాలు. 

గమిని, గవని, గవిని, గవుని-ఈ నాల్లు రూపాొంలో గమిని, గవని 
ఒక వర్గానికి చెందినవి. గవిని, గవుని మరో వర్గానికి చెందినవి జనుల 
ఉచ్చారణలో వీటి తారుమారు కూడ జరగవచ్చు. మొదటి వర్షానికి చెందిన 
గమిని, గవని కోటవాకిలి అన్న అర్థంకల గవకు/గవను (ఎహువ, 
గవకులు) రాచరికపు వ్యవస్థలో కోటవాకిలి సంరక్షణలో అహరహం 
నియుక్తులై నవారి సంత లికి సిద్ధించిన ఇంటి పేర్లు ఇవి; (పాయికంగా 
కమ్మవారి గృహనామాలు, రెండో వర్షానికి చెందిన గవిని గవుని 
సంస్కృత (గామకూట శబ్దానికి పరంపరా సంబంధులు. “(గామకూట' 
అనగా (గామాధికారి ఆని సంస్కృతంలోని అర్థం. నేటి _గొమమునసబుగిరీ 
వంటిది ఇది. (గామకూట శబ్దం గామ ఊడ, గామఉండ, గాముండ, 
గావుండ-గా మార్పులు చెందింది. వీటి పరిణత రూపాలలో ఒకటైన 
గవుండ, గౌడ కన్నదంలో పచుర రూపాలు, గౌండర్‌ తమిళరూపం. 
గౌడ్‌ /గౌడు తెలుగులోనికి ఎరవుతెచ్చిన కన్నడరూపాలు. నాయడు. 
నాయని, రాయడు-రాయని వలె గౌడుకు ద్వితీయాది విభ క్యంగ రూపం 
గౌకని. ఇది ఇంకా మార్పులకులోనై -గని- గాని, గోని-గౌనిగవుని-గవినిగా 
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పరిణతిచెందింది. ఈ గవుని రూపాంతరాలే ముదగని, ఆనగాని, జానగాని, 
రేగాని, నరగొని, రామగోని, ఇటిగాని వంటి వ్యక్తి వాచకాల పై ఏర్పడ్డ 
గృహనామాలలోని ఉ తరభాగాలు. ఇట్టి పట్టపు పేర్దు సాధారణంగా తెలుగు 
నాట ఈడిగ, కాపు, కురుబ, మున్నూరుకాపు, యాదవ మొదలె న తెగలలో 
కనిపిస్తాయి. 

పడాల! : బంటూ పెదా (పియాదా, పెదల్‌ ) గల అల్ప సేనకు 
ఆధిపతి అనేఅర్థంకల తద్భవపదం పడవాలకు రూపాంతరం. సంస్కృతం 
లోని 'భటపాల'ి దీనికి మూలమూర్తి; (పాకృతాలలో “భడవాల' సమీప 
మాతృక. పడవాలకు నిత్య బహువచనరూపం పడవాళ్ళు. “పడవాళ్ళం 
బనిచి' అని తిక్కన [పయోగం,. చి సెనిక పరిభాష. 

పడాల: : అంబుతరణం (నీరుదాటించే ఉపకరణం) అనే ఆర్థం కేల 
పడవ అన్న తెలుగుమాఓకు బదఒవచనమైన పడవలుకు దిగతీయాది 
విభ క్ష్యంగరూపం పడవల. ఈ “పడవలి రూపంనుంచి లోపదీర్గ తవల్ల 
పడాల? సిద్ధించింది, 

అవయవలోవ ఆంగ వ్ర కల్యాలను సూచించే పదాలు కొందరు 
వ్యక్తుల ఇంటి పేర్ల స్థానంలో వాడుక పడుతుంటాయి. ఇవి తాత్కా_లిక 
వ్యవహారాలు; జనులనోటివాడుకకే పరిమితాలు, రాతకోతలలో అసలు 
ఇంటి పేరు వ్యవహృతమవుతూ ఉంటుంది. ఆనెకాళ్ళ సుబ్బన్న, కరి 
(నల్లటి) రామప్ప, కుంటి గంగమ్మ, గరకనెత్తి వెంకయ్య, గిడ్డ (గిటక) 
అంజనయ్య, గుడ్డి రంగయ్య, గూని శేషయ్య, చప్పిడిముక్కు చెన్నమ్మ; 
చింపిరి నాగమ్మ, చెవిటి వెంకటరమణప్ప, దొంచు (ఉరూ. చోంచా = 
వంకరతిరిగిన చెయ్యి) (వంకరతిరిగిన మోచేతి) సుబ్బన్న, జొల్లు 
తిమ్మయ్య, తొదలు ఓబన్న, తొరి ఓబుళక్క, దుబ్బ దుర్గయ్య, దొడ్డి 
కాళ్ళ రంగన్న, నంగిరామన్న, నత్తి రాఘవరెడ్డి, నాస నారాయణ, 
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పట్టనె త్రి (బట్టతల ) పాపన్న, పిల్లికండ్డ నాగన్న, పుచ్చిన (మొగంపై 
మహచి మచ్చలుగల) రామయ్య, పురచెయ్యి గంగన్న, పొట్టి పసాద్‌, 
పౌత్తుగు సుబ్బయ్య, బొరముక్కు_ బుచ్చన్న, మిట్టపండ్ర రామక్క, 
మఃక్కిిడి మస్తానయ్య, మూగి ముత్యాలమ్మ, మెల్టకంటి వెంకటరంగయ్య, 
సుళ్ళు (ఆణద్ధాలాడే) ఓబన్న, సొట్ట (వంకరకాలి) శేమ రెడ్డి మొదలై నవి. 
పరోక్షంలో వీటి వాడుక అధికం; (పత్యక్షంలో బహు అరుదు. ఈ వాడుక 
ఆ వ్యక్తితోటే ఆంత రిస్తుంది, వ్యక్తి పగోక్షంలో తప్ప, పత్యక్షంలో ఈ 
అంగవైకల్య సూచక పదాలను [పాయికంగా వాడుక చెయ్యరు. 


వ్యక్తి వాచకాలకు పూర్యభాగాన ఇంటి పేరు సూచించడం నేటి 
తెలుగు సం|పదాయం. కాదనబసవన, కొమ్మయమంతి తిక్కడు, 
దేవయతిప్ప (పభుండు, నాచన సోమన నారన సూరన, సాళ్వగుండయ 
నరసింగ జన విభుండు మొదలై న తెలుగుకవుల కవిపోషకుల పేర్తముందు 
ఇంటి పేరుకు బదులుగా తండి పేరు కనిపిస్తుంది. ఇంటి 'పేరుండవలసి నచోట 
తండి 'పేరు నిలపడం తమిళ సం[పదాయం. ఈ రెంటింటిని నిలపడం 
మరారీ సం పదాయం, ఇంటిపేరు వ్యక్తి నామానికి పూర్వ భాగాన 
రావడం సర్వ సాధారణం. ఇంటి పేరూ తర్మడి పేహూ వ్యక్తి వాచకానికి 
ముందురావడం తమిళనాడులోనూ కనిపిస్తుంది. ఈ మ్ముద క్వాచిత్మంగా 
తెలుగునాటనూ కనిపిస్తుంది. ఇంటి పేరు తర్వాత తండి పేరును కూడా 
జోడించి వ్యవహరించిన ఉదాహరణలు కొన్ని : 


డాక్టర్‌ పీ, ఎల్‌, సంజీవరెడ్డి (పెడి లక్ష్మయ్య సంజీవరెడ్డి ). 
డాక్టర్‌ ఎం. ఎల్‌. గురప్ప చౌదరి 
(ములుగోటి లగుమయ్య గురప్ప చౌదరి) 
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శీ కె. ఎస్‌, కోదండరామయ్య 
(కోసూరు శివరామదాసు కోదండరామయ్య) 
(శ్రీ ఎం. బి. గౌతమ్‌ (మాదిరి భాగ్యరెడ్డి గౌతమ్‌ - హైదరాబాదు) 

డాక్టర్‌ టి. వి, నారాయణ 

(తక్కెళ్ళ వెంకయ్య నారాయణ = హైదరాబాదు) 
ఇందులో వరుసగా లక్ష్మయ్య, లగుమయ్య, శివరామదాసు, 
భాగ క రెడ్డి, వెంకయ్య ఆయా వ్యక్తుల తండుల పేర్లు; మొదటివి ఇంటి పేరు, 
ఈ పట్టికలోని మొదటి వ్య క్తి కర్ణాటకంలోని మరిడిపల్లి [గామంలో మాతా 
మహుల ఇంట జన్మించారు. రెండోవారూ, మూడోవారూ వరుసగా తమిళ 
నాడు - ధర్మపురి జిల్లా - హోసూరుతాలూకా, మాచినాయనిపల్లి, కారుపల్లి 
[గామ నివాసులు. నాల్గోవారు మరాట్వాడా పరిసరాలలో పుట్టినవారు. ఐదో 
వారు బొలారం కంటోన్మెంటు లో తమిళ అధ్యాపకుల సన్నిధిలో పాథ 
మిక విద్య మొదలై నందున ఈ రీతి నామకరణం సాధ్య పడింది; కాగా, 
ఆయా నాడుల (ప్రభావం వీరి నామకరణ రీతిపై పడినట్లు ఊహించవచ్చు. 


కొన్ని శతాబ్దాల క్రితం తెలుగునాటి నుంచి తమిళనాడుకు తరలి 
వెళ్ళి కొయంబత్తూరు [ప్రాంతాల స్థిరపడి |పముఖ పారి(శామిక వేత్తలుగా 
పేరుపడ్డ శ్రీ ఎల్‌. ఆర్‌. జి. నాయుడు (లక్షీ నాయకన పాళయం రామ 
స్వామి నాయుడు గోవిందరాజుల నాయుడు), (శ్రీ ఎల్‌. జి బాలకృష్ణన్‌ 
(లక్షీ నాయకన పాళయం గోవిందరాజులు నాయుడు బాలకృష్ణన్‌ ) ఈ వ్యవ 
హార నామాలలో స్థల వాచకమైన ఇంటి పేరూ, తర్వాత తర్మడి "పేరూ 
ఆ పిమ్మట వ్యక్తి నామమూ నిలిచాయి శ్రీ జి. డి. నాయుడు (గోవింద 
రాజులు నాయుడు దామోదరస్వామి నాయుడు), ఆవార్య ఎన్‌, కె. రాజా 
(నల్లయ్యరాజా కుమారస్వామి రాజా) వీటిలో తండి పేరూ వ్యక్తి పేరూ 
వాడుక పడ్డాయి. వీరంతా తెలుగువారై నా తమిళ దేశ సంప్రదాయాన్ని బట్టి 
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వ్యవహార నామాలు ఇలా తయ్యార య్యాయి, ఇందులో ఎన్‌.కె. రాజాగారి 
జన్మస్థలం రాజపాళయం; కాని వాడుకలో ఊరి పేరు రాలేదు. 


స్ముపసిద్ధ సంకీ ర్తనాచార్యులు తరతరాలుగా ఏడుకొండల వాని 
భక్తులూ అయిన ఆన్న మాచార్యుల ఇంటి పేరు తాళ్ళపాక గానూ తమిళ 
నాడులో తాళ్ళపాకమ్‌ గానూ వాడుక పడింది. 


వడగళ వైష్షవ సంప్రదాయానికి చెంది మౌలికంగా "తిరుమల 
పుట్టపర్తి గృహనామకులై నవారు ఎందుచేతనో వట్టి “పుట్టపర్తి'తో సరిపెట్టు 
కుంటున్నారు. తెంగళ వైష్ణవ సంప్రదాయానికి చెందిన ్రీమత్కందాళం 
వారిలో కొందరు “కందాళం' చాలు ననుకుంటున్నారు. 


స్పష్టత కోసమో, పూర్వ వాసం పై గల మమకారం కారణంగానో 
కొందరు రెండు సలవాచకాలు ఇంటి పేర్దుగా గలవారు కనిపిసారు ఆసూరి 
మరింగంటి శ్రీనివాసాచార్యులు, జోళదరాశి కెంగల్లు దొడ్డనగౌడ, తాడిప తి 
బళ్ళారి రాఘవ, ముండ్లూరి బళ్ళారి రామాంజనేయులు, ముష్టూరు గొల్లాపిన్ని 
వాసుదేవశాస్త్రి, యెడుగూరు సందింటి రాజశేఖరరెడ్డి (వై.ఎస్‌ రా జశేఖర 
రెడ్డిగారి వ్యవహార నామంలో ఊరి పేరూ, ఇంటి పేరూ రెండూ కలిశాయి. 
ఏరి చుట్టాలలో కొందరు యెడుగూరి వారనీ, మరికొందరు సందింటి వారనీ 
వ్యవహృతులు), రాచమడుగు రాకట్ట నారాయణ చెట్టి. 


(పసిద్ధ నాట్యాచార్యులు నటరాజ రామకృష్ట గారి ఆచార కంలో 
పేరిణి నృత్య కళారీతులలో శిక్షణ పొందిన వివిధ గృహనామకులై న 
వారందరికీ “పేరిణి' ఆన్నదే ఇంటిపేరుగా వాడుకలోకి వస్తున్నది. 
సేకిణీ నృత్య (పదర్శన సమయంలో అందరూ, ఇతర సమయాలలో 
ఆదే కళాకారులలో కొందరూ “పేనిణి'నే ఇంటి పేరుగా ఉప మోగిస్తున్నా రు. 
పేరిణి అకోకరాజు (కలిదిండి), పేరిణి నాగేంద్ర (పసాద్‌రెడ్డి (కరి), 
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పేరిణి వర పసాద్‌ (అబ్బూరి), పేరిణి శివ (కొసరాజు), పేరిణి శ్రీనివాస్‌ 
(బోడపాటి), పేరిణి సీతారామ కేశవరావు (సలాది) పేరిణి సుధాకర్‌ 
(గాదె), "పేరిణి సురేం[ద (క 0); దాకెట్లలో చూపినవి ఈ కళాకారుల 
అసలు ఇంటి పెర్టు. వంనీ ఆ 3 ధియేటర్‌ కార్యకర్త వంశీ రామరాజు, 
అసలు పేరు రామరాజు పురు త్తమరావు. 


జాతీయాలు, సామెతలు, చమత్కారాలలో కొన్ని ఇంటి'పేర్టు 
(పస కమయ్యాయి, అద్దంకి వారి ముద, అతనికంటె ఘనుడు ఆచంట 
మల్లన్న, కట్టిక వానికి క _త్తి అందించినట్లు, కమ్మా తుమ్మా, ఇంటిపేరు 
కస్తూరి వారు, ఇంటిపేరు క్షీరసాగరం వారు ఇంట్లో మజ్జిగ చుక్క_లేదు, 
తంబళ్ళ దొరతనం, అమ్మ దానర్హకు అయ్య wr దాసరి తిప్పలు 
పెరుమాళ్ళకెరుక, చెప్పేవి శ్రీరంగ సీతులు - దూరేవి దొమ్మరి 
గుడిసెలు, పకీర్షను కొట్టి పరానులకు పెట్టినట్లు, వెయ్యిళ్ళ ఫూజారి మొద 
లైనవి. పూసపాటి చెయ్యమా; మొక్కపాటి చెయ్యరా ఆని ఇంటి 
పేర్లపై చమత్కారాలు. అల్ల సాని వారా ?, చేమకూర పాకాన పడింది, 
జౌరా శంకర మంచి వాడవు - మొదలై నవి శ్లేష చమత్కృతికి చక్కటి 
ఉదాహరణలు. 


ఇంత వివరించినా ఈ విశేషాలింకా సశేషాలే. 


మన ఇంటి పేర్లపై పరసంసృృతుల ముద 


తెలుగునకు ఇరుగు పొరుగు భాషలైన ఒరియా, కన్నడం, తమిళం, 
మరారీభాషల ముదతోపాటు శవ వై ప్ల్లవమతాల |పభావం తెలుగువారి 
ఇంటి పేర్లమీద కనిపిస్తుంది. ఆధునికయుగంలో లేఖన పద్ధతులలో కొంతలో 
కొంత ఆంగ్ల పభావమూ లేకపోలేదు. 


ఒరియా ; 


క ళింగాం[ధం ఒరిస్సారాష్టాానికి సరిహద్దుభూమి. బహుకాలం కళింగ 
గజపతుల ఏలుబడిలో ఉన్నందున కొంత ఒరియా (పభావం కనిపిస్తుంది. 
మాదిరికి కొన్ని ఇంటి పేర్లు: మహస్ఫూలులో నాల్లోవంతు పన్ను 'చౌత్‌' 
(చతుర్ధ ఆ ) వసూలుచేసే రెవిన్యూ ఉద్యోగి అసి సామాన్యార్థం. బంగాళా 
రాష్ట్రంలో హిందుపుంతోపాటు ముస్తింలకుమైతం ఇది పట్టపుపేరు. తెలుగు 
నాటి కమ్మవారు కొందరు “బౌదరి' అని పట్టపుపేరుగా వాడతారు. గణ 
కుడు, లేఖకుడు, తీర్చరి, వివాదపరిష్క్ల ర్త అన్న ఆర్థాలుక ల 'దవీర్‌' 
పారసీభాషాపదం ఇదే తెలుగునాట ఇంటిపేరుగా 'డబ్బీరు' అని వాడుక 
పడింది. అనంతర గజపతుల యుగంలోనూ, క శింగాం్యధ జమీందారుల 
హయాంలోనూ రాజాస్థానాల ఆర్థికన్యాయశాఖల కచేరీలలో రాయస గాళ్ళుగా 
అదాలత్‌ కోర్టు వకీళ్ళగా పదస్థులెనవారి ఇంటిపేరు “డబ్బీకు గా పేరు 
పడింది. కలువాయి శతకకర్త డబ్బీరు నరసుకవి తెలుగు సాహిత్య 
రంగలో కనిపిస్తాడు. డబ్బీరు గృహనామకులు విద్యాన్యాయ పరి 
పాలనా త్నేతాలలో నానీకి, నేటికీ పరిగ ణించదగ్గ స్థాయిలో కీలకస్థానా 
లలో పనిచేస్తూ వస్తున్నారు. “పట్నాయకుని' పట్టనాయక న బ్బభవ౦. “పట్నా 
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యక్‌” అన్నది పట్టపు పేరు కూడా. పరిపాలనా విభాగంలో ఒక అధికారి 
ఆని అర్థం, ఇలపండా, ధనపండా, పురాణపండ, పురిపండా, బాకురుపండా 
మొదలై న ఇంటిపేర్లలోని “పండా' సంస్కృతంలో జ్ఞాని, పండితుడు, 
బుద్ధిశాలి ఆన్న అర్థాలుకల “పండి శబ్దభవం, ఒరియా భాషలో పండా 
అంటే పూరీజగన్నాథ కే త్ర |పాంతంలోని పూజారి (పురోహితుల) తెగకు 
చెందిన వ్యకి అని ఆర్థం కళింగ గజపతిరాజుల కాలంలో పా్యతుని, 
మహాపా(తుని మొదలై నవి అమాత్యపదవిలోనూ, సేనానిపదవిలోనూ, పని 
చేసినవారి సంతతికి చెందిన గృహనామాలు. ‘బెహరా అన్నది కూడ 
ఒరియా నుంచి వచ్చిన ఇంటి పేరు. సంస్కృతంలోని “వ్యవహార 
లేక “వ్యాపార _ శబ్దాలు దీనికి మూలం కావచ్చు. తెలుగులో తద్భవ 
రూపాలుగా వణిజుడు, చిల్లర బేరగాడు అనే అర్థాలు కల 'వెహారి' “బేహారి 
మొదలైనవి ఈ ఒరియా మాటకు శద్దారాలలో సామ్యంకల పదాలు. 


కన్నడ (పొబల్యు నూచకొలు : 

“కన్నడ కత్తురి తెనుగు తేద అని కన్నడంలో ఒక నానుడి, 
తెలుగు కన్నడాలు జ్ఞాతీ భాషలే కాక వేలాది ఏళ్ళుగా ఇరుగుపొరుగు 
వాగర్భ్యవహారాలు* తెబుగులు, కన్నడిగలు అనేక శతాబ్దుల గా ఏకపాలనంలో 
కలసిమెలసి బకికిబాళఖినవారు. అందుచేత, తెలుగు పై కన్నడ (పభావం 
ఎంతో కనిపిస్తుంది. కామరసు, కొండమరసు, తిమ్మరసు, దేవరను, 
బొమ్మరసు, భైరవరసు, రాచమరసు, వైజరసు మొదలై న ఇంటిపేర్లలోని 
ఊఉ త్రరభాగమైన “అరసు అచ్చంగా కన్నడపదం అనగాని, మాదిగోని, 
రామగోని, పెదగౌని (ఈ-గౌడని) మొదలైన ఇంటిపేర్లలోని చివరి 
భాగాలు కూడా కన్నడ భాషా ము;దాము! దితాలు. దేవరింటి, దేవర్ల అన్న 
తెలు వా ఇంటిపేహ్హ, అన్నదేవర, అయ్యదేవర, కొండదేవర,గాలిదే వర, 
నరసింహదేవర, బొమ్మదేవర, సూర్యదేవర - మొదలై న గృహనామాల 


సున ఇంటి పెర్ణ పై పరసంస్కృతుల ముద 187 
చివరిభాగమూ, దారయలింగందేవర, నరసింహులుదేవర, బఐసవలింగం 
దేవర, ఏీరయ్యదేవర మున్నగు వ్య క్రివాచకాలలోగల దేవర శబ్దమూ 
కన్నడం నుంచి ఎరవు తెచ్చినవే. సంస్కృత “దేవ” వీటికి మూలమూర్తి. 
తెలుగులోని దేవుడు మహదేక వచనం. “చిన్నచిన్న రాళ్ళు చిల్లర దేవుళ్ళు' 
అన్న చాటువులోని (లాక్షణికులు సమ్మతించని) వ్యావహారిక రూపం తప్ప 
తెలుగులో దీనికి బహువచనం లేదుః డేవి-దేవులు, భూదేవులు మొదలై న 
పయోగాల రూపనిష్పాదన ప్రక్రియ వేరు. సంస్కృత “దేవి శబ్దానికి 
కన్నడంలోని 'దేవరు': పూజ్య తావాచకం, ఇదే తెలుగునందలి వ్యక్తి 
వాచకాలలోనూ, గృహనామాలలోనూ కనిపించే దేవర, దేవరవారు, 
దేవరా అన్న వాడుకలు విజ్ఞప్రు లలో ఉపయు క్రాలయ్యే సంబుద్ధి వాచకాలు. 
పల్లి, పెంచలపాడు, పెనకలపాడు, హోతూరు _ మొదలైన (గామ 
నామాలు గృహనామాలుగాను వాడుకపడి, వీటిని కన్నడీకరించగా హళ్ళి, 
హంచనహాళు, హనకనహాళు, హోతురు మొదలైన “హా కారాడి రూపా 
లుగా పరిణతిచెంది కన్నడ (పభావ నిరూవకాల.గా నిలిచాయి. కంది బేళ్ళ 
(కందిపప్పు), సాసువుల/సాసూల (ఆవాల) మొదలై నవి కూడా కన్నడ 
(పభావ (వదర్శకాలైన ఇంటిపేగ్ల. 
శెవపారమ్య నిరూపకాలు : 


తిలింగదేశ ౦గా (పశ స్తిగాంచిన తెలుగునాట ౫ వానికి గల 
(పాచుర్యం తక్కుచేమీ కాదు. ఆరాధ్యుల, పండితారాధ్యుల, మల్లికార్జున 
పండితారాధ్యుల, శ్రీపతి పండితార్యాధ్యుల మొదలై న ఇంటీ పేర్లు శై వంలో 
ఆచార్య పురుషుల సంతతివారికి చెందిన ఇంటి పేర్లు. ఈశ్వర, కందుకూరి, 
"= తెంగువారి చూపుకో దేవుడొక్కడే (ఏకో దేవ స్నర్వభూతేషు) 
అసి అర్భం కాబోలు | 
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కంబాళ, కాశీనాధుని, ధూర్జటి, నంది, పంచాక్షరం, ముదిగొండ, ములుగు, 
యథావాక్కుల, విభూతి, శివదేవుని, శివభాష్యం, శివలెంక, శ్రీకంఠం, 
శ్రీగిరి మొదలై నవి కూడా విసృత (పబారంలోగల ఇంటిపేర్లు. మరం, 
అంగడిమధం, చిదిరెమరం, డాకూరుమరం, పెద్దమరం, దింగిమఠం, 
భంగీమఠం, ము త్రినపిండెమఠం, రేకళిగ మరం, సారంగధరమరం, హిరె 
మఠం మొదలై న ఇంటిపేర్లు సెతం శైవ పారమ్యద్యోతకాలు. 


తమిళభాషా [పభావ [పదర్శకాలు : 
అరవ, తిగుళ, తిగుళ్ళ, తిరుపతి, తిరుమల, తిరుక్కండ్యూర్‌, 
తిరుక్కోవళూరు మొదలై న ఇంటిపేర్లు తమిళనుంచి తెచ్చుకున్న వి. 


వైష్ణవ పొరమ్య బోధకాలు : 

వేదాధ్యయనం, నాలాయిర దివ్య పబంధాను సంధానం, రామా 
యణ పారాయణం, తిరుమం[త తీర్గాదికాలు ఐదుగురు ఆచార్య పురుషుల 
నుంచి పొంది, పంచాచార్య పదా[శితులు గానూ, తిమతాచార్యులలో ఒకరు 
గానూ [పళ స్తివహించిన భగ వ్వదామానుజులు రామానువీయ వై ష్టవానికి 
ఆచార్యస్థానం, శ్రీభాష్యం మొదలైన ఆనేక (పామాణిక దార్శనిక 
రచనలు నిర్మించి, దక్షిణభారతంలో శతాబ్దుల తరబడిగా 'ఉన్‌శరణ 
లల్లాల్‌ శరణిలైై' (స చరణమే తప్ప వేరే శరణం లేదు) అని ఆళ్వారులు 
పెంపొందిస్తూ వచ్చిన భ క్రిపారమ వె ష్టవాన్ని వెదార్థ సమ్మితంగానూ, 
సర్వజనోత్తారక సాధనంగానూ మలచి, ఉపనిషన్మతంగా, విశిష్టా 
దై్యతంగా రూపు తీర్చినవారు. ఆయన భరత ఖఎడం నలుమూలల 
సంచారం చేసి, వేవవిహిక కర్మాచర ణకూ, భగవద్భక్తి మార్గావలంబనకూ 
సమన్వయం కుదిర్చిన రీతిని [ప్రచారం చేసి, చతుస్సప్తకి (74) పీఠాలను 
స్థాపించి, పబోధకులు గా డెభెనాలుగునుంది సా రాదార్యుల = సింహాసన 
నాధిశ్వరుల-ను నియోజించి వై ష్టవానికి నూతనేతోజం కల్పించారు. 
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ఆ పిమ్మట ఇన్నూకళ్ళ అనంతరం అవతరించిన మణవాళ 
మాముని (14 వశ తాబ్ది ) ఆచార్యకంలో అష్టదిగ్గ జాలవంటి ఎనిమిది మంది 
శిష్యులూ - నల్గురు యతులూ, నల్గురు గృడాస్టులూ - కందాడై అజ్జన్‌, 
కందాడై అప్పన్‌, తిరుమల జియ్యరు, వానమామలై జియ్యరు మ.న్నగు 
వారి ఆధ్యర్యవంలో నాలాయిర పాథమ్యం, భరి పారమ్యం, సంపూర్ణ 
శరణాగతి ముఖ్యలక్ష ణాలుగాగల వినూత్న వైష్టవ సంప్రదాయ మొకటి 
వెలుగులోకి వచ్చింది. ఈ సం పదాయానుయాయులను 'తెంగళ' తెగ 
(కన్నడంలో తె గలె) అని వ్యవహరిస్తారు. పాదపీర సహితమైన శ్వేత 
మృ త్తికాధార ణం వీరి గుర్తు; అంది, వీరు సపాదులు తోత్మాది 
(తిరునల్వేలి జిల్లాలోని నాంగునేరి. దీసికే వానమామలై అని నామాంతరం) 
మొదలై న చోట్ల ఏరి పీఠాలు వెలిశాయి. నాలాయిర దివ్య (పబంధాను 
సంధానం తర్వాత వెదగోష్టి సీర సం పదాయంలోని ఆచారం, (పపత్తిలో 
పీదిది మార్జాల కిశోరన్యాయం. 


వై ష్టవంలోని “వడగళ' సం పదాయానికి (కన్నడంలో బడగలె) 
ఆచార్య పురుషులు వేదాంతదేశికులు. వేదాలకు (ప్రధమ స్దానం, నాలాయి 
రానికి గౌణస్థానం, పాదపీరరహితమైన పథ్రైవర్ధనాలు వీరి [ప్రధాన 
అతణాలు; అనగా, నిష్పాదులు. అహోబల-పరకాల మరాలు విరి ముఖ్య 
సింహాసనాలు. పప త్తిపరంగా ఏరిది మర్కట కిశోర న్యాయం, తెలంగాణ, 
సౌగరాం[ధాలలో తెంగల జనాభా ఎక్కువ; పశ్చిమాం[ధంలో వడగళ 
సం|పదాయానుసారుల జనసంఖ్య ఎకువ, 


ఆయా ఓర్థమూర్తి క్నేతాలలో పాంచరా[తులు, వె కానసులు 
(పధానార్చకులు. వెష్టవస్వాముల ద్విజేతరానుయా యులు నంబి? సాతాని 
మొదలైన తెగలవారు. కిఖాయజ్ఞొ పవీతాలు ధరించినవారిది “శాత్తిన తెగ; 
వీటికి అర్హత లేనివారిది “శాత్తాద' తెగ. తెలుగులో వీరిని “సాతాని” వారని 
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అంటారు. [పాయిశంగా వీరు తమ ఆచార్య పురుషుల గృహనామాలనే 
(ప్రపత్తి చిహ్నాలుగా తమ ఇంటి పేష్టగా పెట్టుకోవడం కద్దు. అశ హరి, 
గుడిసేవ, తిరునగరి, తిరువీదుల మొదలై నవి కొన్ని ఉదాహరణాఎు,. 

ఆయిలూరు, తిరుమల, వంగీపురం గృహనామకులు తెంగళుల 
లోనూ. వడగశళులలోనూ కనిపిస్తారు. రామానుజుల మేనమామ తిరుమల 
నంది సంతతికో, శిష్యసంతతికొ చెందిన వడగళ తెగలో తిరుమఐ నర్వ 
సాధారణమైన గృృహనామం. ద్‌వ్య షే (తమైన తిరుమల (తిరుపతి) నుంచి 
ఇతర సీమలకు వలసవచ్చిన తెంగళ తెగవారిలోనూ “తిరుమల ఇంటి 
పేరుగా చెదరుమదురుగా రనిపిస్తుంది ఆచార్య పదస్టులుగా |ప్రసిద్ధిని 
కోరిగాని, పూర సం పదాయ పీతివల్లగాని కందాడై, గుదిమెళ్ళ, 
తిరుమల, పలేర్ణ మూడి, పుట్టపర్తి, బద్దింటి మొదలైన ఇంటి పేరుగల 
వైష్ణవులు శ్రీమత్‌ /శ్రీమ త్తిరుమలను పూర్వభాగాన చేర్చుకోవడం కూడ 
కనిపిస్తుంది శ్రీరంగ శే తానికి వైష్ణవ సం పదాయంలో “కోయిల్‌” అని 
వ్యవహారనామం. అక్కడినుంచి ఇతర సీమలకు తరలివచ్చినవారు 
“తో వెల” గృహనామకులు, కోయిల్‌ నుంచి వలసవచ్చి. “కందాడై ' వారు 
“కోయిల్‌ కందాడై ' వారుగానూ, “కందాడై అప్పన్‌' వారుగానూ, “కోయిట్‌ 
కందాడై అజణ్జన్‌' వారుగానూ వారి శిష్యసంతతి 'డింగరీ కోవెల కందాడై 
వారుగానూ వాడుక పడినట్టు తెలుస్తున్నది. 

తెంగళులై న ముడుంబ/ముడుంబై ఇంటి పేరు గలవారిలో ఒకరి 
సంతతికి “_పతివాది భయంకరం” అన్న బిరుదనామం గృహనామంగా 
సంక్రమించింది. “(పసిడ్డః పరగోష్షీష భయంకరః' అన్న వ్యుత్పత్తి 
ఉద్భట వివాద |పొడితోకూడిన పాండితీవీరానికి పరకాష్ట, “శ్రీ వైష్టవానాం 
గోష్టీషు తద్దాస ఇతి మన్యతే (తొండర్‌ తొండరగక్‌ ) అన్నది పరిపూర్ణ 
(పపత్తిన, పరమ వినయ |వవృర్తినీ |పకటించే పద్దతి. కిడాంబి/ కిళాంబి 
వారు "4 సింహాసనాధీశ్వురులలో ఒకరు 
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శ్రీ భాష్యం, శ్రీ వచన భూషణం అన్న ఇ౯టి పేర్లు ఆయా 
పవి|త [గంధాలతోగల పరన (పవచనాదిక సంబంధాన్ని సూచిస్తాయి. 
“'మం[తరత్నం'” అన్న ఇంటి షేరు తిరుమం త దీజావిధి నిరఇహణంలో 
రూపు దిద్దుకున్నది. “పరవస్తు గృహనామకులలో సామవేదులూ, 
భారద్వాజస గ్మోతులూ ఐన వైన్టవులూ ఉన్నారు; యజుర్వేదులూ, 
గార్లేయస గోతజులూ ఐన వైష్టవులూ ఉన్నారు. సాతాని తెగకు చేరిన 
చిన్నయసూరి ఇంటిపేరు కూడా దాస (పప్తి సంప తిచే “పరవస్తు'గా 
స్థిర పడింది. 

ఆమరవాది, ఆచ్చి, ఆత్మకూరి, ఆసూరి, ఆసూరి మరింగంటి, 
కందాడ)కొందాడై , కందాళ |కందాశై, కరి, కిడాంబి /కిళాంబి, కొండకింది, 
కొదమగుళ్ళ, కోవల, కోవెలకందాడై, ఘట్టు, చిక్కుడుకాయల, 
శంయ్యాల, డింగరి, డింగదీ కోవెల కందాడై, నండూరి, భట్టరు, మంచెళ్ళ, 
మరింగంటి, వానమామలై , వింజమూరి, వేదాల, శ్ఫంగారం, శ్రీరంగం, 
సముద్రాల, సిరిసెనఘక్‌ మెదలైన ఇంటి పెర్లు గలవారు తెంగళ సం|ప 
దాయానికి చెందినవారు. 


ఉరుపుటూరి, కర్టమడకల, కొడిచెర్హ, కొండాపురం, గాజులపల్రి, 
చేట్లూరి, తిరుమల పెనుగొండ, నంబాకం, పప్పూరి, పుట్టపర్తి, ప్రొద్దుటూరు, 
బుక్కపట్నం, రాళ్ళపల్లి, స్మార్చాల, హొసదుర్షం మొదలైన ఇంటి పేగు 
గలవారు వడగళ సం పదాయానికి చెందినవారు. 
మరాఠీ (పాచుర్య పాండురంగ విరలాది 
సంపదాయ సంబంధులు : 

ఏకనాథ, జ్ఞానేశ్వర్‌, దత్తా[కేయ, మాణిక్య మనోహర, మారాండ 
మొదలై నవి వివిధావధూతల, నాథ సం పదాయానుయాయుల ము దకు 
భద చిహ్నాలు. 
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మరారి పాలకుల పరిపాలనా నిరగ్గహణలో రూపెత్తిన ఐవిధ 

ఉద్యోగాల పేర్లపై ఏర్పడ్డ ఇంటిపేర్లు. అంబర్‌ ఖానా, ధాన్యాగారమని 
౧M ఏ3 లు 
దీని ఆర్థం, పారసీలో కుప్ప, ధాన్యరాశి అనే ఆర్థం కల “అంబార్‌' వీనికి 
మూలమూర్తి, పారసీ భాషా గతమైన “ఖానా ఆగారం ఎనే ఆర్థం కల 
సంస్కృత 'సొన' శోబానికి జారి రూపం. “ఆంబారంి తెలుగులో అన్య 
థి దె క్‌ 

దేశ్యం. ధాన్యపు పాతర అనీ, ధాన్యాగార మనీ అర్థాల ధాన్యాగారాధ్యక్ష 
పదవిలో ఉన్న వారి ఇంద పేర్లు అంబర్‌ థానాగా మూర్తి కట్టింది: 
ఈ ఇంటిపేది వాగు తెలుగునాట ఆక్కడ క ద ఒనిపిస్తున్నారు. 
ఆంబార పు అన్నది కూడ తెలుగులో మరొక ఇంటిపేరు థాను రాశితో 
గల ఏదో ఒక పిశిష్ట సంబంధం కారణంగా “అందారపు' ఆన్న ఇంటిపేరు 
వాడుక పడినట్లూహించవచ్చు. “ఆవ సంస్కృతంలోని ఆర్యాశ బ్ల భవం. 
పవి[తులనీ, పూజ్యులనీ సంస్కృతార్థం మరార్యాడానుంచి తెలుగుదేశానికి 
వచ్చి స్థిరపడి వారిని “ఆరె' ఆనీ, ఆరె మరారీ అనికూడ పిలుస్తారు. 
ఆరెపరుస (మహారాష్ట్రల శ్రీశైలయా[త), ఆరెబాస (ఆరె తెగవారి 
వాగ్ణవహారం - మరాఠీభాష) ఆని పండితాంధ్యచరిత ప్రయోగాలు, 
కాళోజి, ఖండోటి (స్కంద ) అన్న ఇంటెపేర్చుకూడా (పచుర౦. మహారాష్ట 
పాలకుల కాలంనాటి రాచమహళ్ళ్శలో వస్తాగార పర ంవెక్షకుల గా వ్యవహ 
రించిన వారి ఇంటిపేరు 'తోశేఖానా'. దవే, దవేజి, ధవేవీ-లు సంస్థ 
తంలో వెదద్యయ పాఠకుడన్న ఆర్థంకల ద్వివేది నుంచి వచ్చినవి. దుబే 
అని హిందీలో, దోబే అని ఉర్దూలో ద్వివేదుల అని తెలుగులో వాడుక. 
దేశముఖ్‌, దేశాయి, సర్దేశాయి మొదలై నవి రెవినూ 


శాఖాపరమైన 
గృహనామాలు. 


0 

భి 

పల్టెపట్టులలో మున్సబు నిరీని చెలాయిస్తున్న కొన్ని కుటుంబాల 

వారికి, వారి జ్ఞాతులకూ, ఇతర పరంపరా సంబంధులకూ తెలంగా 

ణంలో “వటేలు అనీ, పశ్చిమాం ధంలో 'పాటిలు' అని ఇంటపేర్చు. 

మరాఠ్వాడాలో పన్నెండుమంది | గామాధికారుల = ఆయగాళ్ళ అ వ్యవస్థను 
న థి 
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'బారాబలూతీ' అంటారు. ఈ పన్నెండు మందిలో “పటేలు' ఒకరు. పటేలు 
పట్వారీ, పోలీస్‌ పటేల్‌ అన్న పాడుకలు తెలంగాణంలో (పచురం, 
గామాధికారులలోని ముఖ్యులను రాయలసీమలో రెడ్డి కరణాలనీ, కోస్తా 
(పాంతంలో మున్సబూ కరణాలనీ, తెలంగాణంలో వటిల్‌ పట్వారీ ఆనీ, 
కర్ణాటకంలో గౌడ శానుభోగ అనీ వ్యవహారం. పటేలు/పాదీలు 
రూపాలను నగరపాంకుదన్ని ఆరం కల సంస్కృత 'పస్థపాల నుంచి 
గానీ, పదవీచిహ్ని తుడన్న ఆఅగ్గంకల సంస్కృత 'పట్టపాల' నుంచిగాని 
నిష్పృన్నం చెయవచ్చు. _పస్థపాం స [వాకృతాతలో “పట్టవాల' - గానూ, 
పట్టపాల ౬ పష్ట్రవాల = గానూ మారుతాయి. మన చర్చలోని రూపాలకు 
ఈ రెండింటిలో ఎదైనా ఒకటి మూలం కావచ్చు. మూంమేడై నా మరారీ 
లోని పటేల్‌ లేక పాటిల్‌ - లు తెలుగురూపాలకు సమీపమాతృకలు. 
మరారీభాషలో పటేల్‌, పాటిల్‌ పట్టపు "పర్లు, పశ్చిమాం(ధంలో ఇంటిపేరు 
గానే పరమిశ వ్యవహారం. తేలంగాణంలో ఇంటిపేరుగానూ, _గామాధికారి 
ఆసీ రెండర్థాలలోనూ వాడుక, మరారీలో “ఫడ్‌సాల' ఆంటే కార్యస్థాన 
వేదిక ఆసె అర్థం తెలుగులో ఇంటి నిర్మాణంలో నడవకూ, నివాసపు 
గదులకూ నడుమగల విశాలమెనశాల, ఇక్కడే ఇంటి యజమానుడూ, 
ఇతర కుటుంబ సభ్యులూ, కార్యార్టులె వచ్చిపోయె చుట్టపక్కాలూ, తక్కిన 
ఊరి పెద్దలూ సమావేశ మయ్య చోటు. తెలుగులో 'పడసాలి ఒక ఇంటి 
పేరు. “పడునాలిను పడుకునే శాల అనే ఆర్థం చెప్పుకోవచ్చు. గ జళాలా 
అనే అర్థంకల పారసీ పిల్‌ ఖానా దీని మొదటి రూపం. పారసీలో “పీల్‌” 
ఆంటే ఏనుగు అనీ, పీల్‌ బాన్‌ అంటే మావటీడు అనీ అర్థాలు. ఉర్దూలో 
పీల్‌ ఖానా అంటారు. ఏరంతా మాధ్యులు. పోద్దారి (ఇపోతేదారి = ఖజొనా 
ఉద్యోగి) గృహనామం తెలంగాణరలో (ప్రచురం. పభువు, అధికారి అనే 
అర్థాలు కల సంస్కృత రాజ శబ్ద సంబుంధియెవ మహారాష్ట్ర (పాకృతం 
AB-18 
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లోని “రావో” తెలుగులో పట్టపు పేరుగా, ఇంటి పేర్ణలో చివరి భాగంగా 
“రావుకు సమీప రూపం. గజగంతరావు, | పతాపరావు, మాణిక్యారావు, 
వసంతరావు, శతమంతరావు మొదలై నవి కొన్ని ఇంటి పేర్లు. రశీదు కానా: 
చెల్లు చీటీలు జారీచేసే కచేరీలో పనిచేసిన వారి వారసుల ఇంటిపేరు. 
సంస్కృత పండిత శబ్ద సంబంధియెన మరారీలోని “పంత్‌' నుంచి 
రూపొందిన తెలుగు మాట “వంతుల”. దీనికి ఇంటిపేరుగా సైతం తెలుగు 
నాట వాడుక. పరశురామ పంగ్‌, శ్యామాపంత్‌ మొదలైన కార్య ఖడ్ల్డ 
సిపుణులు మరార్వాడా నుంచి తెలంగాణానికి వలస వచ్చి స్థిర పడడం 
చేత, తెలుగువారి భాషా సంప్రదాయం మేరకు వారి కుటుంబాల వారు 
“పరశురామ పంతుల” మొదలైన గృహనామకు లయ్యారు. దావిశ్లైన 
అనంతపంతుల, మధునాపంతుల, కరణ కమ్మలైన కేశవపంతుల, 
వై దికులై న రామాపంతుల, తెలంగొణ్యులైన భాస గార పంతుల, 
మరాఠ్వాడా నుంచి వచ్చి నియోగులైన పరశురామపంతుల మొదలైన 
వారి ఇంబిపేర్త చివరి భాగంలోనూ ఇది కనిపిస్తుంది. రామమూర్తి 
పంతులు, రామయ్య పంతులు, వీరేశలింగం వంతులు మొదలైన వ్యరి 
నామాలలోని ఉత్తరభాగం కూడా ఇదే, మరార్వాడాలో ఒక నాటి 
లష్కురీ - ద.ఫ్రరీలో జమా ఖర్చులు రాతకోతలు చేసే పదవికి మరారీలో 
వ్‌ (స) బ్న వీస్‌ అంటారు. షబ్న ఏస్‌ అన్నది తెలుగునాట ఒక ఇంటి పేరు, 
పారసీలో “నవిస్‌' అంచి రాయసగాడు, 'నవీసీ' అంటే లేఖనం, “నవిష్న్‌' 
అంటే ఖరారు ప్మతమనీ ఆర్థాలు. విఠల, విఠలదేవుని, నిఠాల మొదలైన 
గృహనామాలు పాండురంగ విరల (పభావ సూచకాలు, 


బూర్గుల రామకృష్టారావుగారి తొల్రింటి ఇంటిపేరు “పుల్రమరోజు' 
వారు. తాత ముత్తాతల నాదినుంచీ పరంపరగా మహబూబ్‌నగర్‌ జిల్లాలోని 
'బూర్జుల' (గౌమము విరి కాణాచి. రామకృష్ణరావుగారి పె చదువులన్నీ 
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మరాఠ్వాడాలోని పూనా, వొంబాయి నగరాలలోని ఉన్నత విద్యాసంస్థలలో 
సాగినందున ఆ సంస్థలలో ఆనాడు అమలులోఉన్న అడ్మిషన్‌ అనవాయితీ 
(ప్రకారం అభ్యర్ధి ఆవాస స్థానమైన 'బూర్లుల' [గామ నామం ఇంటిపేరు 
స్థానంలో నమోదై నందున దీశాంతవేళ అభ్యర్థి పొందిన ఆధికారిక పట్టాల 
పత్రాల మేరకు వీరికాలం నుంచీ "బూర్గుల యే ఇంటి పేరుగా స్థిర పడింది. 
ఏరి ఇంటిపేరు 'పుల్రమరాజు'కు తెరపడింది. 

బి, ఆర్‌. అంబేద్కర్‌, మోహనదాస్‌ కరమ్‌చంద్‌ గాంధీ, గోపాల 
కృష్ణ గోఖలే, అరవింద ఘోష, పూర్ణచంద జోషీ (పి సి. జోషీ), 
రూూస్సీ లక్ష్మీబాయి, బాంగంగాధర తిలక్‌, జవహర్‌లాల్‌ నెహూ%, 
సురేం్యదనాథ బెనర్టీ, సుభాస్‌ చందబోస్‌, రాజా రామ్‌మోహనరాయ్‌, 
లాలా లజవరిరాయ మ.న్నగు మహనీయుల ఇంటి పేర్హైన అ._బేద్యర్‌, 
గాంధీ, గోఖలే, ఘోష్‌, జోషీ, రూన్సీ, తిలక్‌, నెహూరి, బెనర్జీ, బోస్‌, 
రాయ్‌, లాలా వంటివి తెలుగునాట ఇంటి పేర్టుగా కాళ, వ్యక్తి నామాలలో 
భాగాలుగా చేరిపోవడం గమ3ంచదగింది. (అంబేద్కర్‌ గురు గృహనామ 
మని (పతితి. ) 
ఆంగ్ల ముద - 

తెలుగువారి ఇంటి పేర్లను ఇంగ్రీష లిపిలో రాసేటప్పుడు ఎదురయ్యే 
సాధక దాధకాలను బద్దించిచూద్దాం. కుంఫిణీ సర్కారు పరిపాలనానంత రం 
స్థాపితమైన జిల్లా ఇసుకొలు ఒళ్ళలో |పధానోపాధ్యాయులూ, చాలవరకు 
ఆధ్యాపకులూ ఆంగ్రయులుగా ఊండేవారు. కార్యాలయోదోోగులు కూడా 
ఆంగ్లభాషా వాసనావాసితులు. బోధనామాధ్యమం కూడా ఆంగ్లమె. పిల్ల 
లను ఈ ఇసుకోలు బళ్ళలో చేర్చేటప్పుడు ఆంగ్ల భాష తెలియని తల్తిదం|డుల, 
అచ్చమైన తెల గుతెలియని |పధానోపాధ్యాయుల ఉచ్చారణ వినికిడులను 
బట్టి ఆంగ్లలిపిలో పిల పిర్లు (వవెశప్పు రిజిష్టరులలొ రాసేవారు. తెలుగులో 
పదాదిసి _కారోచ్చారణం కలిగిన పిల్లల ఇంటి పెర్పలో చాలవరకు 
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ఇంగ్లీషు వర్ణమాలలో ము డోదై న “రని ఆద్యక్షరంగా వాడేవారు. మాము 
లుగా కకారో చ్చారణ న కా ఆంగ్లంలో ck, 6 ఆన్న విడిలిపి 
సంకేతాలను వాడడడంకద్దు. “౬ కకారోచ్చారణకు పరిమితం. 4 ఉత్తర 
భాగాన ౮ వస్తేతప్ప వాడుకలేదు. ౦తర్వాత 2, 1, 0, 1, ౪ లిపి సంకే 
తాలు వచ్చినప్పుడు hes ఆ భాషాసం్యపదాయం. కట్టమంచి 
(Cattamanchi), కడవ (Cuddapah), కడలూరు (Cuddal.re), 
కలకత్తా (౮౦362), కాకినాడ ( (Cocanada), కావలి (Cauvally) 
కోయంబుర్తారు (Cంimnbatore) మొదలై నవి కకారోచ్చార ణంగల “ం' 
వర్గంతో మొదలె న కొన్ని స్థలవాచకాంకు ఉదాహరణలు. ఐతే, ఎందు 
వలనో ఈ లేఖన సం పదామం మెరకు కర్నూలు (Kurnool) ఆప 
వాదంగా కనిపిస్తుంది. పాత రికార్డులు పరిశీలించినగాని ఈ విపరీత లేఖన 
పద్దతికి కిలకోం తెలియదు. పెన పేర్కొన్న పట్టణాలలో కొన్ని పట్టణాల 
పేర్షల్‌ 'k’ ss అధికారము దికలతోపాటు (పకృతం ఉప 
యో! కడపను తీసుకుంటే కడప కోటిరెడ్డి క. (£.) కోటి 


cl 
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సుబ్బరాయుడు సి, (C.) సుబ్బరాయుడు గా చెలామణి ఆవు 

రెడ్ది (Gingireddi) నారాయణరెడ్డి (C=సి )గా వాడుక పడడం విశేషం: 

అంతేకొదు, పందొమ్మిదో శతాబ్ది చివరలో కర్నూలు కలెక్టరు కార్యా 
(ఎ) 

లయంలో హుజూర్‌ షెరస్తదారుగా పనిచేసిన ఆర్కాటు కుప్పుస్వామి 


తున్నారు. కట్టమంచి రామలింగారెడ్డి సి. ఆర్‌. (C. మ్‌) రెడ్డిగానూ, సింగి 


మొదలియార్‌ ఇంగ్లీమ వర్ణ| క్రమాన్ని అనుసరించి 600992 వళ౭యళyు తేక 
Cuppu Swamy అని ‘C' వర్ణంతోపే క వర్ణాన్ని ఉద్దేశించినట్లు పాతరికా 
ర్థులు పరికిస్తే కనిపిస్తుంది. కుమారస్వామి (C001ara వళ2my౪) నామం 
కూడా 'C' వర్షంతో టె పారంభమయ్యెది ఆనాడు, 
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ఇంగ్లీషు వర్భసమాన్నూ యంలోని ఆ యా వర్ణాలను విడి విడిగా 
ఉచ్చారణ విధే యంగా పలికేతీరు తెలుగులేఖన పద్ధతిలో |పతిఫలిస్తుంటుంది. 
బహువర్ణ సమ్మిళితమైన ఇంటిపేరులోని ఆదిమ 'వర్తం- అది అచ్చుకావచ్చు, 
హల్లు అ -ఇంటి పేరుకు సంకేతంగా ప్రాతినిధ్యం వహించడం తెలుగు 
వారి ఇంటిపేర్ణ పె గల ఇంగ్లీషు (ప్రభావానికి మచ్చుతునక. అవసరాల, 
ఆవుల ((హస్వ దీర్హాలతో [ప్రమేయం లేకుండా తీ. = ఎ.) బలుసు, బసవ 
రాజు, (B. = బి), భవనం, భావరాజు, భారతుఎ వంటి వోట (B/Bh = 
ని లేక బి హెచ్‌ ) వాస్తవంగా ఇక్కడి హకారం ఆనుచ్చరితం (silent.) 


చల్లా, చౌదరి (G. = సి.) కొందరు చకారాన్ని ౮h, =సి. హెచ్‌. 
అని రాయడం కద్దు. డింగరీ, డేగ, దగ్గుబాటి, దుప్వూరి మొదలైన వాటిలో 
డ, దలు రెండూ 1). =డి.గా వ్యవహరిస్తారు. ఇర్హ, ఈదర, ఈడ్సుగంటి, 
ఎక్కిరాల మొదలై న వాటికి లిపి సంకేతం EB. = ఇ, అయితే, ఇంగువ, 
ఇందుకూరి, ఇలపావులూరి, ఐదుకల్లు మొదలైన ఇంటిపేర్లను 1 =ఐ.గా 
గుర్రిస్తుంటారు. గడియారం, ఘంటా మున్న గుచోట్ల విదిగా ఇశ్వసహిత 
జకారం (06. = జి.) గాను, ఇంటిపేరు పూర్తిగా ఉచ్చరెంచేటప్పుడు 
గకారంగా వాడుక చేసారు. హాలహ్రూ, పొసదుర్గంలు (H. = హెచ్‌ గా 
సంకేతించబడుతున్నాయి. ఇంగ్లీషు భాషా ధ్వనుల ఉచ్చారణ మర్యాదల 
మేరకు “'ను అజాఎగా “ఎచ్‌ అనాలి. జాస్తి, జీంకెలు (J =శె గాను, 
కాసు, ఖండవల్లి మొదలైన ఇంటిపేర్ల పట్ల (ఓ =.) కనిపిస్తుంది. 
లంక పల్లి, లింగంలు (1. == ఎం,., యల్‌, మామిడిపూది, మః శ్రైనెని 
మొదలైన మకారాది రూపాలు (M = ఎమ్‌., యం సం షేపించ 
బడ్డాయి. అదే రీతిగా నాయని, నార్ల అన్నవి (]]. = ఎన్‌., యన్‌ ) అన్న 
సంకేతాంతోనూ, ఓబుళంపల్లి, ఓరుగంటి మొదలై నది (0 = ౬ ) గానూ, 
పింగళి, పొట్టూరి వంటివి (P == పి.)గానూ, రత్నాకరం, రేదాల మున్నగు 
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రేఫాది రూపాలు (R = ఆర్‌.) గానూ, సాలూరి, సాదినని మొదలై నవి 
( = ఎస్‌.,యస్‌.) గానూ వాడుక కెక్కాయి. టంగుటూరి, తాతి రెడ్డిలలో 
ట, తలు రెండింటికి ఒకే లిపి సంకేతం (T.=టి.) సరిపోతున్నది. ఉపా 
ధ్యాయుల, ఉపమాక మొదలై నవి (౮.==యు. ) సంకేతంలో వ్యవహృతాలు. 
ఉమ్మనేని, ఉప్పలపాటి మొదలై న అజాది రూపాలకు వికృతులై న వుమ్మ 
నేని, వుప్పలపాటి మొదలై న చోట్లనూ, వంగూరి, వజ్ఞల, వడ్డా మొదలై న 
ఇంటిపేర్ణలో (V. ఇ పీ, సం తేపరూపం. 

ఏటుకూరి, ఏర్ణగడ్డ అని తెలుగు లేఖన రీతిలో |పచుర మైనప్పటికీ 
యామిజాల, యెర్నేని మొదలైన “య'కారాది రూపాలతోపాటు (కావ 
తో సూచితం. 


పాచీనాం[ ధ కవుల ఇంట్‌పేర్లను పేర్కొ నేటప్పుడు నవీన. "పరి 
కోధకుల రచనలలోమాడ ఎందువల్లనో ఇంగ్రీషు ము[దపడ లెదు. ఆడిదం, 
బమ్మెర, చేమకూర, దగుబల్లి, కంకంటి, మూలఘటిక, నంది, పాల్కురికి, 
రెంటూరి, సారంగు, తెనాలి మొదలైన గృహ నామాల పట్ల ఇంగ్లీషు 
లిపి సంకేతాలను ఉపయోగించే రీతి కనిపించదు. (బౌణ్య నిమంటువు 
(1852) సంకేతాక్షర వివరణ పట్టికలో రావిపాటి గురుమూర్తి R. 6. 
అన జూలూరి అప్పయ్య 2 A. అనీ గుర్తించబడడం పరిశీలనార్హం. 
ఎస్టీ కర్‌, ఏయన్నార్‌, సి ఎస్‌.ఎన్‌, సి.ఆర్‌., సి ఆర్‌.ఆర్‌, ఎం.ఆర్‌, 
కెటి ఆర్‌ మొదలైన సంకేతాలలో పేకళూ, ఇంటిపేరూ ఇంగ్లీషు కాడ 
అక్షరాలలో ఇమిడిపోయినట్లు గు_ర్దించవచ్చు కొకు, ఖల. రంజనం., 
ఘబ.రా, జ.మా. శర్మ, పిల. కాంతం, ముర.యా, రాంరా., 
రావిశాస్త్రి. శ్రీశ్రీ మొదలై నవి పొడి అక్షరాలలో నిబద్ధమెన కొందరి 
వ్యక్తుల పేర్టు. 


బెజవాడను. విజయవాడగా _పభుక్వం అన్ని స్థాయిలలో 
మార్చిననూ “బెజవాడి గృహనామకులు తమ ఇంటిపేరులో మార్పు 
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తల పెట్టలేదు. అసలు వెజవాడయే సరై నరూపమూ, (పాచీనరూపమూ 
విజయవాడ వె రిసమాసం, (గామ మానుష్యనామాలపట్ట వెరిసమాస 
పస క్రి పరిగణంలోకిరాదని కారికావశీ కర్తల సంజాయిషీ. చికాకోలు /శికా 
కొల్లును “శ్రీకాకుళం గా [పభుత్వంవారు మార్చినా ఇంటి "పేరుగా 
“ిఖాకొల్లు యథాతథంగా నిలచి ఉంది. ఐ. పోలవరం (Island 
Pelavaram), క.డి. పేట (కృష్షదేవుపేట), ఎల్‌. గన్నవరం (లంకల 
గన్నవరం), ఎన్‌. హనుమాపురం (నీళ్ళులేని హనుమాపురం) మొదలై న 
స్థలవాచకాలలో ఇంగ్లీషు స్పర్శ కనిపిస్తుంది. 


సేరులో ఏముంది అంటారు చాలామంది. అందులో ఇంత కథా 
కమామీషూ ఉందని ఎందరికి తెలుసు * సూక్ష్మంలో మోక్షంగా వీటి వైనం 
చెప్పాలన్న కుతూహలమే ఈ ఎత్తుగడలోని ఎత్తుగడ. 


తెలుగులో (పశంనార్థకాలు 


'ఆం|ధత్యమాం| ధభాషాచ నాల్బస్య తపసఃఫలి మ్మని ఆలంకారిక 
చక్రవర్తి అప్పయదీక్షితుల కతప్మతం. ఆం|ధుల నిజత త్వానికీ, యుజు 
వర్తనకూ ఇది తిరుగులేని రుజువు. “దేశభాషలందు తెలుగులెస్స' అని 
ఆం|ధవల్పభుని వాల్దభ్యం. తెనుగు తేటె' అని కన్నడిగల పొగడిక, 
“సుందర తెలుంగ' మని సుబహ్మణ్య భారతి సుతి గీతికా భాగం. “ఇటాలి 
యన్‌ ఆఫ్‌ ద ఈస్ట్‌" అని ఇంగ్రీషువాడి మెచ్చికోలు. 


అయితే, తెలుగుభాషలో (పశంసార్థకాలై న దేశీయ పదాలు అస్తి 
నాస్తి విచికిత్సా హేతువులు. గుణకథనం వ్య క్రిపరమైనదే కానక్కరలేదు; 
వయోఖేదంతో గానీ, త్రీ ష పుం బేదంతోగాసీ పనిలేదు. స సంస్థల పరంగానూ, 
వ్యవస్థలపరంగానూ ఉండవచ్చు. అంతేకాదు, వ్యక్తుల భిన్న ఉపాధులను 
బట్టి న్‌ గుణకధనం విభిన్న మూర్తులలో సాకాత్క్మరించవచ్చు. కవులుగా 
క సా RO రాజనీతి నిపుణులుగా, రణనీతి కోవిదులుగా, వేదవిద్యా 
ఏకారదులుగా, స ప్రసంతాన పతిష్టాపకులుగా, స్వచ్చంద సేవకులుగా, 
స్వాతంత్య సమరయోధులుగా, సమరాంగణ సార్యభౌములుగా రాణించి 
ఉండవచ్చు; పురాణించి si ఆ యా విశిష్ట వ్యక్తుల, జన 
సమూహాల సుగుణగణ సంకీర్తనమె ప్రశంస, దీనిని (పకటీ_. ర-చే మాటలే 
పశంసార్థ కాలు 


అనిదం పూర్వమైన ఒకరి మంచినీ, అనితర సాధ్యమైన ఒరుల 
క్ల క్రినీ మెచ్చే సొహార్ణ ) తెలుగువారిలో లేదేమో అనిపిస్తుంది ౩ పె చూపులకు. 
ఆయితే, పెపై అర్థాలు వెరు, పరమార్థం వేరు. (ప్రళంసార్థకాలుగా 
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తెలుగు కావ్య [పయోగాలలో గానీ, లోకవ్యవహారంలో గానీ చెలామణిలో 
ఉన్నవాటిలో నూటికి తొంభై తొమ్మిది _పె చిలుకు పరాయిభాషలనుంచి 
దిగుమతి చేసుకున్న కిరాయి దినుసు. ఎందుచేతనో నద్ధదే శ్యాలు దృకాా 
దృశ్యాలు. 


ఆవేశ మెక్కువ, ఆలోచన తక్కువ అన్న అభాండానికి తోడు 
ఆంధులు ఆర ౦భభూరులన్న అప పథ ఒకటి ఊండనేఊంది. అందులోనూ 
ఆత్మాభిమానం ఏరి ఆయువుపట్టు. అదే వీరి వజకవచం. కొన్ని కొన్ని 
తావుల ఆత్మవిశ్వాసం పాలుకూడ ఎక్కువ, అది మరింత అహం వాసనా 
వాసిశ మైలే కార్య హానికి, ధర్మగ్గానికీ దారితీయవచ్చు. వీరు సర్వేసర్వ తా 
ఆనందవర్ధ నులూ. అశోకవర్ధనులూ, హర్ష వర్థనులూ కాకపోవచ్చుగాని దృఢ 
వికములనీ, సత్యపర్శాకములనీ పెద్ద పేరుమోసినవారు. నూటొక్క సీమ 
లలో, ఛప్పన్నారు దేశాలలో అందగాళ్ళనీ, అంగరంగ భోగాలలో అద్వి 
తీయులనీ, విశిష్ట కళారంగ వభువులనీ, వినూత్న కవితార సిక (పవరులనీ 
పదేపదే పరాయివారిచే బడాకితాబులు పొందినవారు సంసారపరులనీ 
సాంమనస్య దీశాపరతం[తులనీ ఘనకీ ర్తి గడించినవారు. పక్కవాడి 
పొత్తు నచ్చితే (పాణమిస్తారు; తిక )_రేగితే (పాణం తీస్తారు ఎత్తుకు 
పైయెత్తువేసి ఎదటబివాడిని చిత్తు చేయగల సత్తా గలవారు. అట్టని జిత్తుల 
మారి వారుకారు. సీరికి ముక్కుమీద కోపం. ఎతై నా విశ్వామిత సంతతి 
కదా! అట్లని దీర్చ కోవనులుకారు. చులకనగామా స్తే అలక పాన్సెక్కు_తారు. 
ఆట్లని వృధాకలహకారులు కారు. 

అధ్యయన అధ్యాపనాలలో, యజన యాజనాలలో సాటికి పోటికి 
అంద)వారు ఆం[ధుబు వేదపరన పారనాలలో పురాణ పఠన [ప్రవచనా 
లలో విశ్ణవిహాయసంలో వీరిని మించినవారు కారుకదా, వీరి సరాస 
అంచుకు రాగలిగినవారు మరొకరు లేరని జగావిరుదు లందినవారు. ఆ! 
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ధాన విద్యా పదర్శనంలో, ఆ నుకవితా తాషవయో గంలో, యక్షగాన వాజ్మయ 
ఫక్కికలలో సహ సాబ్బుల క శతకివా అజయ సృష్టిలో, విశిష్ట జానపద 
కళ్ళాపచార నిరతిలో, |పకృష్ణ పద్య నాటక పయోగభణితిలో అనన్వయ 


మైన నై పుణ్యం ఏరిసొత్తు. 


ఆరునూరై నా ఆడితప్పనివారు. మిన్ను విరిగి మీదపడినా మేర మీరని 
వారు. సంగరరంగంలో విజయమో, వీరశయనమో వినా, మడమతిప్పని 
మానధనులూ, తిరుగా మురుగా ఎరుగని అభిమానఘనులూ. శరణన్న 
శ్మ్మతువును సైతం క్షమించగల ఉదారధీకలితులు, పెట్టుపోతలలో పుట్టు 
లోభులుకారు; ఏనుగు పాడిగా ఇచ్చారు. చేతి'కెముక లేదనిపించుకున్నా రు. 
ఆతిథిమర్యాదలలో ఆన్న పూర్ణకు అన్నదమ్ములు. ఆత్మస్తుతీ, పర నిందా 
గిట్టనివారు, ఆం|ధావళిలో దయాధర్మవీరాలకు కరవులేదు. పరాకమ 
కమాలకు కొరవలేదు. పాండితీ కౌండీర్యానికి కొదవలేదు. పరోపకార 
పారీణతకు కొరతలేదు. [ప్రభు భ_క్తి పరాయణతకు తిరుగులేదు. పకృతి 
సంపదకూ (పజాసంపదకూ తరుగులేదు. పెరుపచ్చలకూ పాడిసంటలకూ 
లోటులేదు. 


మరి, నరీసాటువాలేని ఇంతింత సుగుణసంప త్రి అమరి ఉండి కూడా 
(పశంసను తెలిపే తెబుగుమాకల కొరత ఎందు కేర్పడినట్టుః అన్న (పశ్న 
ఎదురవుతుంది. అచ్చాచ్చమైన ఇన్నిసుగుణాలు అనాదిగా, అనస్ఫ్యూతంగా 
సమకూరి ఉన్నప్పటికి మెచ్చికోలు గుణం - మెర మెచ్చుల ఇచ్చకాల మాట 
అటుంచండి = తెలుగువారిలో లేనే లేదనడం (శతస ంపన్నులు మెచ్చనిమాట. 
ఓక నాడు (పశంసార్థర గా ఉన్న పదావళి ఆ దరిమిలా వ్యవహార విదూ 
రమె ఉండకూడదా అన్న శంకకలగటంకూడ సహజం | 

అసద్భకశ (పలిభావిభుక్వమూ, ఆసాధారణ పాండితీ [ప్రభుత్వమూ 
కంచేతప్ప అంతంత మా|త్రపు అల్పవిద్యలూ, జల్పబుద్దులూ, హన్మపజ్జలూ 
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హల 
ఆడ 
C9 


ఆం|ధులను అలరించలేవనీ, అంతగా ఆకట్టుకోలేవనీ తాత్పర్యమా + 
మనసున్న మనిష పుట్టినందుకు మంచిపనులు చెయ్యడం మామూలే కాబట్టి 
దీనికె ఆంతలేసి పొగ డ్రలు పనిలేని పనలు అన్న తా కికదృష్టియా ? 
ఫొగడితే అహంకారం ఒలిసి, మిడిమేలపు తెలివిడితో ఎదగడం మరచి, 
మిడిసిపాటుతో ఎదటెవాడు చెడిపోతాడన్న జాలితోకూడిన భయమా శ 
ఆం|ధు౯లో సహృదయత లోపించిందని స మన్యయిద్దామా ? పేరు భదాభి 
లాషులూ, భ్యద్రవాక్కులూకారని భావమా? పొగడికలలో పొదుపు పాటిస్తు 
న్నారని సమర్థించుకుందామా! దూషణ భూషణలకు అతీతమైన అనాస క్త 
లక్షణాన్ని అలవర్చుకున్నారని అర్థం చెబుదామా * నందిసే ఫొంగిదోని 
నిందిస్తే కుంగిపోని నిర్ది ప్తబుద్ధి వీరి నిసర్గలక్షణమని నిర్వచిద్దామా * 
ఊహూ6. ఇవేవీ దీనికి హేతువులు కానేకావు. ఏది మంచి అనిపించినా, 
ఎక్కడమించు కనిపించినా అనులీలించి, ఆస్వాదించి, ఆమోదించి మంచు 
వలి కరగిపోయే అర్హ మనస్త త్వం, సౌహార్ద మార్దవాలు ఆం ధులకు 
పెట్టని సొమ్ములు. 


అంతామంచిదే ! ఆంతా మనవాళ్ళ ! ఆనుకునే బోళా శంకరులు 
కావచ్చుగాని, వారూ వీరూ అనుకుంటున్న ట్టుగా ఆంధులు అల్పసంళోషులు 
కారు, ఆశతోషుప్పబు ఆంతకంటే కారు స్వస్థాన వేషభాషా (ప్రియత్వం 
ఎంత గాఢంగా ఉన్నా దురభిమాన దుర్యోధనులు కారు. పరభాషా వేషాదుల 
పట్టగల వల్లమాలి3 వ్యామోహం ఆం ధుల బలహీనతలలో బలిష్టమెనది. 
నూతన (పియు౫ కాబట్టి కొ త్తదేదె కనిపించినా, దానిని అనుకరించాలసి 
ఉబలాటపడకారు; ఆనుసరించా౭ని ఉరూతలూగుతారు ఈ విషయంలో 
తెలుగువారి మోజూ తోజూ సవతు వేనివి, భరతఖండంలోని అన్ని 
మండలాలలోనే కాక విశ్వవీథులన్నింటా విరళంగానై నా విస్తరించి 
ఉన్నారు ఆంధ్రులు. ఏ సీమకేగినా, ఏ భూమిళకేగినా, ఏ వృ త్రిచేపట్టినా, 
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ఏ పవృ త్తి చూపట్రిశా అక్కడి ఆహారవిహారాలనూ, అప్పటి ఆచార 
విచారాలనూ వీరు అవలీలగా అ వలంభధిసారు; అలవోకగా వాటికి అలవాటు 
పడతారు, 


ఎంతటి సంకటస్థితిలోనై నా సర్దుకుపోగల సంయమమూ, పరిసరా 
లను వృద్ధి పదంగా మలచుకోగల సంస్కారమూ, పరిస్థితులను సిద్ధి 
(పదంగా మార్చుకోగల పురుషకారమూ వీరికి వెన్నతో పెట్టిన విద్యలు. 
పరాయి భాషలపట్ట అతివేలమైన ఈ అనుకరణ ఆం|ధుల విషయంలో 
మరింత కొట్టవచ్చినట్లుగా కనిపిస్తుంది. అందుకే _పళంసావాచకాలుగా 
పరభాషాపదాలే తెలుగులో |పచుర వ్యాప్తిలో ఉన్నట్టు ఒప్పుకోక తప్పదు. 
కేవల దోషాన్వేషకులై న పురోభాగులూ, మంద(పజ్ఞులె న గంభీర వేదులూ 
ఈ వాదాన్ని అంగీకరించకపోవచ్చుగాని ఎవ్యరేమన్నా, ఎవ్వరు కాదన్నా 
ఇది నూటికి నూరుపాళ్ళూ నిజం! నికరమైన సిద్ధాంతో క్తి ! 
మెచ్చికోలును [(పకటించడం రెండు విధాలు. మొదటిది చేష్టా 
రూపం, రెండోడి వాగూపం, ఆనందభరంతో చప్పట్టు చరచడం, 
ఆనురాగాతిశయంతో ఎదటివాడి వీపు నిమరడం ఆమోద సూచకంగా తల 
ఊచడ ౨, ఆద్భు తార్థ |పకటనగా కళ్ళు పెద్దవి చేయడం, ఆశ్చర్యార్థకంగా 
ముక్కు మీద వేలేసుకోవడం, లఘు విక్రమ క్రమ సం|భమ సంర ౬భంతో 
ఎడమచేతను  కుడిమీస మెగదువ్వడం, విస్మయావహ చిహ్నంగా 
బుజాలెగ రేయడం, సంతో షాధిక్యంతో చంకలు కొట్టుకోవడం, హర్షాతి 
కంతో చేతులెత్తి జేకొష్టేడం- ఇవన్నీ శ రీరావయవ విక్నేస విన్యాస పరమైన 
జాఘా (పకటనలు. వీిలో మాటల ఊసులేదు. ఇవన్నీ చేష్టా విధానంలో 
తమ మెప్పుదలను (పకటించే భాషేతర సాధనాలు. తరచుగా వాగూపభావ 
(పగటనం కూడ వీబికి_యౌగ పద్యంగా-తోడు కావచ్చు. 
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మాటలలోకాక చేతలలో విభిన్న కార్యరంగాల పరమైన పరుల 
శ కియుకులకు ఆనందించి, అభినందించే కార్యకలాపాలన్నో పరంపరిీ 
ణంగా తెలుగునాట వాడుక పడినట్లు కింది ఆ కొలు ఛువీకరించగ లవు 
అపార పాండి తీ పాభవాన్నీ, అపూర్వ కవితా వైభవాన్నీ మెచ్చి 
విద్వత్వోషకులు వచః పర్యాయపద్య్మాసనులకు సమర్పించే అక్షరలక్షలూ, 
వతనుగా వంపే వార్షికాలూ, వర్షాశ నాలూ, బపహూకరించే సువర్ణ ఘంటా 
కంకణ గండ పెండేరాలూ, సాహితీతపః పాగల్భ; సూచకంగా కవిపందిత 
సమక్షంలో జరిపే కనకాధిషేకాలూ, గజురోహణోత్సవాలూ, అగ హారాదిక 
సమ్మానాలూ, ధన కనక వస్తు వాహన (పదానాలూ, పజ్ఞా (పఠిభా 
పాండితీసూచక చిరుదావశి పురస్కాారాలూ, విద్వత్‌ పరిషత్‌ (పమోదాను 
కారి జయప్మతికా సమర్పణలూ, పశస్తి సూచకాలైన పిరాధిపతుల 
మఠాధిపతుల అర్హ తాశీః ష్మరికా (పదానాలూ, సత్యసంగర | వతుల 
స్మృత్యంకాలై న ఏరగల్లు |ప్రతిష్టాపనలూ, రాజసూయాదియాగ నిర్వహణ 
భాగంగా యాగాశ్వ భాలతలానక ట్రై చారుతరశబ్ద గుంఫిత పీరాంక 
లేఖనాలూ, ఆహవోత్సాహ నిరతులై న పతులకు వారి సతులు మనసార 
సమర్పించే సీరాజనాలూ, ర తాగివాదక్షుం సంస్మరణ చిహ్నాలూ, సాహితీ 
వల్లభుల అభ్యుదయ పరంపరాభివృద్ధిని అభిలషిస్తూ కవితల్లజులు కావించే 
కృతి పదానాలూ, సాహిత్య సత్య|వతుల - సకల కలారచనా (ప్రయోగ 
చతుర మతుల జయంత్యుత్సవాలూ, వర్ణనా సిపుణులె న కవి చూడామణులు 
కొవించిన కృతినాయక పరమైన కావ్యావతారిక భాగాలూ, కాఘాపర మైన 
చేతలలోని (పధానభాగాలు. ఇవేవీ తెబుగువారెరుగని పరికీర్రనా రీతులుకావు. 


క్షేత్ర తీర్థ మూర్తి మాహాత్మ్య |పతిపాదకాలైన రచనలూ ఒక 
రకంగా స్తోత పాఠాలే, గీర్వాణాంధ భాషలలో దండిగా వెలసిన దండక 
వాజ్మ యమంతా ఒక రకంగా స్తుతి సంరంభ కదంబమే కదా! దేవతా 
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(పీణస సమర్థాలని సంభావత మవుతున్న ఆస్టాత్తర నసతనామావళి, విష్ణు 
సమ్మస నామావ?, శివమహిమ్ననస్తా_ తావ? ఇత్యాదులు కూడా స్తుతి 
వాజ్మయ భాగాలే 


సకృత్తుగా వాగర్భ్య్వైవహార పరమైన (పళంసా (పవటన ష్‌ 


తులు 
సెతం సాకాత_రిస్తుంటాయి. (వాబొధికజనుల వె తాళిక గీతికలూ 


బరాబరులు చేసూ బయకారు తానర్చే (పాషళిక ప [వాగా 
 ఇాాజీ 


dA 


౮ 


y 


య 


చో, 
వంది మాగధ చారణాది సోతవాఠకుల బహుపరాకు వాక్కులూ, 
సల్లోపాల్హాస కుశలుల సంగరరంగ పిజయవిహార ప్రసంగాలూ, (పతి 
ఏర భయంకరుల - సకలలోక బభ౨ఎ3రుఎ ఉత్సాహించిన వికమ రెఖా 
సాహస గాథాలావపనలూ తెలుగువారికి చిరపరిచితాలు. ఆ యా వర్ణాల 
కులాల ఆనువంశిక గుణసంప తిన గోరంతలు కొండంతలు చేసి వర్ణించే 
విపవినోదులూ, వీచముదుటూ మొదలెన మంగళ గాధిక జాతుల 
కెవారాలూ, దసరా పద్యాల మెచ్చికోళ్ళూ తెలుగునాట పిల్ల పిల్లతరం 
కొట్టిన పిండి వివాహాది భభ సందర్భాలలో (పవర్తిషమయ్యె మెరవణి 
( ఎద్య పద్దతులు తెలుగునాట కొన్ని పాంతాల (పచురం. ఇదీ 
త్రి 


గద్యల ర్ట 
అసలు పరిస్థి 


తానై మై 


(పకిటన సమర్థాలెన తెలుగు పదాలేవి యని కదా 
వా షాటు కావ్యసాహిత్యాన్ని అటునుంచి 


ఇటు ఎంత జాగ తగా పరీక్షించినా, ప్రశస్తి (పకటన పటువులైన 
తలుగు మాఓలు ఒక పట్టాన కనిపించవు ఏ ఘటం పటి చూచినా, వీ 


లు 
పట్టును మట్టి మాచినా పరభాషల,  పరసమాజాల సంసర్గంతో సంక 
మించిన పదజాలమే అడుగడుగునా ఎదురు వడుతుంది సియవాణిలో 
కంటె పరాయి బాణీలో (వశ ంసను sr 


ఉంటుందని గాచి 


చెసి ఉచితంగా, హుందాగా 


{pr 


Sr EE 
ow అనో 


Cl 


లో 


తెలుగు వా భావిస్తున్నట్టు ఊహించవచ్చు. 
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తెలుగువారి అన్ని రకాల వాడుక లలోని (పశ స్త్రి వాదకాం రిరుతెన్ను లను 
అనుక్తీలించి కోదీకరిస్తే సరసషత క్క పాక్ళతం, మరారీ, ఉర్దూ (దఖినీ), 
కన్నడం, ఇంగ్లీషు భాషలనుంచి అప్పటప్వట ఎరవుతెచ్చిన మాటలే 
మెచ్చికోలుపట్ల ఎక్కువగా కనిపిసాయి. 

ఐన. దానికీ, కాని దానికీ (అి=గ్గంలో) fine, good, lovely, 
nice ..ఆనీ, (స్పానిషలో) జెల్లో (10౪61); ఎక్స్‌లెంతే (excellent) 
మారవిల్లోసో (20211015) ఆనీ, పడమటి సీమలలోని కొన్ని భాషా 
సమాజాలలో (పళంసను (పక దించే అలవాటు పచురం. ఇవన్నీ జవం 
జ్రీవంలెని వట్టి పదికట్టు పలుకులు. కేవలం లాంఛన [పాయాలై న సంప 
దాయాలు; ఆధునిక నాగరిక తా (పదర్శకాలై ఆర్థం పర్హంలేని సుష. 
_పియాలు, 

అహహ, అహా, అహో, ఆహ్‌, ఆహాహా, ఓహ్‌, ఓహో, 
ఓహోహౌొ, హో - మొదలైన |ప్రశస్తివాచకాలు ఏ ఒక నిర్దిష్ట భాషా 
వ్యవహారానికీ పరిమితమైనవి కావు, ఇవన్నీ సర్వభాషా సామాన్యాలూ; 
సకల జన సమ్మాన్యాలూ. ఏడ్పు, నవ్వు, మూలుగు వగైరాలు లాగా 
భాషాతీతమైన భావ పకటన సాధనాలుగా వీటిని లెక్కించవలసి ఉంటుంది, 
కొప్పు తీరహా (నీలా. 2-19), “ఓహోయను వారును తలలూచుచు ... 
ఆహా యనియడు వారలు (వరాహ, 9-140), “పాంధులొహొవహోొ.... 
అండు నవ్వుచున్‌' (కవిరా. 4.14). “హోయని, హోయటంచు'. అని 
కావ్య పయోగాలు. 


పెన పేర్కొన్న [పళంసావాచకాల పె సీచార్థకం గానూ, లేక 
వాత్సల్యార్థ క ౦గానూ - 'రెేరే మూర్షర , “మానససంచర రే" - వంటివి 
పయు క్రమవుతున్న సంస్కృత సంబుద్ది వత్యయం 'రే తో పాటు 
ర, రా రె-లు చేరినప్పుడుకూడా కొన్ని _పశంసార్థకాలు రూపొందాయి, 


208 ఆకాశ భారతీ 


ఒహోర, ఓహోరె, ఓకోరే _ మొదలైన (పశంసావాచకాలు కావ్య 
[పయోగాలలో కనిపిస్తాయి “ఉదార వాకృతురల్వ మోయోరె నాంగ 
(సమీర. 1-15). 


సంస్కృత సమా అనేకం (వళ ంసార్ధకాలుగా తెలుగున వాడుకలో 
ఉన్నాయి. ఆ నృత్యం అద్భుళ-=గా ఉంది. వాడి లెలివిలేటలు అమోఘం. 
వారి (పేమ బాఢం. ఆ పెళ్ళి బ్రహ్మాండంగా జరిగింద అధిసందించు, 
ఉపక్టొోకించు, కీర్తిచు, నంపించు, (పకిర్తించు, (పళంసించు, (పస్తుతించు 
శాఘంచు, సుతించు మొదలై న కియా వావకాలన్ని సంస్కృతే సమాలే, 
'సంతసం బయ్యె సురరాజ నారు నాధు” (నై ౪-16) ర సంస్కృతంలో 
(ప్రశంసా వాచకిమైన “సాధు' శద్దానికి కిఏ ఆ మెడిత రూపం. రాయలసీమ 
మాండలికంలో (పశంసాశ్చర్యాలను [పకటించే అజజజ (అజ - ఆజ 
-- అజ) సంస్కృత ఆర్మ శబ్దం మూఐంగా రూహొంచిన [పాకృత పదం 
'అజ్జ కు వికృతి అజ. దీ ఆ[మేడిత రూవం పెన పేర్కొన్న (వశం 
సార్థకం. తెలుగున సంస్కృత భవంగా ఉపయు క మవుతున్న ఆయ, 
అయ్య ల మీద సంస్కృత సంబుద్ధి (ప్రత్యయం “రె, దాని రూపాంతరాలూ 
చేరడంవల్ల “ఆయారె, ఆయ్యారె, అయ్యారే' అన్న (పశ స్తి వాచకాలు 
ఎర్చడ్డాయి. “ఒయార మయార (ఇందు 2-109), 'ఆయ్యారె చెలువు' 
(విజయ, 1-88). 


ఖై 


క తద్భవాలై న బాగు, బాగు జాగు, భలే దాగా, మహో బాగా 
మొదలె నవి సంస్కృత భాగ కళ బ్బ భవాలు, “దేశ భాషలందు తెలుగ.లెన్స' 
అన్న (పయ గంలోని 'లెస్ఫ' (పాకృతంలోని అ శర్ద భవం, 
సంస్కృతంలోని 'లేజ్యా' వీనికి మూలం. సంస్కృతంలో సాధు వాదంగా 
వాడే “సాధు శబ్దం సంస్కృతభవంగా 'సాదు" గా కనిపిస్తుంది. “బుధుల్‌ 
సాదన శ్యాతవులెల్ల హసాదని (రామా. 8-149). 
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తెలుగునకు ఇరుగు పొరుగు భాషలలో ఒకటీ, సహ సాబ్బులుగా 
మత రాజకీయ సంబంధాల ముఖంగా ఒక టే ఐన మరాఠీ భాషనుంచికూడా 
(పశంసార్థకాలు తెలుగులో (పవెశించాయి, 'చాంగుబళాౌ ; యను శబ్దముల్‌ 
[మోయ (పండితా. బు 296), 'చాంగురె! జంగమ సమదుఃఖ చితి 
(పెది, దీజా, 88) 'కేమం, శుభం' ఆన్న అర్థాలు కల స .స్కృత 
“భది - శబ్బభవంగా పాక్ళతాంలో అదే అర్థాలలో 'భల్ల' శబ్దం మూర్తి 
నందింది. దీని రూపాంతరాలు మరారీభాషా ముఖంగా తెలుగులో 
[పవేశించాయి. బలా, బలే, బలేబలే, భళా, భళాభ?, భళానోయ్‌ తమ్ముడా 
(బ్మురకథలో పల్లవించే పల్లవి పదం), భళాభళి భళారే, భళి, భళిభ?, 
భళిరా, భశిరే, భక్‌ భళారే - మొదలైన అనేక రూపాలు తెలుగులో కావ్య 
వ్యవహారంలోనూ, లోక వ్యవహారంలోనూ కనిపిస్తున్నాయి, భలే మంచి 
చౌక బేరము, 'పంతమా నాతో నింత భళా తాను” (అన్నమాచార్య కిర్తన), 
బశిరె (ద్వి. పరమ 840), లేములవాడ ఖీమ భశళిరే, భశిరా సత్కవి 
వౌదు, భశిభళి మాతాత ఒల్లెంబు చేబూని పుల్లాకు తూటుగా బొడిచినాడు, 
భళి (భీమఖండ. పీ. 64) మరారీలో (పశంసార్థకాలైన బాపు, బాపు 
బాపు (_పెదాని ఆ మేడితం), బాపురె, (బాపు-- పురే) బాపురే, బాపురే 
మొదలైనవి తెలుగున కనిపిస్తాయి “బాపురె యని సురలెన్నగ' (ఘటికా. 
2-9) “బాపురే కమలాజా శరణంచు' (భాగ, 8-208), “బాపురే నీబంటు' 
(అన్నమాచార్య కీర్తనలు), “బాపురే భూరి కటితటీ భారమహిమ' (పాండు, 
1-117), మజబాపు, మజ్జరె, మజారే, హెనరే, హైసర దొజ్జ, హైసర 
మజ్జ మొదలైన (పళంసార్థకాలు సైతం మరారీ నుంచి తెలుగున (ప్రవే 
శించినప. “మందహాసంబుల యందంబు పైస రే (వాల్మీకి, 2-50), 
'మెసిరి హైసరే (తారా. 8-28). 


AB- 14 
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కన్నడంలో [ప్రశస్తి వాచకమూ, ఆమోద సూచకమూ ఐన 
“హవుడు' (= బాను) తెలుగు కావ్య [పయోగాలలో హౌదప్ప, హవుదప్పా 
పాాతరాయా, హౌదయ్య, హోదనే చక్క_దనాల యిక - మొదలై న 
_(పయోగాలలొ కనిపిస్తుంది. 

సె, సెసై అన్న వీ, అచ్చా, బహుతచ్చా - ఉర్దూ భాష నుంచి 
వచ్చినవి. అచ్చా, బవబక చ్చాలు రెండూ సంస్కృత మూలకాలు. ఖేష్‌, 
భేషుగ్గా, చేషోభేషు - ఇవి ఉర్దూ ముఖంగా వచ్చిన పారసీ భాషా 
పదమైన “బేష్‌'కు రూపాంతరాలూ, ఆమెడితాలూ. వహవా, వహవ్వా, 
వహ్వరె, వహ్వారె, వహ్వారే, వా, వారెవా, వావా, వావావా, వాహ్‌-మొదలె న 
రూపాలన్ని దక్టిన భాషా మూలకాలు. వహవా, వహవా ఆ మేడిత రూపం. 
ఛబ్బాష్‌, ఛాబాష్‌, శెబాసు, షద్బాను, సాబాసు, సెబాను, సెహబాసు, 
సేబాసు మొదలై నవి ఉర్దూ భాషనుంచీ వచ్చినవి. శాబాక్‌ అన్న పారసీ 
పదం దీనికి మూలం. 'ఆమ్మక్క_ శెబాసు మేలు హవుదంచు'” (కువల. 
4-118), 'సాబాసే బాల వాని సరసకుదియశే' (పపం. 1-686). 


ఇక ఇంగ్రీష నుంచి తెలుగున _పవేశించిన (పశ స్తివాచకాల మాట . 
bravo, beautiful, brilliant, excellent, exciting, fine, 
good, lovely, marvallous, miraculous, nice, splendid, 
stupendous, superb, well done - మొదలై నవి ఇంగ్రీషునుంచి 
తెలుగు వాడుక కెక్కిన (పళ స్తివాచకాలు. 


చిట్టచివరకు శద్ధదెశ్యాలై న తెలుగు పలుకులు రెండంటే రెండు - 
మంచిది, మలు-అన్నవి నికరంగా లెక్కకు తేలాయి. మేలుకు అదనం, 
మీదిది, శుభం, |శేష్షం అసి అర్థాలు. మేలిమి, మేలిమి బంగారు, మేలిమునుగు, 
మేలిర కం, (వేతల మేలువాడు, తలమేలు మేలువాడు మొదలై న పయో 
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థు 


గాలలో ఇచి తెలుగున (పచురం ఆగు, ఆవు, అది, అద్ది మొదలై న వాటిపై 
సంస్కృత సంబుద్ధి (పత్యయం “రేకు రూపాంతరాలై న ర, రాలు చేరి 
అగుర, అవుర, జొర, అదిర, అపరా, అద్దిర, అద్దిరా మొదలై నవి 
తెలుగున (పశంసార్థ కాలుగాను వాడుకవడాయి. 'ఆద్దిరబన్న ' ఆన్నది ఒక 
ఇ యే (౧ 
మాండలికం. అబ్బ, ఆబ్బో అన్నవి కూడా పళ స్తిసూచకాలే. అమ్మ, 
అక్క - ఈ రండూ కూడిన పదఎంధం అమ్మక్క- కూడ తెలుగున (పళం 
సార్థకం, “నవవంచశరుంగని భోజకన్య అమ్మక. యనంగ” (చంద. 
1-86), అవును, జౌను కూడ దేశీయాలైన (ప్రశస్తి సూచకాలె. భట్ట 


pe) 


హర్షుని కవితాను గుంఫములు . కజౌనని కొసి యాద నేరరు'. (నై alee 1 


ఎ 


ల జ ఎన్నై మరి ఆ రాజి 
మనకు తెలిసింది ఇంత తకు_వ; అతలుసుక్‌ వఎసింది ఎంత్‌ 


ఎక్కువ. 


వెవున - ఏర్మబహ్మంల 
తా_్హ్వక ధోరణులు 


మానపుడు సుఖాఎలాష్క; ఒక మానవుడేమిటి, (పతి జీవి సుఖాన్ని 
కోరుకుంటుంది. చిరకాలం జీవించాలనీ, సుఖసంతోషాలతో మనుగడ 
సాగించాలనీ, ఇహంతోపాటు పరాన్ని కూడా సాధించాలనీ వాంఛిసాడు 
మనిషి. ఆ వాంఛ అక్కడితో ఆగుతుందా * ఆగదు. ఇంకా ఏదో 
తెలుసుకోవాలనీ, తెలిసింది పదిమందికీ చెప్పాలనీ కుతూహలం కలుగు 
తుంది. ఒగత్తు దుఃఖమూల మంటారు వేదాంతులు. మనం అనుభవించే 
సుఖమన్నది శాశోఇతంకాదనీ, మనం ఆర్జించింది మిధ్యాజ్ఞానమనీ, చివరికి 
మిగిలేది దుఃఖమ అని తేలిగ్గా తేల్చిపారేస్తారు. ఆయితే సాధకుని చిత్త 
వృత్తి సదాజ్టేయాభిముఖంగానే (పవ ర్తితమవుతూ ఉంటుంది. అందువల్లనే 
తత్త్వచింతన మానవుడి నిసర్గస్వభావం అంటారు, నిస్వార్థ పరులై న 
మహనీయులు దర్శించిన పరమార్థమే తత్త్వం జిజ్ఞాస అన్నది పురోభి 
వృద్ధికి మూలకారణం. అది లేకపోతే పురోగతి లేదు. “తపసా (బహ్మ 
విజిజ్ఞాసస్య' అన్నది పారమర్షకమైన సంకల్పం. 

ఆయితే, ఈ సమాజం స్వరూపస్వభావాల్ని ఆవగాహనచేసుకోవడం 
లోనే ఉంది పెద్దచిక్కూ. రమణీయ చరణులు ఎంతోమంది (పవ క్తలు, 
సంస్క ర్తలు, అవతారపురుషులు జస్మించారు; ఈ పాడులోకాన్ని మరామత్తు 
చెయ్యాలని మథనపడ్డారు. మమతనూ, మానవతనూ పెంచాలని తలంచిన 
మహామహులు అన్ని కాలాల్లోనూ అవతరించారు, చిత్తశుద్ధితో, స్థిర 
సంకల్పంతో కృషిచేశారు. కానీ ఈ లోకముందే _ ఇది పరిణామశీల 
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మైనప్పటికీ-మన్ను తిన్ను పాము; దీని బుద్ధి కుక్కతోక. ఇదొక మహావిచి త 
మైన స్వభావం కలది. విషమాలోచనం వికటాచరణం దీనిత త్త్వం. వంచే 
వాడుంటే ఒదిగి ఒదిగి బతుకుతుంది. వంగి వంగి దండాలు పెడుతుంది. 
నంగి నంగి వినయాలు (ప్రకటిస్తుంది. వాడు కనుమరుగు కాగానే యధా 
పూర్వం _(పవర్తిస్తుంది. ఈ అవతార పురుషులందరికీ వారి నోధలతోపాటు 
గుళ్ళూ, గోపురాలూ కట్టిస్తుంది. దరగాలూ, ధర్మస్మతాలూ నిర్మిస్తుంది; 
పూజలూ పురస్కారాలూ కొవిస్తుంది. ఎక్కడిక క్కండికే సర్దుకుంటుంది; 
ఎలాగో సరిపెట్టుకుంటుంది. అంతా నామ్‌కా వాస్తే ' అంతటితో అవతార 
పురుమల [ప్రయత్నాలు సఫా! మళ్ళి ఏమీ ఎరగనట్టు తన మానాన తాను 
నిమ్మకు నీరెత్తినట్లు నిశ్చింతగా సాగిపోతుంది వె[ర్రిపోకిళ్ళ సమాజం, 
అసిమిలోదొకటీ, అమ్మేదొకటీ; మనసులో ఒకటి; మాటలో ఒకటీ; 
చెప్పేదొకటి, చేసేదొకటి. ఒకదానికొకటి అంతనా పొంతనా అండికా 
పొందికా ఉండదు. దేనికదే! నాటికీ నేటికి ఏనాటి స్థితిగ తులనుబట్టి చూసినా 
వారి కృషి ఫలించినట్టుగా కన్పించదు. ఇదంతా గమనిస్తుంటే రోగ మొకటి, 
మందొకటీ అనిపిస్తుంది. రోగనిదానం ససిగా జరిగి అనువైన చికిత్స 
సవ్యంగా సకాలంలో సాగితే తప్పు, అమృతం పోసినా రోగం కుదరదు; 
ఆరోగ్యం ఏర్పడదు. శతకోటి దర్శిదాలకు అనంతకోటి ఉపాయాలు. 
సంస్కర ణలదారి సంస్క్లర ణలదీ, సమాజం దారి సమాజందీ సంస్క రలు 
ఎవరిదారినవారు పోతారు. కాని సమాజ మట్టుకు తన పాలదారిని వదలదు. 
దానిది ఊలిపిక ర్రైబుద్ధి. నష్ట చిత్తులకు (భష్టచిత్తత సహజ ధర్మం, 
తెలుగుల చరిత్రలో స్వర్ణయుగ మని చంకలు కొట్టుకునే విజయనగర 
చక్రవర్తుల తుది దశలో సామాన్యుల కడగండ్ల బతుకు చార్మిత నత్సలులు 
సెతం కాదనలేరు. ఆలాంటి, పచ్చటి విజయనగర సామాజ్యం భగ్గున 
మండి పోయింది. సీమ సీమకూ చిటి ఫొటి సామఐతులూ, వలె పల్లెకూ 
పాశెగాళ్ళూ పరిపాలకులుగా తయారయ్యారు. మహా మండలేశ రుల ఆతి 
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వేలమైన భోగ లాలసత్వం, స్టానికాధికారుల అంతులేని అధికార దాహం, 
దౌర్జన్య శక్తుల విశృంఖల విహారం (పజల బతుకుల్ని దుర్భరం చేశాయి. 
దొమ్మీలూ, దోపిడీలూ సరేసరి! ఈ ఆరాజకానికి తోడు, జనులలో పేరుకు 
పోయిన అజ్ఞానం, అల్లుకు పోయిన ఆమాయికత్యం, వెషధారుల వంచనా 
శిల్పం పరిస్థితుల్ని మరింత పాడు చేశాయి. పన్నులు చెల్లించలేక అన్ని 
వృత్తుల వారూ కటకట పడడంవల్ల ఊళ కు ఊ శే ఉజాడయ్యాయి, 
సామాన్యుడి బతుకు పెనంమీది పెసరగింజగా, దినదినగండం దెయ్యాలతో 
పోరుగా తయారైంది. 


సదాచారం పేర, శాస్తారిధికారం బల స్వార్థ పరులు పూనిన బూక 
రింపు వై ఖరులూ, వాదబలం లేకపోయినా వాదిబలాన్ని చూపి ఎదటి వాడి 
నోరు మూయించే దబాయింపు ధోరణులూ పెచ్చరిల్లిన యుగమది అర్ధం 
లేని ఆచారాలూ, అ-తులేని దురాచారాలూ, మితి మీరిన మిధ్యాచారాలూ, 
మేరలు లేని మృషావాదాలూ ఏర విహారం చేసిన దుర్దినాలవి. అట్టడుగు 
జనంలో వ ర్తమానంపట్ట అసంతృ ప్రీ, భవిష్యత్తుపట్ట ఆందోళనా చిట్టచివరి 
స్థాయికి చేరి, సమాజం అట్టుడికి సట్టుడికిపోయిన రోజులవి. అడుగుతడబడి, 
నడక జడిమపడి ముందడుగు పడ ముదనష్టపు ఘడియలవి జాతిలో చాల 
భాగం చచ్చిన చావుగా, బతికిన పీడ కలల పిదప కాలమది. కళ్ళ యెదుట 
కన్న కసుమాళం జరుగుతూ ఉన్నా, అంతా ఎగాదిగా చూసి నీళ్ళు నమిలే 
వాళ్ళేగాని, నిలదీసి ఇదేమని అడిగే తాహత్తుగానీ, ఎందుకీ ఆత్యాచారాలని 
ఎవరించే. గావుగుండె తనంగానీ ఎవరికి లేకపోయాయి ఏఏ హేయమో, 
ఏఏ ఉపాదేయమో తెలిసికూడ మనకెందుకులే అన్న ఉపేజా బుద్ధి, వీటికి 
తోడు దీనికి హేతువులు భయం కావచ్చు, (భాంతి కావచ్చు. “కాలో 
దురత్యయః', కాలోమా దురత్మికమః. అన్న ఊతం ఒకటి ఉంది కదా | 
ఈ అసంత్భ పికి ఒక ఆకృతి నిచ్చి తరణోపాయం సూచించగల నాథుడు 
కరవయ్యాడు వినీతులకు అధికారం |ప్రమోదకారకమేగాని, చాల మందికి 
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పమాదకారకం. ఎదుటివాళ్ణి - ఆందులోనూ తిరుగులేని అధికారం కల 
వాణ్ణి, పశుబలంతో, పదోన్మ త్ర 'తతతో అహంకరించినవాణ్ణి = ఎదుర్కోవడం; 
ప తయటేగా ఎదుర్కొన్నా చివరిదాకా నిబ్బరంగా “నిలదొక్కుకోవడం 
తలకుమించిన పనులు. నూటికో కోదికో నవతనూ, మమతనూ, సమతనూ 
కో రేవారున్నా, మంచిని _పేమించేవారున్నా, చెద్దను ఎఏిరించే చేవ ఎవరికీ 
లేక పోయింది. ఎవడో పుట్టుకొచ్చి తమని ఆదుకుంటాడనీ, అమాంతం 
ఆపదల నుంచి ఉద్దరిస్తాడనీ ఆకాశ ంకేసి ఎదురు తెన్ను లుచూచే ఆలవాటు 
వాటికీ మకకు పోలేదు. సంస్కారబలం చాలక, పురుషకారం పె నమ్మకం 
కుదరక, నిశ్చిత జ్ఞ జానం పె నిలకడ లెక దగాపడ్డ జాతికి య చోదక శక్తి 
శూన్యం. “వికటో “వీర్యహీనో యస్పదైవ మనువ గతే అనీ, 'మృదుర్శి 
పరి భూయతే' (మెత్తటి వాళ్ళకే మొత్తులు) అనీ ఊరకే అనలేదు వాల్మీకి. 
ఎంతైనా యుగయుగాలుగా కర్మ సిద్ధాంతానికి కట్టుపడ్డ జాతిగదా ! ఆరవ 
సంపన్నత అన్నది ఆనాడూ. ఈనాడూ ఆరుదైన లక్షణం, 
అదిగో, అలాటి దిక్కూదెసా తెలీక, చేపుణికిళ్ళాడ జీవచ్చవదశలో 
చిమ్మచీకటి తెరలను ఛేదించుకుని వలిగిన వేగుజుక్కలు వెమన-బర 
బ్ర హ్మేం్యదులు. ఇంచుమించుగా ఈ ఇద్దరున్నూ సమకాలికులే ఒక 
మొగం ఒకరు ఎరక్కపోయినా, ఇద్దరా కూడబలుకో)-కి సో యన్నో ఉక 
ఆశయంతో, రమారమి సమానమైన సాధనాలతో ఈ ఇద్దరూ తమ 
ఉద్యమాలను నిర్వహించడం యాదృచ్చివమైన పం ఘసృుటస, వర్మ బహ్మం 
గృహస్థాశ్రమంలో ఉంటూ రరుణి కోపాయాన్ని సూచించాడు. మన్ను 
గూర్చిన కథలెన్ని ఉన్నా “ఆతి వర్ణా శమీ యోగీ అవధూత? న కథ్యతే 
అన్న సూక్తికి నిదర్శనంగా నిలిచి, స ఉంటూ లోవ రంజనం 
కోసం పాటుపడ్డ యోగి చూడామణి వేమన్న ఇవే యుగంలో కన్నడ 
దేశంలో _పజ్ఞాపటిష్ట్రమెన ఒక కొత గొంతు వీదితో (సతి కలిపింది. జని 
సర్వజ్ఞాని వాణి, “భాషలెన్నియైన భావమొక మె. వీరంతా నా స్తికులుకారు, 
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పరమాస్తికులే. కాని, ఆ స్తికులకూ, నాస్తికులకూ ఈ ఇద్దరూ దేహ+దీపాల 
వంటి వారు. ఎందుకంటే వీరి బోధలలో (పళ్నించే త త్తమూ ఉంది; 
ప౦దబోధించే ధోరణీ ఉంది. 

| పపంచంలోని మత|ప్రవ క్తలూ, సంస్క ర్తలూ చాలా మంది పశు 
పాలకవ ౦నించి వచ్చినట్టుగా కన్చిసారు. గీతాచార్యుడు ఆలకాపరి. ఏసు 
[కీస్తు గొ కాపరి కొడుకు; గొడ్డచావడిలో పుట్టినవాడు. జోరాస్టర్‌ మశస్థాపకు 
డైన జోరాస్టర్‌ (జరదుప్ట) కూడా ఒంటెలకాపరి. వేమన వీర బహ్మేం[దులు 
కూడా ఒకనాడు గొడ్డకాపరులే. ఈ పసులకాపరులు గొ(రెదాటు మూర్ధ జనుల 
కాపుదలకోసం, కప్పదాటు ఆర్థ మూఢుల ఉద్దర ణకోసం మనసార 
(పయత్నించినట్టు కన్పిస్తుంది. 

ఈ చరాచర _(పపంచానికి మూలమైన శక్తి ఏదో ఒకటి ఉందన్న 
మాటను వేమన వీర బ హ్మేం[ద్రులిద్దరూ ఆంగీకరించారు. దారులు వేరు 
వేరైనా బాటసారులు చేరవలసిన ఊరు ఒక్కటే అని నిర్ద్వంద్వంగా పీరు 
నిరూపించారు. ఆయితే, వీరు [పచారంచేసిన తత్త్వం సరికొ త్రదనడానికి 
వీల్లేదు. అత ఃపూర ౪౦ అసంథ్యాకులై న మహనీయులు (వతిపాదించిన పర 
మార్థానికి వీరు కొత్త వ్యాఖ్యానాలు సంతరించారు. అంతే! అంతేకాదు; వష్క్ల 
వావాలు మేధ నలరించలేవనీ, శుష్క పియాలు హృదయాలను కర గించలేవనీ 
తెలుసుకుని జనసామాన్యానికి అందుబాటులో ఊండే అంతస్తునించి తమబోధ 
నలను సాగించారు. పారసీకాది పరసీమలనించి వచ్చిన ముస్లిం సాధు 
వులూ, దర్వెషలూ (పచారంచేసిన సూఫీత త్యం సెతం వీరిమీద కొంత 
పభావాన్ని నెరపినట్లు గోచరిసుఐది. వీరు శాస్తెక చక్షువులు కానందువల్ల 
తర్క_కర్క-శ మైన కరిన ధోరణిలోకాక, అలతి ఆలతియెన తెయగు పలుకు 
అలో సూటిగా సులువుగా బోధవడే ఆతి సన్నిహితమైన ఉపమానాలతో 
తమ (పచారం కొనసాగించారు. వీ5 (పచారానికి వాహకమైన కవిత వట్టి 
వరికరంగా మాతమే ఉపయోగపడినట్టు తోస్తుంది. 
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వేద పామాణ్యాన్ని నిరాకరించకపోయినా, “భమలబెట్టి తేటపడగనీని' 
వేదశాస్త్రపురాణాది దిద్యలపె వీరికంతగా విశ్వాసమున్నట్లు కన్పించదు. 
అర్థం తెలీని చదువులవల్ల పరత తస్యరూపం స్పష్టంగా తెలియదనీ, గొర 
దాటు చదువులందు పర మసౌఖ్యం కనిపించదనీ వీరు పదేపదే ఉద్దాటించారు. 
[గంథధారణ తత్పరులు - అర్థంతెలీని వట్టి వల్లెవేత జనులు - గంధపు 
చెక్కల కంట్లాలుమో సే గాడిదల వంటివారని పురాణాలు పేర్కొనడం 
గమనించదగ్గ విషయం. విశేషించి, శాస్త్రపురాశేతిహాసాదులు ముముక్షువులకే 
కొని, ముక్తులకు కాదన్న వాదం ఉండనే ఉంది. 'అవిజ్ఞాతే పరేత్తత్వే శాస్తా 
ధీతిస్తునిష్పలా ' విజ్ఞాలేఒపిప రే త్తత్వే శాస్తాంధితిస్తునిషృలా' పరత త్వం 
తెలుసుకోలేనివారు శాస్తా౦దులు చదివీ పయోజనం లేదు; పరత త్త్యం తెలి 
సిన వారికి ఈ చదువులతో పనిలేదు. అని శంకరాచార్యుల నిష్కుర్ష. ఇది 
(శతిసిద్ధమూ, కాస్త్ర పమాణబద్ధమూ మాత మేకాక అనుభవసిద్ధం కూడ. 
“పెక్కు చదువులేల చిక్కు._వాదము లేల", “చదువులందు లేదు శాస్త్రంబు 
లను లేదు, వేదములను లేదు వాదములను బయలనుండు ము క్తిపాటించి 
చూడరా" అని వ్యక్తం చేశాడు వేమన. “వేనవేలు చేరి వర్రికుక్కలవలె 
అర్థహీన వేదమరచు చుందు? కంఠశోషకంటే గలిగెడి ఫలమేమి $ అని 
వాచావేదాంతులను నిగ్గదీసి అడిగాడు. “స్వానుభూతి లేక శాస్త్రవాసనలచే 
సంశయంబు విడదు సాధకునకు అని సాధకుని అనుభూతియ గొప్పదని 
వివరించాడు “చావుదెలియలేని చదువేటి చదుపురా', “చదువు మర్మ 
మెరిగి చదివిన చదువురా' అని చదువుపేర, శాస్తా్రార్ధాలపర గొప్పలు చెప్పు 
కునే పుస్తకా౨ పురుగుల పె అక్షతలు చల్లాడు చదివినా సారముగనలేక 
ఉన్నారనీ, పుస్తకాలు వల్లించినంతమా తాన పుణ్యం దొరకదనీ (బహ్మం 
గారు స్పష్టపరిచారు, “నా కుధ్యాయేదృ హూన్‌ శృ్ళ్దాన్‌ వాచోవిగ్గాపనం 
హితత్‌' సార హీనమైన చదువు వృభాశ్రమ అని ఉ పనిషద్వాక్యం,. 
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ఒక మతంమీదా, ఒక శాఖమీదా, ఒక తెగమీదా వీరికి 
(పత్యేకాభిమానం అంటూలేదు. తప్పెక్కడున్నా తప్పే; ఎవరిలో 
కన్పట్టినా అది తప్పే! ఆనాటికి ఎరుకలో ఉన్న శైవవెష్టవాది షణ్మతా 
లలో కనిపించే తప్పులను ఎత్తి చూపించారు బుత వర్దనులై న ఈ 
ఇద్దరూ “శెవవైష్టవాది షణ్మతంబులకెల్ల దేవుడొక్కడనుచు దెలియలెరు 
తమకు భేదమైన తత్త్వంబు భేదమా !' జాతి వర్ణ ఆమ కుల గోత 
రూపాలన్నవి ఆరూ [బహ్మవిద్యావిదుల చూపులో వట్టి (థాంతులు, కాని, 
లోకంలో వీటికున్న బలం ఆంతా ఇంతా కాదు. “కులముగోరువాడు 
గుణహీనుడగువాడు' అని బోధించి, “కులము హెచ్చు తగ్గు గొడవలు 
పనిలేదు” పొమ్మన్నాడు వేమన్న. “ఎరుక గలుగుబాడె ఎవైన కరులజుడు" 
అని ఎలుగెత్తి చాటాడు. “కులముగలుగువారు గో తంబుగలవారు విద్యచేత 
విర ఏగువారు పసిడిగలుగువాని జానిసకొడుకులు' అని కులగో (తాల 
అ పాధాన్యాన్ని స్పష్టంచేశాడు. 'ఒనైకులమ్‌ ఒరువనేదై వమ్‌' (ఒకటే 
కులం ఒకటి దైవం) అన్న తమిళ నాయన్మారు కవుల ము[ద ఇక్కడ 
స్పష్టంగా కన్పిస్తుంది. కులంకంటే గుణమే గొప్పదని నమ్మడం వల్ల 
'ఉర్వివారికెల్ల నొక్క కంచముబెట్టి పొత్తు గుడిపి కులము పొలియజేసీ 
తలను చేయి చెట్టి తగనమ్మ జెప్పరా' అని చివరిమాటగా చెప్పాడు అంద 
రొకటఓగ లియ అన్నదమ్ములె క కదా అని విశ శ ఇమానవసమైక్య భావన. 
ఆయనది. “అన్ని కులములు ఎకమయ్య్మోనయా' అవ (బహ్మంగారి 
వాక్యం. “ఏ కులమని నను వివరమడిగితే ఏమని దెలపుదు లోకులకూ - 
లోకులకూ పలుగాక.లకూ”, “*“కులమించగానేల గుణమె కారణము" అనే 
తత్వాలలో [బహ్మంగారి శిష్యుడు సిద్దయ్యకూడ కులాల గొడవ తడవ 
వద్దని హెచ్చరించాడు 
“(పతిమానాం స్వల్చబుద్ధీ నాం" ఆ పామాణికో క్రి క్రి అధికారినిబట్టీ 
అంతస్తునిబట్టి కదా సగుణ నిర్గుణ్‌ రోపాసనలు! సగుణోపానన తొలిమెట్టు; 


వేమన-వీర[బహ్మంల తా ర్విక ధోరణులు 219 


నిర్గుణోపాసన తుఏమెట్లు సగడోపాసనయే (పతీకోపాసనం. ఆడే వ్మిగహో 
రాధనకు భూమిక. బహిరంగ పూజా (ea కులా చార (వామాచారం) 
సమయాచార (దక్షిణావారం) రెండు రీతు 3 వశార్త సౌర వెష్టవ 
గాణాపత్యాలని ఉపాసనాపరాలై న తం తాలు పంచ విధాలని సూరిజన 
సూక్తి. ఏటిననుసరించి దె వోపాసకులను పంచోపాసకులని అంటారు. 
(పారంభకులై న సాధకులకు ఎక్కొగత ఏర్పడడానికి, అ ఆ్రోద్దధానులై న 
మందమతులకు నకి క్రి ద్ధి దలు కుదరడానికీ, గుళ్ళూ గోపురాలన్న వి 
పరంపరాసాధనాలై న కొండగుర్తులు మ్మాతమే. “సాధకానాం హితర్ధాయ 
(బహ్మణో రూపకల్పనాి ఆని శ్రీరామళాపనీయోప నిషత్తు వివరణం. 
“పుష్పజాతులు పది పూజ యొకటి” “'భ క్రిలేని పూజ ప|తిచేటు' అన్న 
పద్యపాదాలనుబప్టి వేమన్న ఓర్‌ ఆంత స్తులళో సగుణోపాసనకు వ్యతిరేకి 
కొడనుట స్పష్టం. “ళల ద్విపా్ర బాహుధా వదంతి”, 'దర్శనంబులారు 
దైవం బదొక్కటే, దేవుగొర్కడే ఆని విశదం చేశారు. ఐతే ఉపాస్య 
దేవతల సంఖ్యతోపాటు పెరుగుతున్న మరఠకలహాలనూ, _ కులాల 
గొడవలనూ, శాఖా చేదాలనూ దృష్టిలో పెట్టుకుని కొవోలు 'వాదమేల దైవ 
భేదమేల' “మర్మ మెరుగలేవ మకములు కల్పించి యువజనులు దుఃఖ 
మొందు చందు' ఆస్‌ ఈసడించవసి వచ్చింది. 'శలను (పతిమజేసి 
చీకటిలో బెట్ట _మొక్కవలవ దిరను మూడు౮ార 'అని వేమన్న కోప్పడ్డాడు. 


కడకు 'నిగికిశింకు మొక్క నిర్జవులగుదురు' అని భయపెట్టాడు. “చిల్లర 
రాళ్ళకు | మొక్కుచునుచే చిత్తము చెడునుర వారే వొకే సతు త్రము 


నందలి చిన్మయజో "తిని చూచుచు నుండుఏ సర నక ఆగి దహ్మ ౦గారు 
కూడ చిత్త వన్టిలే] విగహారాధన] ఆక్నేపించావ సాధపులు వేరు 
సిద్ద పురుషుఎ వేప. ముక్తి సాధకుడు పారంభకుడు; సిద్ధపురుషుడ 
కృ శకృత్వుడు. |పతిమోపాశనం సాధకు )కే గా౨, సిద్ధపురుషులకు వట్టి. 
విడంబనమని వీరి తాత్పర్యం, “అభేదదర్శనం జ్ఞానమ్‌' ఆని శుతివాక్యం. 
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అవతారాలపట్ట వేమన్నకు సదభ్మిపాయం ఉన్నట్టు కన్పించదు. ఐతే, 
(ఆ) ఉట 
(బహ్మంగారికి ఈ విషయంలో గట్టి గురి ఉందని చెప్పక తప్పదు. 


నిరర్ధక మైన కర్మకాండను ఈ ఇద్దరూ నిరసించారు. పె పై 
వన్నెలనూ, పూతపసిండి చిన్నెలనూ బట్టబయలు చేశారు. పిడివాదాలనూ, 
బూటకాలనూ రచ్చకిడ్చి రట్టుచేశారు. ఆత్మజ్ఞానంలేని ఉపవాసాదులుచేసే 
నరులపాట్టు ఆగ చాట్ల పాలని హేళన చేశారిద్దరూ. 'నీళ్ళమునుగ నేల నిధుల 
మెట్టగ నేల .... కపట కల్మషములు కడుపులో నుండగి, “'య్మాతవోయి 
నాతడెన్నాళ్ళు దిరిగియ పాదమైన ముక్తిపదము గనడు', 'తీర్ణయా(త 
చేత దివ్యుండుగాడయా' అని తీర్థయా[తలవల్ణ మోక్షం కలగదని నిరూ 
పించాడు వేమన్న. “కూడు పెట్టుకున్న కుక్షిలో జరరాగ్ని భక్షణంబు 
సేయు కుక్షిమలము, కూడు విడిచి మలము గుడుచురా యుపవాసి' అని 
ఉపవాస వతాన్ని ఆక్నేపించాడు. ఒక్ళుమండి ఒకచోట 'ఒక్క- (పొద్దు 
లున్న ఊరబందై పుట్టు! అని కసిదీర తిట్టాడు. “ఒక్క పొద్దులని 
ఎండుచునుంటే ఒవరగ బడుదువు వొరే వెరే అని (బహ్మంగారు కూడా 
ఉపవాస వతాలవల్ల లాధంలేదని స్పష్టం చేశారు. నియమనిష్టలులేని 
తీరయా తలు, కత నివాసాలు, కాయ కేశాలు దండగమారి పనులని 
_నతీశిరో వాక్యాల వివరణం ఆసన ముఖ విద్యలు ఆభ్యాసవిద్యలనీ, 
మణిమం! తౌషధాదిశ కులు వెహికవాసనావాసితాలనీ, ఆవి ముక్తి 
సాధనాలు కావనీ “ఆసనాది' విధుల నధమయోగంబురా' అని వేమన్న 
చాలాచోట్ల (పక టించాడు. 'ఆకలెల్లదిన్న మేకపోతుల శకేఐ కాకపోయి 
నయ్య కాయసిద్ది' అని పవన పర్హాంబు భక్తులైన జడదారులను సవాలు 
చేశాడు. “ఆకులు తిన్నందుచేత నడవిని తిరిగే మేకలకెల్లను మోక్షము 
రాకేలను పోయెనయ్య' అని (బహ్మంగారి (పశ్న. హృదయ శుద్ధి లేని 
కర్మకాండ వ్యర్థమని ఈ ఇద్దరి అభ్మిపాయం. 
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బారెడేసి జడలూ, బుజాల ముదలూ, బూడిద పూతలూ, బోడి 
తలలూ వగైరా బాహిర చిహ్నాలు మోక్ష సాధనాలు కావనీ, ఆత్మ కుద్దిలేని 
వేషధారిని విశ్వసించగూడదనీ ఎచ్చరించారు “పొడుగు గలుగు జడలు 
పులితోలు భూతియు కక్షపాలలు పది లక్షలైన మోతచేబెకాని మోక్షంబు 
లేదయా' అని వంచకులె న వేషధారులను నెక్కిరించారు. 'కొండగుహల 
నున్న కోవెలలందున్న మెండుగాను బూదిమెత్తి యున్న దుష్ట బుద్దులకును 
దుర్బుద్ధి మానునా' ఆని తాం్మతికులనూ, మాంత్రికులనూ తూర్పార 
బట్టారు కోటరా_లో, కొంద నగుహంలో గుడ్డు మిపరరించే గుడ్దగూబల 
కంటే కుహనాయతుం గొప్పలేమిబని నిగ్గదీశారు. 'గుహలలోన జొచ్చి 
గురువుల వెదుకంగ [కూరమృగ మొకండు తారసిల్రిన ముక్తి మార్గమదియె 
ముందుగా జూపురా* అగి మరొక చురక అంఏ.చాడు వేమన్న. 


జ్ఞాన మార్గమెరుగ గడతేరు జన్మంబు అని ఒకటి రెండు చోట్ట 
వ భక్తి కర్మజ్ఞానాలలో కర్మజ్ఞిన మార్గాలను కాదని అనక 
పోయినా, భక్తి కే ఈ ఇద్దరూ పట్టం గట్టారు తం 5 శేయమనీ, నిశ్శ)ంయన 
మనీ బోధించారు. “మోక్షసాధన సామ గ్యాం భకి రేవ గరీయసీ” అన్న 
పూర్వాచార్యుల న. అను పానం, తొక్సి గలుగ ముక్తి 
బడయుట సులభంబు', భరి గలుగువాదె పర మార్గప పరుడయా', “భక్తి 
గలుగుచోట పర మేళ మెగ రుండుండు' అని నిష్టా శంక థర్తి ప్రాశస్త్యాన్ని 
అడుగడుగునా (పస్తుతించారు 


గి 

షు 
చాతి 

ON 


Cr ఖో 


దురభం తత 
ఇవ ల 


నష్ట 


దర్శనం సద్గురోః రరుణాం వినా' అని ఉపనిషత్తుల 
కథనం. 'గురుపం క్తి వ్‌ హి వానస్తు భవేత్సం క్తి వివర్ణితః; 'నాస్తిత త్తం గురోః 
పరమ్‌" అని పూర్వులు భావించినట్టుగానే, సద్గురుసేవ వల్లగాని సాధకునకు 
దీక్షకుదరదనీ, ముక్తి దొరఠరదసీ ఏరు చాలాసార్లు స స్పష్టంచేశారు. 'గురవో 


బహవస్సంతి.” కాని శిష్య హృత్తాపహారకులై న వి“సిత [పజ్జులే నిజమైన 
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గురువులు అట్టవాకి నన్యేషించి, రాజయాగంపూని, పర మార్గాన్ని దర్శించ 
గురుతేమి గురుతయాి, “గురువులేక 
ఎ గురునివలన కోవిదుడగు', “గురుని 
సిర్ణయానికి ఆధా 
కుని, కోతి చెట్టు 


కొమ్మలాధారంగా కొండకోనలలో తిరిగినట్టు, ఆంత ర్హొతిని చూడవలసిందని 
uw ఎ ణీ 


వచ్చు నంటారు. “గరువుదెంయన 
విద్య గురుతుగా దొరకుదు', “గొ 


ల్‌ శో 


గూర్చు ముడి కరతలామలకమౌ ఆన్న పంక్తులు ఏ 


ఉట 
(A) 
| 
రాలు. సాధకుడు అస్థిరమైన శరీరాన్న ఆధారంగా తీసు 


CX శం వాం 
ఇద్ద (ప్రకటించ రు. 


ఒక నరుడేమి, నారాయణుడెనా నరే = క ర్మబద్దుడె [పవదర్తించవల 

4 ఎవి య లొ ఇ! రీ 

సిందేనని విరు (ప్రచారం చెశారు, రర్మ్రబద్దు న పురాణ పురుషులు పడ్డ 

పాట్లనూ, చేసిన పొరపార్ణిసూ వెేలె త్రిచూపటానికి విరు వెనుకాడలేదు. 
౧ తావ 


“మూలమంత ఎకిని ముఖము క ర్మంబు 


ఆంగీకరించక తప్పలే 


ఆని కర్మ (పొధాన్యాస్ని ఏరు 


& 
యోగత త్తం (పతిపాదెత మయిదంటున్నారు శః పడా ౦లో ఎన్ని వమన 
చెప్పినవో ఎన్ని ఇతరులుచేర్చి నవో నిష ర్లించటానికి ఖచ్చితమైన ఆధారాలు 
లేవు. దీనినే మర్మకవిత్వమని కొందరంటున్నారు.ఆ పర్రికయూ,ఆ సంశకేతాలూ 
హూ. 
ఆతిగ హనమైనవి; ఉ త్రమాధికారు లెన సాధకులకు తప్ప సామాన్యుల అవ 


గాహనకు అందుడాటులో లేనివి సాధకుల అవ్య క్ష మాధుర్యం మాట అలా 


దు 
వీర|బహ్మేం[దుల రచనలళోఎతె వేమన రచనలలో సైతం అచల 


ఉంచి, వీదిలో అధికారులు, అల్బాధికారుంకు అస్పష్టత స్పష్టంగా గోచ 
రిస్తుంది. “అదివ్య క్రిలోని అస్పష్టతయే శిల్పసౌందర్యానికి పరసీమ' అని 
వాదించేవారు కూడా ఉన్నారు. కాని “నికామైన మంచి నీల మొక్క ఏచాలు”, 
: Y ook క, చది, 8 aN 
మెవాలు అన్న వేమన్న ఫక్కికి అస్పష్టత 


చా 
ల et మంతా రోం గో ann న్నా or a ౮ 
అఆకుకూవమెనడి కాదు. సాహిత? సతు! వతులూ, సాంమనన? దిచారతులూ 
మాటా 1 దట ళ్‌ గ 
వా అక్ష 
ఐం 


తెలుగులో స్మృతికావ్యాలు 


“బంగార పుబొమ్మ నాదు 

మంగళ _పదమ్మ యొంటి 

రుద్రభూమి గటికనేల 

నిదించెడు నొడలుమర చి 

చూపబోకు మచట నీ (ప్ర 

తాపమెల్ట పిడుగా! నా 

కన్నతల్లి యేడ్వగలదు 

[(కూరపు స్‌ కాళరా[తి 

మోర మైన రు[దభూమి 

తలి! నా మంగళ పదా | 

తడియయుచు వడకుచునుంటె |! 

మినుకు మినుకు మినుకుమనుచు 

మింటమెరయు చుక్కలార ' 

చెప్పరేల మీలో నా 

చిన్ని తల్లి యెవ్వరొకొ_ *''- ముక్కుపచ్చలారక 
మునుపే మృత్యువుపాలై న తన మురిపాల ముద్దుబిడ్డ మంగళ పద అకాల 
మరణాన్ని గూర్చి శోకవిహ్వలులై న బసవరాజు అప్పారావు గొంతులో 
గూడుక ట్రిన ఈ తీవ పరిదెవనం సహృదయుల హృదయాల్ని క ళుక్కు 
మనిపించే మరణ గీతికాభాగం ఇలాగా అకాలమర ణమో, హరాన్మరణమో 
పొందిన (పియజనుల వియోగంతో ఆవేదనా, ఆవేశము, ఆ|కొశమూ 


224 ఆకాశ భారతీ 


ముప్పిరిగొనే విధ.గా ర చించబడ్డ కావ్య భేదం స్మృతి కావ్యమని (పకృత 
|పసంగంలో పరిభాషించ బడింది. 

మృతులమీది అనురాగాన్నీ, ఆకత్మీయతనూ, ఆదరాధిహోనాఒనూ, 
గౌరవ పపత్తులనూ, ధక్తివిశాసాలనూ పురస్కరించుకుని వారిని స్మరించు 
కోవడం లోకంలో రకరకాలుగా కనిపిస్తున్నది మృతుల స్మృతిచిహ్నాలుగా 
గుళ్ళూ గోపురాలూ కట్ట కొలుపులు సాగిస్తారు; బావ రా సమాధులూ 
కట్టిస్తారు; సకాల, చలివేందలో నిర్మిసారు. చెరువులో, దొరువులో 
తవ్విస్తారు. వారినప్పునకు గుర్తులుగా నిధులూ, బహుమతులూ, (పత్యేక 
సంచికలూ, కివిపండిత సత్కారాలూ, ధర్మనిధి ఉపన్యాసాలూ, మృతులకు 
(ప్రియమైన ఆటపాటలలో పోటీలూ నిర్వూహినైరు. సంస్మరణ సూచక 
పతకాలు ఏర్పరుస్తారు ఏటేటా మృతుల మరణ దినాలలో వార్తాపత్రికల్లో 
వారి గుణగణాలను ఉపప్లోకిస్తూ ఫోటోలతో, వారి గుణీలాల కనుగుణమైన 
సూక్తుల ఉట్టంకింపులతో [ప్రకటనలు చేయిస్తారు. ఆరాధనలూ, అన్న 
దానాలూ జరీపిసారు. భజనలూ, హరికధాగానాలూ, పురాణకాల షేపాలూ 
ఎర్బాటు చెసారు. స్వాతం|త్య సంపాదనకో, సమతాధ: సంస్థా పనకో 
వీరమరణం పొందిన త్యాగ ధనుల స్మృత్యర్థం (పాచీన యుగాలలో 
పశ్చిమాం[ధంలో ఊరూర _పవర్తిలైిన “విర గల్లు' (పతివ్టలూ, ఊరుమ్మడి 
మేలుకోరి ఆత్మా హుతిచేసుకునిగాని, నాడు నారీధర్మంగా ఎంచబడి సహ 
గమనం చేసి గాని, 'మహాసతులు' గా కిర్తించఒడ్డ సతీమతల్లుల స్మృత్యర్థం 
నిలిపిన “మాస్తిగల్లు' (మహాసతికల్లు)లూ ఈ వరుసలోనివే. సుచరిత వతు 
లైన మృతులపేర స్మృతగంకాలు గా కావ్యాదికాలను అంకితం చేయడం, 
చేయించడం కూడా కొత్తకాదు. మన సంపదాయంలో అనూచానంగా 
వస్తున్న దినవారాలూ, మాసికొలూ, ఆవ్దీకాలూ, పితృపకాలూ; పెద్దల 
పండుగలు, గయాపిండ( ప్రదానాలు, వె తరణీగోదానాలూ, గరుడ 
పురాణ - గీతాపారాయణాలూ - మొదలై నవన్నీ కధావశేషులై న బంధుజనుల 


న్‌, ఖ్‌ ళో fg జ్య కా 
తయగుల్‌ స్మృతికావ్యాలు 2౨౫౨ 


సంస్మరణకొసం ఆ యా తెగలలో, కులాలలో, (పాంతాలలో వాడుక 
ఆచార పశేషాలు, 


65 ట్‌ 


క పితారూపంగా మృతులను సంస్మ రించుకోవడం మనకు బొతిగా 
కొ తదని చెప్పలేము. పురాభారత పురాణ కావ్యేతిహాసాదులలోనూ, కేశ 
భాషా వాజ్మయవిథులలోనూ మరణాలూ, తత్‌ స్యరణాలూ తరచుగా 
తఒస్థపడుతూనే ఉన్నాయి రామాయణ రచనకు మూలవీజంగా సంభావిత 
మవుతున్న (కొంద ద్వంద్వ వియోగ శోక కథనరూపమైన “మా 
నిషాద  .' శ్లోకాన్ని భారతీయ లౌకిక సాహిత్యంలో తొలిస్కృతిగీతికగా 
పరిగణించవచ్చు. అందువల్లనే శాపవాక్కు. గీర్వాణ వాణికి పెద్దదిక్కు 
అసి సాహిత్య సత్య్యవత సంపన్నులు చమత్కరిస్తూ ఉంటారు. రామా 
యణంలోని దశరథుని మరణం, జటాయు హననం, వాలివధ, రావణుని 
చావుపై మండోదరి విలాపం, భారతంలోని అభిమన్యువధ, ఊరుభంగం, 
స్రీ పర్వాంతర్గ త శోక ఘట్టాలు, భాగ వతంలోని ఫ్రీకృష్ణ నిర్మాణం, హరి 
శ్చందోపాథఖ్యానంలో సర్పదష్టుడెన లోపాతాస్యుని మరణం - మొదలైన 
_పాసంగిక ఘట్టాలను కొన్ని ఉదాహరజలుగా ఉట్టంకించవచ్చు.. అయితే, 
ఇవన్నీ ఒకానొక ధారావాహికా కథనంలోని ఆనుషంగికాలైన సాధారణ 
సన్ని వేశాలు. 


శ్రీనాథకృతంగా ఉదాహరించబడుతున్న 'కాశికా విశ్వేప గలిసె 
వీరారెడ్డి ష్య అన్న చ్రాటువునీ, అల్లసాని పెద్దన్న రచనగా ఊద్ధరించబడు 
తున్న “ఎదురైనచో దన మదకరీం[దము డిగ్గి .. అన్న చాటువునీ 
తెలుగులో స్మృతి కవితోదయానికి తొలివెలుగురేకలని కౌందరు పేర్కొంటు 
న్నారు. తాళ్ళపాక అన్న మాచార్యుల పె తద్వంశీయులు కూర్చిన సంకీర్తన 
వాజ్మయం సైతం ఈ రాశికే చేరుతుంది. 

AB-15 
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వెబ్బిలి వీరులమీదా, సాహసకృత్యాలుచేసి హతులైన సర్వాయి 
పాపడు, దాచేపల్లి గురాల గోపిరెడ్డి, గిడ్రేకల్లు బొబ్బిళ్ళ నాగిరెడ్డి, ఆదోని 
రాచోటి రామయ సెన్టి, ఈడిగ రామన్న, గాండ్తవారె కురుమలన్న, రేనాటి 
సీమ మానందిరెక్ట, ఉయ్యాలవాడ దొరవారి నరసింహారెక్టి, కోటప్పకొండ 
చిన్న పరెద్టె న మున్నగు వ్యక్తుల పెనా ఆల్లిన కరుణరస నిష్యంది మరణ 
గీతాలు జానపద సాహితీ మణిహారంలో పోహశంచజడ్డ జాతీ రత్నాలు, 
మొహరం పండగ పదోరోజు సాయ.కాఎం పీరు గుండాన పడ్డాక జలా లీలు 
భ కకోటి ఆలా పించే “ఆల్ఫిదా' వీడోలు కోక గీతాలు కర్బలా రణ 
రంగాన దుర్మరణం పాలై న అమరవిరుల జ్ఞాపక సంకేతాలుగా రు*పెత్తిన 
స్మృతి తరంగాలు. 


అయితే, మొన్న మొన్నటిదాకా ఈ శాఖ తెలుగులో పరిగణించడగ్గి 
కళాటాపంగా సాహిత్యస౦ష్టల మనసును ఆకట్టుకోలేక పోయింది. పత్యేక 
వాజ్యుయశాఖగా సాహిత్య విమర్శకుల దృష్టిని ఆక ర్షించలేక పోయింది. 
దీనికి హేతువులు సుస్పష్టం. శుభకామనలు పెచ్చుపెరగాలనీ, సురుచిర 
వాక్కులు ఊఉచ్చరించాలనీ మన పెద్దల ఆశ. మంగళ గాథికలు ఆలకించాలనీ, 
మంగళ దృళ్యాలు పరికించాలనీ మనపూర్వుల ఆశ యం. 'భదం కర్దేభిః 
శృణుయామ దేవాః భదంపళ్య మాక్షభిర్యజ్మతా ..' ఇత్యాది బుజ్మంత 
సంతతి ఈ ఆశలకూ, ఆశయాలకూ ఆధారభూమి అందుకనే మన 
కావ్యాలన్నీ ఆదిమధ్యాంతాలలో మంగళమయాలుగా, కల్యాణకార కాలుగా 
సిర్వపాంచజఒడాలని లాక్షణికులు కాసించడం జరిగింది. అంతేగాక, “రస 
ఏచ్చెద హేతుత్వాత్‌ మరణం నై వవర్ష్యతే'-రసవిచ్చేద హేతువవుతుంది 
కాబట్టి మరణం ఆనువర్ణనం కూడదని శాస్త్రకారుల అనుశాసనం. అయితే, 
తప్పని సరియైన సన్ని వేశాలలో పరిపోవకంగా తప్ప _ధానాంశంగా 
మరణక థనాసికి పవృ త్తి కూడదని లాక్షణిక హృదయం. అంచేత 
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పమోద[పధానాలైన కావ్యాలకు తక్క విషాద వచురాలై న కావ్యాలకు 
మనసాహిత్యంలో (పాయికంగా తగిన తావులేకపోయింది. 

' ఆధునికాంధ సాహిత్యంలోని గురజాడవారి “పు తడిబొమ్మ 
పూర్ణమ్మ , “కన్యక'; కట్టమంచివారి “ముసలమ్మ మరణము, కోలాచలం 
వారి “అశియరామరాయలు', దువ్వూరి రామిరెడ్డి 'నలజారమ్మ”, ముదివరర్తి 
కొండమాచార్యుల  “నారాయణమ్మ' వంటి విషాదాంత కావ్యాలు పె 
వాదానికి ఆపవాదంగా నిలిచిన ఉ తమరచనలు. 


(గీక్‌ భాషలో 'ఎలగోస్‌' అందే విలావమనీ, శోక గీతమనీ అర్థం, 
ఆ భాషలో “ఎలజీ. అన్నది సంస్మరణార్గం రచించబడిన శోకపూరిత మైన 
కావ్యం. అయితే, “ఎలజీ' అన్న కావ్యశాఖకు (గీక్‌ కల మ్‌ సాహిత్యా 
లలోనూ, వాటి నీడలో పెరిగి పెద్దదైన |ప్రాదీనా-గ్గ సాహిత్యంలోనూ 
కొంత వి స్తృతార్థం ఉంది. ఇతివృత స్వభావం ఎలాటిడై నా విషాదచ్చాయ 
కలిగిన “ఎలిజియాక్‌ ' అనే విశిష్టచ్చందంలో రచితమైన కావ్యభేదాన్ని వారు 
“ఎలజీ' అని పిపులార్థంలో వాడుక చేశారు ఇంగ్లీషు సాహిత్యంలో పూర్వ 
పూర్వ యుగాలలో ఇలాటి విస్తృత పరిధిలోనే ఈ కావ్యాలు రచించబడి 
నప్పటిక్‌ పదారో శతాద్దీ నుంచీ మరణ స్మరణ వై పే మొగ్గు చూపడం 
జరిగింది తెలుగుసీమలో కాల్పనికోద్యమాన్నీ, ఆత్మా|శయ కవితా రీతినీ 
బహుధా _(పభావితం చేసిన ఆంగ్ల కవులు షెల్టీ, మాధ్యూ ఆర్నాల్డ్‌, 
అలెగ్జాండర్‌ పోప్‌ వంటివారు ఎలజీని మరణ స్మరణకే పరిమితం చేసిన 
కారణంగా తెలుగులో ఈ గెర గీతలలోనే స్మృతి కావ్యాలు మూసపోతగా 
రూపెత్రాయి. 

స్మృతికావ్యాలకు ఆలంబనాలుగా స్వీక రించబడ్డ మృతులు ఏ 
తత్కావ్యక ర్రలకు సుపరిచితులైనా కావచ్చు; అపరిచితులైనా కావచ్చు. 
ఆత్మబంధువులూ, ఆ ప్తమి[తులూ సుపరిచితులని చెప్పవచ్చు. లోకం బాధ 
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తమబాధగా భావించిన సంఘసేవకులూ, దేశంకోసం నిండు పాణాలను బలి 
ఇచ్చిన అజ్ఞాత అమర వీరులూ ఆపరిచితులని అనవచ్చు ఆత్మబంధువులలో 
త ల్రిదం[డులు, భార్యాభ రలు, కన్న బిడ్డలు, అన్నదమ్ములు, అక్కా-చెల్రెళ్ళు, 
మామా అల్లుళ్ళు, ఇతర సమీప బంధువులూ వస్తారు. కొ న్ని సందర్భాలలో 
కలం, పుస్తకం వంటి అచేతన వస్తువుల పెనా, కుక్క, పిల్లి, గ్మురం వంటి 
పెంపుడు జంతువుల పైనా స్మృతి కవిత చెప్పిన వారూ ఉన్నారు. 
తమ మొదటి భార్య మరణించిన సందర్భంలో వడ్డాది సుబ్బారాయ 
కవి 1891లో “ఆంధ భాషా సంజీవని ప, (తికలో (పకటించిన “సత్రీ 
స్మృతి" అన్న ఖండి*యే ఆధునికొం| ధ సాహిత్యంలో మొట్టమొదటి స్మృతి 
కవిత అనీ చెప్పవచ్చు. గృహిణీధర్మమే స్రీ రూపంగా అవతరించిన. 
ధర్మపత్ని చితాగ్నిలో భస్మమైపోగా బాధాపరిఖిన్నుడైన విశ్వనాథ 
సత్యనారాయణ విరచించిన వరలక్ష్మీ (తిశతి, గృహిణీ జనతా శిరోమణి 
యైన తన సతి లక్షీ నరసమ్మ మరణంపై పింగళి లశ్మ్మీ కాంతం రచించిన 
లకీ తష్యనిర్గమనం, “మెడ పెక త్రి యొకానొక ప్పుడు నీ 
పొడ. నేమే నెబేగించు "నేమొ యని నే బుద్ధిం ద్రియజ్షా కగేభతో ’ అని 
అడుగుతూ పసిబిడ్డడిలాగా రోదించిన మాధవ పెద్ది బుచ్చి సుందరరామ 
శాస్త్రి తీర్చిన. “సతీస్కృతి' , ఇల్లాలి మరణంతో కుమిలిపోయన బాలాంతపు 
వేంకటరావు కూర్చిన “విరహ సంగీత" కావ్యం, పట్టుమని పాతి కేళ్ళూ 
నిండకుండానే పరమపదించిన గృహలక్ష్మి పె కవికోకిల దువ్వూరి రామిరెడ్డి 
సంతరించిన సు. “ముప్పది యెన్మిదేండ్డు వలపుల్‌ 
మమతల్‌ ....” పచరించిన అర్ధాంగి లీలాకుమారి మరణంతో కుమారిల్రిన 
కొప్పురావూరి సత్యనారాయణ కూర్చిన “స్మృత్యంజలి” విద్యావినయ 
సంపన్న యెన సుశీలమ్మ అకాలమృతి ఆలంబనంగా ఆమె భర్త ర పిల్లలమరి 
వెంక టహనుమంతరావు రచించిన సుశీలా స్మృతికావ్యం, కథాకాల కేప 
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పఏణులు గుంటి యోహాన్‌ భాగవతార్‌ కూర్చిన “సతీస్మృతి' ఈ కోవలో 
చెప్పుకోదగ్గ రచనలు. 

భ్రమర ణం కారణంగా ర చించఒడ్డ స్మృతికావ్యఖండికలు తెలుగున 
మా లెక్కకు రెడంటే రెండు లభ్యమయ్యాయి తన భర్త విమాన 
యానంలో దుర్మరణం చె:దగా తిరుపాచ్చూరు జమీందారిణి ఇనుగంటి 
సరస్వశీదేవి కావించిన సతీవిలా పమున్నూ బసవరాజు ఆప్పారావు భార్య 
రాజ్యలక్ష్మమ్మ భర్భవియోగ దుఃఖభారంతో రచించిన స్మృతిగేయ 
మున్నూ పునసృమాగమాభిలాషకు సీలులేని వియోగం కారణంగా రతి 
విలాపాన్ని మించిన రచనలు. 


మాతృమర ణాన్ని పురస్కరించుకుని జాష వా, నాయని, ఢీ) శ్రీలు 
నిర్మించిన స్మృతికావ్యాలు చిరస్మర ణీయాలు. 


“ఇల్టున్‌ వాకిలి లేని దానివలె నే డీ శాకినీ ఢాకినుల్‌ 
పిల్పల్‌ నీయు శ్మశాన భూములను (బాపింపంగ నేలా! జగం 


బెల్లం జీకటి ముద్దయె పొడమె తల్లీ! నీ వియోగంబునం 

జిల్లుల్‌ వడ్డది మానసంబు....' 

“ఒంటిగనుందు వా యిచట *........నీ వింటను లేకి | 

“పుణ్యముం తల్లి ! నీ పాలపుష్టి కతన 

కవనబాలిక నా జిహ్వూ నవతరించె.,..'నని పలవించిన జాషువా 
శోకవాక్కు. రసజ్ఞుల గుండెలో బాకు తన పూజాసామగిని సేకరించుకోక 
ముందే కన్నతల్లి కాలధర్మం చెందిందని తల్లిలేని బిడ్డడుగా విలపించి! 
నాయని సుబ్బారావు మాకృగీతాలతో మాతృమూర్తిపర మైన ఆవేదనా, 
మృత్యుదేవిపర మైన ఆ_కోశమూ పడుగుపేకల్లా కన్పిస్తాయి నష్టమాతృ 
చరి్రనెరుగని తన్నులాఖించి సెంచి పెద్దజేసిన సవతితల్లి సుభ దమ్మ 

యి (0 
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గతించినపుడు తన |పధమ కావ్యసంతానం “పభవ'ని ఆమె కంకితం ఇస్తూ 
శ్రీశ్రీ రాసిన ఆంకితగీతికలు కేవలం శోకం ముద్దగట్లిన మూర్తు, 


'కోపగించుకొన్నా కొట్టినా తిట్టినా 

కొసరుకొన్నా మికి _లికేకలు వేసినా 

బిడ్డ _ భవిష్యత్తుకు 

పూలబాట వేయాలన్న దే DY అమ్మ లక్ష్యం” అని వాళ్ళ అమ్మ 
కృష్ణమ్మ మరణం పె శ్రీరామప్పగారి గంగప్ప రచించిన 'అమ్మ' అన్న 
గేయం ఈ కుదురునకు చెందిందే, 


తా 


కొనక కన్న బిడ్డల అకాలమర ణం పై రాయ పోలు సుబ్బారావు, 
బసవరాజు అప్పారావు దంపతులు, నాయని సుబ్బారావు రచించిన స్మృతి 
గీతాలు కరుణ రససావి సన్నివేశాలకు ఉ త్తమోదాహర ణాలు ముద్దు 
ముచ్చటలు తీరకుండానే పిన్నవయస్సుననే కొడుకు మరణించాడన్న 
సంతాపమా, తపోధనుడొకడు యోగ భష్టుడె కారణజన్ముడుగా తమ 
కడుపున పుట్టి తమ వంశాన్ని తరింషజేశాడన్న సంతృ ప్రియా! ఏది 
పితరులకు మిగిలేది? అన్న విచికిశ్స రాయప్రోలు చింతనలో కన్పిస్తుంది 
“కడకు దేవి దయచేతను కంటిమి రత్నములు రెండు బతుకు కలంకార ములే, 
వాని దాచ చేతగాక ఎచటనో పోగొట్టుకొంటి మెంతటి దురద్భష్టముననో'- 
నిరలంకృత మూ, నిరాడంబర మూ అయిన రాజ్యలక్ష్మ మ్మ గారి ఈ గేయ 
భాగంలో మాతృ పేమలోని మహత్తర ళ క్రి, వెల్లడించడానికి మాటలుచాలని 
భావత్మీవఠా ఇమిడి ఉన్నాయి. ఒక్కగానొక్క వంశాంకురం - మోహన 
రావు = అకాలంలో అంతరించిపోగా, ఆ దుఃఖభారానికి ఆగలేక నాయని 
సుబ్బారావు తీర్చిన '“విషాదమోహన' మన్నకావ్యంలో మానసా 
రోచనమూ, గాఢవిచారమూలక మైన తత్త్వార్థబోధన = గోచరిస్తాయి. 
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సోదర స్మృతిపరమైన జనమంచి వెంకటరామయ్య గారి 'భువినుందు 
నేను దమ్ముడ డివినుందుపు నీవు, భువియు దివియును నను నియ్యవి 
రెండు నుండు |బేమను గవలాఒలె నొక్క తల్లి కడుపున నోహో' అన్న 
అదై ఇతభావనలోని ఆత్మనిర్వేదం మరచిపోరానిది. 
ఒకు గానొక. చెల్లెలి అకాలమృతికి తల్పడిలైన 'హిమగళ' కావ్య 
న్‌ర్మాత మోటూరి వెంకటరావుగారి “ఓ చెల్లి" అన్న కావంఖ-డ ఎ సోదరీ 
స్మృతికి చక్కటి నిదర్శనం (పసిద్ధాలంకారికులు అవ్వారి సు బహ్మణ్య 
శాన్రిగారి మృతి_పై వారి అల్పుడూ, మేనల్దుడూఐన కొలచలమ సుబ్బావధాని 
రచించిన “స్మృతిగీతము' సైతం ఈ సందర్భంలో స్మరించదగ్గది. 

పెంపుడు జంతువులపై అల్లిన స్మృతికవితలలో జాషువా జాకీ” 
అన్న కళాఖండం (పశ స్తమైనది. 'నా బంగారు జాకీ నమస్సులతో నికు 
సమా విచేసితిని అశుంస్నాన మాడించిరిన్‌ అన్న మాటలలో జంతువుల పె 
సెతం క వికిగల అమితమైన మమత పరిస్సుట మవుతున్నది. 

చిత్తరంజన్‌ దాస్‌, గోఖలే, గాందీ మున్నగు జాతినాయకుల 
నిర్యాణం సందర్భంగా విరచితాలె న స్మృతిగీతావశిలో రాయ వోలు, 
జామ వా, తుమ్మల సీతారామమూ ర్రి, నాయని, పుట్టపర్తి దంపతులు, 
క్రొత్త సత్యనారాయణ చౌదరి, పళ్ళ పూర్ణ _పజ్ఞాఎర్యులు, దాశరథి, 
నారాయణ రెడ్డి, బాలగంగాధర తిలక్‌, జ్ల్ఞానానందకవి-వగై రాల రచనలను 
ఉతమ కళాఖండాలు గా ఉదాహరించవచ్చు. గాంధీజీ నిర్యాణ సంస్మర 
ణంగా యేలూరిపాటి ఆనంత రామయ్య నిర్మించిన ఉదాహరణ కొవ్యం 
విశేషించి పేర్కోడగ్గది వెనకటి చైనా పాకిస్తాన తోడి సమరాలలోనూ 
ఇటీవలి నక్సలైట్‌ ఉద్యమంలోనూ అసువులు బాసి నామ్‌నిశానీకానని వారీ 
స్మృత్యర్థం శ్రీశ్రీ (ప్రభృతులు కూర్చిన అనేక స్మృరిగీ తాలు తెలుగు 
జనతను ఊపివేసినవి, 


ఐల౨ిఐ ఆకాశ భారతి 


సహ్య వతుల కోసం, సాహిత్య సత్య వతులకోసం (దవించిన 
హృదయాలనంచి సవించిన స్మృతికవితా ధారలు అనేకం రసహృదయా 
అను పరిస్తావితం చేస్తున్నాయి. అద్యతనాం[ధకవి [పపంచ నిర్మాతలు 
తిరుపతి వేంకటకవులలో ఒకరైన తిరుపతిశాన్రి పరమపదించినప్పుడు 
“మృతులం గూరిచి మేడ్సు పద్యముల నే నేనాడు చెప్పన్‌....' అనే 
నియమంగల చెళ్ళపిళ్ళ వేంకటకవి రచించిన 'మి[తస్కృతి' పద్యాలూ, 
(పసిద్ధ సిద్ధ పురుషులుగా పేరుపొందిన [బ్రహ్మానంద తీర్థయతీం[దులు 
కాశీ క్షే తంలో సిద్ధిని పొందినపుడు వారి ఆంతేవాసి అవ్యారి సు[బహ్మ జ్య 
శాస్త్రి “అవతారమ్ము సమాప్తి జేసితివె (బహ్మానంద తీర్ణ[పభూ' అని 
విలపిస్తూ రచించిన “గురుస్మృతి' పద్యాలూ, గుంటూరు మండలంలో 
ఒకనాడు మకుటంలేని మహారాజుగా మన్ననలంది కీ ర్రిశేషలై న జాగర్హ 
మూడి కుప్పుస్వామి చౌదరిని “జనన మరణ దుష్పస క్రిలేని నెలవున 
నిలువు మని ఆకాంక్షిస్తూ తెలుగలెంక తుమ్మల సీతారామమూర్తి 
నిర్మించిన 'నెజదాతి అన్న కావ్యఖండికా, ఆంధ వాగ్దేవి గుడిగంఓలు 
మోగించిన కాటూరి మృతిపై తుమ్మల శై సేసిన సంస్కృతి పద్యాలూ, 
సు పసిద్ధ సంస్క ర్తలున్నూ, దాహ్మ మతానుయాయులున్నూ దున 
దేశిరాజు బాపయ్య పర మపదించినవ్పుడు వారి ఆ ప్తమి| తులు చిలకమ ర్రి 
లక్ష్మీ నరసింహంపంతులు 'సుహృడగిత్నమా” అనే మకుటంతో కూర్చిన 
తొమ్మిది పద్యాలూ, బాల్య మితుడైన పేలాల సుబ్బయ్య మరణంపై 
సురవరం (పతాపరెడ్డి రచించిన పద్యాలూ - మిత స్మృతికి చక్కటి 
తార్కాణలు. “నడికడలి కడుపులో సుడుల అడుగున పడిన ఏ మంచి 
ముత్యాలు ఏరుటకు ఏగిరో - కవిగారు మరి రారు కంటి కగపడబోరు ' 
అని “ఆర్ముద' మారేపల్లి రామచం[ద శాన్తిపై చెప్పిన ఈ స్కృృతిగీతికా, 
కవిబహ్మ ఏటుకూరి వెంకటనరసయ్య మరణాన్ని పురస్కరించుకుని 
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జాొషువా, కొండఏ.౧ వెంకటకవి (పభృతులు కావించిన ఆ శుతకర్పణాలు! 
ఆంధ నాటక రంగస్థల సముద్ధరణకూ, గుడివాడ - కళొళాలా నిర్వ 
హణకూ జీవితాన్ని మీదుకట్టిన “కళా పోషకుడు కొజ వెంకటరామయ్య 
మృతి పె కోట సీతారామశర్మ ఘటించిన 'స్మృత్యంజలి' పద్య సంపుటీ, 
కవికోకిల జాషువాపై శనగవరపు నరసింహశాన్రి ఘటించిన స్మృల్యంజలీ, 
షేక్‌ మీవాజాన్‌ మధురస్కృతీ జ.నెటికి దివ్యస్మృతులుగా నిలిచిపోయాయి. 
(పసిద్ద నవలా రచయితి (శ్రీ దేవి మరణంపై నాయని కృష్ణకుమారి 
తీర్చిన ఏం చెప్పను నెస్తం అన్న రచన గుండె లోతులను తాకే స్మృతి 
గేయం దొమ్మేరు జమీందారు పెండ్యాల శ్రీరామచం[ద వేంకటకృష్ణ 
రంగారావు మృతిపై “దైవ దుర్విపాక భావితమైనట్టి దుఃఖమునకు శాంతి 
దొరకగలదో అంటూ వేదుల సూర్యనారాయణశ ర్మ రచించిన 'రంగరాయ 
చర్విత" అన్న ఖండకావ్యమూ, భాషా విజ్ఞానరంగంలో వర్థమానుడుగా 
పెద్దల మనస్సునకెకి,. మానవత్వమే మూ ర్రికట్టిన కందప్పచెట్టి అనుకోని 
రీతిలో కనుమూసిన కథనం గుండెలను మండించగా [ప్రాణానికి ప్రాణమైన 
అతని సహాధ్యాయి వి, రామచం[ద విరచించిన “ఆకఏతర్పణ మన్న 
లఘుకృతీ ఈ రాశికి చెందిన (ప్రశస్త రచనలు. 


ఆధునికాం| ధ కవితా రంగంపై గజ్జె కట్టి కట్టక ముందే నూరెళ్ళు 
నిండిన కొం పెల్ల జనార్బ నరావు, దేవరకొండ బాలగంగాధర తిలక్‌ వంటి 
చరితార్థుల మరణానికి పరితపిస్తూ మహా. వి శ్రీశ రచించిన స్మృతి 
గేయాలు ఈ కోటిలో పరాకోటి కెకి,.నవి. నిండుజీవితం పారంభం 
కాకముందే “ఉదయినిి పతికానిరకహణంలో బలై పోయిన జనార్దనరావు 
మరణం మూలంగా నిరాశా నిస్పృహలు అలముకున్నా, కవితా (పపంచంలో 
అసహాయ శూరుడైన శ్రీశ్రీ తన కర్తవ్యాన్ని విస్మరించలేదు. అందుకే 
ఆయన అన్నాడిలా ఆశావాదిగా-- 


వ్‌ప్ర్‌డ్తీ 
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“లేదు నేస్తం! లేదు 

నీ (పాథవం మమ్మల్ని వదలలేదు 
నిరుత్సాహాన్ని జయించడం 

న్నీ వల్లనే నేర్చుకుంటన్నాం 
(పతికూల శ కుల బలం మాకు తెలుసు 
భయంలేదులే అయినప్పటికీ 

నీ సాహసం ఒక ఉదాహరణ! 

నీ జీవితమే ఒరవడి ! 

నిన్న వదలిన పోరాటం 

నేడు అందుకొనక తప్పదు 

కావున ఈ నిరాశామయ లోకంలో 
కదన శంఖం పూరిస్తున్నాను 
ఇక్కడ నిలబడి నిన్ను 

ఇవాళ ఆవాహనం చేస్తున్నాను 


అందుకో ఈ చాచిన హస్తం | 
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వాజ్మయంలో ఒక పాలు బుద్ధి పధానం, ఒక పాలు హృదయ వ ధానం. 
బుద్ది పిమర్శనకు మూలం; హృదయం సృజనకు మార్గం. ఆలోచన బుద్ధికి 
జీవగర ౨; అనుభూతి హృదయానికి ఆయువుపట్టు బుద్ధివికాసానికి, హృదయ 
స్పందనకూ సమ్మ పాధాన్యమూ, సమానావకాశ మూ కల్పించే సాహిత్యశాఖ 
నవల, కాగా, విమర్శన గుణాన్ని, సృజనగుణాన్నీ సమ్మసగం పాళ్ళలో 
రాసిపోస్తే రూపెత్తిన రమణీయ సాహిత్యమూర్తి నవల. 


'నవాన్‌ విశేషాన్‌ లాతి గృహ్హోతి ఇతి నవలా అన్న నిర్వచనం 
దేశీయ పండితుల మేధాసంప త్తికిన్నీ , సమస్తమూ సంస్కృత మూలకమని 
భావించేవారి పవృ త్రికిన్నీ నిదర్శనమైన కృ|త్రిమవ్యుత్స త్తి. నవల అన్న 
పదంగానీ, తత్పదార్థంగానీ, సంస్కృత భాషా సంబంధులు గావు; అంచేత 
తెలుగువకుకూడా ఇవి పరంపరా సంబంధులు గావు ఇటీవలికాలంలో ఇంగ్లీషు 
భాషనుంచి తెలుగువాళ్ళు ఎరవు తెచ్చినవి నవనవోన్మెషమైన ఆభ్యానం 
అనే అర్థంకల Novel అన్న ఇంగ్లీషు పదానికి “నవల” తెనుగు ఆవతారం, 


నవల ఉతమ కళారూపమా, కాదా = అన్నది (పతీవీ విమర్శ 
లోకంలో వివాదగ' స్తమైన విషయాలలో ఒకటి. అది అసలు కశేకాదని 
అసలుకే ఎసరు పెట్టిన విమర్శకులూ ఉన్నారు; ఉత్తమ కళమాతం కాదని 
తునితగవుగా తీర్పుచెప్పిన తగుమనుషులూ ఉన్నారు. పరసీమల నుంచి 
దిగుమతై న ఆధునిక సాహిత్యశాఖ కాఒట్టి భార తీయ కావ్యమీమాంసలో 
దీని (పసంగం సంగతమవడాని కవకాశం లేదు. ఏమైతేనేమి “చతుర్వర్గ 
వ్యుత్స త్తే రపి చ ఆనంద మేవ పార్యంతికం ఫల'మ్మనే అభినవసూ క్రిమేరకు 
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ఆనందమె దీనికి పరమ పయోజనం. తక్కినవేవైనా ఉంటే వాటిని గౌణ 
ధర్మాలుగా పేర్కోవలసి ఉంటుంది. 


వెయ్యేక్ళుగా సాగుబడిలో ఉన్న తెలుగుల రాత కోతల పంక పొలంలో 
నవల నూరేళ్ళపంట. నేడు దీనికిగల (పశ స్తీ (పచారాలు మి యే ఇతర 
సాహిత్యవిభాగానికె లేవనడం ఆతిశ యో క్తి గాదు.కొంతలోకొంత “చిన్న కథ' 
దీనితో సాటికి పోడికి రాగలిగిన సాహిత్యశాఖ తకి _నవి ఈ రెండింటి 
ముందు బలాదూరు! కొ తగా కలంపట్టిన సాహితీకిశోరాలే గాక, చెయ్యి 
తిరిగిన సాహిత్యస మాట్టులు సైతం నవలలపె చెయ్యి వేసినవారే. నేటి 
సాహితీయుగ ధర్మం ఇది, 

ఆం ధసృష్టిలోని నవలలు ముక్కొలుమ్ము వీసం వ్యావ హారిక 
భాషలో ఉండగా, తక్కినవి సరళ గాంధథిక మనబడే రీతిలో (పప-చితా 
లయ్యాయి, వస్తుత త్రాన్నీ బట్టీ, నిర్వహణ విధానాన్ని బట్టి వాటిని బహుధా 
విభజించవచ్చు. చారి తకాలూ, సాంమికాలూ, ప్మాతపరిశీలనాపరాలూ , 
మనో విశ్లేషణ ధర్మ పధానాలూ, ఆపరాధపరిశోధనా సంబంధులూ అని విటిని 
రకరకాలుగా వింగడించవచ్చు. 

(ప్రకృత రచన “మోహనాంగి” ఈ చూపుతో చూస్తే చార్మితకం. 
సాహితీ సమరా. గణ సార్వభౌముడుగా, చతురాంత; పురవధూ పసాదన 
రసికుడు గా పేరొందిన శ్రీకృష్ణదేవరాయల కొమార్తెమోహనాంగి వృత్తాంత 
మిందలి [పథాన కధావస్తువు. ఈమె ఆర్వీటి ఆశియరామరాయం అర్దాంగి 
యనీ, “మారీసీ పిణయ' నామక శృంగార |పబంధ సంధాతియనీ పరం 
పరాయాత ప్రతీతి. కథానేవధ్యం చారి తకం. తక్కిన సంఘటనలు కర్తృ 
నిష్టమైన ఊహాదోహలానికి నికషాయమాణాలుగా నవలాశిల్ప దృష్టితో 
కల్పించ బడ్డాయి. 
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ఈ మోహనాంగిని సృష్టించిన కళా[పపూర్ణ శ్రీ కొండూరు వీర 
రాఘవాచార్యులుగారు వట్టి కవులుగారు; శతవృద్ధులే కాక (నత వృద్దులు, 
వారిది శుద్ద విద్య; సిద్ధ వాక్కు. విద్వత్కవులుగా, విమర్శకులుగా, దార్శ 
నికులుగా, శాస్త్రవేత్తలుగా, దేశంలో వీరికి పెద్ద పేరుంది. విశేషించి శిల్ప 
సాహిత్యములు నాకు జీవగ్యర లౌపనిషదవనాలు విహారవథులు _ ఈ 
చరాచరాత్మక జగద్ధితము (వతము....' ఆని ఏరి (ప్రతిజ్ఞ అంతేగాక 
చార్మితకాంశాల పె ఏరి కభిమానమెక్కువ. జారిన జాతి గౌరవాన్ని చక్క 
దిద్దుబకే పురాభారత పుణ్యగాథలెంతో ఉపకరిస్తాయని వీరి నమ్మకం. 
కేవల కలృనాకథలు కృతిమ రత్నా లని కొందరి తలంపు కొండూరు 
హరి భావనగూడ దాని కను[పాసం, “మహితాం[ధ స_స్ఫ్భతి కథా 
రమ్యాంకముల్‌ చి త్తమందేవో యూహలమేల కొల్ప న సర్వ విద్యా 
రహస్యాలు కుప్పవోసి (పకృత రచనను తీర్చి దిద్దారు. ఆయితే యశ ళ్యాలు 
లైన చార్మితకవ్యక్తుల [పవృత్తులనూ, చిత్తవృత్తులనూ చిత్రించటం 
అసిధారావ[ తం. ఈ పాత లీ వరకే పాఠకుల మనోదర్పణాలపె చెరగని 
ము[దవెసి ఉంటాయి, ఆ ముద్రలు చెరగ కుండా, క శాదృష సడలకుండా 
కథనూ, కథాగత పా(తలనూ నిర్వహించడం కష్ట సాధ్యమైన పసి, 

కృష్ణదేవరాయలకు పట్టమనిషి తీరుమలదేవి వల్ల కలిగిన కొమార 
మోహనాంగి. ఈమె అసలుపేరు తిరుమలదేవి. బసివి ఈమె చెలికత్తె. ఈ 
బసివియే మారువేషంలో రు[దప్ప అనే పేరుతో అశియ రామరాయల 
అంగర క్షకదళంలో నమ్మినబంటు. అచ్యుతరాయల భార్య సోదరుడై న 
సలకం చినతిరుమలరాజు ఒకప్పుడు బసివిని బలాత్యారించి ఆశాభంగం 
చెంది ఉంటాడు. మోహనాంగి మారీచీపరిణయమనే (ప్రబంధాన్ని తం|డి 
కంకితంగా రచిస్తుంటూంది. తల్తీ, పినతల్లి పట్టుబట్టినా, పినతండి అచ్యుత 
రాయల కిష్టమని తెలిసినా, న్రీలోలుడనే కారణంవల్ల మోహనాంగి చిన 
గిరుమలరాజును తిరస్కరించి, అశియ రామరాయలను వివాహమాడుతుంది. 
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పు[తమరణ కోవ భార ౦వల్ల కృష్ణరాయలు స్యర్గస్థుల కాగా, రాయల సవతి 
తమ్ముడైన అచ్యుత దేవరాయలు కొంతకాలం రా జ్యంపాలించి మరణిసాడు. 
ఇతని కుమారుడైన _ వెంకట్నాదిని నామమ్మాతపాలకునిగా నిలిపి, 
మేనమామయెన చినతిరుమలరాజు తానే రాజ్యచ కం తిప్పుతాడు. రాజ్యాధి 
కారం చవిచూసిన చినతిరుమలరాజు తానే రాజుకావాలనే దురాశతో, 
దుస్సాహంతో మేనల్లుడిని హత్యచేసి, తన పథకాని కడ్డురాగలడేమో నని 
తరువాతి వారసుడైన సదాశివరాయలను చెరలో పెట్టిస్తాడు. అళియ 
రామరాయల వర్గం ఈ ఆగడాల్ని ఎదిరిస్తుంది. దీనితో పోటాపోటీలు 
మొదల! సింహాసనం కోసం జరిగిన ఈ ఇగ్గాముగ్గి పోరాటంలో ఆశియ 
రామరాయల ఆంగరక్షకులలో ఒకరైన రుదప్పచేతిలో చినతిరుమల రాజు 
నిహతుడవుతాడు. సదాశివరాయలు పేరుకు రాజ్యాధికారి అవుతాడు అళియ 
రామరాయల పేరోలగంలో మోహనాంగి రచించిన మారీసీ పరిణయ 
(పబంధాన్ని ఆవిష్కరించి, ఆస్థాన కవియైన (పబంధాంకం సూరపరాజు 
గారు దాని (పాళస్తాన్ని వివరిస్తాడు. ఆ తరువాత జరిగిన తళ్ళికోట 
యుద్ధంలో అళియ రామరాయలు వీర స్వర్గమలంకరించాడన్న వార్తవిని 
మోహనాంగి కన్నుమూస్తుంది. ఇష్టజన వియోగాన్ని భరించలేని 
బసివికూడ యోగ మార్గాన తనువు చాలిస్తుంది అళియ రామరాయల 
తమ్ముడైన తిరుమల దేవరాయలు పెనుగొండ దుగ్గానికి రాజధాని 
మార్చటంతో నవల పూర్తి అవుతుంది. సంగహంగా ఇదీ “మోహనాంగి” 
నవలా కథాశరీరం. 

మోహనాంగీ, ఆమె చెలిక త్తెగా కల్పించబడ్డ బసివీ లేక నాగిసీ ఈ 
ఇద్దరే ఈ నవలలోని (పధాన స్రీ పాతలు. కృష్ణరాయల పట్టపురాణులై న 
తిరుమలదేవి, అన్న పూర్ణాదేవి, ఈమె తనయ కృష్ణాంబ, అచ్యుతరాయల 
దెవేరియెన వరదాదేవి, సలకం చినతిరుమలరాజు సతి నాగమాంబ, 
సంకుసాల నృసింహకవి భార్య అండాళ మ్మ ఆ|పధానపా తలు. పురుష 
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పాతలలో కృష్ణదేవరాయలు, సలకం చిన తిరుమలరాజు, ఆశియ 
రామరాయలు, పురుషో తమ స్థపతి ముఖ్యులు. అమ్యుతరాయలు, సదాశివ 
రాయలు, తిరుమల దేవరాయలు, తిమ్మరసు, ఆల్రసాని పెద్దన, ముక్కు 
తిమ్మన, ధూర్జటి, కందుకూరి రుద్రకవి, సంకుసాల నృసింహకవి, 
(పబంధాంకం సూర పరాజు, భట్టుమూర్తి, తాతాచార్భులు ఇత్యాదులు గౌణ 
పాతలు రామరాయలు కధానాయకుడు. చినతిరుమలరాజు పతినాయకుడు* 
పురుషవేషంలో కన్పించే బసివి, పురుషో త్తమస్థపతి నాయికానాయకులకు 
సాహాయ్యకులు. దురాశాపరుడుగా, దుర్వినోదాలకు దాసుడుగా చి తించబడ్డ 
చినతిరుమలరాజు కథ తారాస్థాయికి చేరకముందే కథావశేషుడవుతాడు. 
తిరుమలదేవరాయల పట్టాభిషేక సూచనతో కథ మోదాంతంగా ముగిసినట్లు 
కనిపించినప్పటికీ, నాయికానాయకులై న మోహనాంగీ, అశియ రామరాయలూ 
వీరిద్దరికీ కూర్చు నెచ్చెలీ ఐన బసివీ కథావసానంలో మర ణించడంవల్ల 
దీన్ని ఏషాదాంతంగా పరిగణించక తప్పదు. 

పాతచి్శితణంలో మన రచయితల దృష్షి ఎంత సేపటికీ పధాన 
పా_తలమీదే కేం్యదీకృత మై ఉటుంది. 'భామవేషగాడికి మరింత నెయ్యి 
పొయ్యండిరా' అనే బాపతుగా తకిినవాటిసంగతి ఆంతగా పట్టించుకోరు, 
శరీరంలోని అన్ని అవయవాలు-సౌష్టవం దృష్టా = సమాన మైన విగాబట్టి 
నిర్ణిత కమంలో, నిద్గిష్టపరిమాణంలో లేని అవయవ సాక ల్యాన్ని అంగ 
వెకల్యంగా భావించడంలో తప్పులేదు. ముఖ్య కథలోని ఏ ఘట్టానికే పాత 
లెంతవరకు ఉపకరిసాయో ఉతమశిల్చులకి మ్మాతమె తెలుస్తుంది, పాత 
చితణ విషయంలో శిల్పర హస్యవెత్తలై న ఆచార్యులుగారి (పతిభ్యాపాభ 
వాన్ని గురించి [ప్రత్యేకంగా పేర్కోనక్కరలేదు. ఐతే, ఒకటి రెండు 
ఘట్టాలలో పాతచ్న్శితణం నియతపరిధులను అత్మికమించినట్టు మనకు 
గోచరిస్తుంది. దినదినము? ఒక నిరితవేళలో బసివి ఏదో ఒక సంకేత 
స్థలానికి వెళ్ళి రావడం, ఈ రాకపోకలను గూర్చి తన్నెవరూ (ప్రశ్నించ 
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కూడదని మహారాజ్ఞి తిరుమలదేవి నుంచి ఆనుమతి పొందడం = అంతఃపుర 
మర్యాదలకి, వర్చోవర్ధ నమైన ఆనాటి రాజనీతి (పయో గానికి సుతరాము? 
అతకని అంశాలు. ఇట్టా ఆనుమతిని (పసాదించడం బాలస్వభావంగా కనిపి 
స్తుంది. ఆలాగే ముక్కు మొగం తెలీక పోయినా, పురుషవేషంలో ఉంటున్న 
బసివిని [ప్రధమ పరిచయంతోటే తన అంగరక్షణకు నియమించడంగాని, 
ఆ వ్యక్తితో తన వ్యక్తిగత సమస్యలను చర్చించడంగానీ, షాడ్గుణ్యధీక లితు 
డుగా, సపాంగ శ స్తవర్గనుడుగా నిలువెల్లా కళ్ళుగా మసలుకోవలసిన 
ఆశియరామరాయల పాత ప్రవృత్తికి అనువుగా కన్పించదు. “యుక్త 
దండాహిమృదవః (పశాంతా వసుధాధిపాః' ఆన్న రాజనీతికి అనుగుణం 
కాదు. విశిష్య, సచివాయ త్తబుద్దులపట్ట ఈ అనవధానత, ఈ బలహీనత 
చెల్లితే చెల్లవచ్చునుగాని, అఆళియరామరాయలవంటి స్వాయ త్తచిత్తులపట్ర 
ఎంతమ్మాత మూ? వర్తించవు. 


ఈ నవలలో |పతిపాడితాలైన [ప్రధానాంశాలు రెండు. ఒకటి 
మారీచీ పరిణయ (పబంధ రచన; రెండు : బసివి వ్యవస్థను నిర్మూ లించ 
యత్నించడం. ఈ రెండూ మోహనాంగి ప్మాత చుట్టూ పరిభ్రమించే పాత 
శీల పరిపోషకాలై న సంఘటనలు. వీటిలో మొదటి దానికి బలీయమైన జన 


(తి ఆధారం. రెండోది సంఘ సంస్కరణాభిషలగు కొండూరు వారి 
కల్పనకు ఫలం. 


మొదట మారీచీ పరిణయం సంగతి చూద్దాం : కృష్ణదేవరాయలకు 
“మోహనాంగి అనే నామాంతిరం గల తిరుమలదేవి అనే కూతురు ఉందో 
లేదో స్పష్టంగా నిర్ధారితం గాలేదు. ఉండేదని వాదన కోసం ఒప్పుకున్నా, 
ఆమె మారీనీ పరిణయ పబంధక ర్త అని నిరూపించడానికి బలీయమైన 
ఆధారాలు కన్పించడంలేదు. మోహనాంగి కర్తృకంగా ఇటీవల (పకటించ 
బడ్డ 'మారీచీ పరిణయం” ఆ కాలంనాటి రచన కొనేకాదు. అది అర్యాచినుల 
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స 


గారి కూటసృష్టి, ఈ విశ్వామితసృష్టిని గురించి ఆనాటి విశాఖపక్టిణంలోగి 
పిన్నలూ, పెద్దలూ సర్వల్రి వి కమదేవ వర్మ, మారేవలి రామవఎ 


వ యు (చ 
శాస్ర: శ్రీరంగం శ్రీనివాసరావు, ఆరు[ద, బొడ్డు కామయ్య వగైరా.. దాగా 
ఎరుగుదురు. ఇలాంటి సృష్టిలో “సిటివా రందెవసిన వము అని, ఆవ వారి 


చై 


యట రా 
కొక ఆనందమనీ, ల్రీనాథకృతమని చెప్పి ఆయన (ప్రచు 
లాషము” అన్న (గంథం సెట్టివారి సేతలకు మరొక సా 
చెపారు. 

ఊపలబ్ధ మైసి “మారీనీ పరిణయ' (ప్రబంధ భాగాల్హోని భాషా పోషా 


అను, పదబంధాలను?, ప్రయోగ ఫకినీ పరిశీలిస్తే ఇది ఆరా 


ty 
య్య 


రచనమని నిర్ద్వందంగా నిరూపితమవుతుంది. ఆయితే (పత చర్చ 
(త o) 

“మారదరిదీ పరిణయ' ప్రబంధ కర్ఫ్ఫతారసికి సంబంధించినది కాదు. 

ఈ _పబంధం మూవహానాంగి ర్భతమైనా కాకపోయినా నవలకు రి లగే నష్టము? 

లేదు; ఒరిగే లాభమూ రదు. ఆలాంటి సన్ని వేళార్ని కల్పించడానికి, రి్‌ళా 

దృష్టితో వాటిని గిల్సించడానికే సృజనాత్మవ రచయితలకు ఆ పాటి 
ee Fe Fd 

స్వాతంత్రం రేక పోలేదు. 


ఇక బసిపి సం[పదాయాన్ని గురించి ఒకటి రెండు మాటలు. దక్షిణ 
భారతదేశంలో ముఖ్యంగా క రాట దేశంలోనూ, పశ్చిమాం ధంలోనూ కొన్ని 
తెగలలో తొలి కాను ఆడపిల్ణంకు పెళ్ళి చేయక, దేవుడి పేర వదిలిపెర్షు 
ఆచారం నాటికి, నేటికీ ఉంది అలాటి త్రని 'బసిపి లేక “బసివిరాలు' అని 
అంటారు. ఇది తెలంగాణంలో జోగి / జోగిని | పార్వతి సం| పదాయంగా 
(పచలితం. కొన్ని దరగాలలో సేవలచేసే సేవకురాళ్ళను జోగినీ లని 
AB-16 
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పిలుసారు. కళ్లింగాం[ ధంలో ఇలాంటి వారినే దాసుడమ్మ, దాసురాలు అని 
పిలుస్తారు. ఏరశెవ మతోద్ధారకుడై న బస వశ్వరునికి పిమ్మటనే ఈఆఅచార ౦ 
వాడుక పడినట్లు కొందరఖి పాయపడుతున్నారు. బసివిరాలును చేయడం ఒక 
'పెద్దతంతు, ఆయా (పాంఠాలలో (పసిద్ధి పొందిన ఏదో ఇక వనీ కళ్యా 
ణొత్సవం రోజు దేవుని తరపున అర్బకుడో, ఆతని |పతినిధిగా మరొకడో 
బసిపి కాదలచుకున్న శ్రీకి ఓలి రూకలతో సుగుమంచి కొలిచి, తలం[బాల 
చిర, రవిక ఇచ్చి తాళి కడతాడు. ఆనాటి నుంచి, ఆమె జీవించి ఉన్నంత 
వరకూ దేవుని భార్యగానే పరిగణించబడుతుంది. ఏటేటా స్వామివారి కళ్యా 
బొత్సవ వేళ దేవాలయాధికారులు రూక పోకలతో, వీర, రవిక గుడ్డలను 
బసివిరాలికి వతనుగా ముట్టజెప్పడం ఆనవాయితీ. మొదట శె వాచారంలో 
వెళ్ళూనిన ఈ బసిపి సం్యపదాయం _కమంగా వైష్టవానికిగూడా పాకి ఉండ 
వచ్చని ఒక ఊహ! వైష్టవంలోని “దేవ దాసి సంప్రదాయం సైతం 
ప్రొచీనమైనదని ఒక అభ్మిపాయం. ఆయితే వైష్ణవాలయాల్లో త ప్రచ్మకాం 
కనాల - గుడిముద - లతో బసివిరాలిని చేయడం అఆదనపుటాచారం. 
ఈ రూపంగా బసివిరాలు దేవుని భార్య కొబ పై ఆమె నిత్య ముత్రెదువ. 
ఇంచుమించుగా ఇది ఇతర సీమల్లో దేవదాసి సం్యపదాయం వంటిది. దేవా 
లయంలో అర్బా వ్మిగహం ఎదుట నృత్యాదికం సల్పడం ఒకప్పటి దేవదాసి 
ప్పి. దేవుని సన్నిధిని ఆయా ఉత్సవాల కనుగుణంగా పాటలు పాడడం 
బసివిరాలి పని. ఇవి రంగ భోగాలలోని ముఖ్యాంగాలు. 


తమ/క్రమంగా దేవాలయాల (పభ సన్నగిల్లి బసివికి దేవళం నుంచి 
వచ్చే వరుమానం తగ్గడంతో (బతుకు భారంకాక తప్పలేదు, కన్నెరికానికి 
ఉబలాటపడే ఘనులూ, సరదాపడి చేరదీసే సరసులూ సంఘంలో పెరిగి ' 
పోయారు. “కూడు పాసిపోయింది; కుక్క ఆకలిగొనింది' ఆనే సామెతగా 
ఒకనాడు పవిత్రంగా భావించ బడ్డ వ్యవస్థ పడుపువృ శ్రి కింద పరిణ 


కొండూరువారి మోహనాంగి విశవీ 
మించింది. ఒకనాటి గుడిచేటిక, (గుడిసెచేటు ఆధునికుల తిర్చూ, తిట్టూ) 
సంతబసివిగా సావడిసానిగా సామాన్యవేశ్యగా మారవలసి వచ్చింది. 
అయితే పశ్చిమాం| ధంలో పెళ్ళి పేరంటాల వేడుకలలో బసివిరాలికి 
ఇప్పటికి _పముఖస్థానం ఉంది. ఈమెచేత దూదితో ఏకులు చేయించి, 
రాట్నం ప వడికించిన పోగునూలినే మంగళ సూ తాలకు వాడతారు నలుగు 
వేడుకలలో, పానుపు సంబరాలలో బసివిరాలు చేతులారా నలుగు పెట్టనిదే, 


నోరారా పాటలు పాడనిదే ఆ వేడుక పూ ర్రిఅయినట్లు కాదు ఎంతచెడ్డౌ, 
[ ల టే 
బసి విరాలు' దేవుని భార్య కదా! 


బసివిరాళ్శంతా శీల భష్టలూ, అనాథ లూకారు కులవధువులకంటే 
నియమనిష్పలుగ ల ఒసి విరాళ్ళు కొందరు లేకపోలేదు అన్నదమ్ములతో పాటు 
తల్లిదండ్రుల ఆ స్తిపాస్తులలో బసివిరాలికి సమానమైన హక్కు. ఉంది; ఇది 
ఇంగ్లీషు కుంఫిణీ వారుగూడా గుర్తించిన హక్కు. బసివిరాలై తే తప్ప ఈ 
తెగలో పి కార్జితం పై స్రీకి హక్కు. సం|క్రమించదు. బసివిరాలుగా మారినా 
పడుపువృ త్రి చెయ్యడం ఇష్టంలేక పెళ్ళాడితే ఈ ఆ స్తిహాక్కు పోతుందనే 
భయంతో పెళ్ళితంతులేకుండా కన్నెరికం "పేరుతో కులమింటి కరవాణి 
ఇల్లరికం నిలుపుక్‌'నడం పశ్చిమాంధంలో నేటికీ నిలిచి ఉన్న ఆచార ౦. 
బసివిరాలు తనకు నచ్చినవారికో, తన్నుమెచ్చిన వారికో ఎవరికో ఒకరికి 
“అస్మాకం” అంటే పాణ్మిగహేతగా స్థిర పడడాన్నె కోరుకుంటుంది. ఆలా 
ఆనుకూలపడనిపక్షంలో కూలో నాలో చేసి, కలోగంజోతాగి కాలం వెళ్ళ 
యిచ్చే బసి విరాశ్శి ఎక్కువగా కనిపిసారుగాని, బజారున పడి పడుపు 
పరిక పొట్టపోసుకునే బసివిరాళ్ళు చాల తక్కువ. కృష్ణరాయలకాలం 
నాటికే ఈ బసివివ్యవస్థ వెరితలలు వేస్తున్నట్టు ఆచార్యులుగారు చితిం 
చారు. ఆధారాలు లేనిదే ఆవార్యులుగారిపని చెయ్యరు గదా! బసి నివ్యవ స్థకు 
వ్యతిరేకంగా సాగించదల చిన నాగినీమోహనాంగుల ఈ ఉద్యమం ఈ 
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ఇరురర ఆలోచనలకే పరిమితమయింది. ఆచరణలో అనూదితం కాలేదు, 
వీరి హరఠాన్మరణంతో ఈ ఉద్యమం ఆగిపోక తప్పదు కదా! 


పద్యం నిర్మించినా, గద్యం నిర్మించినా ఆచార్యులుగారి అల్రికలో 
ఒకే ఊపూ, ఒకే ఒడుపూ ఉరవడిసాయి; ఆదే జగ్గూ, అదే నిగూ అంద 
గిసాయి. ఎన్నో శాస్త్రసం పదాయాలూ, ఎన్నెన్నో శిల్ప మర్యాదలు, 
మర్నెనో సాంఘికధర్మాలు, ఇంకెన్నో విద్యారహస్యాలూ పాతోచితంగా, 
(పకర జోచితంగా కథాగతిలో రమణీయ శిల్పమహితాలుగా ఏరి రచనలో 
ఖచితాలవుతూ ఉంటాయి, వీరి ఇతర నవలలు 'కళారాధనిను పరీక్షించినా 
“లేపాక్షి'ని సమీక్షించినాా ఈ సర్వలక్షణాలూ వీటిలో కొట్టవచ్చినట్లు 
కన్పిస్తాయి. ఇదేవరుసలో కళా పపూర్ణుల కళాసృష్టిలో ఆవిర్భవించిన ఈ 
మోహనాంగి రసికజన సమ్మోహనంగా రాణించగలదని ఆశంస, 


శ్రీ నారాయణ గురుదేవులు 


మన భారతదేశపు నైరృతిదిశలో అరేబియా సము[దతీరాన 
“కేరళ” ఆనే రాష్ట్రం ఉందని మనందరికీ తెలుసు. ఈ రాష్ట్రంలోని (పజలు 
మాట్టాగేభాష మలయాళభాష కాబట్టి డీనిని “మలయాళదేశం' అనికూడా 
వ్యవహరిస్తారు. “ఆడమలయాళ' మన్న కథలు మనకు సుపరిచితాలే ! 
కొఠంతకోనలతో, కొండవాగులతో, కొబ్బరి తోటలతో, కలకలలాడేకొలకు 
లతో రమణీయమైన (పకృతి దృళ్యాలుకల రాష్ట్ర్రమిది సాహస చాకచక్య 
వ్యవహారదక్షతలు ముప్పిరిగొన్న లక్షణం కేరశీయుల విలక్షణత. 
చదువుకున్న వారి కాతం భారతదేశంలోని తక్కిన రాష్ట్రాాలకం'టే చాలా 
ఎక్కువ, ఈ రాష్ట్రపు నేటె జనసంఖ్య సుమారు రెండుకోట్ల పదిహేను 
లక్షలు. ఇందులో నూటికి అరవై మండి హిందువులు; కె 9 స్తవులు, 
ముస్టింలు నూటికి చెరి ఇరవై మంది ఉంటారు. హిందువులలో ఎక్కువ 
మంది 'ఈజవి అనే కులానికి చెందిన జనులు. వీరు హిందువులలో మూడో 
వంతు ఉంటారు. కేరళ రాష్ట్రపు అస్పృక్యులలో అందే అఆంటరానివారిలో= 
ఈఅవలు కూడ చేరుతారు. 


రమారమి ఏడెనిమిది దశాబ్దుల కిందట ఈవల పరిస్థితి నేటితో 
పోల్చిచూస్తే చాల ఆశ్చర్యం వేస్తుంది. ఆనాడు ఈణవలు ఆర్థికంగా చాల 
వెనుక బడ్డవారు. సాంఘికంగా ఆట్టడుగునకు ఆణచివేయబడ్డ వారు 
వ్యవసాయం, కల్పుగీతపని విరిముఖ్యవృత్తులు. రెక్కాడినా డొక్కాడని 
నిరుపేదలు. హిందువులలో సవర్గులను వీరు మట్టుకోరాదు. అసలు 
సమీపించనే కూడదు. సమీపిస్తే శిరశ్చేదమే శిక్ష. వీరి నీడపడితే 
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మైల పడిపోతామని ఆగవర్ణాలవారు కొందరు వీరి కులం పేరును ఉచ్చరించ 
డానికి కూడ ఇష్టపడే వారుకారు. వీరిని గురించి చెప్పకతప్పదంటే 'చెప్ప 
రాని కులం అనేవారు. సవర్జులు వాడే చెరువుల దొరువుల నుంచి ఏరు 
నీరు తోడుకోరాదు. వీధిబళ్ళలోగానీ, సర్కారుబళ్ళలోగానీ వీరు అడుగు 
పెట్టాడానికి పీలుండేదికాదు. అంతగా అభిలాష ఉన్నవారు బడికి వెలుపల 
కూర్చుండి ఆక్షరం ముక్కలు నేప్పకోవలసిందే. తప్పులుచేసినా, చేయక 
పోయినా యజమానులు విధించే కరన శిక్షలను కిక్కురుమనకుండా 
అనుభవించేవారు. నేరాలు విచారణచేసే సమయంలోకూడ వాది (పతివాదు 
లై న 'ఈబటవిలు న్యాయస్థానాలలో ఆడుగుమోపితే ధర్మావతారులై న పె 
కులాల న్యాయమూర్తులు మైలపడిపోతారని నమ్మేవారు. న్యాయస్థానంలోని 
ధర్మాసనానికి దూరంగా న చెట్టుకిందనో, ఏ గట్టుపక్క_నో నిలబడి బెరుకు 
ఇరుకుగా తమగోడు వినిపించుకోవలసి వచ్చేది. ఇక, దేవాలయాలలో 
(పవెశం మాట ఎ త్తడానికే ఆవకాశం ఉండేదికాదు. చివరకు ఈ అంటరాని 
కులాలవారు పూజించే దేవతలు, వీరి దేవాలయాలుకూడ అంటరానివిగానే 
పరిగణించబడేవి. ఇదీ ఆనాటి ఈటవ కులంవారి దయనీయస్థితి. . మన 
రాష్ట్రంలో నిన్నా మొన్నటి వరకూ హరిజనులస్థితి కూడా ఇంచుమించు 
ఇంతేకదా ' 


ఈ కదగండ్రబతుకు బహుకాలంగా సాగు తూవచ్చింది. ఇంచుమించు 
ఆరేడు పుష్కరాల క్రితం వీరి బీకటిబతుకుల్లో వేగుచుక్క పొడిచింది; 
వెలుతురు వచ్చింది. దట్టంగా ముసిరిన చీకటితెరలు విచ్చిపోయాయి. 
ఈటవలు తమ హక్కు_లేవో, తమ బాధ్యతలేవో అర్ధం చేసుకోగలిగారు. 
ఇన్ని వేంయేళ్ళుగ తమ దుస్థికికి - తాము కూడా కొంతలో కొంత 
కొరంణము (గహించగ లిగారు. తమకంచె తక్కువస్థాయిలోగల “పులయ” 
మొదలె న తెగలజనులను ఈటవలు చాలహీనంగా చూచేవారు. ఈ పొర 
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పాటును ఈటవలు సరిదిద్దుకో గలిగారు. జంతుబలులు ఇవ్వడం, కల్లు 
సారాయి తాగడం, నీటికి మాటికి గిల్రీకజ్జ్డాలు పెట్టుకోవడం వంటి చెడ్డ 
ఆలవాట్లను మానివేశారు. పరిప[భ్రత అంటే ఏమిటో తెలుసుకున్నారు. 
మొ తం మీద వీరి ఆలోచనా ధార కొత్తమలుపు తిరిగింది; వీరి దృక్పథంలో 
గొప్పమార్పు కలిగింది. నేడు కేరళరాష్ట్రానికి చెందిన ముఖ్యమైన అన్ని 
రంగాలలోను ఈ కులంవారు ముందంజ వేస్తున్నారు. చదువుసాములలో, 
ఉద్యోగ సద్యోగాలలో, రాజకీయరంగంలో అనేక కీలకస్థానాలను 
ఆ కమించగ లిగారు. ఇతర మతాలవారితోనే కాక సవర్ణ హిందువులతో 
కూడ సరిసమానమైన హక్కులను అనుభవిస్తున్నారు. ఊహించరాని ఈ 
మార్పు ఎట్టా సాధ్యమైంది 2 ఏదైనా ఇం దజాలం జరిగిందా *? ఎవరైనా 
ఆవతారపురుషుడు అవతరించాడా * 


ఈటవ తెగ జనులనేకాదు, ఆ రాష్ట్రంలోని బడుగువర్షాలన్నింటినీ 
ఒక్కుమ్మడిగా కదిలించిన శక్తి, కర్రవ్య నిర్వహణానికి మూకుమ్మడిగా 
కదంతొక్కించిన మహావ్య క్తి నారాయణగురుదేవులు. కెరళ రాష్ట్రంలోని 
తిరువనంతపురం జిల్దా నెయ్యాట్టింకర తాలూకాకు చెంది కిరువనంత పురానికి 
మూడుకోసుల దూరంలోని “ఏంపఅంది' (గ్రామం నారాయణగురుదేవుల 
జన్మస్థలం, ఈటవకులానికి చెందిన కుట్టియమ్మ, మాదన్‌ (మాధవన్‌ ) 
ఆళాన్‌ దంపతులకు (డీ. శ. 1854వ సంవత్సరం సెపైం బరు నెల 20వ 
తేదీన 'నాణు' (నారాయణ గురుదేవుల చిన్నా నాటి ముద్దుపేరు) జన్మెంచారు. 
మాదన్‌ ఆశాన్‌ ఒక సన్నకారురై తు, జ్యోతిషం, సంచికట్టు నాటువై ద్యం 
అతని ఆదనపు అభిమాన వృత్తులు. సంస్కృతంలోనూ, మలయాకంలోనూ 
కొంతలోకొంత డొక్కశుద్ధి కలవాడు ఇంటిల్లిపాదీ చేదోడు వాదోడుగా 
రెక్కలకష్టంచేస్తే తప్ప గడవని కుదిమట్టపు కుటుంబం వారిది. చెంపటింది 
ము త్రపిశ్ళెగారి పళ్శికూటం (వీథిబడి )లో 'నాణు ఓనమాలు నేర్చుకోవడం 
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మొదలుపెట్టాడు. చురుకైన విద్యార్థిగా 'నాణుకు మంచిపేరు వచ్చింది. 
గురువుగారు పాఠం చెప్పడం తరువాయి, గడగడా అంతా అప్పజెప్పే 
వాడు. తరుచుగా ఇంటిపవనులలో తల్లికి, పొలంపనులలో తండికీ 
చేదోడుగా ఉండవలసి వచ్చేది. ఇవికాక అప్పుడప్పుడు గొడుకాయడం, 
పొలందున్న డం వంటి పనులుకూడ ‘'నాణు చేయవలసి వచ్చేది. ఇవేవీ 
అతని చదువులకు ఆడ్డంకాలేదు. 


పట్టినపట్టు వదలకుండా తం| డ్రివద్దనూ, మేనమామ కృష్ణన్‌ వై ద్య 
వద్దనూ, రామన్‌ పికె వంటి గురువుల సన్నిధిలోనూ ఆరవం, మలయాళం 
సంస్కృతం నేర్చుకున్నాడు. ఆ భాషలోని పురాణాలు, కావ్యాలు 
నాటకాలు, అలంకారశాస్త్ర [గంధాలు చదివాడు. అంతటితో ఆగలేదు. 
ఉపనిషత్తులు, దర్శనాలు ఒకటేమిటి దొరికిన వేదాంత (గ్రంథాల నన్నింటినీ 
పరిశీలించాడు. చెట్టంటి స్వామిగళ్‌, తైకాడు అయ్యావు యోగివంటి 
పెద్దల దగ్గర యోగశాస్త్రర హస్యాలు ఆక శించుకున్నాడు. ఎంత చదివినా 
అతనికి జ్ఞానతృష్ట తీరలేదు. పుస్తకాల చదువుతో అతనికి తృ ప్తికలుగలేదు. 
కోళంచూడు, దేశంచూడు ఆంటారు పెద్దలు. తాను తెలుసుకోవలసింది 
ఇంకా ఎంతో ఉందని భావించి ఇల్లువద లి దేశాటనకు బయలుదేరాడు. బీమలు 
దూరని చిట్టడవులో, కాకులుదూరని కారడవులలో తిరిగాడు. ఎందరో 
తా లికులనూ, తాంతికులనూ, యోగులనూ, బెరాగులనూ, సాధు సంన్యా 
సులనూ కలుసుకున్నా డు.కొండగుహలలో బపుకాలం తపస్సుచేశాడు జ్ఞాన 
దయం పొందాడు. జటిలసమస్యలకు జడిసి ఈ జగత్తునుంచి పారిపోవడం 
పరిష్కార సద్ధతికాదని ఆయన గుర్తించాడు. ఆయన భావన విశ్వజనీన 
మైనవి, ఆచరణ యోగ్యమైనది. లోకులకు దూరమైన ఏకాంత వాసం వల్ల 
తనక గాని, లోకానికిగాని లాభంలేదనుకుని కాబోలు తన (పజల మధ్యకు 
తరలివచ్చాడు. కానకకన్న కన్న వారినీ, చుట్టు పక్కాలనూ, కట్టకడకు 
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కట్టుకున్న ఇల్లాలినీ వదలి వీతరాగియై దీనజనోద్దరణకు నడుం కట్టాడు. 
సాధకుడు బోధకుడుగా మారాడు 'నారాయణ ఆకశాన్‌' 'నారాయణగురు' గా 
[(పజలచేత గుర్తించబడ్డాడు, కీర్రించబడ్డాడు. 


సమాజంలో అట్టడుగున పడిఉన్న బడుగుజూతుల దీనస్థితిని 
పరికించారు నారాయణ గురుదేవులు. వారిపట్ల జరుగుతున్న ఆకమాలు, 
అన్యాయాలు చూశారు. వారు పొందుతున్న అవమానాలు, ఆవేదనలు 
గమనించారు. అరగడుపులతో, పరగడుపులతో, పకువుల కంటె 
నంగా బతుకుతున్న వారిస్టితి కలచివేసింది ఆయనను. తానుతరించడం 
ముఖ్యంకాదు; ఇతరులను తరింపజేయడం ముఖ్యమని నిర్ణయించు 
కున్నూరు ఆయన. తిరువనంతపురానికి చేరువలో ఉత్తర దిక్కున నెయ్యాగ్‌ 
నది ఒడ్డున గల “అణువిప్పురం' అన్నచోట నివాస మేర్పరుచుకుని తన 
యోగ సాధననూ, నిమ్న జాతులస్థితిని బాగుచేసే కార్య కమాలనూ 
కొనసాగించారు తనను చూడవచ్చే వేలాదిజనులకు ఆచర ణయోగ్యమైన 
కర్తవ్యబోధ చేస్తూవచ్చారు. లోకకల్యాణ సమాచరణలో వ్యక్తి నిమిత్త 
మా తుడన్న దృష్టి ఆయనది, కర్ర్రృత్వబుద్ధి గాని, ఫలాస కిగాని లేని 
లోకసం[గహార్ధమైన కర్మాచరణం ఆయనది. 
మొదట మనిషికి కావలసినవి ఇహలోక విషయాలు, ఆ పిమ్మటనే 
పరలోక విషయాలు అని ఆయన నిశ్చయించుకున్నట్లుంది. కూడు, 
గూడు, గుడ్డ లేసి (ప్రజలకు సీతివోధచేయడం, వేదాంత విషయాలు 
వివరించడం బూడిదలో పోసిన పన్నీ రువంటిదని ఆయన అధిపాయం, 
సమాజంలోని హెచ్చులొచ్చులు, కులమశభేదాలు పోవాలని ఆయన 
భావించారు. ఆయితే, అది ఆంత తేల్ళికైన పనికాదు. కరడుగట్టిన సంఘ 
వ్యవస్థను ఆమన ఎమరొగ్ధి నిలదొక్కుకోవలసి ఉండినది. కాని, ఎవరు 
ఎదిరించిశా ఆయన బెదరలేదు; ఎవరు కాదన్నా ఆయన చెక్కుచెదరలేదు. 
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తన శ క్రియుకుల పె, తాను తల పెట్టిన మంచిపని పై తాను రూపొందించిన 
విధానాలపై, ఆశ్రయించిన సాధనాలపై తనపై శిష్యకోటికిగల (పప్తిపై, 
తన ఆభిమానుల సహకార సంపత్తుల పై ఆయనకు గొప్పనమ్మకం ఉండేది. 


ఆదికాలంలో జనులంతా ఒకటే అనీ, కులభేదాలు, వర్ణ భేదాలు తర్వాతి 
కొలంలో స్వార్ధ పరులు కొందరు సృష్టించిన వనీ ఆయన నిరూపించారు. 
మానవులందరిదీ ఒకే కులం, ఒకే మతం అనీ, అందరిదేవుడు ఒకడే ఆనీ 
ఆయన ఎలుగె త్రి చాటారు. 'ఏకో దేవస్సర్వ భూతేషు” అన్న శ్వీతాశ్వతరోప 
నిషద్వాక్యం ఆయనకు కంరోపాఠం. అందరూ కలసిమెలసి సహజీవనం 
చేయాలని ఆయన ఉపదేశించారు. తన ఇరుగుపొరుగువారితో మంచిగా 
ఉంటూ, తాను సుఖంగా జీవించడమే గొప్ప విజ్ఞానమని ఆయన తెలియ 
జెప్పారు. స్వతం్యతం అన్నది ఒకరిని యాచిస్తే వచ్చేదికాదనీ, మంచిస్థితి 
అన్నది ఒకరి దయాధర్మాలవల్ల సిద్ధించేదికాదనీ ఆయన బోధించారు. 
అడగనిదే అమ్మ ఆయినా అన్నం పెట్టదుకదా ! తమ బరువు బాధ్యతలు 
గుర్తించి న్యాయమైన హక్కులకోసం పోరాడి సాధించుకోవాలని ఆయన 
నిమ్నజాతి జనులను ఉద్బోధించారు. చెడునడతలను మానుకోవాలనీ, చేసే 
తప్పులను సరిదిద్దుకోవాలనీ, చిల్లర మల్లర తగాదాలను సదవగాహనతో 
చక్క-బెట్టుకొవాలనీ ఎచ్చరించారు. సాంఘికంగా తమకంటె కింది 
స్థాయికి చెందిన కులాలవారిని తమతో సమానంగా చూడనిపక్షంలో అగ 
వర్ణాల వారితో తమకు సమానస్థితి కావాలని కో రేహక్కు- ఈటవ తెగ 
వారికిగానీ, మరే కులంవారికిగాని లేదని ఆయన ఖరాఖండిగా స్పష్ట 
పరిచారు. ఆయన బోధలు 1901 నాటికే లక్షలాది (ప్రజలను 
ఆకర్షించాయి. 


ఆయన తన ఆశయాలు నెరవేరడానికి ఎక్నో మార్గాలు ఆలో 
చించారు. ఊకదంపుడు ఉపన్యాసాలవల్ల యత్న కార్యసిద్ధి కాదని నిశ్చ 


క్రీ నారాయణ గురుదేవులు బిర్ర] 


యించారు. ఆయన ఆదేశంపై “శ్రీ నారాయణ ధర్మపరిపాలన యోగం' 
అన్న ఒక సంస్థ 1808 లో నెలకొల్పబడింది. ఆచరణ యోగ్యములై న 
స్వామీజీ వారి ఆదర్శాలవల్ల ఉఊలేజం పొంది వేలాది మంది యువకులు, 
సంఘసేవకులు అన్ని మతాలకు చెందినవారు ఈ సంస్థలో కార్యకర్తలుగా 
చేరారు. దేశమంతటా దీనికి ఆనేక శాఖ లేర్చడినవి. ఆందులో “ఆలువ' 
లోని “అదై కత్మాశమం', నీలగిరిలోని “నారాయణ గురుకులం” పేర్కోదగ్గ 
కొన్ని శాఖలు. స్వామీజీ సందేశాన్ని దేశమంతటా (పచురపర చడం, 
వాటిని ఆచరణలో అనువ దించడం, బడుగువర్గాల జనుల ఆర్థిక సామాజిక 
స్థితిని బాగుపర చడానికి పాటుపడడం ఈ సంస్థ (ప్రధాన లక్ష్యూలు, 
ఈ లజ్యాలను సాధించే నిమిత్తం ఆయన అనేక పథకాలను రూపొం 
దించారు. తిరువాన్కూర్‌ , కొచ్చిన్‌ సంస్థానాలలోను, తమిళనాడులోను, 
శ్రీలంక లోను విస్తారంగా పర్యటించి తన నూతన సందేశాన్ని లక్షలాది 
(పజలకు అందించారు. ఆయన  మహాపండితుడేకాక, సంస్కృత 
మలయాళ భాషలలో మంచికవికూడ. దర్శనమాల, ఆత్మోపదేశ 
శతకం మున్నగునవి ఆయన ముఖ్య రచనలు. సామాన్య (ప్రజలు రోజూ 
పాడుకుని ఆనండించడానికి, అందలి విషయాలను ఆచరించడానికి 
అనువై న పద్ధతిలో అనేక భక్తి గీతాలను, కీ ర్రనలను రచించారు. గొప్ప 
గొప్ప పండితులతో వాదించి కుల వర్గభేదాలు మానవ కల్పితాలని 
నిరూపించారు, వెర్వేరు కులమతాల వారి మధ్య పెళ్ళి 'పేరంటాలనూ, 
'చాపకూడు' విందు బేడుకలనూ ఆయన ప్రోత్సహించారు. స్వయంగా 
తన చేతులమీదుగా కొన్నింటిని జరిపించారు మహాకవి కుమారన్‌ ఆళాన్‌, 
సహోదరన్‌ అయ్యప్పన్‌, డాక్టర్‌ పి. నటరాజన్‌ వంటి దిట్టలు నారాయణ 
గురుదేవుల ముఖ్య శిష్యులలో కొందరు. గురుదేవులు చిన్ననాడే ఫీర్రిని 


చేరదీసి పెద్దపెద్ద చడువుఎ చెప్పించి, పె దేశాలకు పంపి పరిశోధనలు 
చేయించి తమ ధర్మపరిషాలన సంస్థలో ముఖ్య కార్యకర్తలుగా నియ 


౨52 ఆకాశ భారతి 


మించారు. స్వామీజీ సందేశానికి విశేషవ్యా పి కలగజేయడంలో 
ఈ శిష్యులు ఎంతగానో కృషి చేశారు వితొకటీ, చెట్టొక్కటి కాదు కదా! 


తిరువనంతపురానికి ఉత్తరంగా రెండామడల (ముప్పై రెండు కిలో 
మీటర్ల) దూరంలో గల “వర్శళాలో శివగిరి మరం' స్థాపించి గురు 
దేవులు అందులో స్థిరనివాసం ఏర్పరచుకున్నారు. స్వామీజీ చేపట్టిన అన్ని 
ఉద్యమాలకు శివగిరి మఠం కేంద స్థానంగా తయారైంది కులమత 
భేదాలు లేకుండా దీనులకు, హీనులకు, దిక్కులేని పిల్లలకు ఈ మఠంలో 
ఆశయం కల్పించబడింది. అక్కడ నెలకొల్పిన సంస్కృత విద్యా 
లయంలో వారికి చదువుతోపాటు వృత్తి విద్యలు కూడ నేర్పుతున్నారు. 
_మహాత్మా గాంధీ, రవీం దనాథ రాకూరు, స్వామి (శద్దానంద వంటి 
మహనీయులెందరో శివగిరి మఠాన్ని సందర్శించి నారాయణ గురుదేవుల 
బహుముఖ కృవిని వేనోళ్ళ కొనియాడారు. 


స్వామిజీ అభిరుచులూ, ఆశయాలూ చాల విచిత మైనవి. (పజల 
నిజమైన (ప్రగతికి గుడీ, బడీ, మడీ ఆయనదృష్టిలో ముఖ్యమైన మూల 
సంస్థలు. గుడి ఆధ్యాత్మిక చింతనకూ, బడి అనంత విజ్ఞానానికి, మడి 
ఆంతులేని పాడిపంటలకూ గురులు, గుడికందె బడి గొప్పది, బడికం'లొ 
మడి ఇంకా గొప్పది. గుడి వ్య క్తిగతమైనది; బడీ, మడీ రెడూ సమష్టి 
పరమైనవి. మొక్కుబడి చెల్లించే స్థానాలు గా మాత మెకాక (పజల అన్ని 
రకాల అభివృద్ధికి తోడ్పడే రీతిలో దేవాలయాలు రూపొంది 'పెంపొందాలని 
ఆయన కోరిక, అందే ఈ దేవళాలు (పజలకు విద్యాబుద్ధు౨ నేర్పించి, 
అనువైన వైద్యసహాయం అందించి, మంచి ఆలోచనలనూ, మంచి 
ఆచర ణలనూ ఆలవరిచ్చే కేందాలుగా ఉండాలని ఆయన అభిలాష. ఆత్మ 
కసిని, బాహ్య పరిశభతనూ తెలియజెప్పి ఒక మంచి లవ్యాన్ని చేరుకోవ 
డానికి ఉపయోగపడే చక్కటి కూడలి స్థానాలుగా మ్మాతమె దేవాలయాల. 


శ్రీ నారాయణ గురుదేవులు నిద్దీలై 


అవసరాన్ని ఆయన గుర్తించారు కులవిభేదాలకు, మశ విద్వేషాలకు ఆతీత 
మెన పుణ్యస్థలాలుగా, జనులంతా అన్నదమ్ములవలె మెలగే పవి|త 
కే తాలుగా దేవాలయాలు పవర్తిల్లాలని ఆయన అభిమతం. అయితే 
చేతిలో చిల్లి గవ్వకూడలేని ఆయన కోరిక నెరవేరే దెట్టు? 


స్వామీజీ శిష్యులు దక్షిణభారతదేశమంతటా లక్షలాదిమంది 
ఉన్నట్లు మనం తెలుసుకున్నాం. స్వామీజీ సంకల్పం తెలిసిన వెంటనే 
ఆయన అభిమానులూ, అంటేవాసులూ వారి ఆశయాలను నెర వేర్చడానికి 
పూనుకున్నారు. పాడుఒడిన దేవాలయాలను బాగుచేసి అక్కడ విద్యాల 
యాలను కూడ స్థాపించారు; వెద్యశాలలను నెలకొల్పారు. ఒకవైపు 
సవర్జుల దేవాలయాలలోనికి అంటరాని వారికి (పవేశం కావాలన్న ఉద్య 
మమూ నడచింది. ఇంకొకవెపు ఈ ఉద్యమకారకులచే కొత్త దేవాలయా 
లను నిర్మించే [పయత్నము జరిగింది. ఇదే 'వెక్కం' సత్యాగహంగా 
చరిత్రలో _పసిస్ధి కక్కింది. ఈ ఊపులో ఒక దశాబ్దికాలంలో నూరారు 
కొత కోవేలలు వెలిశాయి. వీటిలో “ఈటివి తెగవారిని అర్చకులుగా నియ 
మించి, వారికంబ తక్కువ కులాలవారికి కూడ ఈ కోవెలలో పూజలు 
చేసుకునే హక్కు. కల్పించబడింది ఆనాటి తిరువాన్కూరు సంస్థాన పాల 
కులు మల ఉద్యమకారుల కోర్కెలనూ, ఉద్యమ మూలపురుషుల 
నె తికశ క్తిని గుర్తించక తప్పింది కాదు. అంటరాని తెగలవారికి దేవాల 
యాలలో _పవెశించె అర్హతను 1982 లో చట్టంద్వారా కల్పించి ఇతర 
రాష్ట్రాల పాలకులకు తిరువాన్కూరు పభువులు మార్గదర్శకులయ్యారు, 

నారాయణ గురుదేవులు విగ హారాధనకు వ్యతిరేకులు కారు. అది 
తప్పని ఆయన అనలేదు. అట్లని విగ్రహారాధన తప్పనిసరి అని ఆయన 
చెప్పలేదు. ఆయన కట్టించిన ఒకానొక దేవాలయంలో దేవతా విగహమే' 
లేదు. ఒక పెద్ద నిలువుటద్దం మాతం దేవుడి బొమ్మస్థానంలో కనిపిస్తుంది. 
అద్దంలో కసిపించే ఎవరి పతిబింజాన్ని వారు అర్చించాలని ఆయన 
ఉద్దేశం. కోవెలలో కొలువైన దేవతామూర్తిగా జనులు తనను ఆరాధించే 
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ఆదరస్థితికి (పతివ్య క్త ఎదగాలని ఆయన ఉద్దెశంలోని రహస్యం. అంటే 
మానవుడే మహాదేవుడనీ, మానవ సేవే మాధవసేవ అని ఆయన ఆంతరార్గంగా 
అంచనా వేయవచ్చు. సామాన్యులకు గుడీ, గుడిలోని విగహమూ 
ఏకా[గతను సాధించడానికి ఒక కొండగు రుగా పనికి వస్తాయి; అన్నీ తెలిసిన 
సాధకులకు గుడి గోపురాలతో, పూజా పురస్కారాలతో పనిలేదు. అందుకనే 
తరువాత తరువాత కొ త్తకోవెలల నిర్మా ణాన్ని ఆయన ఆపు చేయించారు. 

నారాయణ గురుదేవులు స్థాపించిన సంస్థచేసి న కృషి కారణంగా 
1905 లో అంటరానివారు సవర్జులతో కలిసి చదువుకోవడానికి తిరువా 
నూరు సంస్థానం సర్కారువారి అనుమతి లభించింది. ఆయన శిష్యులు 
సంఘంలోని ఆనాచారాలకూ, దురాచారాలకూ, గుడినమ్మకాలకూ, శకునా 
లకూ, బూజుపట్టిన ఊహలకూ మారొడ్డి నిలిచి పోరాటం సాగించి | పజలలో 
వివేకపరిపాకం గల ఆలోచనా దృష్టిని, హేతువాదబుద్ధినీ కలిగించారు. 
చిలిపి కయ్యాలతో, చిల్లరమల్లర కొట్టాటలతో చీటికిమాటికి కోర్టుల కెక్కు. 
కూడదని [ప్రజలలో స్వామీజీ చేసిన |పవారం బాగా పనిచేసిందని ఆ నాటి 
కోర్టుల నివేదికలు పేర్కొంటున్నాయి పరస్పర జిగీష (ప్రశంసనీయ 
గుణమైనా జిగిషకాదు, జిజ్ఞాస ముఖ్యమని ఆయన సిద్దాంతం, అందుకే, 
1924 లో 'ఆలువ ఆదైత్మాశమంలో సర్వమత సభలు స్వామీజీ 
ఆదేశం మేరకు నిర్వహించబడ్డాయి. [(పపంచంలోని మానవులంతా సోద 
రులని నిరూపించడానికీ, అన్ని మళాలలోని మంచిని స్వీకరించడానికి ఈ 
సభలు ఉపకరించాయి. 


గాంధీమహాత్మునికం టె చాల పూర్వమే నిరుపేదల, నిమ్న జాతుల 
జీవితాలను బాగుచేయడానికి తమ జీవితాన్ని అంకితం చేసిన నారాయణ 
గురుదేవులు, 1925వ సంవత్సరం సెఫ్రెంబరు 20 వ తేదీన పరమ 
పదించారు. సంఘసంస్కర్తగా, మహాయోగిగా, ఉత్తమ ఉపదేశ కుడుగా 
నారాయణ గురుదేవుల పేరు చిరస్థాయిగా చర్మితలో నిలిచిపోయింది. 
వారు నెలకొల్పిన సంస్థ నేదికి కూడ లక్షలాది [పజలను ఆకర్షిస్తూ 
మూడుపువ్వులు ఆరు కాయలుగా వి స్తరిల్డుతున్న ది. 
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ఒక వంక భారతీయ విజ్ఞానం బూజుపట్టి మూఢవిశ్వాసాల మురికి 
కూపంలో కుళ్ళిపోతూ, మరో వంక లోతులని పాశ్చాత్య నాగరికతా రీతులు 
బలాత్కారంగా దేశంలో జారబడుతూ ఉన్న సంధియుగంలో ర వీం్యదనాథ 
టాగూర్‌ జన్మించారు. 


చెరకొలంగా స్థిర పడివున్న మూఢ విశ్వాసాల చీకటి తెరలను 
తొలగించే వెలుగు (పసరించకుండాన, పాళ్ళాత్యులరాకతో భెతికశాస్ర్ర 
విజ్ఞానం ఈ దేళంలో హఠాత్తుగా తల ఎత్తింది, గుమాస్తాల తయారీకి 
ఏర్పడ్డ పాళశ్చాత్యవిద్య తోపాటు (పమంచిన ఈ విజానం జాతీయులకు 

డే క్‌ 

విజాతీయ. గా, విరుద్ధంగా కన్సించటంతో ఆత్మరక్షణకోసం దేశీయ 
పండితులు ఆ పాత విశ్వాసాలకే విలువలు కట్టటం పారంభించగా, ఆంగ్ల 
విద్యాధికులు చాలమంది తమకు అస్తుపిస్తుగా అబ్బిన పాశ్చాత్య సంస్కృృతిశే 
పట్టంకట్టి (పాచ్యసంస్కృతిని విస్మరించారు. విజ్ఞానం విశ్వజనీన మైనదనే 
జ్ఞానం మెరుగుపడింది. (పాచ్య పాశ్చాత్య విజ్ఞానాలు పరస్పర విరుద్ధాలుగా 
గోచరించాయి. దేశంలో వైజ్ఞానికంగా స్తబ్దత ఏర్పడింది. “పాతరోత, 
కొత్త వింత' కాగా ఈ రెండిటి మధ్యా సరియైన దారికోసం దేశం తహ 


తహ లాడింది. 


ఈ యుగసంధిలో పాతరరుజకాంతులతో భారత వియత్తలాన్ని 
వెలిగించిన మహాకవి రవీం్యదుడు. ఆ ని స్తబ్బతను |పతిఘటించి, సర్వ 
సమన్వితమైన, సర్వ సమర్థమైన, సర్వస్వతంతమైన ఉత్తమ కళాసృష్టికి 
ఆయన ఉద్యమించారు, పాద్య పాళ్చాత్య కవితా సాంస్కృతిక రీతుల 
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లోని మెలిమిని సంగ హించారు, పాశ్చాత్య విజ్ఞానాన్ని ససిగా ఆకళింపు 
చేసుకుని, జాతీయ జానపద విజ్ఞాన వీచికల్లో ఓలలాడి తనదైన, తన 
జాతీదైన ఒక సరికొ త్త కళామూ ర్తిని సృష్టించారు. ఈ దృష్టితో చూ స్తే - 
మనదేశంలో ఈనాడు రూపొందిన ఆధునిక దృక్పథానికి ఆయన ఆద్యులు. 
మన జానపద సంస్కృతికి పాశ్చాత్య శిల్పం జతపరచటంలోన ఆయన 
(వత్యేకత ఉంది. (ప్రకృతిని ఎలా ఆర్థం చేసుకోవాలో ఆయన (పజలకు 
నేర్పారు. మానవుడు (పకృతిని జయించి, (పకృతి సంపదలను ఆనుభవిం 
చాలని ఉద్బోధించారు. పొలందున్నే రైతుల మధ్యా, రాళ్లు కొట కూలిల 
మధ్యా సర్వదా ఆయన శీవించారు. జాతీయ పతిభలోంచి ఆత్మీయ 
(ప్రతిభను మూ ర్రీభవింపజేసుకుని జాతి పునరుష్టవనానికి తన కళాసంప గ్రిని 
అంకితం చేసారు, రష్యాలో పుష్కిన్‌, ఆమెరికాలో వాల్డ్‌ పిట్‌ మన్‌, 
ఇంగ్రాండులో వర్డ్స్‌ వర్త్‌ -కోలెరిడ్డ్‌లు తమ తమ జాతి సంస్కృళతుల్ని ఎలా 
మహోన్నత శిఖరాలకు లేవనెర్రారో, ఆలాగే ర వీం్యదుడు తన జాతి 
సంస్కృతిని హిమాలయోన్నత శిఖరాలకు లేవనెత్తారు. అసభ్య్మతా 
హేతువులై న మధ్యతరగతి పె పె మెరుపులకు తాత టాల్‌ స్టాయిలాగా 
సగటు మనిషి నిరాడంబరతనూ, నిజాయితీని, _ నిక్కచ్చితనాన్ని, 
బుద్ధినై శిత్యాన్నీ ఆయన స్వీకరించారు, పతితుడూ, |భష్టుడూ ఆయి, అనేక 
లౌల్యాలకూ, దౌర్చల్యాలకూ లోనయి కూడా ఆ సగటు మనిషే | పేమాభి 
మానాలనూ, సేవా సమ్మగతలనూ యుగ యుగాలుగా కాపాడుకుంటూ, 
ఆన్ని ఆటుపోటులకూ తట్టుకుని, జాతిసంస్కృతికి రూపురేఖలు తీర్చాడని 
ఆయన గట్టిగా విశ్వసించారు. ఆ సగటు మనిషినుంచే తాను ఉత్తేజం 
పొందారు, ఉ త్రేజింపజేసారు. ఆ సగటు మనిషికి హద్దులేదు, ఆపులేదు. 
అతను విశ జగత్తుకు పతినిధి; _తివ్నికమ స్వరూపుడు. విశ్వ్రమాన 
వత్వమె అతని మతం. ఆతని సమ్యగారాధనే రఏం[దుని కళాసాధన, 
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మహాకవిగా రవీం|దుడు తన నాటి వా స్తవజీవితాన్ని తన వివిధ 
కళారూపాలలో (ప_స్తరించారు. పాతను పట్టుకు వేళ్ళాడుతూ, కొత్త 
కోసం అ(రులు జాపుతూ ఉన్న ఆనాటి సమాజంలోని వివిధ శక్తులనూ 
మూర్తిమంతాలుగా చితించారు. సమాజంలో సమున్మి మిత మవుతూ వచ్చిన 
పునరుజ్జీవన (పయత్నాన్ని కళ్ళకు గట్టిచూపారు. అన్నింటిని మించి 
బెంగాలీభాషకు ఆయన గిడుగు రామమూ ర్లిపంతులు వంటివారు. బెంగాలీ 
వారి చలికి భాష,  సాధుభాషలు [క్రమంగా మన వ్యావహారిక భాష, 
(గాంథిక భాష వంటివి. జానపదభాషను సాహిత్యభాషతో సంగమింపజేసి, 
ఉ_ర్రేజకరమైన ఒక కొత్త శ లిని రూపొందించారు. భారతదేశంలో నవల 
అనేది ఆయన చేతిలోనే సమగరూపంలో సాతాత్క-రించింది. 

పాశ్చాత్యదేశాల్లో, (పబలిన భౌతిక శార్ర్ర విజ్ఞానంతో హేతువాదంతో 
సమాజం సంక్షుభితమైన ఆనాడు “శాంతం, శివం, అదై ఇతం' అనేదే 
తారక మంతంగా ఆయన ఉపదేశించారు అయితే ఆయన ఎక్కడా స 
ఆచారానికీ, సం|పదాయానికీ తలఒగ్గలేదు. రష్యన్‌ సోషలిజంలో ఆయనకు 
ఆధ్యాల్మికత గోచరించింది. మానవుని సృజనాత్మక శ క్రినుంచే రిక 
నూతన భావన ఏర్పడగలదనీ, ఆదే (పపంచాన్ని మరింత సంపన్నంగా 
సర్వోన్నతంగా తీర్చిదిద్ద గలదని ఆయన నమ్మకం. భౌతిక శాస్త్ర 
విజ్ఞానం మానవతా మూల్యాల సాధనకు ఒక సాధనం మ్మాతమె కాసి, 
అదే పరమార్థం కాదని ఆయన ఉద్దేశం. ఆయనకు కావలసింది చేతిలో 
దీపం కాదు; అంత ర్రపం. 

విశ్వమానవ దృష్టితో ఆయన జాతి మతావధుల్ని అతిగ మించారు. 
జాతి హకులకంపె వ్యక్తి హక్కూలు ముఖ్యమని, రాజకియ స్వాతం్యత్యం 
కంటే ఆర్థిక సాతం|త్యం అత్యంతం ఆవశ్యకమని ఆయన నొక్కి 
వక్కాణించారు. 

AB-l 
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(పపంచ దేశాలన్నిటా పర్యటించి (పపంచ (పజలకు తన శాంతి 
శివాదై ఇత సందేశాన్ని అందజేశారు. 

పాక్చాత్య దేకాలవారు నీతి నియమాలు విడిచి, ఆర్థిక లాభంకోసం 
రాజకీయాధికారం కోసం ఇంకా ఇలాగే పవ ర్తించినట్టయితే, ఈ మానవ 
నాగరికత సమ స్తం సర్వ నాశనం కాగలదని ఆయన నిర్భయంగా సిర గం 
దంగా పదే పదే ఎచ్చరించారు. 


ఆయన ఎచ్చరించినట్లుగానే ద్వితీయ [ప్రపంచయుద్ధం రానే 
ర ధీ 
వచ్చింది. 


“ఈ మహోప్పితం నుంచి _పపంచాన్ని ఉద్ధరించగల మహాత్ముడు 
ఈ దరి్శిద భారతదేశంలోనే ఆవతరించాలి' అని ఆయన భారత జాతీయత 
లోస్సి విళ ఇజనీనను వెల్లడించారు. ఆదే ఆయన ఆశ. 


మహర్షిగా మహామనిషిగా మహా పవక్తగా సంపూర్ణ మానవుడిగా 
భారతజాతికి వెలుగుదివిట్రీలె త్తి ర మహాకవి రవీందుడు. 


ఆ ర ఏందుని చర ణసన్ని ధిలో ప్రశాంత గాంఠినికేతన వాతావర 
ణంలో తా_త్తికచింతననూ, తార్కిక పరిశీలననూ ఆలవరుచుకొని, కళా 
సంపదాయ లోతుపాతులను చక్కగా అవగాహన చేసుకున్న వారు డాక్టర్‌ 
బెజవాడ గోపాలరెడ్డిగారు, 


తెలుగు సంస్కృతికి దివ్యదీప్తులు చేకూర్చిన శ్రీమంతుల కుటుంబా 
లలో శ్రీ గోపాలరెడ్డిగారిది పేరెన్నికగన్నది. శ్రీ గోపాలరెడ్డిగారి తండి 
G చా G 
పట్టాభిరామరెడ్డి గారూ, మామగారు తీక్కవరప్పు రామిరెడ్డిగారూ నెల్లూరు 
సీమలో పేరుమోసిన కళాభిమానులు, కవిపండిత పోషకులు. అటు రెడ్డి 
రాజుల కళాఖిమానమూ, ఇటు నెల్లూరు నెరజాణల కావ్యనిర్మాణ కెశలమూ 
(శ్రీ గోపాలరెడ్డిగారి లో చక్కగా సగంపాక్ళలో కనిపిస్తాయి, 
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తెలుగునాట రాజకీయ నాయకులలో చాలమందికి సాహిత్యాదిక 
మంచె షష్టాష్టకం, అలాగే, సాహితీపరులకు రాజకీయాలంటే తగనిభయం. 
ఆటు రాజకీయ రంగంలోనూ, ఇటు సాహికీరంగంలోనూ సవ్యసాచిలా 
దిగ్విజయం సాధించిన దొడ్డ కుటుంబంలో పుట్టిన ఈ రెడ్డిబిడ్డ ఈ రెండు 
రంగాలతోనూ దొరలేసి దొరతనం చేశారు. రాజ్యపాచకులు గా, కపితారాజ్యు 
పాలకులుగా ఈ రెండు రంగాలలోనూ వీరి పలుకుబడి విశిష్టమెనది. 
శాంతినికేతన పట్టభ్మచులైన శ్రీ రెడ్డిగారు. దీకావిధినంది గురూదితం 
అనూదితం చేసి గురుబుణాన్ని తీర్చుకోవడం సం| ప్రదాయ దీచాపరులకు, 
సాహిత్య సత్యవతులకు సంతోషదాయకమైన విషయం. 


అనువాదమన్నది అసి ధారా వరం, మూలభాషాగత భావం చెడకుండా, 
అనూదిత భాషాసౌందరం సడలకుండా నిర్వహించటం చాల కిష్టమైన పసి. 
అనువాదకులు రెండు భాషల్లోని మరుగులూ, మెరుగులూ, సొగసులూ, 
సోయగాలూ తెలిసిన దిట్టలై ఉండాలి అందులోనూ కవిత్వం అనువ 
చించటం మది దుస్సాధమైన విషయం వస్తుతః క విహృదయం కలిగి, 
మూలక వి హృదయం ఎరిగి, సహృదయ హృదయ :గమంగా చెప్పగలగటం 
అసాధారణమెన నాధన,. 


రవీం[దుని మార్మిక తాత్త్విక కవితకు “నైపద్యం' ఒక మచ్చు 
తునక, ఇందులోని (పతి గీతం ఒక కావ్యం. 

ఆయన “కన్నీళ్ళలో కాంతులు విరజిమ్మే నిర్పిప్త తాత్త్విక దృష్టి. కి: 
“స్మరణ ఒక ఉదాహరణ. ఇది సతీస్మృతి కావ్యం, 

ఈ కావ్య ద్వయాన్ని దెంగాలీ భాషనుంచి తెనిగించి @ గోపాల 


రెడిగారు రచింద కవీం|దుని హుదయాని? తెనుగువారికి అండించఓిం 
a శ స 
ముదావప'*-_, 
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ఛందో బందోబస్తులు లేని స్వచ్చందరీతిలో (శ్రీ గోపాల రెడ్డిగారు 
తమ అనువాదం సాగించారు. జటిల సమాస భూయిష్టం కాని సరళ శె లిలో 
సాగిన ఈ అనువాదం ఆం ధావళికి ఆదరణీయం కాగలదు. 


సర్వాంత ర్యామిని గూర్చిన వారి అనువాదం చూడండి : 


మార్చు మాయే కతబార్‌ భాబి కర్మహేన్‌ 
ఆజ్‌ నష్టళోలో బేలా, నష్టహోలోదిన్‌ 
నష్టరోయనాయ్‌ |పభు, సే సకల్‌క్షబ్‌ - 
ఆప్‌ని తాదేర్‌ తూమి కరెచే (గహణ్‌ 
ఓగో అంతర్యామీదేవ్‌, అంతరే అంతరే 
గోవనే (పచ్చన్న రహి కోన్‌ అవసరే 
వీజేరే అంకురరూపే తూలేఛో జోగాయే 
ముకులే |పస్ఫుట వర్ణే దియేచఛో రాంగాయే 
ఫూలేరే కరేఛో ఫల్‌ రసే సుమధుర్‌ 

వీజే పరిణత గర్భ - ఆమి ని దాతుర్‌ 
ఆలస్యశ య్యార్‌ జ ప్రరె శాంతితే మరియా 
భేబేచిను సబ్‌కర్మ రహిలో పడియా 
[పభాతే జాగియా ఉరి మేలినూ నయన్‌ 
దేథిను భరియా ఆచే ఆమార్‌ కానన్‌” 


శర అంతర్యామి : దేవా లోపల 
గోపానముగ దాగి యుండి 

ఏదో ముహూ ర్రమున 

బీజమును అంకుర రూపముగా లేవ నెత్తుదువు 
ముకుళమును |పస్సుట వర్గములతో 
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చి క్రించుచున్నావు, 

పుష్పమును రసమున మధురము 

గర్భమున వీజము దాల్చిన 

ఫలమున నొనర్చుచున్నావు'' (నైవ 24) 


(“Hidden in the heart of things thou art nori- 
shing seeds into sprouts, into blossomes, and ripening 


flowers into fruitfulness’ !. 


|పాణస్పందం స్పందించే ఆయన పంక్తులు ఏ 'ఆ యుగ యుగాంత 
రముల విరాట్‌ స్పందన నా నాడియందు నేడు నృత్యం చేయచున్నది'. 


(“And my pride is from the life throb of ages 
dancing in my blood this moment |). 


“Where the mind is without fear and the head 
is held high ...”. 


చిత జెధాభయకూన్య ఉచ్చ జెథాశిర్‌ 
జ్ఞాన్‌ జెధా ముక్త జేథా గృహేర్‌ [ప్రాచీర్‌ 
ఆపన్‌ (పాంగణ్‌ తలే దిబస్‌ శర్చరీ 
ఒసుధారే రాఖేనాయ్‌ ఖండ క్షుదకరి 

జెధా వాక్య హృదయెర్‌ ఉతముఖ్‌ హతే 
ఉచ్చ్వసియా ఉరే, జెథా నిర్వారిత (సోతే 
దేశేదేశే దిశేదిశే కర్మధారా ధాయ్‌ 

ఆజ[స సహ్మసవిధ్‌ చరితార్థ తాయ్‌ - 
జెథాతుచ్చ ఆచారెర్‌ మరుబాలూరాశి 
షిచారేర్‌ (సోతఃపథ సేలేనొయ్‌ (గాసి 
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పౌరుషేర్‌కరేని శతధా -నిత్యజెథా 
తుమి సర్వకర్మ చింతా ఆనందేర్‌ నేతా - 


నిజహ సే నిర్ణయ ఆఘాత్‌ కరి, పితః, 
భారతేరే సెలూ సరె కరో జాగరిత. 


అన్న రవీం|దుని సుపసిద్ద ఖండానికి (శ్రీ) రెడ్డిగారి అనువాదం 


పరికించండి : 


“చి త్తం ఎచ్చో భయరహితమో 

శిరము ఎచ్చో ఉన్నతమో 

జానం ఎచ్చో స్యచ్చందమో 

గృహ్మప్రాకారములు ఎచ్చో (పాంగణములలో రేయింబవళ్ళు 
వసుధను చీల్చి ముక్కలు చేయవో 

ఎచ్చో వాక్యములు హృదయంపు చెలమ ముఖమున 

పొంగి పారునో 

ఎచ్చో ఆడ్డులు లెని పల్టువలో 

ఎల్ల ఎడల, పలు దిక్కుల 

నిరంతర ముగ సహ సచరితార్దములలో 

కర్మదారలు పరుగిక్షనో 

ఏచో తుచ్చ ఆచారములచు ఏడారి ఇసుక తిన్నెలు 

భావనా (సవంతి గతుల [గసింపవో 

ఎచ్చో పురుషార్హములు నిరర్థకములు కావో 

ఎచ్చో నిత్యము క్‌ు 

సర్వ కర్మముల చింతల ఆనందముల అధినేతవో 

నిజహ స్తములతో నిర్ణయగ |పహార మొనర్చి తండ్రీ 
భారతమును అట్టి స్వర్గమున మేల్కాలుపుము (నైవే. 72) 


dll 


fay 


Se స్మరణ బగ్ర 


9 
ఇక “స్మరణ నుంచి ఒక చిరస్మరణీయమైన గీతం ఉదాహరిస్తాను- 


ఏ ఆమార్‌ శరీరేర్‌ శిరాయ్‌ శిరాయ్‌ 

జే [పాణ తరంగమాలా ర్మాతిదిన్‌ ధాయ్‌ 
"సెంయూ (పాణ్‌ ఛూటియాఛే విశ్వదిగ్విజయె 
'సెయా[పాణ్‌ అపరూప్‌ ఛందేతాలే లయే 
నాచే భువనే ద ముర (పాట్‌ చూపే చూపే 
వసుధార్‌ మృత్తికార్‌ [పరిరోమకూ పే 

లక్ష లక్ష తృదే తృలే సంచారే హర షే 

వికా శే, పల్లవే పుష్పే, బర షే బర 
విశ్వవ్యాపీ జన్మమృత్యు ణ సము|ద - దోలాయ్‌ 
దూలితేఛే అంతహీన్‌ జోవార్‌ = భాటాయ్‌ 
కరిలేచి అనుభవ్‌ సే అనంత ప్రాణ్‌ 

అంగే అంగే ఆమారే కరేచే మహీయాన్‌ 


సెయో యుగయుగాంతర్‌ బిరాట్‌ స్పందన్‌ 
ఆమార్‌ నాడీ తే ఆజికరిచే నర్తన్‌ 


సీపు నా జీవితమున 
కలిపితివి మ్యత్యు మాధుర్యమును 
చిర నిష్క్రమణ కాంరితో 
చితించి పోయితివి నా హృదయమును 
అన్ని తలంపులలోను లిఖించి వెడలికివి 
సూర్యా స్త వర్ణచాతుర్యముతో 
జీవిక దిక్స[క సీమలు 
సౌందినని అపూర్య మహివ్షల 
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ఆజ్రిధౌత హృదయాకాశ మున 
కాన్పించుచున్న ది దూరపు స్వర్షం 
నీవు నా జీవితమున 
కలిపితివి మృత్యు మాధుర్యమును 
నీకు కళ్యాణ రూపిణివి 
మరణమునే మంగళ మొనర్చితివి' (స్మ. 18) 


కొన్నిచోట్ల మూలానుయాయిగా, కొన్ని చోట్ల మూలాతిశాయి గా 
ఢీ) రెడ్డగారి అనువాదం ఆం|ధపాఠకుల అనుభ వానికీ,అభిరుచికి అనుగుణంగా 
కొత్త వన్నెలు సంతరించుకున్నది. ఈ నై వేద్య స్మరణలు జాతీయ కవియె 
విశ్వకవి అయిన రవీందుని కవితా వై భవానికే తెలుగునాట వెలయించటా 
నికై శ్రీ గోపాలరెడ్డిగారె త్రిన చిరుదర్పణాలని చెప్పవచ్చు. 


నాగార్జున విశ్వవిద్యాలయం 
తెలుగుశాఖలో పరిశోధన 


మనిషి నిత్యాన్వేషి సత్యపదార్థాన్వేషి. ఆదిలో అతను అచ్చంగా 
రిక అర్భుకుడు. స్తూలదృష్టిలో పంచభూతాత్మకమైన ఈ విశాలవిశ్వం 
ఆతనికి అర్ధంకానిదిగా, అద్భుతాపాదిగా కనిపించేది. మరి, అనంతమైన 
ఆతనికి ఆలోచనాలోచనాలు అంతటితో ఊరుకోవుగా! అంతా తెలుసుకుందా 
మని అతని ఆరాటం; అంతా సొంతం చేసుకుందామని అనుక్షణం అతని 
పోరాటం. అతనికి తెలిసిందొక బిందువు; తెలుసుకోవలసింది మహాసింధువు. 
చుట్టూరా ఉన్న వాటినేకాదు, సుదూరంలో ఉన్న వాటినికూడా అవలోకిద్దా 
మని ఆతని తహతహ! అంతవరకు అతని జిజ్ఞాస ఆరదు; ఆతని జిగీష 
మారదు. ముందుకు, మున్ముందుకు సాగాలని ముచ్చటపడతాడు తెలిసిన 
కొన్ని విషయాలు ఆధారంగా తెలియని కోటి కోటి అంశాలను తెలుసు 
కోవాలని కతూహలపడతాడు. అందుకోసం ఒక లక్ష్యం నిర్ణయించు 
కుంటాడు. దానికి వలసిన సాధనాలను సమకూర్చుకుంటాడు. అనుసరించ 
వలసిన విధానాలను నిర్ధారించుకుంటాడు. ఆ దిశలో అన్వెషణా (పస్థానం 
సాగిస్తాడు. 


ఆయితే, అన్ని వేళలా అంతా సాఫీగా, సజావుగా సాగుతుందన్న 
భరోసా లేదు. సవ్యంగా, సకాలంలో లక్ష్యం చేరుకోగలడన్న నమ్మకమూ 
లెదు. మధ్యలో ఎన్నెన్నో అడ్డంకులు ఎదురుపడవచ్చు. ఏవవో ఒడు 
దుడుకులు అతని [పయత్నాలను సడలింపజేయవచ్చు కానీ, అతనిది 
ఉడుంపట్టు, చివరి లక్ష్యం చేరేదాకా ఆతనికి శాంతిలేదు; విశ్రాంతి లేదు 


\ 
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తనలో తాను విడమర్చుకుని, తనతోడి వారితో చర్చించి, తప్పులు సరి 
దిద్దుకుని, ఆవసరమనిపిస్తే అన్వేషణావిధానాలను కొద్దిగా మార్చుకునీ, 
ఆవశ్యక సాధనాలను కొత్తగా మలచుకునీ, మళ్ళి తనకృషిని కొన సాగి 
సాడు. నందిస్తే పొంగిపోడు; నిందిస్తే కుంగిపోడు. దూషణభూషణల 
కతీతంగా వేలవేల యెళ్ళుగా వేలాది పరిశోధకులు కొనసాగించిన ఈ 
నిరంతరాన్వషణల ఫలితంగా అనేక దార్శనిక మర్మాలూ, (ప్రక కక్‌, రహ 
స్యాలూ వెలుగులోకి వచ్చాయి వీటిలో తరాల తరఒడిగా నూరారుమంది 
జిజ్ఞాసువులు తరచితరచి పరిశోధించి సాధించిన ఫలితాలు కొన్ని; ఒకదాని 
కోసం అన్వేషిస్తుంటే ఆనుకోకుండా, అ వయత్న ౦ంగా బయటపడ్డ ఫలితాలు 
మరికొన్ని. జనుల మేధాళ క్తి పెంపొందడానికీ, సమాజజీవనం సుఖమయం 
కొవడానికీ ఈ ఫలితాలు కారకాలుగా కొన్నీ, (పేరకాలుగా కొన్నీ ఉప 
కరిస్తూ వస్తున్నాయి. 

నాగార్జున విశ్వవిద్యాలయం బోధనకూ, పరిశోధనకూ అంకితమైన 
ఉన్న తవిద్యాస _ స్థ . నేడు గుంటూరు - విజయవాడ పట్టణాలకు నట్టనడుమ, 
జాతీయ రహదారికి పక్కన, కాజ - నంబూరు పంచాయతీ భూభాగంలోని 
నాగార్జుననగర్‌లో (పవర్ధిలుతున్న ఈ సంస్థకు తొలిరూపమైన గుంటూరు- 
స్నాతకోత్తర విద్శాకేం్యదఎ 1967 నుంచి ఇంచమిచు ఒక దశాబ్దం 
పాటు ఆంధ విశ్వవిద్యాలయం అనుబంధ సంస్థగా గుంటూరు చేరువలో 
గల నల్లపాడులో నెలకొని పనిచేసింది. 1976 మె నెల 1 వ తేదీ నుంచి 
స్వాధికార స్నాతకోత్తర విద్యాకేందంగా కొన్ని నెలలు కొనసాగింది 
1976 ఆగష్టులో (ప్రత్యేక |పతిపత్తి కలిగిన విశ్వకళాపరిషత్తుగా - 
నాగార్జున విశ్వవిద్యాలయంగా అవతరించింది. స్నాతకోత్తర విద్యా 
కేంద్రంగా ఉన్నప్పుడూ, _ విశ్వవిద్యాలయంగా మారిన నాటినుంచి నేటి 
వరకూ వివిధ శాఖలలో అనేక వైజ్ఞానిక - సామాజిక రంగాలలో 
ఇత్యున్నత స్థాయికి చెందిన పరిశోధనలు కొనసాగుళూనే' ఉన్న వి. 


నాగార్జున విశ్వవిద్యాలయం తెలుగుశాఖలో పరిశోధన DT 


ఈ సంస్థకు నాటికీ నేటికీ అమరి ఉన్న ఆర్థికపరమైన వనరులు 
అతి పరిమితం. భవనాలు ఆందామా అంతంత మా|తం! పయోగశాలల్లొోని 
పాయోగికపరికరాలూ, శాస్త్రీయ సాంకేతిక సాధనాలూ బొటాబొటి. 
ఆధునిక పరిశోధనావశ్యకాలకు అంత గా చాలనట్టి [గంథాలయం, 
విశ్వవిద్యాలయ పరిధిలోని గుంటూరు - తెనాలి - విజయవాడ పట్టణాలకూ 
ఈ సంస్థ నెలకొని ఉన్న పాంతానికి గల రాకపోకలలోని అసౌకర్యాలు 
చెప్పలేనన్ని, కొతగా పుట్టి పురుడు తీర్చుకుంటున్న సంస్థ కాబట్టి పదే 
పదే పట్టి పాలార్చే బొల్యారిష్టాలు బండ్ల కొలది. ఇన్ని ఇబ్బందులూ, ఇన్ని 
ఇరకొటాలూ అడుగడుగునా ఎదురవుతున్న ప్పటికీ ఈ సంస్థా పకులూ, 
ఇక్కడి అధ్యాపకులూ, పరిశోధక విద్యార్థులూ అతి పరిమితమైన ఈ 
పరిధులనూ, అనంత మైన ఆతంకాలనూ ఆతిగమించి చిత్తశుద్ధితో, నిరంతర 
కృషితో, దీషాదక్షతలతో తమ విధులను నిర్వహించి అనేకానేక మౌలి 
కాంశాలను నిరూపించే పరిశోధనా ష్మతాలను, సిద్ధాంత వ్యాసాలనూ 
సమర్పించగ లి గారు. నూంకిపెగా ఎం.ఫిల్‌ , సి.ఎగ్‌ డీ. పట్టాలను 
సాధించగలిగారు వెయ్యికి పె ద్ద 
సారాంశాలూ జాతీయ, అంతర్జా య పశ స్తిగల |పసిద్ధ పతికలో 
_పచురితమై, దేశ విదేశీయ పరిశోధక _పముఖుల మెప్పులను తట్‌ 
గలిగాయి. “లెక్కకు రానీయరు కార్యసాధకులు దుఃఖంబున్‌ సుఖంబున్‌ 
మదిన్‌' - అన్న కవి వాక్కును విశ్వవిద్యాలయ అధ్యాపకులూ, పరిశోధక 
విద్యార్థులూ సహ సముథాల సార్థకం చేయగలిగారు 


పరిశోధనా ప్మతాలూ, సిద్దాంత వ్యాస 
గ 
a 


(పకృతచర్చ నాగార్జున విశ్వవిద్యాలయం _ తెలుగుశాఖలో ఇంత 
వరకు జరిగిన, ఇప్పుడు కొనసాగుతున్న పరిశోధనల వివర ణకు మాతం 
పరిమితం, 
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(పస్తుతం తెలుగుశాఖలోని అధ్యాపకులు ఎనిమిది మందిలో అయిదు 
గురు మ్మాతమే పరికోధనా పర్యవేక్షకులుగా గుర్తింపును పొందినవారు. 
వీరు భాషా సాహిత్య శాస్త్రాలకు సంబంధించిన వివిధ శ్నేతాలలో విశిష్ట 
కృషిని సల్చి అబ్బ |పతిష్లులెన వారు బహుకృతులను రచించి ఆంధ 
విశ్వవిద్యాలయం, ఆంధ పదేశ్‌ సాహిత్య ఆకాడమీ మున్నగు సంస్థల 
నుంది అనేక బహూకృతులందినవారు. ఆంధ, ఉస్మానియా, కాకతీయ, 
కేరళ, బెంగుళూరు, బెనారస్‌, మదాసు, మైసూరు, శ్రీకృష్ణదేవరాయ, 
శ్రీ వెంకటేశ్వర |పభృతి వివిధ విశ్వవిద్యాలయాలకు ఎం. ఫిల్‌; 
ఎం. లిట్‌., పిఎచ్‌. డి, డి. లిట్‌. పట్టాలకై సమర్చించబడ్డ అనేక 
సిద్ధాంత వాసాలకు ఈ తెలుగు శాఖలోని అధ్యాపకులు పరీక్షకులు గా 
నియమితులవుతున్నారు కూడా. ఆగా, ఉడుపి, కలకతా, కువాలాలం 
పూర్‌, డిల్తీ, తిరుపతి, తిరువనంత పురం, ధార్యాడ, పూనా, 
బెంగుళూరు, భువనేశ్వర్‌, మదురై, మాసు, మైసూరు, వారణాసి, 
వార్థా, వాల్తేరు, శాంతినికేతనం, హైదరాబాదు మున్నగుచోట్ట జరిగిన 
జాతీయ, అంతర్జాతీయ సదస్సులలో, చర్చాగోష్టలలో ఈ శాఖా 
ధ్యాపకులు అనేక పరిశో ధనాప తాలు సమర్వించి గణనీయమైన పాను 
నిర్వహించారు యుజి,సి. రాష్ట్ర, కేంద సాహిత్య అకాడమీలు, 
తెలుగు అకాడమీ, సంగిత నాటక అకాడమీ, అంతర్జాతీయ తెలుగుసంస్థ 
వంటి విద్యా సాంస్కృతిక సంస్థలు, ఆంధ పదేశ్‌ జనసంబంధళాఖ వంటి 
[పభుత్వశాఖలు చేపట్టిన పరిశోధనా పథకాలతో ఈ శాఖాధ్యాపకులకు 
ఉపదేశ కులుగా, నిర్దేశకులు గా సమీనీన సంబంధాలు ఉన్నవి. 


ఈ పదేళ్ళ వ్యవధిలో వీరి పర్యవేక్షణలో ఎనుబది మందికి 
పిఎచ్‌ డీ, పట్టాలు, నూరారు మందికి ఎం.ఫిల్‌. పట్టాలు వచ్చాయి. 
(ప్రస్తుతం ఎనభె మందికి పెగా ఎం.ఫీల్‌,; వ్లీఎచ్‌,డ, పటాలకోసం 
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నాగార్జున విశ్వవిద్యాలయం తెలుగుశాఖలో వరిశోధన 269 
పర్మిశ మిస్తున్నారు. ఇందులో ఆంధదేశంలోని ఎద కళాశాలల్లో తెలుగు 
అధ్యాపకులుగా ఉంటూ “పార్ట్‌-టైమ్‌' పద్దతిలో పరిశోధన సాగిస్తున్న వారు 
సగానికి పెగా ఉంటారు, మొత్తం అభ్యర్థులలో ముప్పైమంది మహిళలు 
ఉండడం గమనించదగ్గ విషయం. 


ఎం.ఫిల్‌ ., పిఎచ్‌,డి. కోర్సులలో పవేశం పొందిన పది నెలల 
తర్వాత అభ్యర్థి (పాథమిక పరీక్షకు హాజరుకావలసి ఉంటుంది. పరిశోధనా 
విధానాలపై ఒకటీ, పరిశోధనా విషయంపై ఒకటీ మొత్తం రెండు లిఖిత 
పరీక్షలలోనూ, గోష్టి పత సమర్పణకు సంబంధించిన మౌఖిక పరీక్షలోనూ 
అభ్యర్థి నెగ్గవలసి ఉంటుంది. దీనిమీద సిద్ధాంతవ్యాసర చనకు ఉప్మకమించ 
డానికి అభ్యర్థికి అర్హత లభిస్తుంది. 


తెలుగు పరిశోధనకు సంబంధించిన ముడిసామ గి టి ఒక్కచోటా 
దొరకదు. ఇది అన్ని విశ్వవిద్యాలయా లకు సంబందించిన సమస్య, 
పరిశోధకుల అభ్యర్థన పె ఇతర (గంథాలయాల నుంచి అరుదైన (గంథాలను 
“ఇంటర్‌ లై బరీలోన్‌' పద్ధతిమీద తెప్పించి పరిశోధకులకు అందజేసే 
సౌకర్యం ఈ యూని వర్శిటీ [గంధాలయంలోనూ లేక పోలేదు. ఐనా, తెలుగు 
దేశంలోని కాకినాడ, తిరుపతి, నెట్టూరు, ముక్త్యాల, రాజమం డి, విజయ 
నగరం, విశాఖపట్నం, వేటపాలెం, హైదరాబాదు - మున్నగు పట్టణాలలోనే 
కాక ఇతర రాష్ట్రాలకు చెందిన కలకత్తా, డిల్లీ, తంజావూరు, మ్మ దాసు, 
మైసూరు, సిరాంపూర్‌ మొదలైన చోట్ట నెలకొని ఉన్న (పసిద్ధ _గంధాల 
యాలను దర్శిస్తే తప్ప ఆధారసామగగిని సంతృప్తికరంగా సేకరించడం 
సాధ్యంకాదు. ఒకొక్కనారి ఆయా పరికోధనాంశాల తీరుతెన్నులనుబట్టి 
లిఖిత పతులనుకూడా సం పతించవలసి ఉంటుంది. ఒకొక్కసారి పురా 
వస్తుశాలలను, |పాచీన శిధిలావశేషాలనుకూడా దర్శించవలసి ఉంటుంది. 
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కొన్ని సమయాలలో త్నెత సర్వేక్షణ తప్పనిసరి అవుతుంటుంది. అంతే 
కాదు. ఆయా రంగాలలో ఆరితేరిన పెద్దలను సలహాచేయవలసి వస్తుంటుంది 


కూడా. 


ఇలాగా ఆవశ్యకమైన ముడిసరకును రాసిగా హోనుకోవడానికీ, 
రాసిపోసిన దాసిని జల్లెడపట్టి తాలూ, తబుకూ పోనూ గట్టిదానిని చేసి, 
ఒకోసారి కొండను తవ్వి ఎలుకను పట్టినట్టవుతుంటుంది. సేకరించిన 
సామ(గిని పర్యవేక్షకుల సూచనలమేరకు నిర్దిత్వకమంలో పేర్చుకుని, 
పూర్వుపరిశోధకుల కృషిని అనుశీలించి, రెండింటినీ సమన్వయించి, 
విశ్లేషించి, శాస్త్రియ పద్ధతిలో సిద్ధాంత వ్యాసాన్ని రూపొందించవలసి 
ఉంటుంది, 


ఇక్కడి తెలుగుశాఖలో పరిశోధన బహుముఖంగా సాగుతున్నది. 
సాహిత్యం, భాషా విజ్ఞానం - ఈ పరికోధనలోని మూలభూమికలు. |పాచీ 
నాం[ధసాహితీ పరిశీలనతో పాటు ఆధునికాం|ధ సాహిత్యానుశీలనం సైతం 
జరుగుతున్నది. కొందరు శిష్టసాహిత్యంమీదా, కొందరు జానవద సాహిత్యం 
మీదా కృషి సాగిస్తున్నారు. సాహితీశాఖలను కొంద రెన్నుకుంటి (పసిద్ధ 
కవులను కొంద రెంచుకుంటారు. 


పూర్ణకవులై న కవ్మితయం, భాస్కరుడు, నాచనసోమన, 
(శ్రీనాథుడు, అనంతామాత్యుడు, పోతన, మొల్ట మున్నగువారి కవితా 
రీతులను కొత్త కోణాలనుంచి దర్శించే (ప్రయత్నం కొందరు చేసి కృత 
కృత్యులయ్యారు. కృష్ణదేవరాయలు, ముక్కుతిమ్మన, అయ్యలరాజు రామ 
భద్రుడు, మాదయగారి మల్లన, ధూర్జటి, _ రాధామాధవకవి, పింగ? 
సూరన, రామరాజభూషణుడు మొదలె న (పబంధక వుల సాహితీ భవాన్ని 
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మరికొందరు పరిశోధకులు వివరించి పరిశోధనా రంగానికి పుష్టి కూర్చారు. 
అనంతర  |ప్రబంధయుగానికి చెంవిన చేమకూర వేంకటకవి, శేషము 
వెంకటపతి, రంగాజమ్మ, కూచిమంచి లిమ్మకవి, సారంగు తమ్మయ 
_భృతి కవుల రచనల శీరుతీయాలను మరికొందరు బేరీజు వేస్తున్నారు. 
వేమన్న , కాసుఐ పురుషో త్ర తమకవి రచనలపై సాగిన కృషి అనేక నూత 
నాంశాలను _పతిష్షించగ లిగినవి. 


ఇక ఆధునిక యుగానికి వస్తే అనేక సాహితీ యుద్ధాలలోను, 
ఆద్యతనాధ కవ్విపపంచ నిర్మాణంలోనూ ఆరితేరిన వృద్ధమూర్తులు 
సాహితీ జీవితవిశేషాల పె చాలమంది అభ్యర్థులు పర్మిశమిస్తున్నారు. తెలుగు 
వై తాశికులై న కందుకూరి, తిరుపతి వెంకట 
గురజాడ, రాయ పోలు, (తిపురనేని 


కకష, గోపీనాథం వేంకటకవి, 
మున్నగువారి బపఎముఖ (_పజ్ఞా 
విశేషాలనూ; భావవిషయంగా, భాషోవిషయంగా వారు కాఎంచిన సంస్క 
రణం తీరుతెన్నులనూ, మరికొందరు సరిశీలించి పట్టాలు పొందారు. 
విశ్వనాథ; కాటూరి, పింగళి, వేదుల, అబ్బూరి, ఉన్నవ, జాషువ, 
మారేపల్లి రామచం[దశాస్త్రి, వెంకట పార్వతీశ్వర క పులు, దువ్వూరి 
రామిరెడ్డి, ఏటుకూరి వెంకటనర సయం,  ఉమర్‌ఆలీషా, నండూరి 
సుబ్బారావు, గడియారం, మొక్కపాటి నరసింహకశాన్ర్రీ, అడివి బాపిరాజు, 
గుడిపాటి వెంకటచలం, గోపీచంద్‌, చిరుమామిళ్ళ సుబ్బదాసు, జి. పి, 
కృష్టారాపు, ఖీభి; నార్ద, విద్వాన్‌ విశ్వం, దాశరధి మున్నగు కథాన 
శషుల పేదా, తుమ్మల; పుట్టపర్తి, పఠాభి, కరుణశ్రీ, ఆరుద్ర, గారా 
యణరెడ్డి మున్నగు వర్తమాన రచయితల సాహితీకృష మీదా మరికొందరు 
పరిశోధన సాగించి ఉన్నతోన్నత పట్టావిషిక్తులయ్యారు. 
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కొందరు అభ్యర్థులు పరిశోధన చేస్తున్న కొన్ని విషయాలను 
ఇకుడ పేర్కూనడం అవసరం. నన్నయ (పకృతి వర్ణనలు, భారతంలో 
కుంతి, ద్రౌపది, మాది, శకుంతల, ఉతర, ధర్మజ, శ్రీకృష్ణ, ధృతరాష్ట్ర 
పొ(తలు తెలుగు సాహిత్యంలో సత్యభామ, తెలుగులో అనెకార్థక కావ్యాలు, 
తెలుగులో సందేశ కావ్యాలు, తెలుగులో స్మృతి కావ్యాలు, తెలుగులో 
కవితా విప్పవాల స్వరూపం, తెలుగులో చాటువుల అందచందాలు, తెలుగులో 
స్వీయ చరితలు, తెలుగు సాహిత్యంలో పతిబింబించే కృషీవలజీవనం, 
తెలుగు సాహిత్యమూ - వివాహ వ్యవస్థ, తెయగు సాహిత్యం పె బౌద్దమత 
పభావం, మెదిక తెగవారి సాంమిక = సాంస్కృతిక జీవనం, తెలుగు 
సాహిత్యాభ్యున్నతికి ముస్త్రిం రచయితల సేవ, ఆం|ధ సాహిత్యం 3 
హరిజనాభ్యుదయం, తెలుగు సాహితీ సృష్టిలో కె” స్తవుల పాత, కలి 
వృక్షంలోని స్రీ పా్యతలు, ఆధునికాం[ధ నాటక రంగం - రచనా శిల్పం, 
ఆధునికాం[ధ నాటక |వపంచంలో హేతు వాద రీతులు, తెలుగు జర్న లి౫ం- 
అవతరణ వికాసాలు, ఆధునిక సాహిశ్యంలో హ్యూమనిస్టు ధోరణులు, 
మార్కిస్టు దృక్పథంలో మహా పస్థానం, గురజాడ ముత్యాల సరాలు, 
తెలుగులో జంటకవులు, పల్నాటి సోదర కవుల కవితావైభవం, కాల్ప 
నికోద్యమంలో దేశభకి కవిత, దిగంబర కవులది ఒక సా హిత్యోద్యమమా, 
వచన కవిత - మొదలగునవి కొన్ని పరిశోధనా విషయక రచనలు 


పరిశోధనా పట్టాలు నొందాయి. | 


జానపద విజ్ఞాన రంగంలో కూడ చాలమంది అభ్యర్థులు విశిష్టమైన 
కృషిని కొనసాగించి కృతార్డలయ్యారు. తెలుగువారి కడా వినోదాలు, 
జానపద వాజ్మయంలో త్రీ మూర్తి చితణం, పల్నాటి సీమలో కోలాటం, 
శ్రీకాకుళం జిల్లాలోని రామాయణ కధథాపరమైన జానపద గేయాల సమీజ, 


నాగార్జున విశ్వవిద్యాలయం తెలుగుశాఖలో పరిశోధన 278 


తెలుగువారి నమ్మకాలు - విధి నిషేధాలు మొదలై నవి తమ పరిశోధనకు 
ఏరెన్ను కున్న విషయాలు, 


భాషా విజ్ఞాన విభాగంలోనూ గణనీయమైన కృషి జరిగింది; 
జరుగుతున్న ది. శ్రీనాథుని భాష - వర్ణనాత్మక సమీక్ష, చేమకూర వేంకట 
కపి భాష = వర్ణనాత్మక పరిశీలనం, శ్రీకాకుళం - విజయనగరం జిల్లాల 
లోని కాళింగ తెగ జనుల మాండలిక భాషా విశిష్టతలు, గుంటూరు - 
చిత్తూరు బిల్లాం మాండలిక భాషా వె విధ్యం, తెలుగులోని సజాతీయ భాషా 
పదాలు, మెకంజీ కె ఫయత్తుంలోని అన్యదేళ్యాలు, గుంటూరు పట్టణం ణు 
పేటల పదవ్యుత్ప త్తి పరిశీలనం మొదలై నవి ఉదాహరించ దగ్గవి, భాషా 
విజ్ఞానంలో సంజ్ఞానామ పరిశీలన (0101250109) సరికొత్త శాఖ. తెలుగు 
వారి వ్యక్తి నామాలు, గృహ నామాలు, స్ధల వాచకొలు, పట్టపు పేద్ద 
మున్నగు విషయాలపె కొందర భ్యర్థులు పరిశీలన పూ ర్రిచేసి డిగీలు 
సంపాదించారు. అనంతపురం, పశ్చిమ గోదావరి మండలాలలోని (గామ 
నామాల పరమైన కృషి పత్యేకించి పేర్కోదగ్గఎ. బైబిల్‌లోని వ్యక్తి 
నామాలను గురించి కూడ ఒక అభ్యర్ధి పరిశోధన చేస్తున్నారు. 


తెలుగు వ్యాకర ణాల పై ప్రాకృత వ్యాకరణాల (పభావం,సంస్క్బృతం 
లోని (పసిద్ధాం[ధ వ్యాకరణాలు, రంగనాథ రామాయణంలోని 
సమాస రచనారీతులు, తెలుగులో అలంకార శా స్త్ర వికాసం = (పబంధథ 
కవుల అలంకార (పయోగం మొదలై నవి వ్యాకర ణాలంకొరాలకు సంబం 
దించిన విషయాలు, ఆంధ శల్టు చింతామణికి వ్యాఖ్యానరూపమైన కసి 
జనాంజనం పె కూడ ఒక అధ్యర్థిని పరిశోధన పూ ర్రిచేశారు. లదే 
అభ్యర్థిని “ఆం[ధ శబ్ద చింతామణి వ్యాఖ్యాన పరంపరపై విశిష్ట కృషి 
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సలి వైఏచ్‌.డి. పట్టం అందుకోనున్నారు. (పయోజనాత్మకమైన తెలుగు 
విషయంగా పత్యేక _శద్ధాసక్తులు (పదర్శిస్తున్న తెలుగు అకాడమీ వారి 
[పోత్సాహంపై ఒక అభ్యర్థి (ప్రాచీనాంధ సాహిత్యంలోని న్యాయశాస్త్రం, 
న్యాయ పరిపాలనా పరిభాషా విషయంగా పరి ళమించి పివెచ్‌ తక్‌ 
ఎన్నికయ్యాడు. 


మొదటనే చెప్పాను - నాగార్జున విశ్వవిద్యాలయం శై శవావస్థలో 
నున్న సంస్థ అని. యు. జి. సి. వారివి ఐదారింటిలో ఒకటి, పరిమితమైన 
విశ్వ విద్యాలయ నిధులనుంచి ఏటేటా ఒకటి రెండు పరిశోధక భృతులు 
ఈ శాఖకు లభిస్తున్నాయి. ఇవిగాక ఇండియన్‌ కౌన్సిల్‌ ఆఫ్‌ సోషల్‌ 
సెన్స్‌ రిసెర్చి, ఇండియన్‌ కౌన్సిల్‌ ఆఫ్‌ హిస్టారికల్‌ రిసెర్చి, ఆంధ 
[పదేశ్‌ సైట్‌ ఆర్కివ్స్‌ శాఖవారు, తెలుగు అకాడమీ, ఫాకల్టీ ఇంపూవ్‌ 
మెంట్‌ [పో గాం కింద యూనివర్సిటి (గాంట్సు కమీషన్‌ వారు, వెనుకబడ్డ 
తరగతుల సమాఖ్యవారు కొన్ని పరిశోధక భృతులను ఇచ్చి మా శాఖలోని 
కృషికి దోహదం చేస్తున్నారు. ఆచార్య తూమాటి దొణప్ప పేర అభినందన 
సమితివారు సమర్పించిన ఏడున్నరవెల రూపాయల ఎండోమెంటు నిధిఫై 
వచ్చే వడ్డతో ఒక స్వర్ణపతకం ఉత్తమ సిద్దాంతవ్యాస రచయితకు ఏపేటా 
[పసాదించడానికి విశ్వవిద్యాలయం సిండికేట్‌ ఆమోదించి అమలు 
పరుస్తున్నది. విశరనాథ స్మారకోపన్యాస పరంపర ఈ శాఖ అధ్వర్యవాన 
నిర్వహించబడుతున్నది. 


తెలుగుశాఖ పకాన “అన్వేషణ” అన్న పరిశోధన ష త్రిక తొలి 
సంచికను వెలువరించడం జరిగింది. మలిసంచికలు క్రమంగా వెలువరించ 
డానికి సకల సన్నాహాలు పూర్తి అయినవి, 


నాగార్జున విశ్వవిద్యాలయం తెలుగుశాఖలో పరిశోధన వల్‌ 


మనిషి మనస్విగా, మహామనీషిగా మారాలంటేనూ, భువిని దివిగా 
తీర్చాలంటేనూ (క్రమంగా శా స్రీయమైన అన్వేషణ, అన్వేషణ ఫలితాల 
సద్వినియోగం ఎంతో అవసరం. ఐతే సామాజిక (ప్రయోజనం లేని 
పరిశోధనలు వృథా అంటారు కొందరు. కాదన్నవాడు కర్కోటకుడు. మన 
(పతి ఆలోచనా, పతి సంయోజనా సామాజిక |పయోజనానికి ఉన్ముఖంగా, 
ఉపబలకంగా సాగాలన్నది నిర్వివాద విషయం. పరిశోధనల కింద సమాజ 
పర మైన ఇంత ధనవ్యయం, వ్య క్తిపరమైన ఇంత పయాస వినియోగ 
మవుతున్న ప్పుడు దాని ఫలితాలు కేవలం అత్యల్ప సంఖ్యాకులైన బుద్ధి 
జీవులకూ, మేధావులకూ పరిమితం కాకూడదని, అశేషజనావకి ఆనంద 
వర్ధనంగా ఆవి ఉపయోగ పడాలనీ అందరూ అభిలషిస్తారు. ఐతే, సామాజిక 
[పయో జనాలు అపార మైనవి. కొన్ని భౌఆకమైనవి; కొన్ని మానసిక మైనవి. 
ఆనందమయ జీవితానికి భౌతికావశ్యకాలతో పాటు మానసికోల్లాసం కూడ 
ముఖ్యం, పరిశోధనా ఫలితాలు కొన్ని తత్‌క్షణ _పయాజనాలను తీర్చడంలో 
ఉపయోగపడతాయి; కొన్ని దీర్శకాలిక (పయోజనాలను సాధించడంలో 
ఉపకరిస్తాయి. దేని విలువ దానిది, దేని ప్రయోజనం దానిది, అన్నింటిని 
ఓక గాట కట్టాలని యత్నించడం ధర్మంకాదు. పాత్నికంగా, పరస్పర 
వ్యావ ర్తకంగా ఈ రెంటిలో ఏదీ పరిపూర్ణతను సాధించలేదు; ఈ రెండూ 
పరస్పరం పరిపూరకాలుగా (పవర్షిల్లినపుడె సర్వాంగీణత సమకూరుతుంది. 

“సత్యే సర్వం పతిష్టితి మన్నది సర్వ విద్యా సరస్వతియైన 
నాగార్జున విశ్వవిద్యాలయం మొహర్‌లోని ముఖ్యాశయసూ క్తి. ఇదె దీని 
లక్ష్యానికి భదమ్ముద. సత్యాన్వేషణ మే, సత్యత త్య నిరూపణమె దీని 
[పధానలక్ష్యం, సత్యపదార్థ నియాపణంవల్ల అపోహలు అంతరించిపోతాయి, 
సంకుచితభావాలు, స్థానిక దురవిమానాలూ సన్నగిల్లిపోతాయి. సదవ గాహ 
నకూ, సద్భావనకూ, సమన్వయదృస్టి వ, సముదారవ రనకా చక్కటి 
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భూమిక ఏర్పడుతుంది. ఇవే చారుతర సంస్కార రేఖా రచనకు మూల 
బిందువులు. (పసిద్ధ పరిశోధక చకవర్తి, మాధ్యమిక వాద్య పవర్తక 
సిదమూ ర్తి ఆచార్య నాగారునుని స్కృత్యంకంగా వెలసిన నాగారున 
0 2 జ జ 
విశ్యవిద్యాలయం ఈ విషయంగా గురుతర మైన తన కర్తవ్యాన్ని 
విస్మరించదు. ఆత్మధర్మ నిరతులైన సంస్థా పరిపాలకులూ, విజ్ఞాన 
దీశాపరులై న పరిశోధనా పర్యవేక్షకులూ, గురుశిశావతులై న అభ్యర్థులూ 
తమ తమవిథులను యధావిధిగా నిర్వహిస్తారు. 


“సత్యే సర్వం (పతిష్టితమ్‌” 


చెదరని లత్యీం - చెరగని ముద 


అనంతమైన అన్వేషణలో దర్శించిన ఫలితాలను లోక కల్యాణం 
కోసం వినియోగించి, ఆర్జించిన విజ్ఞానాన్ని ఆందరికీ పంచి, మంచినిపెంచే 
మార్గంలో తమ ఉనికినీ, మనికినీ సార్థకం చేసుకున్న మహనీయులు 
సంఘంలో ధన్యజీవులు. అలాంటి మహనీయుల అవతరణ వికాసాలకు 
ఆధారభూమిక ఐన సాంఘికవ్యవస్థను ఉత్తమ సంస్కార తత్పర మైన 
జాతిగా పేర్కొనవచ్చు. ఇలాటి మహోన్నత స్థాయికి చేరిన తెలుగుజాతి 
చరిత బహు (పాచీనమెైనది. ఐత రేయ (బాహ్మణకొలం నాటికే తెలుగుజాతి 
విశిష్టమెనదిగా స్థిర పడినట్లు చర్నితకారులు నిర్ధారిస్తున్నారు. శాతవాహనులు, 
ఇతార్పకులు, శాలంకాయనులు, విష్ణుకుండినులు జ మొదలే న పాచీన రాజ 
వంశాలవారు నిలిపిన సంస్కృతి తెలుగువారి “వారసత్వం”. చాళుక్యులు, 
కాకతీయులు, విజయనగర చ కవర్తులు, మదుర = తంజావూరు నాయక 
రాజులు తెలుగు సాహితీ సంస్కృతుల పరంగా చేసినసేవ తెలుగుజాతికి 
ఉత్తమ స్థానాన్ని సంపాదించి పెట్టింది. తెలుగును రాజభాషగా గుర్తించిన 
ఘనత పశ్చిమాం[ధ పాలకులు రేనాటి చోడరాజులకు దక్కిని, 
తెలుగునకు (పామాణిక సాహిత్యస్థాయిని సమకూర్చిన గౌరవం చాళుక్య 
వంశీయులై న (ప్రభువులకు దక్కుతుంది. 


(ప్రభువుల పోషణంలో, పరిషత్తుల ఆదరణంలో తెలుగు సాహితీ 
సంస్కృతులు వెయ్యెళ్ళకు పైగా వర్ధిల్దుతూ వచ్చాయి. సంగీత నృత్య 
నాబక శిల్పకళారంగాలలో తెలుగు కళాకారులు కీర్తిశఖరాల నధిరో 
పాందాగు, క లంపట్టినా, హలంపట్టినా, గజ్జెకదలినా, రుంచెమెఏలినా 
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బంగారు తీగలు సాగాయి. కలమె త్రినా, గళమె త్రినా కమనీయ రమణీయ 
దృశ్యాలు కనులముందు సాషాత్కరించాయి. అయితె, కాల పవాహంలో 
కలిగిన మార్పులవల్ల అవన్నీ కలలుగా మిగిలిపోయాయి. కథలుగా, 
కావ్యాలుగా నిలిచిపోయాయి. భారతభూమిలో భాగమైన తెలగు సీమ 
తక్కిన సీమలతోపాటు ని దావస్థలో మునిగిపోయింది, 


కాల మొకరీతి నెపుడు గడవబోదు. తెలుగు వె తాళికులు (పబోధ 
గీతాలు పరించారు. పూర్వ వై భవాన్ని కవితారూపాన ఆలాపింబారు. 
ఉత్తిష్ట _ ఉత్తీష్ట అని కర్తవ్యోపదేశం చేశారు భారతదేశంలోని అన్ని 
(పొంతాల, జాతుల, ఉపజాతుల సంస్కృతుల ఆర్థిక, సామాజిక, రాజకీయ 
వైజ్ఞానిక వికాసమే మొత్తం భారతజాతి సర్వతోముఖ వికాసమని [ప్రబో 
ధించారు. జాతి పునరజ్లీవనంకోసం, సర్వసత్తాక (పతిపత్తిగల స్వాతం[త్యం 
కోసం ఎందరో మహానుభావుల సారథ్యంలో, మరెందరో త్యాగధనుల బలి 
దానంతో సాగిన అనేక ఉద్యమాల ఫలితంగా భార శదేశానికి స్వాతం|త్యత 
వచ్చింది. భాషా (ప్రయుక్త రాష్ట్ర నిర్మాణ సూతం మేరకు ముక్కాలు 
చెక్కలుగా చీలిపోయిన తెలుగునాడు ఒక్కటిగా సమకూడి ఒక్క. 
గొడుగునీడ కిందికి వచ్చింది. 


స్యాతంత్యానికి పూర్వం స్థాపిత మైన విశ్వవిద్యాలయాలలో గాని, 
తదనంతరం వెలసిన విశ్వవిద్యాలయాలలోగాని, ఇతర విద్యా సాంస్కృతిక 
సంస్థలలో గాని దేశ భాషల పట్ట, దేశీయ కళారూపాలపట్ర సాగినకృషి 
చెప్పుకోదగిన స్థాయిలో జరుగ లేదు. జరిగిన ఒక పాటికృషికూడ ఏకా[గంగా, 
ఏకోన్ముఖంగా సాగలేదు శాస్త్రీయమైన సమన్వయంగానీ, సరియైన 
వినియోగంగానీ సాధ్యంకాలెదు. తెలుగునాట ఎన్నో స్వచ్చుంద సేవా 
సంస్థలు, ఎన్నో అకాడమీలు అవతరించాయి. మరెన్నో సంస్థలు రూపెత్తాయి' 
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ఈ సంస్థలు సాగించిన కార్యక మాలు ఎంత ఉ త్తమమైనవై ననూ, సార్వ 
[తిక మైననూ స్థాయిపర మైన ఆమోదము[ దను పొందనందువల్లనూ, యాజ 
మాన్య నిర్వహణ వ్యయభారాలు 'పెరగడంచేతనూ, ఈ వివిధ సంస్థల 
మధ్య పరస్పర న హకారానికీ, సమన్వయానికి అనుగుణమైన యం తాంగం 
లేకపోవడంచేతనూ ఆశించిన రీతిలో పనులు సాగలేదు; ఆశయాలు 
నెరవేరలేదు. 


పరిమిత పరిధులలో, అల్పమైన వనరులతో పర్మిశమిస్తున్న అనేక 
సంస్థల కార్యకలాపాలను సుసంఘటిత పరిచి సమన్వముంచడానికీ, ఈ 
అన్నిరంగాలలో ఉన్న త స్థాయిలో వినూత్నంగా, విసృతంగా పరిశోధ 
నాత్మకమైన కృషి కొనసాగించడానికీ, ఆధునిక ఆవశ్యకాలకు అను 
రూపంగా తెలుగుభాషను నవీకరణం చేయడానికీ, తెలుగువారి (పాభవ 
దీ పిని సమ.జ్జ్వ్యలం గావించడానికీ అనుగుణమైన లమ్యాలను పేర్కొంటూ 
తెలుగు విశ విద్యాలయాన్ని నెలకొల్చాలని మాన్య ట్రీ ఎన్‌.టి. రామారావు 
గారి నేతృత్యంలోని ఆం ధ|పదేశ్‌ ప్రభుత్వం 1988 లో నిర్ణయించింది. 
దీని స్వరూప స్వభావాలను నిర్దిష్టమూ, నిర్జుషమూ ఐన రూపకల్పన చేయ 
డానికి జస్టిస్‌ శ్రీ ఆవుల సాంబశివరావుగారి అధ్యక్షతన ఒక నిపుణుల 
సంఘాన్ని నియమించింది. 


[(వభుక్వం సిర్దశి.చిన నిబంధనావళి దృష్టిలో ఈ నిపుణుల సంఘం 
విశ్వవిద్యాలయ స్థాపనలోగల సాధక బాధకాలను సాకల్యంగా చర్చించింది. 
భాషా |పాతిపదికమీద ఇదివరకే ఏర్పడి పనిచేస్తున్న దర్భంగా, వార ణాసి, 
తంజావూరులలోని విశ్వవిద్యాలయాల ఆశయాలను, నిర్మా రీతులను, 
నిర్వహణ పరిమితులను, వనితీరులను పఏక్షు్ణఎగా పరిశీలించింది. ఆంధ 
ప్రదేశ్‌లోని వివిధ విశ్వవిద్యాలయాలలో _ తెలుగుభాష, సాహిత్యం, 
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సంస్కృతి, చరిత, మానవీయ విజ్ఞానం, లలితకళలు మొదలై న వాటి 
పరంగా జరుగుతున్న కృషిని అనుశీలించింది. కళావికాసం కోసం 
(పభుత్వం రూపొందించిన ఆయా అకాడమీల, ఇతర విద్యా సాంస్కృతిక 
సంస్థల లక్ష్యాలను, వనరులను, నిర్మాణ నిరహణలను సమీక్షించింది, 
(పళ్నావఃి రూపంగాను, ముఖాముఖి చర్చల ముఖంగాను వివిధ రంగాలకు 
చెందిన విశేషజ్ఞులనుంచి సేకరించిన అభ్మిపాయాలను |క్రోడికరించి వ్యాక 
రించింది. ఈ అన్నింటినీ తులనాత్మకంగా అనుశీలించి, శాస్త్రీయంగా 
సమన్యయించి తెలుగు విశ్వవిద్యాలయ స్థాపనకు భూమికగా తన 
పరిశీలనా ఫలితాలను, సిఫార్సులను ఒక నివేదికారూపంలో 1984 మార్చి 
నెలలో (పభుత్యానికి అందజేసింది. చదువులసారమూ, పారమూ తెలిసిన 
ఈ దీరవిచారుల కృషికి హార్దికమైన ధన్యవాదాలర్సించింది (పభుత్వం. 


నిపుణుల ఈ నివేవకను మంతిమండలి అన్ని కోణాలనుంచి అవ 
లోకించింది. నిర్దేశించిన లక్యాలను, నిరూపించిన నిర్మాణ రీతులను, 
నియం తించిన నిర్వాహణ విధానాలను, నిష్కర్షించిన సాధనాలను జాగరూ 
కతతో ఆకళింపు చేసుకుంది. రాష్ట్రంలోని ఇతర విశ్వవిద్యాలయాలకం టే 
విశిష్టంగా ఒక ఉన్నతస్థాయి విజ్ఞాన పీఠాన్ని స్టో పించాలని _పభుత్యం 
నిర్ణయించింది, ఒకచై పు దేశియమైన సకలకళలను, సర్వ విద్యలను, 
సమస్త శాస్త్రాలను, ఇతర సాంస్కృతిక రూపాలను ఇతోధికంగా (పోత్స 
హిస్తూ, మరోవైపు కళాశంస్కృతుల పరంగా నూతన రీతులను స్వాగతించే 
తీరులో ఈ విజ్ఞానపీరం తన కృషిని కొనసాగించాలని (పభుత్వం భావిం 
చింది. ఆధునిక మానఏయ, సామాజిక, వైజ్ఞానిక, సాంకేతికాది కాస్తా 
లలో మౌలికమైన అధ్యయన పరిశోధనలకు అవకాశాలు కల్పిస్తూ, 
తెలుగును వివిధ రంగాలలో ఆధునిక భావవాహక సాధనంగా ఈ పీఠం 
రూపొందించాలని ఆదేశించింది. బోధనా, పరిశోధనా రంగాలకు పరిపూర 
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కంగా [ప్రత్యేక శిక్షణా విభాగాలను నెలకొల్పడమేగాక వినియోగ |పచార 
కొర |కమాలకు అవసర మైన (పసార యం|తాంగాన్ని ఈపిరం శిల్సిం 
చాలని'సంక ల్పించింది. ఇతర విశ విద్యాలయాలలో లేని కోర్సులను (పయో 
గాత్మకంగా తెలుగుబోధనా మాధ్యమంగా మరికొన్ని కోర్సులను పట్టభ[ద 
స్థాయిలోను, స్నాతకో త్రరస్థాయిలోనూ నిర్వహించాలన్న నిర్ణయం 
జరిగింది. వివిధ రంగాలకు చెందిన శా వ్రీయ - జానపద కళాకారుల 
నై పుణ్యాన్ని, నవీనరీతులను సమీకరించి, సమన్వయించి, వారిసేవలు 
సమాజావసరాలకు వినియోగ పడే తీరులో వేర్వేరు (ప్రణాళికలను, పథ 
కాలను రూపొందించి పర్యవేక్షించాలని సెతం నిర్దేశించింది. 


రాజ్యాంగంలో పరిపాలనా సాధనంగాను, విద్యారంగంలో బోధనా 
మాధ్యమ:గాను తెలుగును ఇదివరకే (పభుత్వం గుర్తించడంవల్ల దీని 
వ్యవహార పరిధి ఎర్నోరెట్టు విస్తరించింది. కొ త్రపరిసరాలను, సరికొత్త 
అవసరాలను దృష్టిలో పెట్టుకుని ఈ సకలరంగాలలోను, సర్యవ్యాసంగాల 
లోను, మహాశ క్రిమంతమైన సాధనంగా తెలుగుభాషను సుసంపన్నం చేయ 
వలసిన అవసరం ఇబ్బడిముబ్బడిగా పెరిగింది. ఒకవైపు ఆధునిక 
మానవీయ, సామాజిక, వైజ్ఞానిక, సాంకేతిక, శాస్త్ర కే తాలకు సంబంధిం 
చిన మౌలిక పరిశోధనాంశాలను పటిష్టంగా |పకటించగల పరమోదాతత్త 
శె లినీ, మరోవైపు విశ్వవిజ్ఞాన సారమంతటినీ సామాన్యజనులు అందుకో 
దగిన స్థాయిలో [పసారం చేయగలిగిన సరళసుందర మైన శై లినీ తనలో 
ఇముడ్చుకోగల భావవాహక సాధనంగా తెలుగును దిద్దితీర్చడం ఈ విజ్ఞాన 
పీఠం ముఖ్యలష్యాలలో ఒకటి, 


పరిమిత పరిధిలో ఉత్తమబోధనం, విశాలపరిధిలో ఉదాత్త పరిశో 
ధనం, విశిష్టమైన వివిధ శిక్ష ణాకార్య క మాలు, సంస్కృతి ప్రసార ణ 
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క్షమాలైన ఇతర విస్తరణ కార్యకలాపాలు పధాన లక్ష్యాలుగా 
రూపొందించిన ఈ సకల కళానిలయం తెలుగు వారి సర్వతోముఖ 
అభ్యుదయ సాధనకు ఆధారభూమికగా వవర్ణిల్లాలని ఆసించబడింది 
సహ బ్దులుగా, సహ్మసమ కాలుగా పపంచిత మైన తెలుగు వారి సంస్కృతి 
సంప తిని సేకరించి, భదపరిచి పరిరక్షించడం, దాని తత్వాన్ని విశ్లేషించి 
విశరసంస్థ్భృతిలో దాని విశిష్టతలను వివరించడం, ఆధునికయుగ ఆవశ్యకాల 
కనుగుణంగా విశాల (పాతిపదిక పై తెబుగుజాతిని సుశిక్షితం చేయడం 
ఈ విజ్ఞానపీరం విధిగా; పరమావధిగా నిర్దశితమయింది. 


తెలుగువారి ఆశలకూ, ఆశథయాలకూ అనురూపంగా, రుచులకూ = 
అభిరుచులకూ అనుగ ణంగా ముసాబు దిద్దుకోవాలన్న పవి_త లక్ష్యంగల 
ఈ మహాసంస్థ తెలుగుల పర్వదినమైన రక్తాక్షి ఉగాదినాడు అవతరించింది. 
తెలుగువారి చిరకాల తపస్సునకు వర(పసాదంగా అవతరించిన ఈ విజ్ఞాన 
పీఠం ఆవిష్క_రణోత్సవం మన మాజీ రాష్ట్రపతి మాన్య్రీ నీలం సంజీవ 
రెడ్డి మహోదయుల చల్లని చేతిమీదుగా సాగడం ఆంటధావళి అదృష్టం. 


తెలుగు విజ్ఞానపీరం తెలుగు విశ్వవిద్యాలయంగా రూపుదాల్చడానికి 
ఆవసర మైన నేపథ్యం సిద్ధమైంది. 1985 సెపైంబరు ఆఖరున తెలుగు 
విశ్వవిద్యాలయం బిల్లు ఆంధ|పదేశ్‌ శాసనసభ ఆమోదాన్ని పొంది 
డిసెంబరులో చట్టబద్ధమైన ఉన్నత పిద్యాసంస్థ గా హైదరాబాదు ముఖ్య 
కేందంగా, రాజమం డి, (్రీశెలంలలో మరి రెండు (పాంగణాలుగా తెలుగు 
విశ విద్యాలయం అవతరించింది. ఈ ఆర్థిక సంవత్సరానికి దీని నిర్మాణ 
నిర్యహణలకు మూడు కోట్లు రూపాయలు కేటాయించడమేకాక, సాలీనా 
మూడు కోట్ట రూపాయలు ఈ పీరానికి మంజూరు చేయడానికి (పభుత్వం 
సూత ప్రాయంగా అంగీకరించింది, కొన్ని అకాడమీ లించులో  విలీన్ష 
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మయ్యాయి. కొన్నింటి రూపుమారినా, వాటి లక్ష్యాలూ, కార్యకలాపాలూ; 
సిరాతంకంగా కొనసాగుతున్నాయి. గతానుగతికంగా ఆలోచించేటప్పుడు 
ఈవర కే నెలకొని ఉన్న సంస్థలపట్లి విశేషాదరమూ, ఆవతరించనున్న 
కొత్త సంస్థలపట్ట ఆతర్కితమైన అనుమానాలూ, ఆందోళనలూ ఉండడం 
ఏ "సమాజంలోనే నా అసహజంకాదు. మొదట్లో తెలుగు విజ్ఞానపీఠం 
అవతర ణంపట్టనూ, అకాడమీల విలినంపట్టనూ వివిధ వర్గాలలో, వివిధ 
(పాంతాలలో కొంత సంచలనం, కొంత నిస్పృహ, కొంత వైముఖ్యం 
ఏర్పడి ఎవరికి తోచినట్లు వారు ఊహించడం, ఎవరి ముక్కుకు సూటిగా 
వారు వ్యాఖ్యానించడం జరిగింది. ఏదైనా ఒక ఉద్యమాన్ని; ఒక సంస్థను 
సదవగాహనతో నిర్వహించడానికి ఆనేక విధానాలు, అనేక సాధనాలు 
ఉంటాయి. ఒక సాధనాన్ని విడిచి మరొక సాధనం చేపట్టడం కార్య 
సాధనంలోని ఒక వ్యూహమే కొని, అసలు లవ్యాన్ని విడనాడినట్లు కాదసి 
విజ్ఞులు గహించకహోరు. ఈ చూపుతో చూచినప్పుడు ఉన్న సంస్థలు, 
“ర ద్దులపద్దు కు ఎక్కా యని నిరుత్సాహపడవలసిన అవసరం కలగదు. 


సాంస గ్రాాతిక చె చైతన్యం సర్వతో ముఖమైన సామాజికాభ్యుదరోంలో 
ఒక అవశ్యమైన, కీలకమైన అంశం అన్న స్పృహతోనే రాష్ట్ర పభుత్యం 
తెలుగు విశ విద్యాలయాన్ని నెలకొల్పి భాషా సంస్కృతుల పరిపుష్టికి 
దోహదందేసే ఈ మహాసంస్థకు ఉదారంగా వనరులు సమకూరుస్తున్నది. 
వివిధ భాషా సాంస్కృతిక సంస్థల పై ఇంతదొకొ రాష్ట్ర) పభుత్వం ఖర్చు 
చేస్తూ వచ్చిన మొతానికి సుమారు ఇరువై రెట్టు ఇప్పుడు నిధులు కేటాయిం 
చింది. రాష్ట్ర పభుత్వం వారి చి త్తశుద్ధినీ, సిరసంకల్పాన్నీ స్పష్టీకరించ 
' డానికి ఈ అంశం ఒకటీ చాలు 
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1987-88 వ విద్యా సంవత్సరంలో హైదరాబాదులో భాషాభి 
వృద్ధి పేఠంలోని నిఘంటు నిర్మాణ శాఖ, భాషా (ప్రణాళిక నవీకర ణళాఖ; 
లలితకళా పీరంలోని సంగీత శాఖ, నృత్య శాఖ, జానపద కళల శాఖ, 
శిల్పకళా శాఖ, జ్యోతిషశా స్ర్రశాఖ; రాజమం[డిలో సాహిత్య పీఠంలోని 
భక్రిపదకవిత శాఖ, జానపద, గిరిజన విజ్ఞానశాఖ; శ్రీ లంలో శాసన, 
లేఖన శాఖ, పురాత తత్త్వశాస్త్ర, వాస్తుశిల్పకళా శాఖలు (పార ంభమయ్యాయి. 


1987-88 వ విద్యా సంవత్సరం నుంచి శ్రీశె లంలోని చర్మిత, 
సంస్కృతి, పురావస్తుశాస్త్ర పీభంలో ఎం. ఫిల్‌., పిఎచ్‌ డి, లలితకళా 
'ఏఠంలో సంగీతం, నృత్యం, శిల్పం, జానపద కళలు, జ్యోతిషంలో 
బి.ఎ. సంగీతం, నృత్యం, జానపద కళలలో డిప్లొమా, జ్యోతిషంలో 
సర్టిఫికెట్‌ కోర్సులు మొదలయ్యాయి. 


టె 


న్ని 


oO 


ఇందుకు కావలసిన బోధన సిబ్బందిలో (పొ ఫెసర్దను, రీడర్హను, 
లెక్చరర్హను నియమించడం జరిగింది. 


భాషాభివృద్ధి పీఠం తెలుగు భవనంలో పనిచేస్తుంది. ఇంకా తెలుగు 
విశ్వవిద్యాలయ (గ్రంథాలయం, అంతర్జాతీయ తెలుగు కందం కూడా 
ఇక్కడే నెలకొని ఉన్నాయి పూర్వపు తెలుగు భాషా సమితి భవనంలో 
ఇప్పుడు తెలుగు విజ్ఞాన సర్వస్వ రచనా కందం పనిచేస్తుంది. 


గతంలో ప్రదరాబాదు పబ్లిక్‌ గార్డెన్‌లోని సరూబాగ్‌ లో నిర్మించ 
తల పెట్టిన తరతరాల తెలుగుజాతి సంగ హాలయం (Telugu cultural 
museum) నిర్మాణం సగంలో ఆగిపోయి ఉంది. దీని నిర్మాణాన్ని 
మళ్ళి ఇప్పుడు చేపట్టి త్యరితగ తిని పూ ర్రిచేసి “తెలుగు కళాక్నేతం' పేరిట 
సంగహాలయాన్ని, అభిత కళా పీఠాన్ని : నెలకొల్సాలని మాన్యశ్రీ 


చెదరని లక్షం జ తరగని ముద 985 


ముఖ్యమం తిగారి సమక్షంలో జరిగిన సమావేశంలో నిర్ణయించి దీనికి 
వలసిన రెండుకోట్ల అంచనాలలో 50 లక్షలు విడుదల చేయడమైనది. 


గతంలోని అకాడమీలు, సంస్థలు నిర్వహించే కార్యకలాపాలు 
ఏకోన్ముఖంగా, పటిష్టంగా నెర వేర్చవలసిన గురుతర బాధ్యత తెలుగు 
విశగ్షవిద్యాలయంపై ఉంది. ఆ మేరకు విశ్వవిద్యాలయంలో విసృత 
సేవా విభాగం, పచురణల విభాగం ద్వారా పూర్వపు అకాడమీలు, సంస్థల 
కార్య కమాలకు ని విధమైన విఘాతం కలగకుండా వాటిని మరింత 
ముమ్మరంగా నిర్వహించడం జరుగుతున్న ది. 


విస్తృత సేవా విభాగంద్వారా జానపద కళారూపాలలో శిక్షణ 
శిబిరాలు; పౌరాణిక, సాంఘిక నాటక పోటిలు, సంగీతోత్సవాలు, 
వాద్యకళా [ప్రక్రియలో గురుకులాలు, వృద్ధ కళాకారులకు జీవనభృతి, 
పుసక ఛాయా చిత (పదర్శనలు, నాటక సంస్థలకు ఆర్థిక సహాయం, 
నాటకోత్సవాలకు (గాంట్లు, రాష్ట్రఅవతర ణ దినోత్సవాలు, ఉగాది ఉత్స 
వాల నిర్వహణ, వివిధ సాహితీ ప్రక్రియలకు అవార్డులు, ఆ యా కళా 
రంగాలలో కృషిచేసిన మహనీయులకు సమ్మాన సత్కారాలు, కవిసమ్మెళ 
నాలు, సాంస్కృతిక కార్యక మాలు అనేకం చేపట్టి నిర్వ్యహంచడం జరుగు 
తున్నది. 


[పాచీన కావ్యాలు, (పబంధాలు, అపురూప (గంథాలు, నిఘంటు 
వులు, పదకోశాలు, విజ్ఞాన సర్వస్వ సంపుటాలు, లఘుపాఠ్య్షగంధాలు, 
వాచకాలు వంటి సమస్త ఉత్తమ పుస్తక సంచయాన్ని (పచురణల విభాగం 
ద్వారా అచ్చు ఒత్తించి వెలుగులోకి తీసుకొని రావడం జరుగుతున్నది. 
అంతేగాక రచయితలు, పరికోధకులకు తమ (గంధాలను ము(డించు 


286 ఆకాశ భారతీ 


కోవడానికి తగుమొ తంలో ఆర్థికసహాయం అందించే పథకం కూడా ఈ 
విభాగం దారా నిర్వహించడం జరుగుతున్నది. 


భాషాభివ ఎద్ధిపీ రానికి కావలసిన భాషాపయోగశాలను తెలుగుభవన 
సముదాయంలో నిర్మించుకోవడం, లలితకళాపీరానికి కావలసిన వాద్య 
పరికరాలు కొనుగోలు చేయడం జరిగింది. 


ఈ సంస్థలో సమ్మగమైన ఆధునిక సౌకర్యాలుగల [గంథాలయం, 
తెలుగువారి తరతరాల (పాభవాన్నీ, సాంస్కృతిక వై భవాన్నీ చాటిచెప్పే 
పురావస్తు సం|గహాలయం, సర్వవిధాలా సుసంపన్న మె నవీనతకు తుది 
మరుగు అనిపించుకోగల ఆడిటోరియం మొదలై నవి అంగాలుగా ఉంటాయి. 
వీటిని సమకూర్చుకో వడానికి అన్ని సన్నా హాలూ చురుకుగా జరుగుతున్నాయి. 


ఈ విశ్వవిద్యాలయ రూపకల్పన రాష్ట పభుత్వానికి మాతమే 
పతిష్ణా సూచకమైనది కాదు ఇది తెలుగువారి అందరి పేరు పతిష్టలకు 
చెదరని లక్ష్యం; చెరగని ము[ద. తెలుగు వెలుగుల కాంతిరేఖలు దశదిశలా 
(పసరించేటట్లు మనమంతా ఏకీభావంతో కృషిచేయాలి. పూర్వస్థితి అభి 
(పొయాలతో, అపోహలతో, వృథా సంశయాందోళనలతో ముందడుగు 
పడదు. సదవగాహనతో, శాస్త్రీయ దృష్టితో, సర్వాంగీణమైన అభ్యుదయం 
కోసం ముందుకు, మున్ముందుకు అడుగువెయ్యాలి. ఇది మనం ఉద్యమించ 
వలసిన తరుణం. భారతీయ సంస్కృతి జ్యోతి (పజ్యలనంలో ఒక 
సమన్వయ స్నేహవర్తిగా తెలుగు విశ్వవిద్యాలయం విశ్వజనీనమైన వెలుగు 
జిలుగులు విరజల్ణగలదని మా విశ్వాసం. స్వస్త్యస్తు ! 


క 


రచయిత వె వరికొన్ని 
ఇతర రచనలు 


ఆంధ నంస్థానములు a సాహిత్యపోషణము : 
సైజు :1/8 డెమ్మీ, పుటలు : 624, ద్వి.ము. 1987, 

వెల: రూ. 125 |- 
ఆం.|ప. (వభుత్వ [గంథాలయాలవారి సెటేషన్‌ నెం: 
2719/ని, తె. 800/427 తేది : 8-6-1988, 
ఛాషా చారి(తక వ్యాసావళి : 
సెజు : 1/8 డెమ్మీ, పుటలు : 852, ద్వి.ము. 1987, 

వెల: రూ, 60/- 
ఆం. (ప. (పభుత్వ _గంథాలయాలవారి సె టేషన్‌ నెం: 
2687 /ని, తె. 400/14 తేది : 8-6-1988. 
తెలుగులో కొత్త వెలుగులు : 
సైజు: 1/5 (కౌన్‌, పుటలు : 212, ద్వి.ము. 1987, 

వెల: రూ. విల్‌ |. 
ఆం,|ప, (పభుత్వ (గంధాలయాలవారి సెలెషన్‌ నెం: 
2720 /ని, తె, 800 [428 తేది: 8-6-1988. 
జానపద క కాసంపద : 
సైజు: 1/65 (కౌన్‌, పుటలు : 206, ద్వి.ము. 1987, 

వెల: రూ, విక్‌ / 
ఆం. ప. [పభుత్వ (గంథాలయాలవారి సె టేషన్‌ నెం: 
2675 /ని, తె, 800/146 తేది: 8.6.1988. 
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తెలుగు హరికథా సర్వన్వం : 
ఛుజు 1/8 డెమ్మీ, పుటలు : 608, (ప.ము. 1978, 
వెల: రూ. క్‌0|- 
ఆం. (ప. (పభుత్వ (గంథాలయాలవారి సెటేషన్‌ నరః 
2674 /ని. తె. 800/145 తేది : 8-6-1988. 
గ్ర, వెకృత పద స్వరూపనిరూపణం : 
సేజుః 1/8 డెమ్మీ, పుటలు : 740, (ప.ము. 1987, 
వెల: రూ. 100/- 
ఆం. ప. (పభుత్వ (గంధాలయాలవారి సె చేషన్‌ నెం; 
26868/ని. తె. 400) 15 తేది: 8-6-1988. 
7. షష్ట్యబ్ది పూ ర్యుత్సవ సందర్భంలో ప్పీద్రి గౌర వార్థం 
అచ్చయిన (గంథం '“అభినందన |. 
సెజు : 1 | (కౌన్‌, పుటలు : 404, పము. 1987, 
వెల: రూ. 150/ = 
ఆం.|ప. (పభుత్వ (గ ంథాలయాలవారి సెటేషన్‌ నెం: 
2718 /ని. తె, 5800 / 426 తేది: 8-6-1988, 


(పతులకు : 
సుధారా పబ్లి కేషన్‌ 
య 
బిర, శ్రీ సాయి అపార్ట్‌ మెంట్స్‌, ఇ రంమంజిల్‌ , 
హెదరాబాదు.ర00 482, 


wf 


